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	9. ÚNORA 2066

	 

	 

	Ze vzdálenosti deseti kilometrů vypadal satelit Sky Survey Observátory jako přerostlá pivní plechovka. Venkovní strana se třpytila žlutobílým slunečním světlem, zatímco ta druhá vypadala jako zrcadlové bludiště na pouti; míhaly se na ní bleděmodré odrazy a perlově bílé mraky Země, která se nacházela tisíc kilometrů pod ní.

	Ta plechovka nebyla ve vesmíru sama: právě se k ní totiž blížil vejčitý služební modul o velikosti člověka posázený insektoidními končetinami, porty, okénky a kamerami. Základnu vajíčka obklopovaly skříňky a kanystry. Kdyby tu byl nějaký vzduch a něco, co by mělo uši, dalo by se možná skrz ty ledově bílé stěny zaslechnout slabé brnkání country hudby: „Jó, mý ATV už si to drandí do dáli, a ty tofu potvůrky se pěkně opálí.“

	Někdo zavolal údržbáře.

	Sky Survey Observátory měla čtyři teleskopy: Velké oko, Střední oko, Malé oko a Chuckovo oko – to bylo neoficiálně pojmenované po kongresmanovi, který propašoval financování projektu do zákona o sociálním pojištění, co se nedal vetovat. Dalekohledy zíraly ven a za pomoci detektorů částic a radiace hledaly zajímavé věci.

	Všechny dálkově ovladatelné dalekohledy, radioteleskopy a částicové senzory, co jen na SSO byly, všechny digitální kamery a počítače, všechny úložné systémy a palivové nádrže a solární články, to všechno měli na povel astronomové, co si v klidu seděli v klimatizovaných kancelářích dole na Zemi.

	Dokud se observatoř neporouchala. Potom tam musel někdo vyrazit s metaforickým ekvivalentem šroubováku. Jeden ze zemáků zavolal: „Vidíš to?“

	Joe Martinez řekl do mikrofonu, který měl u brady: „Jo, vidím. No to mě poser. Něco do tý krávy pořádně praštilo.“

	„Cože?! Cože? Joe, co to…“

	„Jenom si z tebe dělám prdel, Bobe.“

	„Hej, Joe? Zrovna mačkám ten čudlík, co ti vypíná vzduch.“

	„Nevěděl jsem, že nějakej takovej máš.“

	„Z astronomů si nikdo prdel dělat nebude, Joe. Vypínám vzduch za tři-dva-jedna…“

	 

	Martinez byl údržbář; jeho oficiální titul zněl „ředitel staničního provozu“, což znamenalo, že to místo udržoval v chodu.

	Posledních pár hodin toho na práci moc neměl, jenom pít kávu a číst nové číslo časopisu Kytarové motivy, zatímco čekal, až se přiblíží k SSO. Pokud by nedošlo k nějaké podivné nehodě, jaká se stává v jednom případě z milionu, byla jeho trajektorie napevno určená fyzikálními zákony a impulzem z nízkorychlostního elektromagnetického katapultu na stanici; podle počítače letěl naprosto správně. Ještě trochu si cucl kávy bez kofeinu a podvědomě přitom vyťukával prsty kontrapunkt k Blue Ridge Bitches, skupině, která se mu momentálně líbila.

	Martinez nebyl vědec. Zabýval se mechanikou a elektronikou, trochu svařoval, hodně lepil, občas zapojoval trubky a pak zase lepil. Měl titul z elektromechanického inženýrství, ale někdy si říkal, že měl radši vystudovat lepidla. Díky svým inženýrským a akademickým zkušenostem a taky díky své instinktivní lásce k různým přístrojům se dokázal rychle učit, ale neměl zrovna moc zájem stavět nové stroje.

	Na Zemi si hrál s elektrickými kytarami, videohrami, vrtulovými letadly a dřevěnými motorovými čluny. Skutečné stroje miloval ještě víc než svůj počítač a svůj počítač vážně zbožňoval. Když ho mohl stavět, opravovat, vylepšovat nebo se v něm prostě jen tak vrtat, byl šťastný.

	Ale nejšťastnější byl nahoře na nebi, kde dělal trošku ode všeho; byl tím nejlépe placeným údržbářem na světě. Znovu se ozval Bob Anderson: „Co myslíš?“

	„Nic nevidím,“ odpověděl Martinez. „Chci říct, nic neobvyklýho.“

	„Prima. Přecházíš na manuál?“

	„Aspoň tak, jak to jde. A bude to… teď.“

	Přepnul aktivační spínač joysticku, kterým se ovládaly trysky. Zkontroloval přibližovací lidar – zbytková rychlost pod pět metrů za sekundu, skvělé – a pohrál si s tryskami kolébky. Praxe zrozená ze stovek cest způsobila, že skoro nepřemýšlel o tom, co dělá, bylo to jako jezdit na kole. Očima sledoval údaje na přístrojích, zatímco prsty odpaloval trysky. Jak kdysi řekl Amelii, své třetí bývalé manželce, bylo to bezpečnější než jezdit do práce autem.

	„Co se stane?“ zeptala se, „když se všechno porouchá? Chci říct, když jedeš tady dole do práce a všechno se porouchá, skončíš ve škarpě. Co když se všechno porouchá tam nahoře?“

	No, řekl jí, v takovém případě by ho čekala prohlídka vesmíru zdarma. A ta neskončí ani za pár miliard let, kdy konečně zahyne Slunce. Nezasmála se tomu. Ani tehdy, ani později.

	Martinez ano. Jak říkali psychiatři, izolace mu starosti nedělala.

	„Radar říká, že už jsi tam,“ řekl Anderson.

	„Skoro. Už je to jenom kousek.“

	 

	Vajíčko bylo orientované stejně jako SSO – ve vesmíru nebylo žádné „nahoře“, ale na Zemi, kde tu plechovku sestavovali, ano, a písmena na jejím boku byla z Martinezova pohledu správně. Nebylo tu moc návštěv, co by je četly – za těch jedenáct let, co observatoř fungovala, sem vajíčka dorazila celkem třicetkrát, ale přivezla méně než půl tuctu různých lidí.

	Osmnáct z těchhle třiceti návštěv vykonal Martinez. Většina přístrojů a dalekohledů byla modulární; posílali je do vesmíru jako samostatné funkční jednotky připravené k použití.

	Musely se ovšem sestavit. Přístroje bylo třeba umístit do plechovky a pravidelně je seřizovat a upgradovat, jak se vynalézaly pořád nové a lepší kamery, počítače a paměti. SSO byl nejlepší kousek astronomické mašinérie, co kdy kdo vynalezl, a Američané – nebo aspoň jejich astronomická frakce – byli rozhodnutí postarat se o to, aby měl to nejlepší vybavení, které si mohli daňoví poplatníci dovolit.

	Cílem téhle cesty bylo udělat Chuckovu oku prohlídku a namontovat novou kameru: Chuck totiž začal mít tik. Tu vibraci mohlo způsobovat nějaké servo v krytu kamery. Mohl to být drát, který cykly tepla a chladu uvolnily z místa. Mohla to být celá řada věcí, ale ať to bylo cokoli, muselo se to zarazit. A to nemuselo stát vůbec nic, ale taky to mohlo stát milion babek nebo tak. Lidé na Zemi se modlili za „vůbec nic“, protože Kongres právě zachvátila jedna z jeho pětiletých křečí a pustil se do snižování nákladů.

	Martinezova pravá ruka přejela po senzorovém panelu a otevřela menu pracovních nástrojů a asistence. Na příkaz jeho ukazováčku začala do serv na manipulačních ramenech proudit energie a aktivovala hmatové rukavice. Palcem přepnul spínač a na vnější straně vajíčka se rozsvítily tucty maličkých směrových reflektorů, které rozehnaly temnotu mezi ním a plechovkou – světla byla ve vesmíru skoro stejně důležitá jako kyslík.

	Martinez ta světla otočil a zaměřil pravým malíčkem. Jeho mladá léta, promrhaná u herních konzolí, mu dala reflexy a zručnost, jakou by mu záviděl i džezový saxofonista. Zatímco si pravou rukou hrál s přístroji, levá ovládala joystick a pomalu přibližovala vajíčko k plechovce. Provedl jeden oblet, při kterém natočil video, a potom vajíčko uvedl do relativního klidu vzhledem k observatoři.

	Pomalu, pomaloučku, pouhý jeden milimetr za sekundu, v tom byl ten trik. Observatoři žádné nebezpečí nehrozilo; navigační počítač SSO by mohl nějaký náraz snadno vykompenzovat, použít trysky a orientační gyroskopy, aby ji zase vyrovnal. Jenomže plechovka měla jen omezenou zásobu paliva, tak proč s ní plýtvat na nedbalé dokování?

	Drapák vajíčka se s velmi slabým zaskřípěním zachytil jednoho dokovacího soketu, kterými byl povrch plechovky posetý. Tenhle konkrétní soket se nacházel vedle panelu, pod kterým byly přístroje Chuckova oka. Jakmile se Martinez připoutal, provedl poslední test, aby si ověřil, že je všechno zabezpečeno a kamery běží. Při takovéhle návštěvě se všechno uvnitř i venku nahrávalo, protože jste nikdy nevěděli, kdy by vám nějaký nepovšimnutý detail mohl zachránit práci… anebo život.

	„Vidíme, že jsi zadokoval,“ řekl Bob. „Dobrá práce. Skoro se ani neotřásla.“

	„Proto jste si taky najali profíka,“ řekl Martinez. „Koukáš na to video?“

	„Jo, porovnáváme ho s posledním skenem a zatím nevidíme žádné změny, žádné anomálie,“ odpověděl Bob. Třívteřinové ticho. „Dobrá, sken je hotový. Na vnějším plášti není vidět vůbec nic.“

	„Dobře. Vypněte šťávu.“

	„Vypínám šťávu: šťáva je vypnutá. Můžeš.“

	 

	Vypnutí energie na SSO bylo bezpečnostní opatření; ne kvůli Martinezovi, který byl ve svém vajíčku dokonale izolovaný, ale kvůli Chuckovu oku: náhodný zkrat nebo přepětí během servisu by mohly vést k jedné z těch oprav za milion dolarů, co se zemáci modlili, aby se jim vyhnuli.

	Za chvilku se ozval známý jižanský přízvuk pozemní specialistky na dalekohledy Diany Pikeové, se kterou se Joe nikdy nesetkal, přestože s ní často pracoval: „Všechno oukej, Joe. Chceš se napřed podívat po tom tiku?“

	„Ahoj, Di. Jo, zrovna nasazuju puky.“ Martinez použil pavoukovité dálkové rameno, aby umístil na povrch plechovky a vnější plášť Chuckova oka několik mikroseizmometrických puků. Ty měly vespod vrstvu elektro-fosfoproteinového lepidla, syntetické látky založené na přirozené adhezní látce, kterou používali vilejši. Když touhle látkou protékal maličký elektrický proud, lepila se skoro na všechno; když se proud přerušil, přilnavý efekt se vytratil. Říkalo se jim „Post-ity“. Nikdo ale netušil, jak ty puky souvisejí se žlutými upozorněními, která vyskakovala na obrazovkách pracovních tabulek.

	„Dobrá, Di, je to tu připravené,“ zavolal Martinez. „Zatřep s tím.“

	„Už to jede,“ řekla Pikeová. „Tři-dva-jedna. Teď.“

	Na plechovce se zažehly dvě protilehlé trysky, každá jen na desetinu sekundy a tak blízko po sobě, že by to lidské oko nerozeznalo. Plechovka se zachvěla.

	„Dobře. Máme cyklus. Vidíš to?“

	Martinez řekl: „Jo, jo, vidím to.“

	 

	Martinez sledoval údaje na monitorech – lidé na Zemi viděli totéž – kde se objevovaly zprávy z puků a informovaly ho o směrových údajích vibrace. Nacházela se poblíž povrchu superstruktury, což bylo sice dobře, ale mimo seizmopole. „Budu muset trošku zašolíchat s puky,“ řekl Martinez. „Počkejte chvíli.“

	Přemístil puky a zavolal Pikeovou: „Nahoď mi další cyklus.“

	„Cykluju, tři-dva-jedna. Teď. Cyklus proveden.“ Martinez se podíval na svůj monitor a zavolal: „Je to hned u povrchu. Mezi stěnami, řekl bych. Přesouvám puky a vytahuju dalekohled, abych se podíval.“

	„To bude izolační pěna,“ doufala Pikeová.

	„Asi. Přendávám puky.“

	Další zážeh a puky lokalizovaly zdroj vibrací s přesností na půl centimetru. Martinez přistrčil makročočku a podíval se na povrch observatoře. „Žádný vnější defekt,“ řekl.

	„Výborně,“ řekl Anderson. Kdyby šlo o zásah mikrometeoritu, mohla by oprava představovat větší problém. Ještě nikdy se nestalo, že by něco prorazilo oba pláště, ale ta možnost hrozila vždycky.

	„Udělám díru,“ řekl Martinez.

	Trvalo to hodinu. Martinez vyvrtal do protimeteorické bariéry třímilimetrovou díru a potom pomocí vláknové optiky nahlédl dovnitř. Bylo to, jak předpokládali, na Chuckově oku se uvolnil kousek izolační pěny mezi oběma plášti. Zřejmě v ní vznikla prasklina, buď když tu plechovku sestavovali, nebo když ji vystřelili do vesmíru, a léta cyklického ohřívání a chladnutí ten kousek konečně uvolnila. Martinez nastříkal dovnitř novou dávku pěny, specificky namíchané pro tuhle konkrétní opravu – předtím už udělali tři přesně takové – překryl díru záplatou z uhlíkových vláken a bylo to.

	To byla ta těžká část. Tu další by zvládla i opice: „Vytahuju kamerovej balíček,“ řekl Martinez.

	„Dobrá. Připrav se k extrakci balíčku.“

	 

	Nový balíček pro Chuckovo oko nebyl ani tak jeden přístroj jako spíš pavoučí hlava primárních a sekundárních očí, které pracovaly na všech vlnových délkách od středního infračerveného pásma po vzdálené ultrafialové. Chuckovo oko bylo něco jako průzkumník, který na Divokém západě běhal před výpravou, rozhlížel se široko daleko a hledal neobvyklé věci a události. Výzkum, na kterém opravdu záleželo, dělaly větší a impresivnější oči, ale Chuckovo oko bylo vždycky to první, které odhalilo novou supernovu, gama záblesk nebo cokoli jiného, co se objevilo.

	Kamery byly modulární a samostatné a nový modul vypadal úplně stejně jako ten starý. Joe ho vyškubl ze slotu, zastrčil tam nový, přehodil uzamykací svorky a zavolal Andersona: „Vytáhl jsem z regálu starej kamerovej balíček a usadil jsem novej. Zdá se, že je to v pohodě. Bobe, můžeš to zase zapnout. Tady to všechno vypadá dobře.“

	„Tady to taky vypadá dobře. Zapínám.“

	A taky že to bylo dobré. Oprava spadala do kategorie „vůbec nic“. Na lince se ozval nějaký další vědec z mise: „Moc pěkná práce, Joe. Udělali jsme padesát cyklů bez jakýchkoli vibrací a ta nová kamera je v provozu. Můžeš domů.“

	„Už mizím,“ řekl Martinez.

	Na zpáteční cestě popadl baňku s pořádnou kávou s kofeinem a zatáhl za ohřívací kroužek. Potom snědl několik nedrobivých krekrů s burákovým máslem a sýrem a začal přemýšlet o nějakém pořádném jídle. Velitelka stanice, kapitánka Naomi Fang-Castrová, ho pozvala, aby povečeřel s ní a s její snoubenkou, Llorenou jak-to-bylo-dál. Radši bych si to měl zjistit, než udělám nějakou velkou botu, pomyslel si. Se svojí první ženou se kapitánka rozvedla před dvěma lety. Exmanželka a jejich dvě skoro dospělé děti byly na Zemi: ona na vesmír nikdy moc nebyla, zato Fang-Castrová byla oddaná obloze. Proto s ní asi tak dobře vycházím, říkal si Martinez… a proto jsme asi taky oba rozvedení.

	Přijal hovor od Elroye Goreye ze stanice. Zemáci mu říkali „farmář“ – na stanici měl za úkol krmit rostliny, případně monitorovat cykly živin v biotechnologickém programu, to podle toho, jak moc dlouhých slov jste chtěli.

	Gorey měl doktorát z botaniky, jako bokovku dělal trochu instalatéřiny a programování, a taky to uměl s obvody. „Volalo to zlatíčko ze Starbucks,“ řekl. „Chtěla vědět, jestli jsi nezapomněl na svoje kafe.“

	„Né, mám tady baňku, ale bylo by pěkný, kdyby na mě čekalo čerstvý espresso.“

	„Vyřídím,“ řekl Gorey. „Myslím, že mě chce líp poznat.“

	„To teda promiň, Elroyi, ale ty se hodíš spíš na kopilota.“ Zlatíčko pracovalo v Seattlu a na stanici se připojovalo přes audiovizuální spojení, které jí umožňovalo dělat na automatickém kávovaru kávu pro personál ve vesmíru. Povídání tváří v tvář mělo zlepšovat morálku a většinou ji taky zlepšovalo. Lidé na stanici měli podezření, že baristé, muži i ženy, se vybírali spíš kvůli tomu, jak vypadali, než kvůli tomu, jak uměli dělat kávu.

	Vzadu za Martinezem Chuckovo oko v plechovce spustilo svoji předprogramovanou diagnostickou sekvenci, při které udělalo sérii širokoúhlých fotografií a poslalo je do pozemní stanice na Caltechu v kalifornské Pasadeně. Až nějaký praktikant potvrdí, že jsou naprosto vyhovující, dostanou Chuckovo oko zase opravdoví astronomové a budou s ním dělat opravdovou práci.

	Takový byl aspoň plán. 

	 

	
 

	2.

	 

	 

	Šel pozdě.

	Hrozně pozdě, ale bylo mu to celkem jedno. Dlouhé blond vlasy „na máničku“ mu spadaly na ramena a kolem nich se šířilo teplé, polévkové aroma marihuany. Dodávka si vyhledala povolené místo, zaparkovala se a on vylezl ven, popadl batoh, hodil si ho přes rameno a ležérně se odkolébal směrem k Astru.

	Byl to rozložitý, bosý mladík ve vlhkých, přičmoudle oranžových šortkách a nevýrazném olivovém tričku. Když sešel z rampy, trhl sebou: na střeše budovy vpravo před ním se něco pohnulo. O mikrosekundu později si uvědomil, že to je pasadenský papoušek a ne odstřelovač. To bylo dobře. Pokračoval v cestě, obešel tradiční caltechovská psí hovna zasychající uprostřed chodníku před Astrem, povzdechl si a vešel dovnitř.

	Implantáty už neměl, a tak chodil s páskou na zápěstí, která ho pustila skrz bezpečnostní bránu. V recepci pak místo výtahu použil požární schodiště.

	V pátém patře nakoukl okénkem v požárních dveřích dovnitř, jestli na chodbě náhodou nestojí Fletcher. Za svůj krátký život si už prošel spoustou traumat a myslel si, že je dokáže zvládnout. A myslel si taky, že dokáže zvládnout Fletcherovu nabubřelost, ale teď už si tím tak jistý nebyl. Někdy, říkal si, byly hovadiny horší než kulky.

	Po Fletcherovi nebylo ani vidu ani slechu, a tak mladík prošel dveřmi a odklusal chodbou do svého kamrlíku na druhém konci budovy. Říkalo se mu „prdel světa“ a bylo to místo, kde pracovali ti, co stáli na žebříčku až úplně dole.

	Ta hlavní věc, kterou všichni věděli o Sandersovi Heacocku Darlingtonovi – kromě toho, že měl tři příjmení, žádné křestní jméno a pozoruhodně malé ambice – byla, že za dva roky, v den svých třicátých narozenin, zdědí peníze. Spoustu peněz. Víc peněz, než by kdokoli z Astrofyzikální pracovní skupiny na Caltechu mohl vydělat za celý svůj život.

	A byl sexy. Jeho oči měly tutéž tmavomodrou barvu jako diamant Hope, měl velké bílé zuby a dolíček na bradě, všechno původní. Měl ten účes na máničku, úžasnou surfařskou fyzičku a uměl to se ženskými.

	Díky všem těmhle věcem lezl lidem v Astru příšerně na nervy.

	Ale ženy, které ho lépe poznaly – a že jejich počet v Astru stále stoupal – tvrdily, že měl i svoji absolutně černou stránku, které v práci nikdy nedával průchod.

	Kde se v něm vzalo tohle, to nevěděly. Říkaly, že v tom možná hrály roli drogy. Byly tu náznaky násilí, celý ten ošklivý incident v přístavu v Santa Monice, a nějaké podivné jizvy na jeho jinak dokonalé hrudi, zádech a hýždích. Když vyzvídaly, tak je zdvořile usadil. Ale za těmi dokonalými zuby bylo něco temného a vlkodlačího…

	Shodly se na tom, že bude lepší v tom nešťourat.

	Když Sandy zahnul za poslední roh, skoro povalil Sarah McGillovou.

	McGillovou se ošulit nepokusil, i když byla milejší než většina jiných lidí v pracovní skupině. Nebyla žádná kráska – kráskám dával Sandy přednost – ale byla strašně chytrá a nechovala se k němu jako k psímu exkrementu. V poslední době si všiml, že je trošku malátná, a ta malátnost vysílala signály k jeho hormonům.

	McGillová se mu vyhnula, řekla s tenkou námrazou sarkasmu: „Jdeš právě včas,“ a chtěla pokračovat dál, ale on zavolal: „Hej, měla bys chvilku?“

	„Asi tak deset vteřin, Sandy,“ odpověděla. Měla plnou sadu implantátů a on viděl, jak přivřela oči, když zjišťovala čas. „Porada skupiny začíná za devatenáct.“ Měla pihovatý pršinosík a podivné, nakrátko ostříhané vlasy v barvě vody od nádobí. Jako sponzora chytila Samsung, a tak měla na klíční kosti jejich logo o velikosti desetníku, spolu s menšími a trochu méně prestižními tágy ATL a Googlu, svých zlomkových sponzorů.

	Sandy přikývl. „Tak jsem si říkal… nechceš si dát někdy biftek a salát? Zajít do divadla?“

	„Nech toho.“

	„Hele, prostě se chovám lidsky,“ namítl.

	„Jasně. Dík, Sandy, ale já mám…“

	„Poslyš, byla jsi milejší než většina těchhle pitomců. Tak trochu ti to dlužím. Mám lístky na Kid Little v Beckmanovi.“

	Kid Little. Byla v pokušení, viděl jí to na očích.

	„Sandy…“

	„Prostě si chci vyjít a trošku se provětrat,“ lhal.

	„Nech mě, ať o tom popřemýšlím,“ řekla. „Už musím jít.“

	„Jo, ta porada skupiny. Pozdravuj je ode mě.“

	Zamávala na něj prsty a zmizela na chodbě. To Sandyho uspokojilo. Krůček po krůčku, pomyslel si, zatímco pokračoval ke svému kutlochu.

	Chodbou procházel uklízeč a tlačil před sebou smeták. Když se míjeli, plácli si a uklízeč řekl: „Zítra za úsvitu.“

	„Když to půjde,“ řekl Sandy.

	Uklízeč byl poloprofesionální surfař. Poloprofesionální surfování se platilo hlavně hamburgry a pivem zadarmo.

	Mezi uklízeči a údržbáři byl Sandy celkem populární. Problémy měl spíš s akademiky. Jeho postavení nijak nepomáhala ani skutečnost, že mu tohle místo koupil otec. Darlington starší naznačil prezidentovi Caltechu, že by mu byl nesmírně vděčný, kdyby jeden z profesorů v pracovní skupině vzal jeho syna pod křídlo. Syn, řekl taktně, má problémy: ovšem ne problémy nějakého popudlivého, ostudného druhu. Prostě jen… skoro nic nedělá.

	Doktor Eward Fletcher, uznávaný astrofyzik s naprostou definitivou, na tento meč rád nalehl. Darlington starší už Caltechu daroval ne jednu, ale hned dvě výzkumné budovy a silně finančně podporoval Chucka, kongresmana, který sehnal peníze na Chuckovo oko.

	Fletcherovi by se nová budova hodila. Přímo po ní lačnil. A nejlépe, kdyby se jmenovala Fletcher Hall.

	A Sandy přece nebyl žádný pitomec. Jak zdůrazňoval jeho otec, měl zcela vyhovující titul. Z Amerických umění na Harvardu. Dokonce tam chodil i na volitelný přírodovědný předmět (studenti, co tam chodili, mu říkali „Matematická analýza a fyzika pro básníky“), ze kterého dostal dvojku. To mu mezi astrofyziky žádné body nevyneslo.

	„Americkým uměním“ se také neformálně říkalo „Vysoká diletantská“ a ti, kdo z nich odešli s titulem, uměli spolehlivě identifikovat jak Masaccia, tak Picassa, ručně vyvolat fotografii, natočit krátký film, diskutovat o italském i skandinávském nábytku, tancovat, říct něco srozumitelného ve francouzštině, italštině a španělštině a hrát na kytaru a na klavír. V orbitálních výpočtech se ovšem moc nevyznali.

	Jak řekl jeden ze Skutečných vědců, „Ten by do prdele nedokázal ani vyměnit pneumatiku,“ což v termínech Caltechu neznamenalo, že by doslova nedokázal vyměnit pneumatiku, znamenalo to prostě jen to, že nedokázal spolehlivě vysvětlit rozdíl mezi Schwarzschildovým poloměrem a Schrodingerovou kočkou.

	Když si Astroskupina uvědomila, kolik peněz k nim má dorazit v podobě praktikanta, začalo to v ní šumět, ale pár minut výzkumu na internetu odhalilo, že Sandy od svého odchodu z Harvardu několikrát změnil kariéru a žádné z těch zaměstnání by nikoho z Astra nezajímalo.

	Chvíli pracoval pro Federální poštu, ale zřejmě nepřinášel ty správné výsledky, a tak ho vyhodili. Dělal videoreportéra pro nepříliš úctyhodný nezávislý zpravodajský pornoblog, ale skončilo to špatně – shodil jednoho neoblečeného producenta z mola v Santa Monice, a to během odlivu.

	V poslední době byl surfařským povalečem a doprovodným kytaristou v převážně dívčí skupině zvané ‚Kokoti z L.A.‘. Když se ho jeden z vedoucích Mladých Astrohvězd zeptal, čím chce být až vyroste, Sandy mu řekl, že až prý dostane dědečkovy peníze, tak se chce stát filantropem nebo filatelistou nebo filutou, nebo možná flétnistou?

	„Jedna z těch věcí,“ řekl s vyceněnými zuby. „Nikdy jsem nebyl, však víte, moc na slovní zásobu.“ Mladá Hvězda odešel s pocitem, že si z něj Sandy utahuje, což by se Hvězdám stávat nemělo; slovo „filatelista“ si musel vyhledat.

	Po šesti měsících začala Sandyho bezstarostnost Fletchera pořádně vytáčet, tak jako Fletcherova pompéznost vytáčela Sandyho. Vyrazit ho nemohl – pořád tu byly všechny ty darlingtonské peníze. A tak udělal tu druhou nejlepší věc: dal mu jakousi práci.

	Sandy věděl, co je ta práce zač, a tak šel surfovat.

	Když zrovna nesurfoval, tak se prošukával oddělením, zčásti proto, aby se pomstil Opravdovým Vědcům za to, jak se k němu chovali. Prozatím měl rychlý vztah se sedmi ze sedmnácti svobodných žen ve výzkumné skupině. (Jeden z Mladých Astrohvězd, který zasedal v jídelně, poukázal na to, že jak sedm, tak sedmnáct jsou prvočísla a že jestli chce Sanders pokračovat a zachovat přitom onu pěknou aritmetickou symetrii, musí ošukat ještě čtyři další ženské, protože osm, devět a deset prvočísla nejsou. Jedna žena, která tu poznámku zaslechla, řekla, že nevypočitatelný smysl pro humor dotyčné Hvězdy je součástí důvodu, proč se Sandymu podařilo vyspat se se sedmi ze sedmnácti, zatímco Hvězda ostrouhala. Než popadla svůj tác, dodala ještě: „Magore zasraná.“)

	A ženy, které s mladým Sandersem spaly, si u tichých obědů vzájemně špitaly, že i když znalostmi pokročilé fyziky a astronomie se jim Sandy možná nevyrovná, sex je oblastí, ve které mladý Darlington rozhodně ví, jak vyměnit pneumatiku. V některých případech dokonce i několik pneumatik.

	Čili: prakticky všichni kolegové a značná (i když čím dál tím menší) část kolegyň ho nenáviděli. Ne že by ta nenávist měla nějaký velký efekt: většinou se projevovala jenom jako nezdvořilost. A nezvali ho na porady postgraduálních studentů.

	A díky tomu bylo to, co se stalo, daleko horší.

	Místností pro praktikanty byl sál bez oken, skoro dokonalá krychle ze žlutého vápence rozdělená na šestnáct maličkých kójí. Kdysi to býval sklad.

	Když se Sandy vkolébal do dveří, byli tam čtyři praktikanti. Tři koukali na počítačové obrazovky; čtvrtým byla žena, která ležela hlavou na stole. Chrápala.

	„Čéče, táhne z tebe tráva pachuca,“ řekl jeden z praktikantů, Ravi Chandrakar, když kolem něj Sandy procházel.

	„Jo, no, a z tebe táhnou párečky s čili a sejrem. Jestli mám na výběr, tak budu radši smrdět trávou,“ řekl Sandy.

	„To je svatá pravda,“ přidal se další praktikant. „Jestli budeš pořád žrát ty zasraný párečky, tak tě fakt přitáhnu k oknu a vyhodím tě ven.“

	„Jo, jasně, a kde chceš jako najít nějaký okno?“

	Spící žena se pohnula, ale neprobudila se; veškeré nepřátelství bylo pouze simulované.

	Sandy se posadil ke svému stolu, dotkl se ukazováčkem ID padu a vysunula se obrazovka.

	Dostal za úkol dělat kojnou Chuckovu oku. Nebyla to těžká práce. Nebo možná byla, ale ve skutečnosti ji dělaly počítače. Sandy byl lidské oko, které kontrolovalo výsledky, aby byla jistota, že počítačům neuniklo nic natolik neobvyklého, že by se to vymykalo parametrům jejich analýzy. A kdyby se něco takového stalo, počítače by ho o tom vyrozuměly, aby to mohl sdělit nějakému Opravdovému Vědci.

	V tomhle konkrétním programu se dokonce ani žádná událost astronomického významu odhalit nedala: jednalo se o kalibrační snímky z nového kamerového modulu. Myšlenka spočívala v tom, že se vezme dobře známá, a tedy nezajímavá část oblohy a exponuje se kamerami všech vlnových délek současně. Snímky se pak přeloží přes sebe a zkontroluje se, že všechny ty maličké světelné body jsou správně seřazené a spektra vyhlížejí víceméně normálně.

	Tohleto jste zopakovali ještě třikrát, vždycky v půlhodinových intervalech, a ujistili jste se, že pozdější snímky odpovídají těm prvním – to znamenalo, že sledování funguje správně. V hlubokém vesmíru se nic neměnilo rychle, ledaže byste měli takové úžasné štěstí, abyste zachytili supernovu nebo gama záblesk, a takové věci by počítače rozpoznaly. Ale pokud taková vzácnost nenastala, pak by všechny čtyři sady přes sebe přeložených snímků měly vypadat na pixel stejně.

	Byla to práce pro počítač. Jenomže Chuckovo oko bylo pěkně cenný zdroj a Opravdoví Vědci si totéž mysleli o svém čase, a tak bylo na Sandym, aby to hlídal. Zdálo se to jako perfektní místo pro zaparkování chlapa, který napsal diplomku na téma „Pohybové umění jako planetární pohon“.

	Sandyho práce sestávala z toho, že musel zmáčknout tři počítačové klávesy, aby se mu zobrazil seznam fotografií, potom přiložit prst na obrazovku a všechny je dát na jedno místo a nakonec je stáhnout dohromady. Počítač je pak porovná, aby zjistil, jestli se neděje něco nepěkného.

	Tohle všechno byla pomsta za to, že byl bohatý, pohledný, nezaměstnatelný absolvent umění. A samozřejmě taky sériový holkař… nemluvě o tom, jak mu ujížděla pusa.

	A tak spustil počítač, dal si nohy na stůl, otevřel zásuvku, rozbalil cvičný kytarový krk a začal si přehrávat stupnice; byla to bezmyšlenkovitá aktivita, aby si udržel mozoly na levé ruce, zatímco bude vymýšlet svůj další tah s McGillovou. O dvanáct sekund později počítač pípnul a napsal:

	 

	KRITICKÁ ANOMÁLIE.

	 

	Tohle se ještě nikdy nestalo. Sandy na okamžik zapomněl na rituály randění, odložil kytarový krk a zamračil se. „Hej hou, Watsone, hra začíná.“ Dotkl se menu, které vyskočilo na straně obrazovky, a vybral slovo „Popis“. Počítač řekl:

	 

	OBJEKT ZPOMALUJE.

	 

	Sandy dal bosé nohy na podlahu a řekl počítači: „Ona nezačíná, Holmesi, ona je úplně v koncích.“

	„Cože to?“ zeptal se přes stěnu kóje Chandrakar. „Mluvím sám se sebou. To je tou trávou pachuca.“

	„Dyk to povídám.“

	 

	Nebeská tělesa nezpomalují, dokonce ani pro absolventy Harvardu.

	Sandy se dotkl další položky v menu – Hlášení – a počítač připravil krátkou zprávu. Řekl:

	 

	OBJEKT JE SKUTEČNÝ ~ 99%.

	 

	DÉLKA OBJEKTU JE MEZI JEDNÍM A DESETI KM.

	 

	ŠÍŘKA OBJEKTU JE MEZI JEDNÍM A ČTYŘMI KM.

	 

	OBJEKT NEJSILNĚJI VYZAŘUJE V HLUBOKÉM ULTRAFIALOVÉM PÁSMU.

	 

	OBJEKT EMITUJE PLYNNÝ VODÍK; MNOŽSTVÍ NEZNÁMÉ. 

	 

	OBJEKT ZPOMALUJE.

	 

	Co to sakra mělo bejt? Kdy Chuckovo oko tu zkušební sérii vyfotografovalo? Zkontroloval to: dobře, během dopoledne, asi před třemi hodinami. Zhruba v té době, kdy měl přijít do práce. Sandy stiskl ještě pár dalších kláves a počítač přetočil svoje virtuální hodiny do přítomnosti a extrapoloval, kde by se měl ten objekt nacházet, pokud jeho chování zůstalo beze změny.

	Zkontroloval status všech dalekohledů na SSO a zjistil, že žádný z nich se momentálně nepoužívá. Nikdo z výzkumníků si žádná pozorování nenaplánoval, protože servis na SSO mohl zabrat víc času, než se čekalo. Prima. Prošel chodbou a podíval se do Fletcherovy kanceláře, která byla prázdná, tak jako většina ostatních.

	Aha, pomyslel si. Ta porada skupiny, na kterou ho nepozvali. Dobře, takže žádní svědkové.

	Sandy naťukal Fletcherovu autorizaci – věnoval používání počítačů víc pozornosti, než si jeho kolegové mysleli – a řekl Chuckovu oku, aby pořídilo další sadu snímků pro srovnání. Tu anomálii asi způsobilo selhání kamery v novém modulu, pomyslel si. Vážně, nic jiného to být nemohlo.

	Ještě chvilku o tom přemýšlel, znovu se podíval po chodbě a potom na extrapolované souřadnice přesměroval Střední oko, které jim nikdy žádné problémy nedělalo. Dal mu za úkol, aby v pětiminutových intervalech pořídilo a odeslalo tři snímky s krátkou expoziční dobou. To by mělo potvrdit, že na cílové lokaci nic není: obě kamery se mýlit nemohly, nebo aspoň ne stejným způsobem.

	Ale co měly znamenat ty řeči, že „objekt je skutečný ~ 99%“?

	Skutečný? A že prý zpomaluje?

	Musel nějak zabít deset minut. Šel a udělal novou kávu; jeden z úkolů, které měl přidělené. Cokoli, jen aby nemusel sledovat hodiny. Musela to být porucha. Velká porucha. Protože kdyby ne, tak našel něco nemožného. „Ten objekt zpomaluje?“

	Čas vypršel.

	Sandy stáhl soubory a projel je komparátorem. Nový snímek z Chuckova oka ukazoval stejnou anomálii, totožné příšerně divné spektrum, ne přesně v bodě, kde počítač předpověděl, že by mělo být, ale dost blízko na to, aby ho zachytilo i Střední oko. Vytáhl ty obrázky, přeložil je přes sebe, vycentroval na anomálii při maximálním zvětšení a…

	Tady. To. Do prdele. Bylo.

	Tři malé tečky v řadě. Jestli se jednalo o chybu přístrojů, tak měly oba dalekohledy úplně stejné halucinace.

	Sandy naťukal novou skupinu příkazů; vypočítej zpomalování a polohu, zkombinuj to s údaji z doby před třemi hodinami, extrapoluj oběžnou dráhu.

	 

	EXTRAPOLACE: ZA 13 HODIN OBJEKT DOSÁHNE OBĚŽNÉ DRÁHY SATURNU.

	 

	Dozorčí pracovní skupina byla zabraná do diskuse o prioritách zaměřování, když Sandy zaklepal na dveře a strčil dovnitř hlavu. McGillová stála u tabule a psala řádky matematických symbolů. Sandy zachytil slova „synchrotronické záření“ a „anomální výtrysky“. Ať už to znamenalo cokoli – ať už to bylo cokoli, zdálo se, že to na pracovní skupinu udělalo dojem. Když se odvrátili od tabule, aby se podívali na Sandyho, Fletcher obrátil oči v sloup. Potom se značným úsilím tuto reakci ovládl a se špatně skrývanou netrpělivostí řekl: „Co je, Sandersi?“

	Sandy, který naprosto přesně věděl, jak moc začal Fletchera štvát, vycenil zuby ve svém nejlepším úsměvu a zeptal se: „Jak to jde, šéfe?“

	Fletcher zaskřípal zuby. „Já mám poradu, Sandersi, to snad vidíte. Kdybyste mohl přijít za hodinu, nebo možná zítra…“

	„Počítač našel kritickou anomálii na snímcích z Chuckova oka a Středního oka,“ řekl Sandy. „Říkal jsem si, že bych vám to měl říct, než zavolám do LA Times.“

	Místnost na okamžik ztichla a jeden z postdoků řekl Fletcherovi: „On sleduje testovací snímky po té opravě vibrace.“

	Fletcher si pro sebe něco zamumlal, možná v tom zaznělo slovo „čurák“, a zeptal se Sandyho: „No, Sandersi… a vyžádal jste si zprávu?“

	Sandy se zadíval na papír, který držel v ruce, jako by měl problém ho přečíst, a řekl: „Počítač řekl, že je tam kritická anomálie. Říká, že k Saturnu se blíží nějaký objekt, že je skutečný, že má pár kilometrů na délku i na šířku, že jeho spektrum žhne v ultrafialovém oboru a že emituje vodík.“

	Mírná pauza na efekt. Sandy věděl, že právě teď je středem pozornosti, a vůbec mu nevadilo udržet to ještě další zlomek vteřiny.

	„No jo, zpomaluje to a za třináct hodin to dosáhne oběžný dráhy Saturnu.“

	Opravdoví Vědci se na sebe podívali a Fletcher řekl: „Dejte mi ten papír.“

	O minutu později řekl: „Musíme provést potvrzující sérii.“

	„To už jsem udělal,“ řekl Sandy a ukázal druhý papír. Fletcher se zatvářil ještě podrážděněji, nadechl se, aby něco odsekl, ale pak si to rozmyslel. Ještě jednou se zhluboka nadechl. „Dobrá, a co nám řekla?“

	Sandy mu podal druhý list papíru.

	Všichni členové pracovní skupiny vyrazili podél stolu a shlukli se za Fletcherovými kulatými rameny, aby si mohli ten papír taky přečíst. Po chvíli někdo řekl: „A do prkenný ohrady.“

	O patnáct hodin později si Fletcher, vyčerpaný hyperaktivitou a nedostatkem spánku, přejel nehty po plešatícím temeni, rozhlédl se po ostatních lidech v místnosti – celá pracovní skupina, plus několik Astro Ultrahvězd, plus jeden hubený chlapík s tmavýma očima z Washingtonu, ze kterého bylo celé Astro vyděšené k smrti – a řekl: „Takže co to říkáme? Že… Sanders Heacock Darlington udělal nejdůležitější vědecký objev v historii? Ten debil?“

	„Ten by do prdele nedokázal ani vyměnit pneumatiku,“ řekl někdo.

	„To možná ne,“ řekl ten chlapík z Washingtonu, který je všechny děsil. „Nicméně našel mimozemskou hvězdnou loď.“ 

	 

	
 

	3.

	 

	 

	Prezidentka Amanda Santerosová si rychle a nevědomky klepala perem na zuby, zatímco listovala shrnutím celé té věci. Byla to hubená žena s úzkými rameny a zručně načesanými tmavohnědými vlasy. Na sobě měla modrý kostým a na krku zlatý náhrdelník s malými leštěnými tyrkysy, gesto vůči jejímu domovskému státu Nové Mexiko. Byl z ní cítit náznak Chanelu č. 5, sotva rozpoznatelného mezi vosky a čisticími prostředky, které udržovaly Oválnou pracovnu hygienickou, bez jakékoli poskvrnky nebo hmyzu.

	Spolu s ní tam bylo osm lidí: senátor Anson Sweet, vůdce senátní většiny; zástupkyně Frances Clineová, předsedkyně sněmovny; admirálka Paula Whiteová a generál Richard Emery, předsedkyně a zástupce předsedy Generálního štábu náčelníků štábů; Gene Lossness, ředitel DARPA; Jacob Vintner, její vrchní vědecký poradce; a Ed Fletcher z Astrofyzikální pracovní skupiny na Caltechu, který hodinu předtím přiletěl do Washingtonu z Pasadeny soukromým hopjetem v doprovodu toho hubeného chlapíka s tmavýma očima.

	Ten chlapík se jmenoval Crow. Neseděl vedle Fletchera. Neseděl vedle nikoho. Prezidentka se podívala na svého vědeckého poradce a řekla: „Jacobe: mimozemská hvězdná loď? Chci říct, vážně?“

	Vintner, tlustý chlapík s lesklou pleší a malými modrými očky, byl víc než jen trochu nervózní. Znal Santerosovou už od vysoké školy; už tehdy byl jejím mentorem a během jejího politického vzestupu jí dělal oficiálního vědeckého poradce a neoficiálního důvěrníka. Všechno to bylo zajímavé a občas dokonce klíčové. Ale nic z toho nebylo jako tohle: cítil se jako vedlejší postava ve špatném vědecko-fantastickém filmu.

	„Nenapadá nás nic jiného, co by to mohlo být,“ řekl. „Jakmile jsme měli trajektorii, podívali jsme se do databáze Velkého synoptického průzkumu a vysledovali jsme tu věc o pár týdnů nazpátek. Muselo to přiletět z mezihvězdného prostoru. Už na našich nejstarších fotografiích to zpomaluje; zbytková rychlost byla asi jedno procento c.“

	„Co takhle říct nám to anglicky?“ To byla Whiteová, předsedkyně. Dobrý vojenský mozek, ale ve fyzice moc nevynikala.

	„Jedno procento rychlosti světla. Už před dvěma týdny to zpomalovalo,“ řekl Vintner, „ale i tak rychlost přesahovala tři tisíce kilometrů za sekundu.“

	Whiteová přikývla: „Takže je to v podstatě stokrát rychlejší než cokoli, co jsme kdy postavili. To ještě neznamená, že jsou to mimozemšťani. Chci říct, my bychom přece dokázali postavit něco takhle rychlého, ne? Někdo by to jistě dokázal.“ Myslela tím Čínu.

	Teď se do toho vložil Lossness, ředitel DARPA. „To ano, ale cokoli, co bychom postavili, by muselo být poměrně malé. K dosažení takové rychlosti potřebujete spoustu energie. Tahle věc měří několik kilometrů. Je asi tak, hmm, miliónkrát hmotnější než největší raketa, co jsme kdy postavili. Je mnohosetkrát větší než letadlová loď.“

	Prezidentka: „Tohle nepostavil nikdo na Zemi. O tak velké průmyslové základně bychom věděli.“

	Lossness řekl: „Přesně tak.“

	Santerosová se obrátila k Fletcherovi: „To vy jste tu věc našel, že ano? Co dalšího o ní víme?“

	Fletcher, vyčerpaný a nadšený zároveň, se chvíli ošíval, podrbal se na lysině pro štěstí, a řekl: „Objevila ji má skupina výzkumníků. Vlastně to byl jeden z postgraduálních studentů, kdo mě na to upozornil. To on to našel jako první, na nějakých testovacích fotografiích ze Sky Survey Observatory.“

	„Proč tu není?“ zeptala se Santerosová. „Nemohl si na mě udělat čas?“

	Fletcher zavrtěl hlavou. „Ne, madam. Upřímně řečeno, je to jenom kluk, co kouká na monitor a srovnává fotografie. V ničem se moc nevyzná. Je vědecky neschopný, silně nezodpovědný a tu práci dostal jen proto, že jeho rodina je nesmírně bohatá – jeho otec dal Caltechu několik budov a my bychom rádi získali ještě pár dalších. Ten kluk má titul z umění nebo z něčeho takového a většinu času tráví tím, že surfuje nebo hraje na kytaru. Neměl by nám tu čím přispět.“

	Crow si poposedl, jako kdyby chtěl něco říct, ale nakonec neřekl nic.

	„Ale není zas tak neschopný, aby nedokázal poznat hvězdnou loď, když ji uviděl,“ řekla Santerosová. „A je dost zodpovědný na to, aby ho napadlo, že by vám to měl přinést, nemám pravdu?“

	„Většinu toho udělal počítač,“ namítl Fletcher. „On jenom přešel po chodbě s kusem papíru v ruce.“

	Santerosová: „Dobrá, no a co Lo dělá právě teď? Ta loď?“

	„To nevíme. Ne přesně. Náš nejlepší dohad je, že se usadila na oběžné dráze v Saturnových prstencích. Myslíme si, že se tam možná s něčím setkala. Poblíž je takový měsíček, usazený v jednom z prstenců. Ať už je to cokoli, je to příliš malé, než abychom dokázali odhalit nějaké detaily. Zahlédli jsme na snímcích nějaké blikání, jen o rozměrech několika pixelů, a tak si říkáme, že tam možná dochází k nějaké aktivitě.“

	„A co ten měsíc, se kterým se setkala?“

	„O tom toho taky moc nevíme,“ řekl Fletcher. „Systém Saturnových prstenců je těchhle malých měsíčků plný. Jsou jich stovky, možná tisíce. Na většinu z nich jsme se nikdy detailně nepodívali. Tenhle je celkem typický, málo jasný, a příliš systém prstenců nenarušuje, což znamená, že je poměrně malý a lehký; nic nějak zvlášť zajímavého, čemu bychom věnovali pozornost.“

	„To je jedna možnost – anebo to taky může být něco velkého, dutého a natřeného načerno,“ poznamenal Emery.

	„A to je všechno, co máte?“ Santerosové se na čele objevila vráska, což obvykle pro lidi, se kterými mluvila, nevěstilo nic dobrého.

	Ozval se Lossness: „Madam prezidentko, díváme se více než miliardu kilometrů daleko do vesmíru a tak malé detaily prostě vidět nedokážeme. Podle standardů lidských strojů je ta věc obrovská, ale v astronomickém měřítku je prakticky bezvýznamná. Kdyby ji náhodou nezachytil kalibrační proces, nikdy bychom si jí nevšimli.“ Santerosová přikývla: „Což znamená, že nikdo jiný o ní neví?“

	„Velmi pravděpodobně ne,“ řekl Lossness. „Víme, jak velké a jak dobré jsou největší dalekohledy na světě a co mohou vidět. Stále dáváme na astronomický výzkum víc peněz než všichni ostatní, máme ty nejlepší nástroje a měli jsme veliké, veliké štěstí. Vždycky je tu možnost, že ho měl i někdo jiný, ale šance je tisíc ku jedné proti tomu.“

	Crow řekl: „Pro začátek slušné. Doktor Fletcher řekl své pracovní skupině, že pokud o tom kdokoli z nich někomu řekne jediné slovo, a to včetně manželů, manželek, drahých poloviček a jakýchkoli známostí na jednu noc, na které chtějí dělat dojem, tak je vyobcuje z astrofyzikální komunity. Podle všeho je dokázal umlčet, dokud jsem nedorazil já. A já jsem si pak tu bandu shromáždil, řekl jsem jim, že jsme tomu dali tu nejvyšší vojenskou i civilní klasifikaci, a že pokud o tom budou mluvit, budou obviněni z velezrady a popraveni. Nedělal jsem si legraci.“

	„A udělala na ně ta hrozba dojem?“ zeptala se Santerosová Fletchera. „Umlčet akademiky, to je jako shánět kočky do houfu.“

	„Udělalo to na ně… slušný dojem,“ přiznal Fletcher. „Pan Crow je vyděsil k smrti.“

	„Výborně. To je jeden z důvodů, proč tady pracuje,“ přikývla prezidentka.

	Crow prohlásil: „Musím vás upozornit, madam, že tohle se provalí. Je to příliš velká věc. V Caltechu pracuje spousta Číňanů, a jsou to vlastenci. Čínští vlastenci. A neskutečně chytří. Dřív nebo později na to jeden z nich přijde, a pak to skončí v Pekingu. Nějaký čas máme, ale není ho neomezeně.“

	„Řekněte mi nějaký odhad,“ řekla Santerosová.

	Crow na chvilku sklopil pohled a počítal. Potom řekl: „Cokoli mezi dnem a rokem. Pokud se nestane něco neobvyklého, nevěřím, že by to bylo blízko jednoho z těch dvou extrémů. Pokud na to nasadíme ty nejchytřejší lidi od bezpečnosti – lidi, co by tam nevrazili a nesnažili se všechny umlčet máváním pistolemi, což by přitáhlo velikou pozornost – tak bych řekl, že je padesát na padesát, jestli se to provalí do sedmi měsíců nebo ne. Pokud nás tedy ti mimozemšťani nezavolají sami.“

	„Hm. To… no…“ Prezidentka se obrátila k Emerymu, zástupci velitele Generálního štábu náčelníků štábů. Byl to mírně vyhlížející chlapík se staromódními brýlemi a krátkými, pískovými vlasy. Vypadal spíš jako vysokoškolský profesor než někdo, kdo řídil staré slavné dny Argentinského vpádu. „Richarde, jak to hodnotí armáda?“

	„Gene a já jsme to předložili pár chlapíkům v think tancích a – což je úžasné – lidi už o takovýchhle scénářích přemýšleli a zkoumali jejich důsledky.“

	„A ty jsou?“

	„Dost děsivé, madam.“

	 

	„Paprskomety?“

	„Ne. Necháme-li stranou špatné filmy, nic takového by nepotřebovali. Ty génie neděsí paprskomety, děsí je ta loď sama.“

	Fletcher nadskočil a zamumlal si pro sebe: „Páni, to tedy ano.“ Vintner přikývl a Crow, překvapivě, také.

	Santerosová se rozhlédla po místnosti, padla pohledem na svého vědeckého poradce a zeptala se: „Jacobe, proč se všichni tak ošíváte?“

	„Madam, jak jsem předtím říkal, jak je ta věc velká a jak rychle dokáže letět… Kdyby do něčeho narazila, byla by to strašlivá šlupka. Vzpomínáte si na ten asteroid, co před pětašedesáti miliony let narazil do zeměkoule někde u Yucatánu a vyhladil všechny dinosaury? Kdyby nás zasáhla tahle hvězdná loď rychlostí, o níž víme, že ji dokáže vyvinout, ať už záměrně nebo náhodou, bylo by to stejné. Horší.“

	Santerosová pozvedla obočí. „Ty to myslíš vážně. Ta věc by mohla vyhladit veškerý život na Zemi? Jenom tím, že by do nás narazila?“

	„No, to ne, pravděpodobně by nevyhladila veškerý život na Zemi. Jen většinu živých organismů a asi 99,9 procent všech suchozemských organismů. Většina suchozemských druhů by vyhynula. Jedním z nich bychom mohli být my. Nejlepší, v co bychom mohli doufat, by bylo, že se jenom vrátíme zpátky do doby bronzové. To všechno za předpokladu, že to má hmotnost, jakou myslíme, že to má. Kdyby byla radikálně odlišná – kdyby to byla velká dutá slupka – vypadal by náraz úplně jinak. Ale my si nemyslíme, že to je velká dutá slupka.“

	„Nemohli bychom ji odklonit nebo vyhodit do povětří?“

	„Možná bychom na něco přišli, kdybychom měli dost času… ale kdyby to na nás záměrně namířili, tak bychom ho asi moc neměli. U Saturnu je ta věc sotva vidět. Pokud bychom měli takové štěstí, abychom ji na tuhle vzdálenost zachytili… a to je velké ‚pokud‘… měli bychom méně než čtyři dny, abychom zjistili, co to dělá, a připravili se na to. A to jenom tehdy, kdyby se to nepohybovalo rychleji, než co jsme zatím viděli. Jenomže my ve skutečnosti nevíme, jak rychle se to dokáže pohybovat – viděli jsme to jenom při zpomalování. Takže kdyby to mohlo letět, řekněme, čtyřmi procenty c, měli bychom na přípravu jenom den. Kdyby se to mohlo dostat na dvacet procent c, tak jen pár hodin.“

	Všichni o tom chvíli přemýšleli a pak Santerosová řekla: „Takže abych to shrnula, už pouhá existence té lodi představuje hrozbu pro přežití lidstva, proti které se v podstatě nedá nic dělat. A my nevíme, nakolik je tato hrozba skutečná nebo pravděpodobná. Je to tak?“

	Všichni přikývli.

	„Musíme to zjistit,“ řekla.

	Whiteová, předsedkyně, se vložila do hovoru: „Nesmíme ani na chvíli zapomínat, že ať už jsou tihle mimozemšťané kdokoli, mají technologii, kterou my nemáme.“

	Lossness, ředitel DARPA, řekl: „Nemáme ji, ale už k ní dohlédneme. Za sto let bychom takovou loď při správném financování taky mohli postavit.“

	Emery namítl: „To je sice hezké, Gene, ale teď tu technologii nemáme, a to je ten problém.“ Otočil se k prezidentce. „Ten problém nejsou mimozemšťani. Ten hlavní problém je v tom, že jestli se tam Číňani dostanou první, mohli by získat tvrdou technologii, která je sto let před tou naší. A co se týče měkké technologie, biologie, chemie, kdo ví? Mohli by být tisíc let před námi, nebo deset tisíc let. To by nebylo dobré. Když máte dostatečně pokročilou technologii, vždycky existuje způsob, jak ji změnit ve strategickou výhodu. Vždycky. Představte si, jak by to dopadlo, kdyby Číňani měli naše dnešní počítače a my jenom pár starých Microsoft Inquirerů.“

	Santerosová: „Takže teď máme dva důvody, proč se tam vydat. Abychom získali technologii příštího století dřív než Číňani a abychom zjistili, jestli do nás mimozemšťani nemají v plánu nabourat.“ Obrátila se k Vintnerovi, svému vědeckému poradci: „Je to vůbec možné, Jacobe? Abychom se tam dostali?“

	„Bavil jsem se s Janettou Jojohowitzovou a Gene mluvil se svými lidmi. Dali na to svoje největší chytrolíny, zcela jasně jim řekli, že je to ta absolutně nejvyšší úroveň utajení, nakrmili je nějakou pohádkou, jak chceme trumfnout čínskou misi na Mars, a potom se jich zeptali, jestli mají nějaké nápady, jak opravdu hodně rychle vyslat misi k Saturnu. V tuhle chvíli vzešly z brainstormingu široké koncepty, nedodělané nápady. Ale jo, říkají, že by to šlo… pokud dostanou nejvyšší prioritu a asi tak rok času na přípravu.“ Fletcher mu skočil do řeči. „Madam, nejsem žádný agent rozvědky, ale víme jistě, že ta čínská loď opravdu letí na Mars? Bylo by možné, že už před pěti lety zahlédli jednoho z těchhle mimozemšťanů a teď jsou na cestě k Saturnu? Chci říct, jsme si opravdu, opravdu jistí, že letí na Mars?“

	Whiteová řekla: „Ano. Viděli jsme jejich specifikace i jejich motory a velmi podrobně sledujeme jejich práci. Tohle je všechno… tajné… tak držte jazyk za zuby, ale jo: letí na Mars. Skutečným účelem mise vlastně je založit tam trvalou kolonii. To je ten důvod, proč s tím dělají takové tajnosti.“ Fletcher se opřel: „A o tomhle nevědí, o téhleté věci u Saturnu?“

	Emery: „Zdá se, že ne.“

	Crow jim připomněl: „Zatím ne. Ale dozvědí se to.“

	 

	Santerosová se obrátila zpátky k Whiteové. „Takže z našeho pohledu jsou bezprostředním problémem Číňané, ne mimozemšťané.“

	„Tak to vidíme my,“ řekla předsedkyně. „Ale vážně, všechno to jsou dohady. Předpokládáme, že jakákoli rasa, která dokáže postavit takovouhle loď, je přinejmenším racionální. To je prakticky nutnost, vzhledem k tomu, kolik práce by to vyžadovalo. Co dohady nejsou, je, že soupeříme s Číňany. Japonsko, Rusko a Brazílie jsou na vážkách… a páni, jestli tu má někdo dostat sto let nových technologií, bylo by rozhodně hezké, kdybychom to byli my. Aspoň, však víte, než přejdeme do postkonfliktního světa.“

	Lossness přikývl. „Jak říká Crow, tohle se provalí. Číňanům chybí do vypuštění jejich mise na Mars něco málo přes rok. Ta loď by se dala celkem snadno přesměrovat k Saturnu. V podstatě už teď plánují dlouhodobou misi na Mars, se vším tím vybavením a personálem, které potřebují, aby tam založili trvalou základnu, takže zásoby i posádku mají. Kdyby změnili cíl, no, tak by byli skoro připravení na cestu. Vyloží nějaké vybavení pro kolonii, naloží nějaké další zásoby relevantní pro misi, a je to skoro hotové.“

	„To by tedy byla pěkně dlouhá mise,“ řekl Fletcher. „Mars, to je štreka na padesát milionů kilometrů. Saturn je jedna a půl miliardy. Jestli se na Mars letí dva tři měsíce, tak k Saturnu by to bylo nějakých, hmmm, pět let.“

	Santerosová nadhodila: „To by nám dalo trochu času, viď, Gene?“

	 

	Lossness prohlásil: „No, moji lidé si pohrávali s myšlenkou cesty, která by trvala méně než rok. Jde o to, že jestli Číňané zjistí, co se děje, ještě předtím, než odstartují, tak můžou svoji loď vylepšit. Potřebovali by delší počáteční zážeh, takže by museli mít mnohem víc reakční hmoty. Ale zase by se mohli zbavit nějaké váhy tím, že by tu kolonii nechali doma. Přidělat další nádrže na tyto látky není ve vesmíru tak velká práce jako tady na Zemi.“

	Fletcher řekl: „Jestli má pan Crow pravdu, tak máme trošku smůlu, co se týče startovního okna. Kdybychom to dokázali utajit dost dlouho na to, aby Číňané odstartovali na Mars, tak už by bylo příliš pozdě na to, aby to napravili. Mohli bychom si dát se stavbou lodi na čas a oni by s tím nemohli nic dělat.“

	„Leda ji sestřelit,“ ozval se Emery.

	Santerosová řekla: „Na základě nejlepšího odhadu pana Crowa nemůžeme předpokládat, že na to nepřijdou. A nějakou sázku do loterie si dovolit nemůžeme. Tohle musíme vyhrát. Jacobe? Ty nedodělané nápady? Chci, aby byly před večerní poradou dodělané. Nezajímá mě, jaký cukr nebo bič budeš muset použít, abys ty odpovědi dostal. Chci přesně vědět, jaké máme možnosti a jak rychle je můžeme provést. Jasné?“

	Nastalo dlouhé ticho a potom se Santerosová podívala na politiky, Sweeta a Clineovou, kteří pečlivě poslouchali a pečlivě si nedělali poznámky. „Pokud bychom postavili loď na jednorázové bázi, můžeme na to získat prostředky z černého rozpočtu?“

	Sweet řekl: „Ano,“ a Clineová přikývla.

	Sweet pokračoval: „Francie a já jsme o tom mluvili, než začala porada. Můžete mít peněz, kolik chcete. Měli bychom si promluvit s McCordem z ministerstva financí a Henrym z Federální banky. Možná by se to dalo udělat úplně mimo rozpočet, i když to bychom možná museli provést trochu… kreativního účetnictví.“

	„Ten bezpečnostní kruh se nám rozrůstá,“ řekl Crow. „Vidíte nějaký způsob, jak se tomu vyhnout?“ zareagovala Santerosová.

	Crow o tom popřemýšlel. „Ne. Jen na to upozorňuju. Potřebuju vytvořit bezpečnostní skupinu, a to hned teď. Potřebuju právo vzít si z bezpečnostních agentur, koho se mi zamane. Myslím, že znám dost chytrých lidí, abych to mohl udělat – nebo aspoň dost chytrých lidí, co sami znají dost chytrých lidí. Ale potřebuju rozpočet a potřebuju dopis od vás. Potřebuju mít autoritu nakopat prdel, komu bude potřeba, a tím myslím až po ministra kabinetu se čtyřmi hvězdičkami.“

	Prezidentka vyťukala poznámku na svém padu: „Do hodiny ten dopis budete mít. Chceme, aby vaše skupina začala pracovat nejpozději zítra.“

	Crow přikývl. „Ano, madam. Nejpozději.“

	Santerosová se zadívala na briefingový papír na stole před sebou a řekla: „Dámy a pánové, tohle se světem zamíchá tak, jak se to nestalo od vynálezu atomové bomby. A my se musíme udržet na prvním místě. Tohle je nyní národní priorita číslo jedna a vás osm tvoří moji pracovní skupinu. Další lidi přivedeme podle toho, jak to bude potřeba. Ráda bych požádala Jacoba, aby v této skupině dělal náčelníka štábu, alespoň prozatím. Všechno by měl dostávat on, a on bude také mluvit se mnou. Já zruším své plány na dnešní večer a potřebuju, abyste všichni přišli s nějakými předběžnými nápady, čím můžete k tomuto projektu přispět; až to budete mít, musíte mě znovu informovat. A to včetně toho, jak přesně se dostaneme k Saturnu před Číňany. V tomhle musíme mít jasno. Ne zítra. Dnes večer.

	Jak to vidím já, vy, doktore Fletchere, budete mít na starosti monitorování Saturnu pomocí vašich dalekohledů. Vy od armády postavíte loď: rozpracujte systém. Paulo, Richarde, vy budete s Genem. Senátor Sweet a zástupkyně Clineová se postarají o peníze. Crow bude řešit bezpečnost. Nějaké otázky?“

	Fletcher zvedl ruku a prezidentka se na něj podívala.

	„Je tu jeden drobný problém s mou skupinou. Jde o toho praktikanta, který zahlédl tenhle… objekt. Mohl by představovat bezpečnostní riziko.“

	„Myslíte toho neschopného kluka.“

	„Vědecky neschopného,“ řekl Fletcher. „Naneštěstí to není nějaký obyčejný blbec. Zdá se, že se docela vyzná v médiích, a podle mého názoru je poněkud nezodpovědný. Nemyslím, že na něj pan Crow udělal takový dojem jako na ostatní.“

	„Je nepředvídatelný,“ řekla Santerosová. „Pan Crow se na nepředvídatelné lidi specializuje.“

	„Se vší úctou, madam, Sanders Heacock Darlington…“

	„To si ze mě děláte prdel?“ vyhrkla Santerosová a vůbec poprvé tak dala najevo překvapení. „Kluk Barrona Darlingtona?“

	„Obávám se, že ano,“ řekl Fletcher. „Má moře peněz, brzy zdědí ještě mnohem víc, a nikdo ho nikdy nenaučil, že by se měl chovat jakkoli zodpovědně. Toho nevyděsíte, protože podle všeho nikdy nenarazil na nic, čeho by se musel bát. A jeho otec, jak víte, má ve Washingtonu veliké styky.“ Prezidentka se zeptala: „Co chce? Myslím ten kluk?“

	„To nevím,“ odpověděl Fletcher. „Slávu? Proslulost? Chci říct, natáčel videa pro zpravodajský pornoblog.“

	„Pro který?“

	„Nahatá Nancy…“

	„Krucinál,“ řekla Santerosová. „Co jsem naposled koukala, tak měla celosvětovou osmiprocentní sledovanost.“

	„Tak o tom já nic nevím,“ odvětil Fletcher. „Ale je slavná. Umíte si představit, co by pro její sledovanost znamenalo odhalení mimozemské lodě?“

	Crow si odkašlal a řekl: „Tady musím něco říct. Názor doktora Fletchera na pana Darlingtona není tak docela správný. Snažil jsem se sehnat do houfu tyhle konkrétní kočky, a tak jsem si sestavil několik složek. Doktore Fletchere, v jedné vaší zprávě bylo uvedeno, že Darlington pracoval pro Federální poštu?“

	„Ano. A ne zrovna úspěšně. Pokud jsem vyrozuměl, vyhodili ho za nedostatečné pracovní výkony.“

	„Jenomže on pro Federální poštu nikdy nepracoval,“ řekl Crow. „Ve skutečnosti byl nadporučíkem v armádní organizaci jménem Skupina pro strategické studie v oblasti Trojhraničí.“

	Emery, zástupce velitele, zvedl pohled a řekl: „No tak to je potom něco dočista jiného. Jediné zprávy, co doručovali tihle, měly ráži třicet a víc.“

	„Když odtamtud odcházel, byla na jeho hlavu vypsaná odměna,“ řekl Crow. „Guapové za ni nabízeli deset milionů, bez ohledu na to, jestli u ní bude i tělo. Celá ta věc s Federální poštou je součástí krycí historky. Drzost pana Darlingtona… dá-li se to tak nazvat… je ve skutečnosti něco, čemu Správa veteránů říká ‚posttraumatická stresová porucha‘.“

	To Fletchera ohromilo. „Darlington? Ten že byl v armádě?“

	„Jestli je pravda to, co říká Crow, tak nejenom v armádě,“ řekl Emery. „SSS byla úplně mimo. Nepřežilo jich moc.“

	Crow se podíval na prezidentku: „Jde o to, že za tou jeho surfařskou drzostí, která podle všeho tak trápí doktora Fletchera, není jen spousta peněz, ale taky extrémně střízlivý mozek. Jak jsem koukal na jeho záznamy, dokonce bych řekl, že je to jeden z nejstřízlivějších mozků na západní polokouli.“

	„V tom nevidím velký problém,“ řekla Santerosová.

	„Opravdu?“ zeptal se Crow, ale usmál se přitom. Nevěděl, co přijde, ale Santerosovou dobře znal.

	„Přečtěte si někdy, co je napsáno malým písmem v Zákonu o univerzální službě,“ vysvětlila Santerosová. „Já jsem si to přečetla. Pokud nám bývalý nadporučík Darlington bude dělat nějaké problémy, okamžitě ho povolám zpátky do armády.“

	„Povolat ho?“ řekl Fletcher. „Do armády? To mi přijde poněkud… nemorální, dokonce i v Darlingtonově případě.“

	Všichni se na něj na chvíli zadívali a potom skupina vybuchla smíchy; až na Fletchera, který zrudl, a Crowa, který se jenom pousmál.

	Santerosová znovu poklepala na svůj počítač. „Musím jít. Doktore Fletchere, děkuji za váš čas, ale teď byste se měl vydat zpátky do Kalifornie a postarat se o to, aby vaše skupina nedělala žádné hlouposti, aspoň dokud se tam nedostanou Crowovi lidé. Vás ostatní uvidím dnes večer. To už ale nebude takovýhle malý čajový dýchánek. Dnes večer budeme mluvit vážně.“

	Když se skupina zvedla k odchodu, Santerosová řekla: „Pane Crowe, mohl byste se ještě chvíli zdržet?“

	Když byli sami, zeptala se ho: „Bude Darlington problém? Skutečně bych ho mohla povolat… jenomže tady mluvíme o jedné z největších hor peněz v Americe. Kdyby on nebo jeho otec začali řádit, celá tahle věc by mohla skončit katastrofou.“

	„Já myslím, že to se nestane,“ řekl Crow. „Dvě věci k Darlingtonovi: přes všechny ty surfařské kecy byl původně něco, čemu by se dalo říkat… vlastenec. Vím, že to slovo není zrovna v módě, ale nic jiného nesedí. Do armády vstoupil hned po Houstonském záblesku a v Trojhraničí byl přímo uprostřed dění. Myslím, že tenhle základní impulz je v něm pořád živý. A ta druhá věc: podíval jsem se do jeho psychosložky v SV a mám podezření, že Darlington něco chce. Zoufale. A my mu to můžeme poskytnout.“

	„A co to je?“

	„Chce něco dělat,“ řekl Crow. „Něco pořádného.“ 

	 

	
 

	4.

	 

	 

	Tisíc kilometrů nad washingtonskými machinacemi dokončila kapitánka Naomi Fang-Castrová poslední poradu dne, hlášení o opravách záložních 9 elektrických úložných jednotek. Opravy samotné šly dobře, ale chyběly důležité náhradní díly. Za to mohla skutečnost, že armádní generální inspektor právě prohlížel podpůrné základny na Zemi.

	Základny chtěly ukázat, že mají plný stav zásob a jsou připravené na jakoukoli nouzovou situaci, a kdyby něco ze seznamu zásob odebraly na podporu americké Vesmírné stanice Tři, tak už by neměly stoprocentní stav. A protože Fang-Castrová patřila k námořnictvu, pod které podpůrné základny nespadaly, neměla na ně zas až takový vliv.

	„Zase budu škemrat,“ řekla svému výkonnému důstojníkovi, Salvátore Franciskovi. „Musím v Pentagonu najít někoho, kdo by dokázal zmáčknout Arnieho Younga.“

	Brigádní generál Arnie Young byl velitelem podpůrných základen.

	„Promluv si s admirálem Claytonem. To je mazanej čurák,“ řekl Francisco.

	„Dobrý nápad. Problém je, že ten za to vždycky něco chce. Nechci se stát jedním z jeho děvčat.“

	Rozhodli se, že to ráno znovu obvolají a pak to pro dnešek vzdali.

	Fang-Castrová si vzala aktovku a vydala se domů. Byla tichá, vážná, malá a štíhlá; když se na ni někdo podíval, ze všeho nejdřív by ji uviděl jako klasickou asi čtyřicetiletou Číňanku, přestože ve skutečnosti byla Američanka čtvrté generace. Rodiče ji vychovali s tradiční, zastaralou zdvořilostí.

	Nebyla zdaleka tak hrozivá, jak si někteří mysleli, když slyšeli jméno „kapitán Fang“, dokud se s ní nesetkali… pokud jste tedy nestáli mezi ní a něčím, čeho chtěla dosáhnout, a pokud jste neignorovali její návrhy.

	„Návrhy“ kapitánky nebyly jen pouhá doporučení. Jen velmi málo lidí udělalo tu chybu, že si to myslelo; a nikdo ji neudělal dvakrát. Vesmírná stanice byla pohodlné a bezpečné prostředí zcela obklopené téměř okamžitou smrtí. Pod jejím velením zatím nikdo nezemřel a všichni se shodli na tom, že jakkoli dokáže být její hněv nepříjemný, pořád je lepší než alternativa.

	Fang-Castrová bydlela na první palubě Habitatu 1 USSS3, které se říkalo „Resort“. Resort měl díky rotaci modulů simulovanou gravitaci ekvivalentní desetině pozemské a také skutečné soukromé ubikace místo společných ložnic a spacích kutlochů. Několik vybraných ubikací mělo dokonce dvě místnosti. A nejen to – jedna měla i okno.

	Fang-Castrová svoje okno milovala. Po dlouhé velitelské směně si sedla do svého pohodlného křesla, vytáhla videoobrazovku a roletu z nerez oceli, která byla za ní, ztlumila světla v místnosti a nechala svoji mysl bloumat mezi hvězdami, občas Sluncem o velikosti desetníku, a jindy masivní pastelovou Zemí, když jednou za minutu pomalu propluly kolem okna jako číslice na kosmických hodinách.

	Byl to téměř každodenní rituál a ona žertovala, že to okno je jediná věc, na které je závislá.

	Její snoubence se to nelíbilo. Lloreně Tomaselliové se z toho okna obracel žaludek. Strávila sedm měsíců ve vesmíru jako technická pro údržbu počítačů a stísněné prostory, jako třeba tunely pro kabely, jí nevadily, ale aby se kolem ní točil celý vesmír, jako by byla nějaká nižší bohyně, z toho dostávala tak trochu závrať. Fang-Castrová věděla, že když je v práci a Tomaselliová je doma, je ta roleta pečlivě zatažená a promítá se na ni příjemná pozemská scéna, něco z italské Campanie. Když byla Fang-Castrová doma sama, vždycky tam byly hvězdy. Když byly doma obě, vyjednávaly.

	Tomaselliová vařila. Když Fang-Castrová vstoupila do bytu, ucítila, že k večeři bude smažená zelenina – růžičková kapusta, sušená náhražka kachny, zázvor, pálivé papričky a plantainy – s přílohou tvořenou rýží a červenými fazolemi. V břiše jí netrpělivě zakručelo. Nebyla důsledná vegetariánka a vegetariánství nebylo ve vesmíru povinné, zvláště ne pro velitele stanice. Ale maso bylo natolik vzácné, že bylo jednodušší prostě na něj nemyslet.

	„Těžký den?“ zeptala se Tomaselliová, když Fang-Castrová odložila aktovku.

	„Moc dlouhý, moc problémový. Jako by mě celý den k smrti oždibovaly kachny.“ Zívla, protáhla se a řekla: „Voní to báječně.“

	„A taky je,“ odpověděla Tomaselliová. „Chceš se napít?“

	„Něco si udělám – možná margaritu. Chceš taky jednu?“

	„Jasně, ale nepřeháněj to se solí. Minule…“ Bezpečnostní telefon v ložnici zapípal; to skoro vždycky znamenalo problémy. „Ale no tak, vážně…?“

	„Běž to vzít, já tu mám ještě nějakou práci,“ řekla Tomaselliová. „Stejně to bude až za deset minut.“

	„Promiň, zlato, vyřídím to rychle.“

	„Co když stanici právě upadla prdel?“

	„V tom případě to bude ještě rychlejší.“

	 

	Fang-Castrová vešla do ložnice a vyvolala obrazovku. Očekávala, že uvidí velitele směny a velicí palubu. Místo toho se objevila Oválná pracovna, Jacob Vintner a Gene Lossness. V pozadí byla i prezidentka, která něco četla. Fang-Castrová stiskla tlačítka pro zavření dveří a aktivaci firewallu pro ochranu soukromí, ještě dřív, než ji o to mohli požádat.

	„Kapitánko Fang-Castrová, Jacob a já s vámi musíme mluvit o novém úkolu,“ řekl Lossness. „Je tu i prezidentka.“ Prezidentka zvedla ruku směrem ke kameře, ale od čtení oči nezvedla.

	Fang-Castrová byla opatrná: „Dobrá.“ Dělo se tady něco vážného. V těchhle byrokratických vrstvách se nepohybovala.

	„Položíme vám několik závažných otázek. Máme dost těsný termín a musíme odpověď slyšet teď hned. A když říkám ‚teď hněd‘, myslím okamžitě.“

	„Tak ale rychle. Čeká mi tu večeře.“

	Vintner se na chvíli zatvářil zmateně a potom se do toho pustil. „Potřebujeme stanici předělat pro meziplanetární let. Překonfigurovat obytné moduly, oddělit fyzickou továrnu, přidat motory a nádrže s reakční hmotou, a také novou velicí sekci. Rádi bychom znali váš názor, zda je to možné udělat během příštích dvaadvaceti měsíců. Také bychom byli rádi, kdybyste se ujala funkce velitelky mise.“

	„Mohu se rychle spojit se svým hlavním inženýrem?“

	„To v žádném případě. V tuto chvíli potřebujeme vaše, a pouze vaše, hodnocení.“

	Fang-Castrová sklopila pohled a zapřemýšlela. „Tak dobrá,“ řekla znovu. Zdržovala, zatímco její mozek procházel různé možnosti a důsledky. „Strojovna by to asi zvládla, ale podpora života by žádnou dlouhodobou misi nevydržela.“

	„Nebude to dlouhá mise. Maximálně rok, a vaše podpora života bude posílená spolu se vším ostatním.“

	Fang-Castrová řekla: „Chápu, kam tím míříte. Chcete se dostat na Mars dřív než Číňani. Ale to bychom museli udělat mnohem dřív než za dvaadvacet měsíců a potřebovali bychom nějaký přistávací modul, a to ani nemluvím o…“ Prezidentka v pozadí obrazu se zvedla od čtení, něčeho se dotkla, a obrazovce náhle dominovala její tvář: dívala se přímo na Fang-Castrovou.

	„Kapitáne, toto není mise na Mars. Poletíte k Saturnu.“

	„Cože? Promiňte, madam, ale to je… Co se stalo?“ Zorný úhel kamery sklouzl zpátky a zaměřil se na Vintnera, který Fang-Castrovou informoval o událostech z předešlého dne.

	Fang-Castrová zalapala po dechu: „Hvězdná loď?“

	„Přesně tak,“ řekl Vintner. „Přijmete ten úkol? Znáte stanici, víte, jak pracovat s armádním i civilním personálem. Toto nebude vojenská operace. Na palubě sice bude určité malé množství vojáků, ale v zásadě se jedná o vědeckou misi a Gene říká, že vy to s vědci velice dobře umíte.“

	„Musím to probrat se svou snoubenkou.“

	„Omlouvám se, ale tohle je přísně tajné. Nesmíte o tom mluvit s nikým.“

	„Pak vám řeknu tohle: pokud jí nebudu moct říct, co se děje, budu muset odmítnout. Za dva měsíce se chceme brát. Nic před sebou netajíme a nelžeme si.“

	Vintner se podíval na Lossnesse, který pokrčil rameny, a náhle byla v záběru zase prezidentka. „A co kdybych tu lež řekla já? Vy byste se jen musela… vykračovat. To v manželství dělají všichni a vy to jistě víte – vidím, že už jste jednou vdaná byla.“

	„Nejsem si jistá, že vám rozumím…“

	„Co kdybyste jí řekla, že zítra budu mít velký projev? Projev o tom, jak poletíme na Mars, abychom pomohli Číňanům v jejich marťanské misi, bude-li to potřeba, a abychom provedli své vlastní orbitální průzkumy.“

	„Ale my přece ne…“

	„Jistě, ale tohle je to, co zítra oznámím. Všem lidem na planetě. To tajemství se nakonec provalí a potom… potom to prostě budete muset nějak řešit. Ale mezi dlouhou, pomalou cestou na Mars a dlouhou, rychlou cestou k Saturnu není zas takový rozdíl. A vaše malé vykračování se vedle toho mého velkého prakticky ztratí.“

	„To mi přijde jako dost technická podrobnost, chci říct, na emocionální úrovni.“

	„Na nějaké emoce kašlu. Jestli váš vztah nedokáže přežít malou neškodnou lež, tak by pravděpodobně stejně nevydržel,“ řekla Santerosová. „A to už je lepší, aby se to stalo hned než později.“

	Fang-Castrová na to chtěla něco odseknout, ale spolkla to. Manžel Santerosové byl známý jako Šťastný Frank a stejnou přezdívku měl i jeho penis, který údajně cestoval na místa, kam neměl.

	Místo toho ze sebe vypravila: „Poslouchejte… já, no…“ Přitiskla si prst ke rtům a pár vteřin přemýšlela; uvědomila si, že zoufale touží letět. Nakonec řekla: „Beru to. Poletím.“

	Prezidentka se usmála a prohlásila: „Výborně. Opravdu moc vás chceme.“ A zase byla pryč.

	Vintner řekl: „Omlouvám se, jestli vám přišlo, že na vás moc… naléhám, ale posledních pár dní jsme pod velkým tlakem a skoro nespíme.“

	„Omluva se přijímá,“ řekla Fang-Castrová. „Tak jdeme na to. O jakých modifikacích tu mluvíme? Jaký budeme mít pohonný systém? Kdo má na starosti nábor posádky lodi a vědců? Mám tu nějaké lidi, které bych pro to ráda nechala prověřit, zvláště svoje Číslo Dva…“

	O devadesát minut později – působilo to jako deset – Fang-Castrová zavřela obrazovku, aktivovala bezpečnostní firewall a zhluboka se nadechla. Překažené večeře byly v jejich vztahu problematickým bodem a bylo třeba to nějak napravit: Tomaselliová brala vaření vážně a tohle nebyla první večeře, kterou jim něco překazilo.

	Když se vrátila do společné místnosti, Tomaselliová byla ponořená do knihy. Nezvedla oči. Roleta na okně byla zatažená. Tohle nebyla dobrá znamení.

	Fang-Castrová řekla: „Musím ti říct něco, co spadá pod prověření ‚přísně tajné‘. Patří k tomu varování od prezidentky: jestli o tom řekneš jediné slovo komukoli kromě mě před jednou hodinou zítra odpoledne, čeká tě trestní stíhání.“ Tomaselliová byla naštvaná, ale ne pitomá: některé věci byly důležitější než večeře. „O co jde?“

	„Prezidentka říká, že letíme na Mars,“ řekla Fang-Castrová. „Přiměla jsem je souhlasit s tím, abych ti to mohla říct ještě před oficiálním ohlášením. Chtějí, abych tu práci vzala, a já jsem to přijala. Nikdy bych ti nic nenařizovala, Lloreno, a vím, že to bude dlouhé odloučení… ale bylo by to až za pár let. Byla bych hrozně smutná, kdybych tě tu… musela zanechat.“

	„Na Mars? Koho že jsi to přiměla souhlasit?“

	„Santerosovou… a pár vysoce postavených byrokratů,“ odpověděla Fang-Castrová. „S těmi jsem teď mluvila.“ A pak dodala: „Poslyš, vážně mě mrzí to s tou tvojí večeří.“

	„Ale Naomi, na fazole se vyprdni,“ řekla Tomaselliová. „Co se to proboha právě stalo?“

	Fang-Castrová odpověděla: „Detaily neznám, protože ty nezná nikdo. Šlo jenom o spoustu inženýrských dotazů. Možná, že nějaké detaily dostaneme zítra, až bude mít Santerosová ten svůj velký projev.“

	Malé, neškodné lži. 

	 

	
 

	5.

	 

	 

	Sandy se nechal zavézt domů navigací v dodávce; bylo to tak rychlejší, protože se mohl zařadit do rychlého pruhu, který vedl přes město až do Pasadeny. Pláž Zuma byla k ničemu – bylo tam moc lidí a málo pořádných vln. A kromě toho se nedokázal soustředit a nemohli jste přece přemýšlet o mimozemských hvězdných lodích, když se vás vaše prkno snažilo shodit do hlubiny.

	Z Argentiny odletěl ve zdravotnické helikoptéře a dalších šest měsíců strávil v Sanfranciské armádní nemocnici. Když vyšel ven, fyzicky rehabilitovaný a duševně stabilní, plus mínus nějaké ty léky, začal hledat práci, která by ho dokázala zaujmout. Žádnou nenašel. Byl závislý na návalu adrenalinu z boje, jenomže ten nebyl v civilním životě zrovna dvakrát k mání. Mohli jste najít zaměstnání, která byla prostě jen nebezpečná, ale jakkoli nebezpečná byla, většinou byla zároveň i nudná, dokud se všechno nepokazilo a vy jste neumřeli.

	Trochu toho návalu ochutnal, když pobíhal po L.A. se zpravodajským štábem a kamerou, ale po chvíli mu to začalo všechno připadat zbytečné: na Zemi žilo devět miliard lidí, takže cokoli, co jste si dokázali představit, že by jeden člověk udělal druhému, se dělo. V jednom kuse. A tím, že jste to natočili, jste na tom nic nezměnili.

	Jeho otec byl sice bohatý, konzervativní zbohatlík, ale jinak celkem milý chlapík. Dělal si starosti, že se Sandy jen tak potlouká a že až zdědí dědečkovy peníze, stane se z něj další přehnaně bohatý diletant, co marní svůj život sexem, drogami, AR a RhytmTechem. Každé ráno mu volal s návrhy a nakonec přišel s prací, která by mohla zaujmout Sandyho intelekt: „Myslím, že jsem ti našel něco trochu jiného na Caltechu.“

	Nevyšlo to a Sandy se znovu začal potloukat. Od her v alternativní realitě se držel dál, protože byly příliš hloupé a příliš návykové. Jeho VA zdravotní monitor navrhl víc léků, což by mohlo tu jiskru znovu vytvořit chemickými prostředky.

	Benz se sám zaparkoval a telefonní komponenta Sandyho náramkového pásku řekla dveřím, že dorazil. Dveře se odemkly a vypnuly alarm. Sandy vešel dovnitř, svlékl si vlhké tričko a hodil ho na podlahu, zatímco se za ním dveře zavřely. Další tři kroky a zastavil se; potom zacouval ke dveřím a přejel náramkovým páskem přes falešný, ale dobrý impresionistický obraz. Ten se tiše odklopil a odhalil výklenek ve zdi.

	Sandy z něj vytáhl automatickou pistoli HK s dvojitým zásobníkem a bez přemýšlení ji zapnul a navolil ostrou munici. Potom se nahlas zeptal: „Kdo je tu?“

	„Crow.“

	Crow. Sandy cítil jeho pach. Nic odporného – převážně burákové máslo – ale nebyl to pach, který by patřil do prázdného bytu. Sandy se s namířenou zbraní vydal do kuchyně, kde Crow seděl u snídaňového baru a pohrával si s částečně rozebranou videokamerou RED XV, kterou Sandy právě renovoval. Na délku paže od něj ležel napůl snědený sendvič s burákovým máslem.

	„S tou kamerou opatrně,“ řekl Sandy. S kovovým zařinčením položil pistoli na kuchyňskou linku a otevřel ledničku. „Seřizoval jsem senzor a ještě to není utažené.“

	„To vidím – s tímhle typem už jsem pracoval,“ odpověděl Crow. „Zdá se, že se jedná o úplné hardwarové seřízení.“

	„Jo, máte pravdu. Aktuátory byly úplně v prdeli. A pro Kristovy rány ať mi nic neumažete tím burákovým máslem.“

	„Omlouvám se, neměl jsem moc času na jídlo.“

	Sandy přikývl. „Chcete Dos Equis? A, no, mám pár půlčáků šampusu, jestli máte chuť na něco holčičího.“

	„Dos Equis půjde. Takže: včera v noci jsem mluvil s Larrym McGovernem.“

	„Jo? Slyšel jsem, že dostal ptáčky.“ Sandy podal Crowovi láhev piva, sebral HK, vypnul ji a opřel se o dveře ledničky.

	„Ano, to dostal. A za pár let dostane i hvězdičku, pokud nepošle špatnou zprávu špatnému člověku.“

	„On není zrovna typ, co by posílal zprávy,“ řekl Sandy „Aspoň jako podplukovník nebýval.“

	„Pořád není. Pozdravuje vás. Mimochodem, neříká vám ‚Sandy‘ ani ‚nadporučík Darlington‘. Říká vám ‚Velké X‘. Ne ‚X‘, ale ‚Velké X‘.“

	„Armádní kecy,“ řekl Sandy. „Každopádně, co tady děláte? Předpokládám, že se nejedná o nácvik vloupání. Zvlášť ne při kvalitě zdejšího zabezpečení.“

	„Ne. Potřebujeme si s vámi promluvit a říct vám, abyste držel jazyk za zuby. Abyste se nás nesnažil vydírat, protože se chcete zúčastnit mise.“

	„Jaké mise?“

	„K Saturnu. Odlétá za rok nebo za dva.“

	Sandy se se svým pivem vydal na gauč obrácený ke snídaňovému baru, zapadl do něj a řekl: „Vy vážně letíte?“

	„Jo.“

	„Teda, musím vám říct – že to teda chci letět, a hodně,“ pokračoval Sandy. „Co musím udělat, abych vás ukecal? Nebo uplatil? Co třeba fakt obrovskej příspěvek na kampaň pro Santerosovou? Mohl bych…“

	Crow zavrtěl hlavou: „Nemusíte dělat nic. Jestli se chcete zapsat, vezmeme vás.“

	Sandy o tom chvíli přemýšlel a pak se zeptal: „Proč?“

	„No, je to zvláštní, ale vy přesně pasujete do jednoho slotu na lodi. Jste slušný, téměř dobrý videograf, a než odletíme, budete víc než dobrý. Musíme zdokumentovat každičký milimetr téhle věci. Budeme to chtít v tom nejvyšším rozlišení. A chceme, aby to udělal někdo, kdo ukázal, že má trochu kuráž – někdo, kdo neuteče, protože ho chce sesmažit nějaký hmyzák – a někdo, kdo dokázal, že umí držet jazyk za zuby. To je jeden důvod.“

	„Jeden důvod? Vy máte ještě další?“

	„Jo. Na palubě bude pár zbraní,“ řekl Crow. „Jednu budu mít já. K další budete mít přístup vy, pokud to bude potřeba. Na téhle cestě by se mohly stát dost divné věci. Bude tam hodně stresu; patrně hodně hádek vzhledem k tomu, jací lidé budou na palubě. Mohli by mít nějaké psychické problémy. Myslíme si, že je dobrý nápad mít nějakého tvrdého bezpečáka, který by mě podpořil, kdyby to bylo potřeba.“

	„Já vážně nemám zájem někoho zabíjet,“ namítl Sandy. Přihnul si z Dos Equis. „To už ne.“

	„Kdybyste se dostal do bodu, kdy byste musel někoho zabít, s největší pravděpodobností byste tím zachránil celou posádku včetně sebe,“ řekl Crow.

	Sandy odpověděl: „Dobře. To bych zvládnul.“

	„Tak co? Chcete letět?“

	„To rozhodně. Jde jen o to, že…“

	Crow: „Co?“

	„Bojím se, že na mě šijete boudu,“ řekl Sandy. „Fletcher vám řekl, že jsem naprosto nespolehlivý, že bych nedokázal vyměnit ani zasranou pneumatiku, všechny tyhle věci. Že moc hulím trávu, že se prošukávám Skupinou…“

	Crow to přešel mávnutím ruky: „My víme, co řekne Fletcher, a já vím, co mi včera řekl Larry McGovern. Že kdybych prý potřeboval posilu a nevybral si vás, když bych měl šanci, tak bych byl pitomec. A já pitomec nejsem. Trávu byste si na palubu z očividných důvodů vzít nemohl, ale…“

	„Tu nepotřebuju,“ řekl Sandy. „Jen si pořád dělám starosti, že mě prostě vodíte za nos a v poslední chvíli, až se ta mise proflákne… mě vykopnete. Jako že se na mě totálně vyserete.“

	„Uvažovali jsme o tom,“ řekl Crow. „Ale vzhledem k faktu, že docela pěkně zapadáte do jednoho slotu, který potřebujeme, a také k vašim penězům a vašemu potenciálu nám to zavařit na oplátku… jsme se rozhodli, že bude snazší hrát s vámi na rovinu.“

	Sandy se na ušklíbl. „Tohle rozhodování bych chtěl vidět. ‚Hrát na rovinu‘? To musí být pro Santerosovou novinka.“

	„Nejsme zas tak špatní,“ řekl Crow.

	„Jasně že jste,“ odpověděl Sandy.

	Crow se zeptal: „Proč jste položil tu HK, když jste uviděl, kdo jsem? Co kdybych tu byl proto, abych se postaral o náš potenciální problém s publicitou?“

	„A to vy vážně děláte?“ odpověděl Sandy otázkou.

	„Tuto otázku budu ignorovat,“ řekl Crow. O půl sekundy později dodal: „Počkat – nebudu. Samozřejmě, že tohle nedělám. My nechodíme a nezabíjíme nevinné lidi.“

	Sandy přikývl a prohlásil: „Tu zbraň mám pro případ, že by se pořád našel někdo, kdo by se mohl pokusit shrábnout ty krvavý prachy. Když se ukázalo, že jste to vy, věděl jsem, že by zbraň nepomohla. Kdybyste mě přišel zabít, byl by konec. Ale když o tom ještě trošku přemýšlím, kdyby mě chtěli zabít, tak byste tu nebyl. Došlo by k nešťastný nehodě při surfování, nebo by se navigace nějakýho polotraileru zbláznila a zavedla ho přes středovou čáru…“

	„Paranoidní fantazie… science fiction.“ Crow si naposledy přihnul ze své lahve piva, položil ji a zeptal se: „Byl byste ochotný znovu podléhat vojenské disciplíně?“

	„Myslíte znovu vstoupit do armády?“

	„Byl byste reaktivován. Stále jste technicky – velmi technicky – v záloze.“

	„Mohl bych bejt major?“

	„Ne, ale mohl byste být kapitán,“ řekl Crow.

	„Musel bych nosit uniformu?“

	„To vlastně ani nechceme,“ řekl Crow. „Jediný důvod, proč si přejeme, abyste podléhal disciplíně je, že kdyby… hmm… byly vydány nějaké obtížné rozkazy, čekaly by vás v případě jejich neuposlechnutí závažnější následky. Rozkazy prezidentky. Vojenský soud místo bandy surfařských krys v porotě ve Venice Beach.“

	„Mohl bych…“

	„Ještě pár věcí,“ přerušil ho Crow. „Chtěli bychom, abyste zůstal v utajení. Ponechte si svou současnou persónu. Buďte dál ten bohatý a excentrický videář, kterému pravděpodobně místo na lodi koupil otec. Jinými slovy, nechceme, aby lidé věděli, že jste ve skutečnosti Superman, dokud nebude čas přeskočit budovu.“

	„Nechte mě, ať si to na chvilku rozmyslím,“ řekl Sandy. Vteřinu přemýšlel a potom vycenil zuby: „Tak jo, jdu do toho.“

	„A budete dělat to, co budeme chtít.“ Tvrzení, ne otázka. „Já vám něco povím, Crowe,“ řekl Sandy a úsměv na jeho tváři povadl. „Nejenom že budu dělat to, co budete chtít, já budu dělat to, co budete potřebovat.“ 
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	Ťiang, velvyslanec Čínské lidové republiky ve Spojených státech, brumlal nad ranními briefingy. Dnešní drobná krize zahrnovala nějaký zádrhel v důlních a obchodních operacích a on pravděpodobně bude muset uhladit několik načepýřených per. K čemu se vůbec sakra používalo rhenium?

	Čchen bez zaklepání strčil hlavu do dveří: „Šéfe? Strašně nerad ruším, ale zavolal mi můj ptáček. Že prý se musíme podívat na projev prezidentky. A to není všechno: posílá posla s předběžnou kopií. Že prý byste si to měl přečíst… pro vaše vlastní dobro.“

	„Pro moje vlastní dobro? Ten váš ptáček si nějak dovoluje,“ řekl Ťiang. „Co ještě říkal? Bude to ošklivé? Y tuhle chvíli vypadá všechno hladce. Z domova jsem nic nezaslechl…“

	„Proto sem lezu – můj kontakt má velice, velice blízko k Santerosové. Naznačoval, že nás na to nechají podívat předem, protože nás v podstatě mají rádi a nechtějí, abyste doma vypadal špatně. Budete jim moct dát tip.“

	„Už je deset hodin. Podle toho, co ohlásili, bude mít ten projev v jednu. K čemu nám budou tři hodiny času?“

	„Lepší než nic, jestli chce odpálit nějakou bombu.“ Čchen se podíval na hodinky. „A bude to méně než tři hodiny – jak jsem vyrozuměl, ten posel ještě ani není na cestě. Mimochodem, přijede v autě tajné služby. Mám podezření, že jeho příjezd bude velice pečlivě vypočítaný tak, abyste ještě tak tak stihl uvědomit premiéra, ale už ne sestřelit to, co chce Santerosová ohlásit.“

	Ťiang se zamyšleně zatahal za ucho a pak řekl: „Vyřiďte Čchungovi, že jestli mu cesta z ulice do mé kanceláře potrvá víc než devět sekund, nechám ho oběsit ve sklepě.“

	„Šéfe, to by bylo kruté. Víte, jak vážně…“

	Ťiang ho mávnutím ruky přerušil. „No dobře. Tak mu vyřiďte, že ho nechám zbičovat ve sklepě.“

	V 11:45 doručil agent tajné služby v prostředním autě tříčlenné karavany Čchungovi zapečetěný balíček. Cesta k velvyslancovým dveřím trvala Čchungovi 7,5 sekundy; předal balíček Čchenovi a ten znovu strčil hlavu dovnitř: „Šéfe, balíček dorazil.“

	„Dali si na čas,“ řekl Ťiang, zatímco Čchen přecházel přes dlouhý orientální koberec k jeho stolu.

	Čchen mu předal balíček a zeptal se: „Chcete, abych…“ Naklonil hlavu směrem ke dveřím.

	„Ne, raději bych měl svědka,“ řekl Ťiang. „Posaďte se.“ Roztrhl vršek obálky pomocí stuhy, která z ní vyčnívala. Čchen přikývl a posadil se. Ťiang ho měl jako pravou ruku už od chvíle, kdy vstoupil do diplomatické služby. Nebyl si tak docela jistý, co ten drobný, ostýchavý chlapík dělal předtím, ale měl dobré konexe v Pekingu a vynikající intuici. Zdálo se, že Čchen má určité informace dřív, než ostatní lidé vůbec věděli, že existují.

	V balíčku Tiang našel tenký svazek papírů, laciný typ, jaký najdete v každém obchodě s kancelářskými potřebami. Na papírech nebylo nic, co by je mohlo identifikovat, a text evidentně pocházel z běžné kancelářské tiskárny.

	„Tohle je vážné,“ řekl Ťiang, než se pustil do čtení. „Ten papír… nikdy bychom nemohli dokázat, odkud přišel… kdo ho vypustil.“

	Čchen přikývl.

	Tiang začal prohlížet papíry: Rutinní zahajovací pozdravy, ohlášení velké nové americké iniciativy, která napomůže mezinárodní spolupráci s našimi přáteli a spojenci Číňany…

	Spojence?

	 

	… rozhodli jsme se doprovodit je při jejich misi na Mars…

	 

	„Co to má sakra bejt?“ vyhrkl Tiang a zamračil se na papíry, které měl v ruce. Podíval se na Čchena: „Musíme se okamžitě vydat do komunikační slupky.“

	„Co se děje, šéfe?“

	„Santerosová vysílá misi na Mars… s námi.“

	„Cože?“

	Oba se dali do pohybu, Ťiang o půl kroku před Čchenem. „Jste si tím svým ptáčkem jistý?“

	„Tak jistý, jak to jen u Američanů jde. Zdá se, že ti mají rádi proradnost jen pro proradnost samotnou. Na druhou stranu, nenapadá mě vůbec žádný důvod, proč by na nás, tedy na vás a na mě, ušili něco takového. Ne: tohle je skutečné.“

	Ťiang se zarazil: „To by mě zajímalo, jestli o tom něco vědí naši šibalové?“ Tím měl na mysli čínskou zpravodajskou jednotku se sídlem na ambasádě.

	Čchen zavrtěl hlavou: „To bych slyšel… tak nebo tak. Vím, že se na ten projev vyptávají, ale neslyšel jsem, že by se toho moc dozvěděli.“

	Ťiang řekl: „Takže jestli mají ty papíry pravdu“ – zahrozil s nimi na Čchena – „tak budeme nejenom první v Pekingu, ale ještě tím pěkně popíchneme Janga, nemám pravdu?“

	Jang byl ředitelem zpravodajské jednotky. Čchen se velmi slabě pousmál: „Myslím, že ano, popíchneme. Když o tom teď mluvíte, mám podezření, že můj ptáček to ví také.“

	„To stojí za to nám všem, kdykoli,“ řekl Ťiang.

	Zatímco šli k výtahu, který vedl dolů ke komunikační jednotce ukryté hluboko v půdě Washingtonu DC, pokračoval Ťiang ve čtení projevu. Něco z něj přečetl Čchenovi nahlas, zatímco ten pospíchal, aby s ním udržel krok:

	 

	Všichni se shodujeme na tom, že vesmír je společným dědictvím lidstva a také naší budoucností a naším příslibem. Jakákoli snaha o rozšíření lidského ducha posiluje nás všechny. Víme také, že vesmír je stále velmi nebezpečným místem. Pokaždé, když se snažíme zatlačit hranice dál, vystavujeme se riziku.

	 

	V důsledku toho, po dlouhodobé a rozsáhlé konzultaci se členy Kongresu, USSA a jinými experty v oboru, kladu jako naši nejvyšší prioritu připojit se k Číně v jejím podniku vyslat expedici na Mars. Vzdáváme jim hold za statečnost a sílu ducha, kterou prokázali, když zahájili tento velkolepý úkol, ale naši experti dospěli k závěru, že navzdory geniálnímu čínskému plánování a inženýrství jsou rizika příliš vysoká na to, aby je mohla nést jediná loď. Neúspěch nelze pokládat za přijatelnou možnost; jednalo by se o ztrátu pro nás všechny. A proto je doprovodíme v naší vlastní lodi. Dvě lodě, obě soběstačné, které se budou vzájemně doprovázet na této velké výpravě, silně zvýší šance na úspěch.

	Číňané už ve stavbě své lodi značně pokročili a my nijak netoužíme jejich misi brzdit. Naši nejlepší lidé přišli s návrhem, jak dodržet jejich časový plán. Z tohoto důvodu jsem nařídila úpravu US Space Station Three, která bude překonvertována pro cestu na Mars. Její dva obytné moduly dokážou zvládnout posádku i podporu života, která bude pro tak dlouhou misi potřeba, a stanou se základem nové lodi. Nádrže, motory a nový velicí a přístrojový modul, které z ní udělají meziplanetární plavidlo, lze přidat rychle a efektivně.

	Na počest prezidenta, který téměř před sto lety jako první v moderní době přivedl Američany a Číňany ke stále pokračující spolupráci a prolomil tak bariéry, které naše národy dělily po mnoho desetiletí, bude USSS3 přejmenována na „Richard M. Nixon.“

	Před sto lety to byli Američané, a jen Američané, kdo vstoupil na Měsíc. Řekli sice, že to bylo „pro celé lidstvo“, ale nic víc. Dnes už jsme dál. Nechceme Číně ukrást její slávu ani ji v cestě na Mars předběhnout. Máme plně v úmyslu přenechat jim tu čest učinit první kroky na marťanské půdě. Zaslouží si ji. A potom budeme moci společně postupovat, zatímco se lidstvo bude šířit do Sluneční soustavy.

	Očekávám, že nepotrvá dlouho, než budu gratulovat našim čínským a americkým průkopníkům, stojícím bok po boku pod rezavou oblohou Marsu. Mnoho štěstí jim všem.

	 

	Čchen zavrtěl hlavou a řekl: „Co to je? Co to může být?“ Dveře výtahu se otevřely a za nimi se objevila komunikační jednotka. Dva strážní se samopaly okamžitě sklonili zbraně.

	Ťiang se odmlčel a tiše řekl: „Můžu vám říct, co to je. Je to hovadina, Čchene. Američani si z nás dělají srandu. Nevím proč, ale chci, abyste to zjistil.“

	„Musejí vědět, že vysíláme kolonizační loď,“ řekl Čchen. „Bojí se, že to využijeme k tomu, abychom si Mars zabrali pro sebe. Snaží se nám dát jasně najevo, že takový výsledek není přijatelný, a podnikají kroky, aby mu zamezili.“

	Ťiang se zeptal: „A chceme si Mars zabrat pro sebe?“

	„Šéfe, to by bylo absolutní porušení Mezinárodní vesmírné dohody, která už třicet let velice dobře slouží oběma stranám. Ne, nechceme ho zabrat pro sebe. A i kdybychom chtěli, všichni by se nám prostě vysmáli. To by bylo jako… zabrat Měsíc.“

	„Víte to jistě?“

	„Naprosto jistě, šéfe. V Pekingu je pravděpodobně pár idiotů, kteří to zkusili nadhodit, ale tohle by nikdy neprošlo.“

	„Tak to necháme na velkých mozcích, aby si to přebraly,“ řekl Ťiang. „Dal bych spoustu peněz za to, abych viděl, jak se bude tvářit předseda, až se mu na obrazovce objeví tohle.“

	„Spoustu peněz, to ano,“ dodal Čchen, „ale bude to lepší sledovat z bezpečné vzdálenosti.“ 

	 

	
 

	7.

	 

	 

	Doktorka Rebecca Johanssonová proběhla kolem své pracovní stanice, popadla kabát, nechala implantáty, aby vypnuly její počítač – nedívej se na čekající 9 e-maily. Implantáty už se bavily s dveřmi a spustily removou aplikaci. Radiační monitor zeleně zablikal, což znamenalo, že Rebecca není dnes večer nijak zvlášť radioaktivní, a to bylo dobře.

	Vybrala aplikaci „ven“ a dveře zaregistrovaly její průkaz a otevřely se. Na chodbě klikla na výtahovou aplikaci, netrpělivě čekala, než výtah přijede, pak řekla „Stanice“ a sjela o šest pater níž do podzemní kyvadlové stanice Northfieldské jaderné elektrárny.

	Vlak, který měl jet v deset hodin, dorazil tři minuty poté, co vstoupila na nástupiště. Vlezla dovnitř, zabořila se do sedadla a povzdechla si. Byla dvacet minut cesty od centra Minneapolisu a po cestě byly k vidění jenom nekonečné lány domů na předměstí a nic jiného. Bylo moc pozdě večer na to, aby jí to myslelo, a inženýrům energetiky v Senior Star nepropláceli přesčasy. Kéž by, pomyslela si. Pracovala dvakrát i třikrát tak dlouho, než by měla, takže s přesčasy by do pěti let mohla odejít do důchodu.

	Ale co pak? Ona měla tu práci opravdu ráda. Měla ráda tu akci.

	Vlak vyjel před dvěma minutami a Becca byla moc unavená na to, aby četla. Zadívala se do okna na svůj vlastní strašidelný odraz.

	Dveře do sousedního vagónu se otevřely a dovnitř vstoupil nějaký mladík, který si sedl naproti ní. Doktor, pomyslela si, chirurg, co jede na sever do Měst z kliniky Mayo v Rochesteru, kde kyvadlová trať končila. Krátce zvedl oči a ona rychle odvrátila pohled; doufala, že neuviděl, jak se na něj dívala.

	Lidé se s ní neustále snažili dávat do řeči. Ne vždycky se jednalo o nedomrlý namlouvací rituál. Lidem prostě přišlo, že se s ní mluvit dá: zčásti to bylo tím jejím čistým minnesotsko-skandinávským vzhledem a naducanou tvářičkou s jemnými rysy a čerstvě vypucovanou bledě růžovou pletí. Byla, jak si někdy zoufale říkala, „roztomilá“, jako panenka, co jste vyhráli na pouti. A k tomu byla malá a… naducaná… takže celá ta kombinace křičela: „Jsem sladká, nikoho neurážím a nejsem žádná hrozba, takže mě nemusíte brát vážně, protože nikdo takhle roztomilý a naducaný se nikdy vážně brát nemusí.“

	Becca neměla ráda, když ji někdo přehlížel. Neměla ráda, když ji brali jako bezvýznamnou. Pracovala až příliš tvrdě na to, aby se dostala tam, kde byla, skrz mučivý PhD program na MIT, a teď byla pokládána za jednoho z nejlépe vyškolených a nejchytřejších vysokohustotních energetických inženýrů, který odtamtud kdy přišel.

	Ten mladík tam pořád byl, seděl naproti ní, na tváři příjemný úsměv, a ona si pomyslela Tak dost! Čas na nějakou tu pozitivní myšlenku.

	Práce šla dobře. Pracovní doba byla neskutečně dlouhá, ale ty intelektuální problémy byly neodolatelně svůdné. Navrhování energetických toků pro reaktorové jádro, které mělo čtyřikrát menší objem a desetkrát vyšší hustotu energie než cokoli, co kdy kdo v nějaké komerční elektrárně použil, to bylo… vzrušující.

	Dělala skvělou novou práci; a co bylo ještě lepší, byla to práce konzervativní. Energetické společnosti měly konzervativní myšlení rády. Jejich úkolem bylo čtyřiadvacet hodin denně spolehlivě dodávat proud, ne dostávat Nobelovy ceny za inovaci.

	V jejích návrzích toků nebyly žádné nové triky. Ta chytrá část byla v tom, jak dobře dokázala optimalizovat a integrovat tolik různých technik. Masivní tepelné trubky s fraktálními propustmi pro kapalinu, které pumpovaly energii ze štěpného paliva do vroucích přehřátých kapalin pohánějících turbíny generátoru. Termomagnetické kapaliny a magnetické pumpy a transformátory pro odvod odpadního tepla. Mikrovypařovací tepelné výměníky, které ho přenášely do konvekčních zářičů a nakonec do vzduchu.

	A to byl jen zlomek toho, co na ten problém naházela. Žádná jedna technologie, dokonce ani dvě nebo tři by nedokázaly zvládnout tolik gigawattů tepelné energie v uzavřeném prostoru. To by se jádro roztavilo během několika minut. Museli jste je všechny spojit, všechny vyladit a zařídit, aby všechny pracovaly v dokonalé shodě. Z inženýrského hlediska se jednalo o rozdíl mezi sólem na hudební nástroj a úplným symfonickým orchestrem.

	Když vlak projížděl starým letištěm, dnes bytovým komplexem, její nálada se zlepšovala. Vlak rychle zastavil a potom vyjel druhou stranou ven a zamířil k věžím v centru, kde Becca bydlela.

	Ten doktor – nebo možná ošetřovatel, případně technik – pořád seděl naproti ní. Čas od času se na ni podíval.

	Určitě, pomyslela si, počká, dokud oba nevystoupí z vlaku, a potom se ji pokusí sbalit. Ale měla už lepší náladu a na její zastávce bylo vždycky rušno, takže nepředstavoval žádnou hrozbu. Bude na něj milá, pomyslela si, a možná – vypadal dobře, přestože, když na to přijde, měl trochu moc silný krk – si může dělat určité naděje. Šálek kávy ráno? Ale v šest už musela být v práci…

	Možná by si měla najít aspoň ždibíček života mimo práci? Čas na kávu s pohledným chirurgem?

	Dvacet minut a dvacet sekund po odjezdu z elektrárny vlak vjel do stanice Hennepin Avenue pod centrem Minneapolisu. Becca se zvedla na nohy a vydala se ke dveřím. Ten chirurg – jo, to určitě – vyšel ven za ní.

	Na nástupišti se mírně ohlédla; čekala, že tam bude, že k ní přistoupí. A taky že ano. Usmál se a zvedl průkaz. Řekl: „Jsem Robert Klipish od FBI. Nechtěli jsme vás vylekat nebo přitáhnout pozornost, ale jsou tu jistí lidé, kteří s vámi potřebují mluvit.“

	Cítila, jak se jí otvírají ústa, zatímco mrkla implantátem na ten průkaz. V koutku oka se jí cosi zeleně odškrtlo: průkaz byl pravý. „Jistí lidé?“

	Ukázal na druhou stranu nástupiště, odkud k nim mířili dva muži a jedna žena seřazení do tvaru písmene V s ženou vepředu. Nebyla ani baculatá, ani roztomilá. Byla atletická a celá ta trojice se pohybovala tak, jak byste si představovali, že by se pohybovalo hejno žraloků. Když k ní ta žena přistoupila, Becca si všimla, že má nedávno zlomený nos.

	„Co jsem udělala?“ vyhrkla Becca. Snažila se na něco přijít, na cokoli.

	„Neudělala jste nic, aspoň pokud vím,“ odpověděl Klipish. „Řekli mi, že mám dát pozor, aby se vám po odchodu z práce nic nestalo. Jestli si prý uděláte záděru, přeloží mě do Texasu.“ Zamrkal na ni.

	„To ne,“ řekla Becca a položila mu ruku na rukáv.

	Žena, která se k nim blížila, řekla: „Bobe, přestaň na ni mrkat.“ Zvedla telefon a ukázala průkaz. „Doktorko Johanssonová, jmenuji se Maria Clarková. Ráda vás poznávám. Máte schůzku.“

	„Schůzku? Teď hned?“

	„Teď hned přímo ne, ale hned ráno, ve Washingtonu DC,“ odpověděla Clarková. „Mimochodem, předpokládáme, že budete potřebovat stěhovací společnost, i když toho zas tak moc nemáte. Kontaktovali jsme dvě, které odsouhlasilo Ministerstvo vnitřní bezpečnosti.“

	Becca: „Stěhovací společnost?“ A jak věděli, že toho moc nemá?

	Druhý den ráno byla Becca patnáct set kilometrů od domova. Popadli ji, zdvořile, ale pevně, a posadili ji do soukromého hopjetu, který ji sotva o hodinu později, kousek po jedné ráno východního času, vysadil na letišti v DC. Její „doprovod“ – rozhodla se, že o nich bude přemýšlet jako o doprovodu a ne jako o „dozorcích“ nebo, ještě hůř, o „věznitelích“ – byl příjemný, staral se o její pohodlí a neposkytl jí absolutně žádné informace.

	Dovedli ji do úžasného hotelu, kde ji strčili do luxusního apartmá s čistým oblečením, které bylo v její velikosti a dokonce i v jejím stylu, což jí přišlo efektivní, ohleduplné a děsivé. Clarková šla s ní. Doporučila jí, aby se před spaním vysprchovala.

	„Požádala jsem, aby vás v sedm vzbudili, ať se neopozdíte na schůzku.“

	„Na jakou schůzku?“

	„Na schůzku,“ pokrčila rameny Clarková.

	Devět hodin poté, co Becca nasedla na vlak v Northfieldu ve státě Minnesota, seděla v čekárně Bílého domu vyzdobené obrazy bývalých prvních dam. Teď už s ní nebyla Clarková, ale jiná žena, Marsdenová, ze stejného těsta jako Clarková, jí podala šálek kávy a řekla: „Jen klid.“

	„Vy byste byla klidná, kdybyste byla v mé kůži?“ zeptala se Becca.

	„Nevím přesně, co máte za kůži,“ řekla Marsdenová. Místností směrem k nim kráčel nějaký důstojník od námořnictva a ona tiše dodala: „Ale jestli jde tenhle chlap pro vás, tak by moje odpověď zněla ‚Ne‘.“

	Opravdu šel pro ni. Jmenoval se Rob, byl nadporučíkem, mile jí potřásl rukou a řekl: „Jste na řadě, kávu si můžete vzít s sebou.“ K eskortě dodal: „Bude tam prý asi tak půl hodiny.“

	Když Beccu zavedli do Oválné pracovny, byla Santerosová na nohou a bavila se s nějakým tlusťochem. Usmála se na ni, přešla přes koberec a natáhla ruku.

	„Doktorko Johanssonová, Rebecco,“ řekla. „Je hezké, že jste přišla tak narychlo.“

	„To je v pořádku,“ řekla Becca a překousla přitom méně zdvořilou odpověď: Měla jsem snad na výběr?

	Santerosová pokynula směrem k tlusťochovi. „Toto je Jacob Vintner, můj vědecký poradce. Budeme to muset vyřídit rychle. Přivedla jsem vás sem proto, že Spojené státy potřebují vaše dovednosti. Chceme, abyste navrhla systém energetického řízení pro reaktor s výkonem dvaceti tepelných gigawattů, a potřebujeme to poměrně rychle. Měla byste zájem? Chceme vás natolik, že jsme vás sem přivezli takhle ve spěchu, ale máte plné právo odmítnout. Jsou i jiní kandidáti.“

	„Momentálně jsem upsaná jednomu projektu u Minnesota Power…“

	„S vaším zaměstnavatelem jsme už hovořili a je ochotný poskytnout vám neomezené volno bez ztráty místa či postavení – v národním zájmu,“ přerušila ji Santerosová.

	„Co je to za elektrárnu?“

	Vintner řekl: „Detaily z důvodů národní bezpečnosti nemůžeme rozebírat. Jediné, co vám mohu…“

	„Počkejte chvilku,“ řekla Becca a šťouchla do Vintnera prstem. „Tohle musí být kvůli té misi na Mars! Vsadím se, že potřebujete nějaký parádní reaktor. No páni. Dobrá, jdu do toho, ale pod jednou podmínkou.“

	Santerosová se zeptala Vintnera: „Proč si všichni tihle lidé kladou podmínky?“

	Vintner odpověděl: „Asi proto, že jsou dost důležití na to, aby si je klást mohli.“

	To Santerosovou pobavilo. Otočila se zpátky k Becce a zeptala se: „Co je vaše podmínka, Rebecco?“

	„Pokud vám tu elektrárnu postavím, budu moct letět taky.“

	Santerosová přikývla: „Dobrá.“

	Byrokrat Vintner: „Než vám poskytneme jakékoli další detaily nebo adresujeme vaše spekulace, které v tuto chvíli nemůžeme potvrdit, budete muset podepsat nějaké dokumenty.“ Podal jí tabulku.

	„Jestli jde o prověření, tak prověrky pro práci v jaderné energetice už mám,“ řekla Becca.

	„To víme. Tohle je vyšší úroveň prověření. Schválili vám ji včera v noci,“ odpověděl Vintner.

	Santerosová obešla svůj stůl, posadila se, podívala se na obrazovku, několikrát na ni poklepala, a řekla Becce: „Posaďte se a přečtěte si to.“

	Becca se posadila a rychle si prohlédla dokument. Stručně řečeno, říkal, že pokud bude mluvit, když nemá, půjde do vězení. Podepsala ho, dotkla se palcem identifikačního čtverečku a předala tabulku Vintnerovi.

	Santerosová se nepatrně pousmála. „Takže vám můžeme říct jeden detail – a mějte prosím na paměti, co jste právě podepsala. Neletíme na Mars – letíme k Saturnu.“

	„K Saturnu?“ To Beccu ohromilo. „Proč k Saturnu? Určitě jenom nechcete trumfnout Číňany. Jupiter by byl blíž. Co je u Saturnu?“

	Santerosová prohodila k Vintnerovi: „Máte pravdu. Je pěkně chytrá.“ Potom řekla Becce: „Jedna z našich astronomických observatoří uviděla, spíš náhodou než z nějakého jiného důvodu, něco, o čem se domníváme, že je mimozemská hvězdná loď směřující k Saturnu – a myslíme si, že tam je ještě něco, možná vesmírná stanice.“

	„No do prdele!“

	„Přesně tak. Důsledky si jistě dokážete domyslet sama.“

	„Ale…“ Becca si přejela kloubem prstu po čele a zamyslela se. Potom řekla: „Dostat se tam, to nám potrvá celé roky.“

	„Ne s elektrárnou, kterou nám navrhnete,“ odpověděl Vintner. 
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	Crow si nikdy nedovoloval únavu, když nemusel. Jiní lidé se unavit mohli, ale on ne: vytrénoval se tak, aby mohl spát kdykoli a kdekoli. Už spal v helikoptérách na bojových misích, už spal ve stíhačkách, už se dokonce záměrně uspal v prezidentčině soukromé kanceláři, když čekal, až se vrátí ze schůze.

	Jeho náramková páska ho upozornila a on otevřel oči. Limuzína projížděla úzkými, zanedbanými ulicemi Devátého obvodu a četla přitom adresové senzory zakopané v zemi. Crow si vložil do pusy žvýkačku proti pachu z úst, nalil si do dlaně vodu z lahve, otřel si oči a zkontroloval čas: po cestě z mezinárodního letiště Louise Armstronga si pospal dobrých pětačtyřicet minut.

	O minutu později limuzína zastavila před zchátralým domem v imitaci stylu období Restaurace. Crow vzal tabulku, zastrčil si ji do kapsy saka, vystoupil, přešel po ošklivě popraskaném chodníku, zazvonil a ustoupil, aby si prohlédl mech.

	Ten mech byl všude, a to včetně jemných úponků, které se plazily přes okna. Styl období Restaurace začal být populární po roce 2044, kdy město zaplavil hurikán Clarence.

	New Orleans se v první polovině století ocitl pod vodou celkem třikrát, a pokaždé se postavily vyšší hráze, větší čerpadla a otcové města přísahali, že tentokrát už problémy způsobené stoupající hladinou moře a erodujícími deltami řek vyřešili jednou provždy.

	V roce 2044 jim obyvatelé neuvěřili, stejně jako jim neuvěřili při těch dvou předešlých případech. Teď, téměř čtvrt století po poslední potopě, se domy, které byly v roce 2045 nové, začaly zanořovat do krajiny.

	Na zazvonění nikdo nereagoval. Crow se znovu opřel do tlačítka a tentokrát zevnitř uslyšel tlumené zařvání; nesrozumitelné, ale bez známky paniky nebo bolesti. Crow zkusil kliku; dveře byly odemčené. Když je otevřel, uslyšel další, už srozumitelnější zařvání: „… otevřeno, pojďte dovnitř!“

	„Pane Clovere?“

	„Jsem v kuchyni. Pojďte dál. Nekopněte do kocoura.“ Crow vstoupil dovnitř, zavřel dveře, překročil starého, opelichaného šedivého kocoura, který spal na podlaze vedle otomanu, a propletl se masou papíru – knihy, časopisy, žurnály, bloky – která zabírala všechny viditelné povrchy až na jeden: klubovku.

	Kuchyně byla vzadu v domě a muž, který v ní stál a ukazoval Crowovi svá široká záda, zavolal: „Kdo je to?“

	Tahle otázka Crowa zaujala: nejdřív „Pojďte dál,“ a potom „Kdo je to?“ – on by to v tomhle pořadí v životě neřekl. Ten člověk se dokonce ani neotočil, aby si ho prohlédl: míchal něco na sporáku, a ať už to bylo cokoli, vonělo to báječně.

	„Jmenuji se Crow,“ řekl Crow. „Pracuji pro prezidentku. Snažili jsme se s vámi spojit.“

	Teď se Clover otočil, v ruce vařečku. Byl podsaditý, ale ne přehnaně tlustý. Pár let hrál profesionálně fotbal jako obránce a pořád byl v dobré, i když ne skvělé formě. Měl vousy a nosil brýle; tahle kombinace naznačovala, že má slabost pro anachronismy.

	Pár vteřin se díval na Crowa a potom řekl: „A do prdele, vy jste skutečnej? Já myslel, že jste nějakej spammer.“

	Crow začal: „Možná byste měl…“

	„Dejte mi minutku. Zrovna jsem začal smažit rajčata a nechci, aby se připálila. Posaďte se na támhletu zelenou dřevěnou židli – na tu červenou ne, ta je pro kocoura.“ Vzduch byl namodralý kouřem a byl cítit kmínem, pepřem, oreganem a marihuanou. Crow vzal výtisk časopisu Nature, který ležel na zelené židli, posadil se, rozhlédl se, kam by ho položil, a nakonec se rozhodl pro kocourovu židli. Crowovi zakručelo v břiše; od chvíle, co ho Darlington vzal do jedné mexické restaurace v Pasadeně, pořádně nejedl.

	Potom řekl: „Takže… to vy běžně předpokládáte, že kancelář prezidentky Spojených států je spammer?“

	„A vy byste to nepředpokládal?“ zeptal se Clover. „Sedíte si v restauraci ve Francouzský čtvrti, máte otevřenou pusu, chcete si do ní zrovna strčit tu nejjemnější sněhovou pusinku s tou nejlístkovější máslovou krustou, a najednou vám pípne počítač a říká: ‚Pozdrav od prezidentky Spojených států‘. Co byste udělal vy? Já jsem to smazal a snědl jsem tu pusinku.“

	„Vidím v tom jistou logiku,“ přiznal Crow, „a proto máme autentikační certifikáty.“

	„Jo, jenomže takovej certifikát by sousedovic kluk dokázal udělat tak za pět minut.“

	„Každopádně, pane Clovere…“

	„Říkejte mi Johne.“

	„Chtěli bychom, abyste s námi letěl na Mars.“

	Clover nic neřekl, jenom se otočil a vrhl na Crowa dlouhý, upřený pohled. Potom řekl: „Kecy.“ A pokračoval: „Ještě jedna takováhle poznámka a já vás odsud vykopnu a najím se sám. Tak už mi nelžete. Prostě mi řekněte pravdu o tom, co chcete, a pak můžem pokračovat.“

	Crow zkřížil nohy a řekl: „Tohle byla pravda.“

	„Kecy… no, hmm. Dejte mi minutku. Takže chcete říct, že důvod, proč Číňané letí na Mars, je, že jste všichni zjistili, že Deimos je dutá slupka, kterou tam nechali emzáci, a tak jste začali závodit.“

	„Co je Deimos? Co jsou ‚emzáci‘?“

	„Deimos je ten menší ze dvou měsíců Marsu a je na něm pár divnejch věcí. Emzáci jsou M-Z: mimozemšťani. Jestli fakt nevíte, co je Deimos, tak jste mi lhal. Vlastně mi lžete tak jako tak – buďto víte o Deimosu, nebo ve skutečnosti nechcete, abych letěl na Mars.“

	„Teď jsem vás nepochopil.“

	„Moc nechápavě nevypadáte. Mimochodem, máte odznak?“

	„Jistě.“ Crow vytáhl z kapsy průkaz a zvedl ho. Na kuchyňské lince ležel náramkový pásek; Clover ho zvedl, mávl s ním směrem k průkazu a jedna čára na pásku zezelenala. Průkaz byl pravý.

	„Dobře, něco jste,“ řekl Clover.

	„Povězte mi, proč lžu,“ vyzval ho Crow.

	„Protože jsou dvě věci, kterejma jsem pověstnej. Za prvý, moje studium hydraulický technologie starověkejch Mayů. To je geniální práce, jestli to tak můžu říct já sám – a taky že to často říkám. Ale tohle by prezidentku Spojených států asi moc nezajímalo.“ Clover znovu usrkl jambalayu, poválel sousto v ústech, spolkl ho a pokračoval. „Za druhý je tu moje čistě hypotetická práce na otázce, jak by se mohly technologie a kultury vyvíjet odlišně od těch našich, zvlášť za předpokladu odlišnejch výchozích bodů – kulturních, psychologickejch, a dokonce i fyzickejch. Jinejma slovama, jak by mohly vypadat mimozemský civilizace. Na Marsu žádný emzáci nejsou. Na Marsu nežijou dokonce ani bakterie, pokud víme. Zmapovali jsme na jeho povrchu všechno, co je větší než baseballovej míček, a nejsou tam žádný poklopy, dveře, portály, větrací šachty ani vyhozený krabice od pizzy. Takže není důvod, proč by tam měl letět nějakej antropolog.“

	„Dobrá.“

	Clover sebral zbytek jointa, dotkl se s ním plamene hořáku a potáhl, čímž přidal nový pach do směsi, která už v místnosti byla. „Takže co teda chcete, pane Crowe?“

	„Chceme, abyste podepsal pár bezpečnostních regulí, které říkají, že půjdete do vězení, pokud budete mluvit o tom, co vám řekneme. Věřte mi, pokud promluvíte, půjdete do vězení. Pokud nepromluvíte, pak se stanete, až přijde pravý čas, tím nejbohatším a nejznámějším antropologem na Zemi.“

	„Moment: něco vylezlo z ledu v Antarktidě…“

	„Ne. Z žádného ledu nic nevylezlo.“

	„Našli jste něco na dně moře?“

	„Ne.“

	„Do prdele. Prachy nepotřebuju – chci říct, co by mohlo bejt lepší než tohle místo? – ale sláva, ta by mi nevadila,“ řekl Clover.

	„Není vyloučeno, že ji budete mít,“ řekl Crow.

	„Chcete trochu jambalayi?“

	„Ano.“ Opravdu chtěl; jeho stravovací plán silně spoléhal na společnost McDonald’s.

	„Chcete šluka?“

	„Ne.“

	Clover jointa pečlivě zamáčkl, aby si to nejlepší schoval na konec. „Louisiana je sice jedním z pouhejch šesti států, kde je používání trávy mimo lékařský účely zakázaný, ale já chci, abyste věděl, že ji nepoužívám z lékařskejch důvodů. Používám ji čistě jen kvůli tomu, abych se zhulil.“

	„To potvrzuje naše informace, na jejichž základě jsme vás vybrali pro misi na Mars,“ řekl Crow. „Máme specifický slot pro huliče. Bez této kvalifikace bychom šli za Jebem Rouserem.“

	Clover se naježil. „Za tím šarlatánem? Dovolte mi, abych vám o panu Rouserovi něco pověděl, pane Crowe.

	Z antropologického hlediska by si Rouser nedokázal oběma rukama najít prdel, i kdyby mu dali baterku. On si myslí, že…“

	„Má profesuru antropologického výzkumu Mortona K. Brighama na Yaleské univerzitě.“

	„Seru na Mortona K. Brighama a Yaleskou univerzitu,“ řekl Clover. „Byl jste tam někdy? Musíte spolknout pravítko, než vás vůbec nechaj vlízt na kampus. Vážně, maj tam takovou budku s pravítky. A než vás přijmou na nějakou práci, nacpou do vás ještě jedno.“

	„Řekli nám, že vy jste možná lepší volba, ale padl i argument, že…“

	„Já jsem lepší o pořádnej kus, zvlášť jestli to zahrnuje emzáky,“ řekl Clover. „Ale dost už o mně.“ Jambalaya voněla tak skvěle, že z toho šly na Crowa mdloby. „Dejte mi, co musím podškrábnout, a zasvěťte mě.“

	Crow sáhl do vnitřní kapsy svého saka, vytáhl minitabulku a přistrčil ji po stole Cloverovi.

	„Můžete si to přečíst, jestli chcete, ale musím vám říct, že je to dost nudné.“

	Clover už otáčel stránky a každou datoval a stvrzoval palcem. „To je fuk. Chci slyšet celou tu historii, a vy víte, že ji chci slyšet, a když tohle nepodškrábnu, tak náš malej čajovej dýchánek nikdy nebyl a vy neexistujete. Ještě něco je tu důležitýho?“

	„Ne. Tohle je asi tak všechno.“

	„Chvilku potrvá, než bude ta jambalaya správná,“ řekl Clover. „Mám tam někde nějaký židle.“

	Přesunuli se do druhé místnosti, kde Clover z toho nepořádku vytáhl další přecpanou židli. „Tak o co jde?“ Posadili se a Crow mu to vyložil. O patnáct minut později se Clover zvedl ze židle a zeptal se: „Chcete velkou misku nebo obrovskou misku?“

	„Obrovskou.“

	„Hodnej chlap.“

	 

	Clover se vrátil za dvě minuty s jambalayou a dvěma lahvemi piva a řekl: „Jestli mi nic neuniklo, tak zkrácená verze je tohle: něco, vy myslíte, že hvězdná loď, přiletělo k Saturnovejm prstencům, tam se to zastavilo a setkalo se to s nějakým druhem ‚čehosi‘. Nemáte žádný důkazy o komunikaci mezi vaší hvězdnou lodí a tím ‚čímsi‘. Ani jeden z těch artefaktů se nás nepokusil kontaktovat nebo s náma komunikovat…“

	„To nevíme,“ přerušil ho Crow. „Nevíme, jestli bychom takový pokus o komunikaci rozpoznali.“

	„Nepokusili se o to. Na jejich technologický úrovni by to dokázali, kdyby chtěli. V každým případě nemáte žádný důvod předpokládat, že u Saturnu jsou nějaký mimozemský bytosti, víte jenom tolik, že ten návštěvník je podle všeho extrasolárního a umělýho původu. Chcete můj uváženej názor? Jasně že jo, proto jste tady.“

	„A já pozorně poslouchám,“ řekl Crow. Ta jambalaya byla vážně dobrá. Clover byl možná podivín, ale vařit uměl.

	Clover si na druhé židli zapálil zbytek jointa, potáhl z něj a řekl: „Můj první názor je, že jestli tam fakt jsou nějaký mimozemšťani, tak s náma nechtěj mluvit. A když se jim objevíme u dveří, nemuseli by to vzít zrovna dobře. A to je ještě slabý slovo. To málo informací, co máte – jako třeba to, že u Saturnu už byla vesmírná stanice – naznačuje, že to nejsou žádný nováčci, a to znamená, že budou mít pravděpodobně dobrý důvody, aspoň ze svýho pohledu, proč nedělaj věci, který nedělaj. Jako je komunikace s náma.“

	Potom pokračoval: „Můj druhej názor je, že tam pravděpodobně žádný mimozemšťani nejsou, že je to jenom vesmírná sonda. Žádný emzáci, žádný ‚zaveďte mě k vašemu vůdci‘.“

	Crow začínal být zhulený už jen tím kontaktem s trávou; buď to, nebo to bylo tou jambalayou. „Dobrá. Náš problém je v tom, že dřív nebo později se to provalí. Víme jistě, že tyhle… bytosti… jsou technologicky pokročilejší než my. Nevíme, o kolik, ale víme, že nechceme, aby ta technologie padla do rukou Číňanům dřív, než ji dostaneme my.“

	„Á…“ Clover vyfoukl kouř ke stropu. „Začínám to chápat.“

	„A pravděpodobně to není sonda. Máme nějaké lidi, kteří o tom přemýšlejí, a ta loď je na sondu prostě příliš veliká, když vezmeme v úvahu, o jak vyspělých bytostech tady mluvíme. My bychom teď hned mohli postavit počítač a senzorový balíček, co by nebyly o moc větší než fotbalový míč, strčit je do sondy a poslat ji do systému Centauri. Dorazila by tam za pár desítek let a počítač by nám odvysílal rádiem všechno, co o tamější sluneční soustavě potřebujeme vědět. Na to není potřeba stavět hvězdnou loď o velikosti asteroidu.“

	Clover pokrčil rameny. „No, řekl jsem vám všechno, co v tuhle chvíli říct můžu. Jestli seženete další informace, rád vám poradím – a popřemejšlím o tom všem, co jste mi zatím řekl, a ozvu se vám s nějakejma nápadama. Jestli se tam vydáte a získáte další informace, budu se těšit, že o tom uslyším. Když bude víc informací, pravděpodobně bych vám moh předložit lepší názory a lepší vyhodnocení toho, jaký máte možnosti. Přinejmenším bych vám pravděpodobně mohl zabránit dělat školácký chyby.“

	„Johne, tohle jsem vlastně nechtěl nadhazovat, dokud neuslyším váš názor… ale prezidentka by si přála, abyste se připojil k posádce saturnské mise.“

	Crowa trochu potěšilo, že se na Cloverově tváři objevil překvapený výraz.

	„Chcete říct… že mám letět do vesmíru?“

	„No, jo.“

	„Jéžiš, Crowe, kdo by se mi staral o kocoura?“

	Crowovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že to Clover myslí vážně.

	„Johne, my máme větší problémy, než je váš kocour.“

	„Vy možná, ale já ne. Panu Šňupálkovi je šestnáct let. Celou tu dobu byl můj nejlepší kamarád. Chci říct, kopali jsme spolu v mayských ruinách. Bojovali jsme s hady, muž proti muži. A já ho v žádným případě neopustím. Už mu zbejvá jenom pár let.“

	Crow si na chvilku zamnul čelo. „Zkusím se podívat, jestli by mohl letět i kocour.“

	Clover se opřel: „To by pak bylo něco jinýho. Kdyby mohl letět kocour, tak jo, umím si představit, že bych se na tu cestu vydal. Pořád je to ale pitomej nápad. Já mimozemšťanům nevěřím.“

	„Vždyť žádné neznáte.“

	„Jo, a oni neznaj mě. To mi přijde jako sakra dobrej důvod nevěřit jim.“ Potáhl z jointa. „Jaká je šance, že se vrátíme?“

	„To nevím. Za předpokladu, že se ti mimozemšťané neukážou jako nepřátelští, asi tak devadesát devět procent. To zbývající procento je, že nepřežije nikdo.“

	„Myslíte nějaký masivní selhání.“

	„Jo.“ Crow se naklonil dopředu. „Johne, to poslední, co chceme, je, aby někdo umřel. To by zničilo celý důvod, proč tam letíme. Co se týče mimozemšťanů, naši lidi z Pentagonu si nemyslí, že je nějaký důvod domnívat se, že jsou nepřátelští.“

	Clover zavrtěl hlavou. „Ti vaši lidi z Pentagonu jsou totální ignoranti. Oni o mimozemšťanech nevěděj ani prd, jestli tam vůbec nějaký mimozemšťani jsou. A to platí i obráceně. Ti mimozemšťani možná zase nic nevěděj o nás. Nebo možná věděj jenom ty velký věci: Hirošima, Vietnam, Ropný války, Jedenáctý září, Trojhraničí, Houstonskej záblesk. Nemyslíte, že by jim to mohlo dělat starosti? Že je letěj navštívit cvoci? První kontakt – ten bude nebezpečnej, ať to berete, jak chcete.“

	„Dobrá.“

	„A potom bysme tam taky mohli přiletět, zjistit, že je to banda krásnejch, spirituálních, zenovejch týpků, co jsou připravený dát nám tajemství věčnýho života, a pak se objevěj Číňani a hoděj na nás atomovku.“

	Chvíli seděli a zírali jeden na druhého a potom se Crow zeptal: „A kdybyste si mohl toho kocoura vzít s sebou?“ Clover ztěžka mávl rukou: „Popřemejšlím o tom. Asi řeknu, že ne. Ale popřemejšlím o tom.“ Nadechl se a zadržel dech. „Nemyslím si, že by moje tráva byla dobrej nápad, ne s recirkulačním ventilačním systémem, ale rád bych si vzal pár galonů Starý podkovy, aby mě tím provedla.“

	„Dejte mi vědět, jakmile budete moct, jinak si budeme muset promluvit s někým jiným,“ řekl Crow. „Dáme vás na velký seznam, tedy aspoň dokud neodmítnete. Za týden vás budeme chtít vidět v DC, abyste se setkal s naší studijní skupinou. Přijďte s každičkým nápadem, který v téhle věci budete mít.“

	„To můžu,“ odpověděl Clover, zatímco se Crow začal zvedat k odchodu.

	Clover se díval, jak Crow odchází po křivém chodníku směrem k čekajícímu autu. Když odjel, podíval se Clover na kocoura: „Víš ty co, Šňupko: Mám takovej pocit, že možná řeknu ‚jo‘. Ale je taky možný, že bysme se měli držet Mayů a mimozemšťany nechat plavat.“ 
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	Tři týdny poté, co Sandy zahlédl mimozemskou loď, se vydal nahoru.

	Dovolili mu vzít si dvě zavazadla – jedno velké na vybavení, a jedno malé 9 na oblečení a osobní věci. V osm hodin ráno otevřel dveře svého bytu, vytáhl si ven věci, znovu dveře zavřel, vytočil alarm na nejvyšší stupeň a pronesl tašky a papírový kelímek s kávou branami komplexu na chodník a na prázdnou lavičku na autobusové zastávce.

	Obloha měla světle šedou barvu: mořská vrstva se ještě neoteplila, takže Losangeleská zátoka neměla šanci se ohřát. Sandy usrkl kávu a trochu se zklidnil. Proč by se neuvolnil a neužil si tu chvíli?

	Žil v bytovém komplexu postaveném kolem obrovského bazénu a obydleném bohatými, dobře vypadajícími lidmi. Většina bohatých lidí vypadala dobře, ne proto, že zdědili ty správné geny, ale proto, že operace byly tak dobré a bezbolestné a bezpečné.

	Zvenčí by ten bytový komplex klidně mohla být tropická džungle: něco, co namaloval Winslow Homer na jedné ze svých karibských cest, pomyslel si Sandy. Měl také přísnou ostrahu, což byla další výhoda: jednou ho tady vysadil, opilého a převážně nahého, stejně tak opilý kamarád, a když se Sandy pokusil přelézt zeď, byl během asi tak šesti vteřin obklíčený ozbrojenými strážnými.

	A na nic si nehráli: než ho pustili do jeho bytu, zkontrolovali mu DNA. Sandy nebydlel na místě, kam byste si mohli jen tak přijít.

	V posledních dvou týdnech neměl zrovna moc příležitostí k relaxaci. Potom, co uzavřel dohodu s Crowem, ho odvezli do Marylandu, do Obranné informační školy ve Fort Meade, kde ho předali drsnému mariňáckému seržantovi od dělostřelectva s orlím nosem, který se jmenoval Cletus Smith. Ten nebyl zrovna fanoušek mániček, přičmoudle oranžových kalhot značky GnarlyBrand ani košil RhythmTech.

	Ne, serža neměl radost: „Nevím přesně, co se děje, Dingleberry…“

	„Jmenuju se Darlington…“

	„… Darlingtone, ale nelíbí se mi to. Tohle nebylo udělaný správně. Nějakej debilní čerstvej absolvent West Pointu mi najednou cpe do ksichtu bezpečnostní papíry, hlavní seržant na mě má kecy, můj rozpis na příštích šest měsíců je v prdeli, měl jsem začít kurz videa pro pokročilý…“

	Ten seržant od dělostřelectva měl obvyklou upjatou kamuflážní uniformu mariňáků s nějakým speciálním mariňáckým jménem, které si Sandy nepamatoval a na kterém mu celkem nesešlo, protože on nebyl u mariňáků, ale v armádě. Natáhl se, strčil seržantovi dva prsty pod košili a zatáhl.

	„Seržo, seržo, seržo,“ řekl a naklonil se k němu, dokud jejich nosy nebyly jenom šest palců od sebe. „To je všem u prdele, co si myslíš, nebo jak moc se to nehodí, nebo co si myslí paní Cletusová nebo Cletusovic škvrňata. Ale co si myslím já, to by ti u prdele bejt nemělo – protože jestli mě do dvou tejdnů nedostaneš na status videový Ultrahvězdy, tak sem přijde generálmajor Harrington s kýblem barvy. A hádej, komu to natře?“

	Jen málokterého mariňáka někdy někdo zatahal za košili; Smith mezi ně nepatřil a vzteky mu zbělel nos. „Vytáhni ty svý zasraný prsty z mojí…“

	Sandy ho přerušil: „… a jestli se do mě budeš nějak moc navážet, tak tu tvoji vychrtlou, ignorantskou, vidláckou mariňáckou prdel osobně vytáhnu ven a vyšlápnu do ní novou díru místo tý, co tam už máš.“

	Smith na něj chvíli zíral a potom se velice upjatě usmál: „Neřekli mi, že jsi sloužil, a ty vlasy mě oblbly. Argentina?“

	„Celá výletní plavba,“ řekl Sandy. To mezi těmi, kdo věděli, znamenalo, že se po něm střílelo.

	„Na tý lodi jsem byl,“ prohlásil Smith. O krok odstoupil. „Tak jo. Můžeš mi říkat Clete. Podíváme se ti na nádobíčko…“

	Deset dní nepřetržitého makání – a mariňácký sestřih: mánička totiž ve stavu beztíže nefunguje právě nejlíp.

	Když Sandy skončil, nebyl možná Ultrahvězda, ale byl o dva tisíce procent lepší než předtím – a že ani předtím nebyl špatný. Cletus Smith byl bojový videograf, a dokonce nafilmoval, jak ho sestřelili v mariňácké helikoptéře Blackfoot IV; točil, dokud se nedostal na zem, včetně komentáře, i když ten byl v zájmu mariňáků vystřižený. Na konci jejich posledního dne Smith řekl: „A zase se vrať: mám toho víc.“

	„Cletusi, přál bych si, abych tě mohl vzít s sebou,“ odpověděl Sandy, když si plácli. „Až budu mít pod nohama trošku vesmíru, budu hledat nápady.“

	„Přivez video. A páni, hrozně rád bych letěl na Mars. Jestli mi dokážeš sehnat flek…“

	Zatímco Sandy seděl před domem, kde bydlel, jeho náramkový pásek mu řekl, že se jeho auto zdrželo na sto desítce, protože nějaký student shodil z mostu kuželkovou kouli. Doprava už se zase rozjela a dotyčného studenta právě pronásledovali skrz Avenues, kde ho určitě nedopadnou. Sandy doufal, že policie hlídá všechny dostupné kuželkové koule. Když vám čelním sklem proletěl šestnáctilibrový Brunswick, mohlo to váš výlet do Disneylandu vážně pokazit.

	O osm nebo deset minut později mu náramkový pásek sdělil, že auto zahýbá za roh, a on vstal na nohy. Byla to černá limuzína, bez označení. Auto se zabrumláním zastavilo a zepředu vystoupil řidič. Otevřely se zadní dveře a kufr. Sandy řekl: „V pohodě,“ hodil si dozadu zavazadla a vlezl dovnitř i s kávou.

	Řidič znovu nasedl, dveře se zavřely. Sandy kývl na ženu, která seděla naproti němu, a postavil kelímek s kávou do držáku.

	Ta žena byla zrzka, úžasný exemplář svého druhu, a Sandymu trvalo jen chvilku, než si vzpomněl na její jméno:

	Cassandra Fiorella, hlavní vědecká redaktorka Los Angeles Times a vědecká korespondentka/producentka, která se každý den objevovala v největším netcastu na západním pobřeží.

	Byla úžasná: zrzavé vlasy, zelené oči a všechno to ostatní zabalené do lesklé zelenočerné kombinézy. Ve tváři neměla žádné známky po plastických operacích; měla náhrdelník se zlatými talismany označujícími podporu Apple, IBM, MIT, Stanfordu, Mitsubishi Heavy Industries a Eurobank, uprostřed s pekelně velkým zeleným diamantem, který jí ladil s očima. Crow mu neřekl, že na palubě bude tahle ženská.

	Nepředstavila se – museli byste být idioti, abyste nevěděli, kdo to je – ale vrhla na něj slabý úsměv a řekla: „Vy jste Sanders Darlington.“

	„Jo.“

	„Kde jste pracoval? Crow mi toho o vás moc neřekl. A váš profesionální životopis jsem nedokázala najít, kromě toho místa zástupce videografa na Nahaté Nancy.“

	„No, to bylo asi tak všechno,“ odpověděl Sandy.

	Zamračila se: „Tomu nevěřím. Na tuhle cestu? Musí tam být ještě něco jiného.“

	Sandy byl už od dětství nehorázně bohatý a žil v L.A. Mnohé z nejkrásnějších žen na světě se snažily, aby se s ním mohly seznámit. I když toho čas od času využíval, naučil se také, že za určitým procentem nesmírně krásných vizáží se skrývá Zlá západní čarodějnice. A právě takový pocit v něm vyvolávala Fiorella.

	Řekl: „No, v roce 2064 jsem získal Oskara za nejlepší manuální projekci nahé producentky do Tichého oceánu.“

	„To jsem taky viděla.“ Fiorella si uždíbla z dolního rtu trochu lesku a potom zavrtěla hlavou. „Vy jste si to místo koupil.“

	Sandy pokrčil rameny.

	„Tohle je absurdní,“ řekla. „A to také zmíním prezidentce. Mám být před kamerou a vše zaznamenávat pro celou budoucnost lidstva a přitom musím pracovat s nezkušeným tátovým mazánkem, který to nevyhnutelně zmrší, a nejen to, který má ve své minulosti násilí…“

	„Hej, Cassie?“ Sandy se na ni usmál a řekl: „Naser si.“ Zbělela jako křída. Takhle s ní nikdo mluvit nemohl. „Co jste to řekl?“

	„Řekl jsem ‚Naser si‘. Nepotřebuju žádný výbuchy ega od talentu. Prostě si nandej správnej mejkap, zlatíčko, a nacvič si čtení bez šilhání a já už se postarám o to, abys vypadala dobře. Ale musím ti říct, že tyhle kecy tě právě o stupínek srazily z toho, abys vypadala ‚skvěle‘.“

	Fiorella zrudla vzteky, zkřížila ruce a odvrátila se od něj. Sandy věděl, že tohle není konec. Bude to mít následky. Někdo s Fiorelliným postavením to nenechá jen tak. No, smůla. Když vyrazili po dvě stě desítce, Sandy zavřel oči a usnul.

	Na kosmoportu Mojave bylo na tuhle roční dobu nezvykle chladno: v deset dopoledne se teplota jen stěží vyšplhala nad čtyřiatřicet stupňů. Ale sluníčko už začínalo pálit. Sandy nechal Fiorellu vytáhnout z limuzíny kufr – nemluvila s ním – a potom si hodil na rameno tašku a větší kufr s vybavením rozjel za sebou.

	Vysadili je na vzdáleném konci terminálu. Když Sandy prošel dveřmi, ocitl se v soukromé čekárně. Za skleněnými dveřmi na protější stěně viděl větší čekárnu, kde byli další lidé.

	Crow seděl na lavičce a díval se na tablet: když vstoupili, zvedl oči a ruku na pozdrav. Fiorella se k němu okamžitě vydala a Sandy ji slyšel, jak říká: „Pane Crowe, musíme si promluvit…“

	Jedním z těch dvou dalších lidí byla malá, kulatá blondýnka, která nezvedla pohled, když vstoupili – zřejmě ta energetická inženýrka, Rebecca něco – a velký černoch s bílými vlasy, který svíral nylonové cestovní pouzdro; to musel být ten antropolog. Blondýnka bušila do tabletu, zatímco ten velký chlap budil dojem, že si potřebuje s někým promluvit. Sandy se k němu vydal, natáhl ruku a řekl: „Vy jste John Clover, jste důležitější než já, tak co kdybych se k vám chvilku lísal?“

	„Nějaký pořádný lísání by se mi šiklo,“ řekl Clover, když si potřásli rukama. „Vy musíte bejt ten bohatej kluk.“

	„Nejenom to, ale taky jsem fešák, umím úžasně zpívat a jsem neodolatelnej pro ženský,“ prohlásil Sandy, když dosedl na židli vedle Clovera. „Teda, většinou. Půlku ženskejch na tomhle letu už jsem stihl nasrat.“

	Teď k němu zvedla pohled ta blondýna. Podívala se na Fiorellu, pak zpátky na Sandyho, a řekla: „Jestli mi tu budete mluvit, když pracuju, tak naserete všechny.“

	Clover se otočil k blondýnce: „Já vám něco povím, zlato…“

	„Nejsem žádné ‚zlato‘,“ vyštěkla Becca.

	„Jasně že jste, a já jsem jižan, takže vám tak můžu říkat,“ prohlásil Clover. „Chtěl jsem říct, že nám teď přivážou k zadku dvacetimegatunovou jadernou zbraň a vystřelej nás na oběžnou dráhu. Měli byste se potit. Jako já.“

	Sandy se tomu usmál a řekl: „Dvacetimegatunová atomovka?“

	„Klidně by mohla bejt, co se nás týká, kdyby to, však víte, bouchlo,“ odpověděl Clover.

	„Á, to nebouchne,“ řekl Sandy. „Jedna kartářka v Benátkách mi řekla, že moje smrt bude pomalá, mučivá a bolestivá.“

	„Výborně,“ prohlásil Clover. „To jste mě uklidnil.“

	U nohou mu stála přepravka; její obsah mňoukal. Becca se na ni podívala a zeptala se: „Vy si berete kočku?“

	„Jinak bych neletěl,“ řekl Clover. „Máte s tím nějakej problém?“

	„Ne. Vlastně nemám,“ řekla Becca.

	Sandy pokrčil rameny. „Já taky ne. Pokud mi teda nebude srát do bot.“

	„Nemůžu nic slíbit,“ prohlásil Clover.

	Crow přešel k Sandymu. Ťukal do své ruční tabulky, ale nedíval se na ni. Sehnul se k němu a tiše řekl: „Neserte se do ní.“

	„Ona si začala. Už mě unavuje, jak si lidi myslí, že jsem neschopnej, jen proto, že jsem bohatej. Já…“

	„Neserte… se… do… ní.“

	„Dobře, dobře, budu ji šetřit,“ řekl Sandy.

	„Dobrá odpověď.“

	Sandy zamumlal: „Jenom si musím pamatovat, že absolventi žurnalistiky můžou bejt nedůtkliví, když přijde na jejich nedostatečnou inteligenci.“

	Crow odpověděl: „Ve skutečnosti vystudovala ekonomiku a obecné přírodní vědy. Na Stanfordu.“

	„Jéžiš. To je každej, kdo je na tyhle výpravě, génius?“

	„V podstatě ano,“ řekl Crow. „Možná kromě mě a vás.“

	„Ale my budeme mít zbraně.“

	Crow se rozzářil. „Jo. Jo, to budeme.“

	 

	Žena v nebesky modré uniformě letušky Virgin-SpaceX vstoupila do čekárny a zatímco přejížděla pohledem mezi oběma skupinami, Crow-Fiorella a Sandy-Becca-Clover, řekla: „Pane Crowe, dámy a pánové, posádka dokončila předletovou kontrolu. Můžete nastoupit do raketoplánu.“

	A to taky udělali.

	Pět lidí a jeden kocour vyšli ze zadní části terminálu do klimatizovaného autobusu s plátěnou střechou, který je odvezl k raketoplánu; další autobus pak odvezl lidi z druhé čekárny.

	Raketoplán společnosti Virgin-SpaceX se jmenoval Galahad a byl schopný startovat horizontálně a vyvinout maximální tah 2,2 gé. Měl místo pro čtyřiadvacet cestujících a pětičlennou posádku, takže se velikostí zas tak moc nelišil od komerčního hopjetu. Co na něm člověka zaujalo, to byla zatažitelná křídla, která teď vypadala jenom jako pahýly na trupu, neobvykle velké a dlouhé gondoly motorů a široké břicho, do kterého se vešlo víc paliva a které dokázalo při vstupu do atmosféry rovnoměrně rozvádět teplo.

	Raketoplán spočíval na startovním stupni, který také vypadal jako letadlo, ale podivnější. Byl to bezpilotní dron, jen o trochu větší než samotný raketoplán – v podstatě kolébka mezi dvěma velkými motory a válci na palivo s obrovskými přívody vzduchu. Z kolébky vyčuhovala čtyři pahýlovitá přední a zadní křídla. Startovní stupeň, který měl spoustu svalů, ale málo mozku, ovládala v první fázi výstupu letová posádka, po oddělení od raketoplánu pak pozemní řídicí středisko.

	Galahad převážel lidi z Mojave na nízkou orbitu. To byla ta nejtěžší část cesty, pokud jste to měřili spotřebou energie, ale zároveň také ta nejkratší. Cesta na orbitu trvala půl hodiny. Ale stanice obíhala ve výšce tisíc kilometrů, a tam je raketoplán zavézt nemohl; neměl by na to dost paliva. Jakmile se Galahad dostane na oběžnou dráhu, zakotví u orbitálního remorkéru, který je vyveze zbytek cesty ke stanici; to nebylo tak energeticky náročné, ale zabralo to další čtyři hodiny. Vlastně se to moc nelišilo od letu z L. A. do Sydney.

	Crow a Fiorella už nahoře byli, vždycky se svezli na místech, která byla právě volná. Fiorella už na stanici strávila dva týdny, zatímco Crow jen dva dny. Zbylí tři tam ještě nikdy nebyli.

	Do raketoplánu nastoupili přes mobilní eskalátor; prostor uvnitř byl trochu stísněný, ale sedadla byla velká a mimořádně pohodlná. Polštáře z chytré pěny, podporované elektrickou kostrou z uhlíkových vláken, monitorovaly sto tlakových bodů a vytvarovaly se podle jejich zad a zadnic.

	Clover se tvářil nervózně; přišla letuška a usmála se na něj, něco zašeptala. Clover přikývl a ona mu dala láhev vody a ještě něco dalšího. Prášky, pomyslel si Sandy. Clover je spolknul a o dvě minuty později řekl něco legračního Fiorelle, která seděla naproti němu přes úzkou uličku, a ta se zasmála.

	Dobrý prášky.

	Poté, co se všichni usadili, řekla letuška: „Vím, že někteří z vás ještě nikdy nahoru neletěli. Před vámi je kapsle s kyslíkovou maskou. Masky od minulého letu prošly dezinfekcí. Poněkud ostrý pach, který možná ucítíte, je ve skutečnosti těsnivo, pokud byste si masku museli přitisknout na obličej. Až dosáhneme maximálního zrychlení, budete mít pocit, že vážíte dvakrát tolik, co teď – vyvineme tah dvojnásobku pozemské gravitace neboli ‚dvě gé‘, jak tomu říkáme. Můžete mít pocit, že se dusíte. Ve skutečnosti vám nic takového nehrozí, ale tlak ve vás může tento pocit vyvolat. V takovém případě prostě stiskněte tlačítko, které máte pod pravým palcem, a vysune se maska. Nemusíte se k ní snažit přibližovat – systém rozpoznávání tváří vás najde. Dýchejte normálně. Nepokoušejte se sundat si bezpečnostní postroj – nepomůže to. Pokud se někdo z vás cítí třeba jen trochu nervózně, máme k dispozici výborné uklidňující prostředky. Stačí požádat.“

	Takhle chvíli pokračovala, a když skončila, Sandy se jí zeptal: „A co pan Šňupálek?“

	„Pan Šňupálek spí,“ řekla.

	„Chrápe, jako když pilou řeže,“ prohodil přes rameno Clover. A potom, přestože se ještě před několika okamžiky potil jako zlodějíček v Miami, dodal: „Tak tuhle potvoru rozjedem.“

	Fakt dobrý prášky. 
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	Becca se zlobila sama na sebe. Měla se vydat na cestu, která se podařila možná tak jednomu člověku z milionu a po které toužil každý, kdo pracoval v technických oborech, a přitom nemohla přestat myslet na integrály tepelného toku. Pomyslela si, že je to příznak její posedlosti. V práci jí to pomáhalo. Ale někdy byly chvíle, kdy to překáželo.

	Jako třeba teď. Z intelektuálního hlediska by si strašně ráda ten start vychutnala naplno. Ale ten problém s teplem… Pořád v ní hlodal, hlodal a hlodal.

	Byla úplně vyčerpaná. Vláda se jí snažila usnadnit život, jak to jen šlo. Stěhování z Minneapolisu do Georgetownu bylo hladké. Její nový byt byl poněkud děsivou ukázkou toho, jak vláda dokáže pouze na základě informací v dostupných databázích zjistit zvyky a vkus jednotlivce.

	Byl totiž naprosto dokonalý, a to včetně chytrých dveří.

	Dveře četly její implantáty, samy se odemykaly, otvíraly a zase se za ní zavíraly. Mohla si zamumlat nákupní seznam – seznam čehokoli, od jídla po oblečení – a dveře zařídily, aby jí to bylo doručeno, a potom ještě hlídaly doručovací vozík.

	Bylo to jako mít dokonalého neviditelného dveřníka, na kterého nikdy nemusela být milá ani na něj nemusela pamatovat o svátcích.

	Vláda jí podle všeho také pořídila někoho na úklid, i když ona se s tou osobou nikdy nesetkala; jediný důvod, proč věděla o její existenci, bylo, že když přišla domů, bylo její oblečení vyprané a vyžehlené a byt byl dokonale uklizený. Když upustila na kuchyňskou linku drobek z dortíku, který byl vždycky k dispozici, a nechala ho tam, zmizel dřív, než se vrátila domů.

	Jen jedno jí ty dveře a vláda poskytnout nemohly, a zrovna to, co potřebovala ze všeho nejvíc: čas. Peněz bylo k dispozici dost – řekla Vintnerovi, že potřebuje lepší pracovní tabulku, a o šest hodin později měla tu nejlepší, o jaké kdy slyšela. Ale prodloužit den o tři hodiny nebo oddálit termín letu, to v jeho silách nebylo.

	Startovní okna definovalo uspořádání planet. Pokud chtěli letět po nejkratší a nejrychlejší trase, museli odstartovat buď v listopadu, což bylo už za osm měsíců, nebo v prosinci následujícího roku. Santerosová chtěla letět letos, ale všichni inženýři, kteří na projektu pracovali, jí řekli, že to je nemožné. Ani jedenadvacet měsíců nebylo právě jednoduchých.

	Důvod jejích bezesných nocí a posedlosti integrály bylo, že nebyla přesvědčená, že jedenadvacet měsíců je dost času. Inženýři z DARPA, tlačení příkazy prezidentky, navrhovali něco, co na první pohled vypadalo šíleně: vzít dva obytné moduly z US Space Station Three, postavit k nim nový zadní konec s jadernou elektrárnou a několika silnými elektrickými iontovými raketami zvanými VASIMR, přidělat k tomu několik tisíc tun vody jako zdroj kyslíku a vodíku pro VASIMRy a vyrazit k Saturnu.

	Jenomže oni chtěli tohle všechno postavit ani ne za dva roky a chtěli také, aby cesta trvala méně než pět měsíců. A to bylo mírně šílené.

	Ne že by to porušovalo nějaké fyzikální zákony, byl to prostě jenom nemožně těsný termín a nerozumně velké množství energie. Kdyby jí řekli, že bude mít na stavbu lodi tři roky a na cestu k Saturnu dva, nebyl by žádný problém.

	Přesně tak jim to řekla.

	Oni jí na oplátku sdělili detaily čínské mise k Marsu a řekli jí, jak dobří Číňané jsou v konstrukci velkých lodí na oběžné dráze, kolik času podle všeho mají, než Číňané zjistí, že se něco děje u Saturnu, a jak rychle se tam dokážou dostat poté, co to zjistí.

	Mozky z DARPA si byly dost jisté, že pokud by k Saturnu dorazili za dva roky a kousek, dokázali by Číňany předběhnout. Ale za pět let? To už by se o to rovnou vůbec nemuseli pokoušet.

	Mezi kladivem a kovadlinou.

	To množství energie bylo nerozumné. Ne nemožné, jenom nerozumné – zhruba tolik energie, kolik spotřebovalo celé Dvojměstí.

	Reaktory samotné problém nepředstavovaly. Už ve dvacátém století existovaly plány, které by dokázaly vygenerovat dostatečné množství tepla v prostoru jen o málo větším než její kuchyňka. Becca věděla, jak odvést teplo z reaktoru s pomocí natlakovaného cyklu s kapalným sodíkem; i tohle byla dobře známá technologie. Zmenšit turbíny a generátory na funkční velikost, to už vyžadovalo nějakou práci, ale na tom pracovali Vintnerovi lidé a říkali, že to mají pod kontrolou.

	Ale co přišlo po turbínách?

	Některé přírodní zákony se ignorovat nedaly: termální elektrárny prostě vždycky vytvářely spoustu odpadního tepla. Všechny ty gigawatty se musely nějak dostat ze systému ven a Becca si nemohla dovolit stavět nějaké obrovské chladicí věže, které by ho rozptylovaly. Velikost i váha byly drahé a nebylo možné vzít s sebou vodu, která by systém chladila odpařováním. Musely by jí být miliony tun.

	Takže teď používala supertabulku k tomu, aby projížděla simulace stále nepravděpodobnějších a experimentálnějších chladicích systémů, a byla čím dál tím víc frustrovaná. Slyšela, jak letuška mluví o letovém plánu, ale nevěnovala tomu pozornost. Co s tím zasraným teplem? Jak ho dostat pryč?

	Možnosti se zdály být pořád chudší a chudší: skoro si ani nevšimla, že na ni někdo mluví, dokud se letuška nedotkla její paže. „Je všechno v pořádku, doktorko Johanssonová? Jste připravená ke startu? Zdá se mi, že nemáte pohodlí. Přizpůsobuje se vaše sedadlo správně?“

	„To je v pořádku. Jenom jsem v hlavě řešila nějaké inženýrské věci.“

	„Většině lidí to při více než dvou gé nemyslí zrovna nejlépe. Možná byste se prostě měla uvolnit a užít si let. Až se dostaneme na orbitu, budete mít spoustu času na práci.“

	To ani ne, pomyslela si Becca, když letuška odstoupila.

	Čas!

	Interkom vydal dvouminutové varování. Letuška zaujala své místo vepředu v kabině, odkud mohla všechny sledovat. Dozadu obrácené sedadlo při záporných gé? To muselo bolet, pomyslela si Becca. Ta letuška musí být odolnější než vypadá.

	Zaznělo třicetisekundové varování. Becca se naposledy rozhlédla kolem sebe a uviděla, jak na každém sedadle v kabině blikají zelená světla: chytré kamery je všechny oskenovaly a ověřily, že nikde neleží žádné volné předměty a všichni cestující jsou v bezpečné poloze a správně připoutáni. Poslední předletová kontrola byla u konce a počítačový systém odblokoval a aktivoval motory. Pilot spustil motory kolébky a kabina se naplnila chraplavým dvoutónovým kvílením turbín a hromovým burácením zplodin.

	Start byl podobný jako u kteréhokoli komerčního tryskového letadla. Galahad trochu silněji zrychloval a zvedl se z ranveje dřív, ale potom se vzepjal v třicetistupňovém úhlu a začal stoupat, zatímco hybridní motory zvyšovaly výkon. Po jedné a půl minutě letu přesáhli Mach 1 a výšku deseti kilometrů. Zrychlení zesílilo a monitor nad hlavou letušky říkal, že Beccu právě teď zatlačuje do křesla síla 2,2 gé.

	Za další minutu a něco dosáhli rychlosti Mach 3 a překonali hranici třiceti kilometrů. Chytrá pěna, ve které spočívala Beccina hlava a krk, jí znemožňovala otáčet hlavou, ale 3D displej s vysokým rozlišením, který měla před sebou, jí poskytoval jasnější výhled než okénko se silným sklem nalevo od ní. Měla pocit, že dokáže rozeznat zakřivení zamlženého, šmolkově modrého obzoru pod oblohou, která rychle měnila barvu z tmavomodré na černou.

	Za ještě kratší dobu dosáhli rychlosti Mach 5 a výšky šedesát kilometrů. Hybridní motory kolébky už vzdaly stále marnější snahu nasávat kyslík z téměř neexistující atmosféry a teď běžely v čistě raketovém módu a hltaly nádrže s kapalným kyslíkem a vodíkem.

	Po pěti minutách letu dosáhl Galahad výšky jednoho sta kilometrů a rychlosti 3,5 kilometrů za sekundu. Řítil se prostorem, kde už nebyl téměř žádný vzduch, takže rychlost zvuku nehrála žádnou velkou roli. Kolébka vyčerpala palivo, zbylo jí jen tolik, aby se mohla bezpečně vrátit na mojavský kosmoport, a pilot stiskl tlačítko odpojení. Kolébka se se zaduněním oddělila od raketoplánu a obrátila se, aby se vrátila do Mojave. Galahad pokračoval silou vlastních motorů a stále nabíral výšku a rychlost. Becca si s vděkem povšimla, že už to není tak hrozné; už neměla pocit, jako by se snažila vzpírat vlastní váhu.

	Během příštích patnácti minut Galahad zvýšil rychlost o další čtyři kilometry za sekundu a výšku o tři sta kilometrů. Pilot vypnul motory; byli na stabilní nízké orbitě, kde se i bez jakéhokoli pohonu mohli udržet téměř neomezeně dlouho. Slabé, ale neutuchající tření o termosféru by je nakonec zpomalilo natolik, aby spadli zpátky k Zemi… ale do té doby budou dávno pryč.

	Když Becca vyhlédla z okénka, uviděla zakřivený, bledě modrobílý obzor, který ohraničoval obrovský pás bílých mraků nad tmavými, ledově zelenými odstíny Atlantského oceánu. Byla ve vesmíru a bylo to nádherné, a co bylo vůbec nejlepší, nezvracela! Byl tu stav beztíže; její snídani nic nedrželo v žaludku, ale zůstávala tam sama od sebe: ta náplast proti vesmírné nemoci vážně fungovala.

	Crow jí řekl, že bude fungovat, ale ona slyšela, že to není stoprocentní.

	Možná nebylo, ale v jejím případě to fungovalo.

	„To je paráda,“ řekl ten chlapík na druhé straně uličky. Darlington? Až moc velký fešák, dolíček na bradě. Velké bílé zuby… jako Velký zlý vlk.

	Ale měl pravdu a ona přikývla: paráda.

	Ozval se pilot a informoval je, že se blíží k orbitálnímu remorkéru, takže možná pocítí mírný náraz. Ve skutečnosti bylo to šťouchnutí téměř neznatelné.

	Becca remorkér neviděla, ale věděla, že má podobný design jako startovní kolébka raketoplánu. Pracoval pouze ve vesmíru, takže nepotřeboval křídla, aerodynamičnost, nasávání vzduchu ani robustní trup, ale stejně jako kolébka byl bezpilotní a ovládaný dálkově.

	Právě teď ho ovládala posádka raketoplánu. Až se přiblíží ke stanici, začnou ho ovládat odtamtud. Pilot Galahada zajel s remorkérem pod raketoplán, a ten zakotvil v jeho pevné síti z uhlíkového kompozitu. Po stranách raketoplánu teď byly sady motorů a palivových nádrží, i když mnohem menších, než ty, které je vynesly ze Země.

	Když se vydali na cestu z nízké orbity, neozvalo se žádné ohlášení od pilota, ani se neobjevil jasný záblesk zplodin z motorů, ale Becca to přesto poznala. Najednou už nebyla ve stavu beztíže, protože tah motorů remorkéru ji silou několika desetin gé zatlačil zpátky do sedadla. Nebylo to nijak nepříjemné, ale už teď jí beztíže chyběla. Vlastně se jí díky tomu ulevilo: velkou část cesty k Saturnu stráví v beztíži, a zbytek v nízkogravitačních ubikacích, a ve skrytu duše měla obavy, že jí to bude dělat problémy.

	Další z té řady věcí, co ji doháněly k šílenství, kterou si teď mohla odškrtnout ze svého seznamu obav.

	Ozval se pilot: „Lidičky, teď už se toho moc dělat nedá, tak se prostě pohodlně opřete a užijte si cestu nahoru na stanici. Právě přelétáme terminátor, a tak ztlumím světla v kabině, abyste měli nějakou představu, jak vypadá noc ve vesmíru. Užijte si výhled.“

	Becca přitiskla obličej tak blízko k okénku, jak to jen šlo a podívala se dozadu. Široký oblouk obzoru zářil tenkým duhovým páskem světla, západ slunce z oběžné dráhy. Rychle pohasínal, jak raketoplán směřoval nad noční stranu Země, a objevily se hvězdy. Byly jasné, neblikaly; zářily na skutečně černém nebi, jaké Becca na Zemi nikdy v noci neviděla, ani když chodila po Skalnatých horách. Ten efekt byl tak silný, že to působilo nereálně, jako speciální efekt ve filmu. Pod sebou občas zahlédla zablikání blesku v mracích a mezerami, které v nich byly, viděla světla moderních metropolí v severní Africe a jižní Asii.

	Před raketoplánem začalo svítat a Becca se probrala ze svého vytržení. Zkontrolovala čas; to okouzlení vesmírem ji připravilo o celou hodinu. Povzdechla si a vrátila se zpátky ke své pracovní tabulce. Potřebovala nějaký plán, i kdyby byl hotový jenom ze čtvrtiny, něco, co by mohla předložit, až se dostane na stanici.

	„Dobrá, dýchej zhluboka,“ zamumlala si pro sebe. „Které věci nemůžu změnit?“

	Ten fešák se zeptal: „Říkala jste něco?“

	„Nic,“ odpověděla.

	Projela si v hlavě celkový obraz. Ve vesmíru jste se mohli tepla zbavit jenom jediným způsobem: vyzářit ho. Při pokojové teplotě byste potřebovali asi tak čtvereční kilometr radiátoru, abyste se zbavili jednoho gigawattu tepla.

	Ona se potřebovala zbavit několika gigawattů. Takže tenhle přístup by nefungoval, protože takový radiátor by byl prostě příliš těžký. Takže zvedneme teplotu a k čertu s nějakou účinností.

	Naťukala čísla do tabulky, aby si ověřila své mentální výpočty. Při pěti stech stupních Celsia by mohla do každého čtverečního metru radiátoru nacpat čtyřicetkrát tolik tepla; šest set stupňů by bylo ještě lepších, potom by to bylo šedesátkrát tolik.

	V takovém případě by se dal radiátor zmenšit na snesitelné rozměry.

	Budeme předstírat, že to funguje. Jak potom převedu teplo do radiátoru?

	Podívala se do svých tabulek tepelných vlastností materiálů.

	Jestli to má být takhle horké, bude asi nejlepším prostředkem pro vysávání tepla tavení kovu. To je mnohasetkrát lepší než ohřívání kapaliny v radiátoru. Páni, tyhlety změny skupenství musí člověk milovat.

	Becca zavřela oči a začala si procházet možnosti designu. Jak dlouho byla mimo, to netušila. Zatímco pracovala a neviděla svět kolem sebe, objevila se na monitoru Space Station Three, tři bílé trubky vedle sebe. Prostřední, osová trubka, byla delší a tenčí než partneři, kteří ji obklopovali, dva obytné moduly, kterým personál na stanici říkal „habitaty“. Na jednom konci osy byl menší shluk silnějších modulů, na druhém konci shluk mnohem větší, se solárními panely, které se z něj rozvíjely jako okvětní plátky sedmikrásky.

	Habitaty se otáčely kolem osové trubky rychlostí jedné otáčky za minutu; na obou koncích je s ní spojovaly stometrové výtahové šachty. Tím vznikala iluze, že celá stanice líně rotuje v prostoru.

	Galahad začal se svými jemnými přibližovacími manévry. Becca si toho nevšímala, vzrušení z cesty do vesmíru teď bylo úplně vytěsněné. Tohle byl její skutečný živel – prostor mezi jejíma ušima. Přijala nemožný inženýrský problém, srazila ho na zem a mlátila do něj, aby se poddal. Nemohla být šťastnější; rodící se řešení nemožného problému jí působilo potěšení, které svým způsobem připomínalo orgasmus.

	Jo, taje těsně nad 600 °C, skvělé měrné skupenské teplo tání, slušná emisivita…

	Otevřela oči, zadala novou sadu parametrů pro tepelný tok a sledovala, jak se objevují grafy.

	No prima. Tohle zvládnu, aspoň myslím… i když ty hochy od energetiky to nepotěší.

	Ušklíbla se sama pro sebe; jen ať si zapeklité problémy chvíli řeší oni, ať uvidí, jak se jim to bude líbit.

	Ucítila, jak sebou raketoplán trhl; velmi mírně, ale nebylo o tom pochyb. Ozval se pilot: „Dámy a pánové, vítejte na USSS3. Děkuji, že jste letěli s Virgin-SpaceX. Doufáme, že vám brzy budeme moci opět posloužit.“ 
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	Tři z nich ještě nikdy nebyli na hoře.

	Sandy, Becca a John Clover byli v pořádku, když byli připoutaní – stav beztíže nehrál skoro žádnou roli, když jste seděli v pohodlných letových křeslech – ale chůze po stanici je vyváděla z míry: ta kombinace beztížných končetin a bot, které se lepily k podlaze, byla podivná. Pomalu se vybatolili z Galahada; několik veselých zaměstnanců stanice na ně dávalo pozor a směrovalo je tam, kam měl každý z nich jít.

	„Nedělejte si starosti,“ řekl jim Crow. Ten už nahoře byl, takže víceméně věděl, co dělá, a Fiorella už byla dávno pryč. „Až se dostaneme do habitatů, vrátí se nám trocha váhy a budete zase v pořádku.“

	„Potřebuju nějaké místo, kde bych mohla pracovat, a to hned,“ ozvala se Becca. „A potřebuju přístup – jen na pár minut – k Velkému J, než si promluvím s Fang-Castrovou.“

	„Velké J“ byl vládní superpočítač.

	„To vám můžeme zařídit. Přišla jste na něco?“

	„Myslím, že ano,“ řekla. Cítila se nemotorně a schlíple, a pořád si musela připomínat, že musí došlapovat na zem.

	Vysoká, hubená žena v kombinéze se obrátila ke Cloverovi. „Doktore Clovere? Jsem Sandra Chapmanová. Vaše ‚Možné aspekty mimozemských kultur‘ jsem četla asi dvěstěkrát a mám na vás spoustu otázek. Ukažte, vezmu vám kocoura. Dejte nohu na zem. A teď druhou, na zem. Však vy to zvládnete.“

	Becca, Clover a jejich průvodci nastoupili na elektrický vozík, který se zavrčením odjel, takže zůstal jenom Sandy s podsaditým, plešatícím chlapíkem středního věku, který se představil jako Joe Martinez.

	„Já tady nahoře dělám údržbáře. Provedu vás tady. Musíme vám sehnat kamerový vybavení,“ řekl. „Ti ostatní pojedou výtahem do jednoho z habitatů, kde budou mít nějakou ‚gravitaci‘. Vy a já se vydáme do strojovny. To je po ose, kde jsou solární panely a fyzická továrna. Celou dobu budem ve stavu beztíže, což vám poskytne příležitost natrénovat si pohybový dovednosti.“

	Našli jeho pouzdro s kamerou – Martinez prohlásil, že osobní věci mu doručí do kajuty a přivážou na jiný vozík. „Na těchhle věcech ve skutečnosti nesedíte, spíš se jich tak jako přidržujete,“ řekl, když se vydali centrální trubicí.

	Vnitřek osy vypadal jako vnitřek nějakého… no… tunelu z vědeckofantastického filmu, rozhodl se Sandy. Ledově bílá hranatá trubice lemovaná trubkami o průměru od pěti-šesti až do třiceti centimetrů, všechny úhledně označené a barevně kódované.

	Sandy se zastavil a zeptal se: „Co to děláme?“

	„Vy prej budete na týhle misi primární kinematograf a dokumentarista spolu s paní Fiorellou. Budete muset hodně vycházet do vesmíru, tak jsme si říkali, že když už jste tady nahoře, půjčíme vám vajíčko, abyste přišel na to, jak z něj budete natáčet.“

	„Takže je to takovej test, jestli z něj dokážu natáčet,“ řekl Sandy.

	„Tak jsem to zas říct nechtěl,“ odpověděl Martinez. „Pro některý lidi jsou vajíčka hodně intuitivní, ale měl jsem tu už Ultrahvězdy, co ztuhly, jakmile jsme je do jednoho posadili. Musíme tak jako tak zjistit, kam se řadíte vy.“

	„Jasně,“ řekl Sandy.

	Když dorazili na místo, kterému Martinez říkal „bedna s vejci“, měl Sandy pocit, že urazili po ose nejméně sto metrů. Tucet vajíček visel z mechanických ramen nad jejich hlavami, každé ve své kóji. Vypadalo to úplně jako série garáží. Každá kóje byla ve skutečnosti přechodová komora s dvojitými vnitřními dveřmi, mezi kterými byl prostor o velikosti výtahové kabiny, a vnějšími dveřmi, které se otvíraly do vesmíru.

	„Jsou tu zámky, které zabraňují dveřím do vesmíru, aby se otevřely, pokud jsou otevřený aspoň jedny vnitřní dveře,“ vysvětlil Martinez. „Ty máme dvoje… jen tak pro všechny případy. Ono tu má vlastně všecko vestavěný nějakej bezpečnostní faktor ‚jen pro jistotu‘.“

	Ukázal na vajíčko: „Tohleto je vaše.“

	Prošli cyklem přechodové komory a Martinez Sandymu ukázal, jak vlézt do pilotního křesla a jak se připoutat.

	„Lítáte s tím jen v košili – kdybyste se srazil s něčím, co by dokázalo rozbít vajíčko, skafandr by vás beztak nezachránil. Vajíčko je svým způsobem skafandr – jenom větší, těžší a schopnější.“

	„Jednou jsem v takovém vajíčku byl,“ odpověděl Sandy. „V Disneylandu.“

	„Jo, tam mají docela dobrý,“ řekl Martinez. „Ale zdaleka v něm není taková sranda – pořád vás táhne dolů gravitace. Ale v těchhle děťátkách, v těch lítáte.“

	Martinez strávil hodinu tím, že mu vysvětloval ovládání vajíčka. V podstatě na tom nic moc nebylo. Joystick a několik tlačítek ovládaly trysky s nízkým výkonem. Páky po stranách řídily ramena manipulátoru. „Vypadá to jako nějaká staromódní videohra,“ poznamenal Sandy.

	„Vy je hrajete?“ Martinez se rozzářil.

	„Jako kluk jsem jimi byl posedlej. Hrál jsem je, rozebíral jsem je, zase jsem je dával dohromady. A někdy potom dokonce pořád fungovaly.“

	„Co byla vaše nejlepší stará hra?“ zeptal se Martinez. „Sakra… kdybyste mi přitiskl k hlavě pistoli, řekl bych, že Hi-Speed Ass-teroids.“

	Martinez: „To ne! Vy to máte?“

	„Někde jo. Ale s levým stěračem je něco od základu špatně.“

	„No páni, člověče. To musíte přivízt sem nahoru.“

	Když se Sandy sžil se základním ovládáním, zeptal se Martinez: „Chcete jít ven a hrát si na dvorku?“

	„A to by šlo?“

	„Proto jsme tady.“

	Martinez podřídil Sandyho vajíčko svému, aby nad ním mohl v případě potřeby převzít kontrolu. „To není pravděpodobný, pokud byste nebyl opravdu hodně dezorientovanej. Ta věc je nacpaná bezpečnostníma prvkama. Nemůžete ji moc rychle roztočit, ani s ní do ničeho narazit. Senzory blízkosti a zrychlení vám seberou kontrolu a nedopustěj to. Stejně tak se nemůžete shodit z orbity. A kdybyste vymyslel nějakej jinej způsob, jak tu věc poslat do šrotu… nedělejte to.“

	„Musím si vzít svoje kamery,“ řekl Sandy.

	„Jo. Nalevo od vašeho sedadla je police s vybavením,“ řekl Martinez. „Vyvezu nás z doku. Jakmile budeme kousek od stanice, nechám vás chvilku vyblbnout a potom vám předám ovládání a budete si to moct zkusit doopravdy.“ Když byl Sandy připravený, Martinez se přesunul do vedlejší přechodové komory a připoutal se v jiném vajíčku: Sandy ho mohl sledovat skrz okno z tvrzeného skla, které obě komory oddělovalo.

	O pár sekund později se Martinez ozval v reproduktorech vestavěných do přepážky za Sandyho hlavou: „Jste připravenej?“

	„Připravenej.“

	„Otvírám komory.“

	Vnější dveře se odsunuly, mechanická ramena nad jejich hlavami je vystrčila ze stanice a potom se zatáhla. Vznášeli se ve volném vesmíru a Martinez řekl: „Odvezu nás na hřiště.“

	Pomalu se vzdalovali od stanice a Sandy se mohl poprvé pořádně podívat na Resort.

	Obytné moduly, habitaty, se otáčely kolem hlavní osy línou rychlostí jedné otáčky za minutu; na obou koncích s ní byly spojené stometrovými výtahovými šachtami, které k centrální ose a od ní vozily osoby a náklad. Na šachtách byla nasazená počítačem řízená protizávaží: několik tun mrtvé váhy, co klouzalo sem a tam, aby bylo všechno v rovnováze, jak se v modulech přemísťovalo vybavení a personál.

	Jedna otáčka za minutu produkovala odstředivou sílu, která stačila na to, aby se v ubikacích simulovala desetina pozemské gravitace. Díky vzdálenosti mezi trubkami a osou se Sandymu vlastně ta rotace zdála hodně rychlá. Kdyby taková trubka zasáhla vajíčko, které bylo vzhledem k centrální ose v klidu, odpálila by ho jako tenisový míček. Vajíčko dokázalo detekovat, když se něco příliš přiblížilo, takže něco takového by nedovolilo, a také se to ještě nikdy nestalo, ale v případě mrtvého vajíčka by se to teoreticky stát mohlo.

	Samotné habitaty byly hranaté trubky o straně deset metrů a délce sto, s metr silnými stěnami. Ty stěny byly desky ze samohojivé strukturované pěny, která měla menší hustotu než vzduch. Byla proložená keramickým kompozitem a látkou z uhlíkových vláken, aby odolávala nárazům mikrometeoritů. Cokoli menšího než asi tak milimetr se roztříštilo o vrstvy látky ve stěně.

	Centimetrový kámen by dokázal stěnu prorazit a vyletět druhou stranou ven, ale to pořád ještě nebyla fatální nehoda, pokud tedy při průletu nikoho nezasáhl. Díru o průměru několika centimetrů dokázala pěna vyplnit během několika sekund. Za třicet let, co byla stanice v provozu, došlo k takovému impaktu pouze jednou. Tehdy byla zničena ubikace jedné výzkumnice, ale ta právě pracovala, takže ji nepotkalo nic horšího než silné podráždění a neodvolatelná ztráta plyšového medvídka z dětství, který měl tu smůlu, že se nacházel v dráze meteoritu.

	Několik set metrů od stanice Martinez řekl: „Předávám vám ovládání. Snažte se to nezmršit, ale i kdybyste to nezvládnul, pořád vás hlídám.“

	„Jasně.“ Sandy tam minutu seděl a rozhlížel se. V křesle vajíčka se cítil stejně pohodlně jako na raketoplánu. Dokonce ani jeho podvědomí nemuselo přemýšlet o tom, co dělat s různými částmi jeho těla ve stavu beztíže. To bylo tím surfováním: někdy vás zalila velká vlna a vy jste museli být v klidu a nechat to plavat, ale pořád jste museli vědět, kde je „nahoře“. Kde je vzduch.

	A tady byl mnohem lepší výhled než cokoli, co kdy viděl v Pacifiku: jeho osobní okno do vesmíru.

	„To tam budete jen tak sedět?“ zavolal Martinez.

	„Jenom vstřebávám ten výhled. Máte fakt parádní dvorek,“ řekl Sandy. Začal se smát a chvíli nemohl přestat; byl to jeho první pořádný smích ode dne, kdy odjel do Argentiny. Měl pocit, jako by mu někdo právě sundal ze zad dvě stě liber olova.

	Martinez se zasmál spolu s ním, jen z té čiré radosti, že je venku.

	Pracovali na tom hodinu. Martinez na Sandyho tlačil, aby stále rychleji a rychleji reagoval na podivné, nepřirozené příkazy. Několikrát to zkazil, ale většinou se mu to dařilo. Zatímco pracovali, za blízkým vyhlídkovým oknem se občas zastavil někdo z personálu stanice, aby se díval, jak si hrají.

	Z nějakého důvodu, který Sandy v tuhle chvíli neznal, byla stěna stanice za tím průzorem natřená na černo. Později zjistil, že to bylo kvůli zmírnění vnitřních odrazů, takže pokud jste se, řekněme, kochali Mléčnou dráhou, tak jste opravdu viděli Mléčnou dráhu. Ale jeho oko absolventa historie umění vidělo, že když se u okna zastaví někdo z personálu stanice, tak v tom obdélníku, o něco širším než vyšším, připomíná obraz od Caravaggia.

	Sandy sundal víko pouzdra s kamerou a vytáhl Red. Přitiskl ji k oknu vajíčka a s pomocí elektroadhezivních pásků na předním okraji ji k němu připevnil. Potom šťouchl do ovladače a vajíčko se velmi pomalu roztočilo, aby mohl Sandy pořídit patnáctisekundový přejezd přes Habitat 1, Zemi a černý vesmír plný hvězd, který to celé obklopoval.

	Sandy zastavil rotaci s oknem obráceným ke stanici a pomalu zazoomoval na průzor. Sunul se stále blíž a blíž, až se nakonec vznášel těsně u stanice a jeho alarm začal pípat.

	Martinez řekl: „Začínáte to nějak moc hrotit.“

	„Já vím,“ odpověděl Sandy. „Dejte mi vteřinku.“ Odtrhl Red a nastavil zoom na 100 mm. Za oknem přešel někdo z posádky; zastavil se, aby se podíval na vajíčko venku, a pak šel zase dál, ale Sandy měl dost času na to, aby načetl základní údaje o světle na jeho tváři.

	„Hej, Joe, jak velkej problém by byl dostat k tomu vyhlídkovýmu oknu Fiorellu?“

	„To přijde na to, co zrovna dělá,“ řekl Martinez. „Máme spojení na všechny nováčky, zkusím to.“

	„Díky.“

	O chvilku později se Joe ozval znovu. „Je ve Starbucks, asi tak padesát metrů odtamtud. O co jde?“

	„Můžete mě s ní spojit?“

	„Jasně. Vydržte…“

	Ozvala se Fiorella: „Co je?“

	„Potřebuju, abyste se vydala padesát metrů po chodbě, nebo co to tam je, k vyhlídkovému průzoru. Jsem venku ve vajíčku. Chci se podívat na světlo na vaší tváři. Udělat úvodní záběr.“

	Po vteřině mlčení – Sandy si říkal, že Fiorella pravděpodobně počítá, jak moc ho nesnáší – řekla: „Dobře.“

	O minutu později se objevila u okna. Sluneční světlo, které se odráželo od jejích vlasů, bylo úchvatné – možná až moc úchvatné.

	„Co chcete, abych udělala?“ zeptala se.

	„Počkejte, kouknu se…“ Sandy snížil červenou, jen o trochu, protože chtěl zachovat tu hru světla v jejích vlasech, přidal jí do tváře trochu barvy, zvýraznil lícní kosti, zesílil pár stínů, a potom řekl: „Podívejte se tak jako zamyšleně doleva, jako byste sledovala stavební práce… Nakloňte hlavu jen asi tak milimetřík doprava, musím dostat ten odraz z vašeho nosu… Ustupte o pět centimetrů dozadu… Dobrá, vydržte… raz, dva, tři. A teď se pomalu, pomaličku otočte zpátky doprava, natočte rameno, jak si prohlížíte tu scénu… Do prdele, ztrácím vaše vlasy. Uděláme to ještě jednou. Musím to pozadí trochu zahustit a potřebuju, abyste to všechno udělala ještě jednou, a přitom mluvte, říkejte lidem, co tam venku vidíte.“

	Pracovali na tom pět minut a potom Sandy řekl: „Dobrý mám to.“

	„Pošlete mi to,“ dožadovala se Fiorella.

	„Nemám na vás telefon.“

	Viděl ji, jak subvokalizuje, mluví se svými implantáty. Potom řekla nahlas: „Už byste ho měl mít.“

	Sandy zkontroloval svůj náramkový pásek, uložil si číslo a odeslal videosoubor. „Soubor máte. Promluvíme si, až se vrátím dovnitř.“

	Martinez zavolal: „Jste připravenej vrátit se dovnitř?“

	„Jsem, ale nechce se mi.“

	„Začínám tu dostávat hlad.“

	„Tak teda půjdem. Musím se podívat na nějaký videa.“

	 

	V přechodové komoře Sandy otevřel dveře vajíčka, opřel se na sedadle, vytáhl z Redu monitor a prolistoval svoje záběry, dokud se nedostal ke snímkům Fiorelly. Martinez procykloval dvojitými dveřmi, aby mu mohl nakukovat přes rameno.

	Když doběhl poslední snímek, zeptal se Sandy: „Tak co myslíte?“

	„Ve vajíčku jste jako ryba ve vodě. Klidně byste mohl dostat práci tady nahoře. A jestli se to video nebude Fiorelle líbit, tak je cvok. Vypadá jako zrzavá Venuše.“

	„Děkuju. Poslyšte, jak těžký je upravit střechu vajíčka?“

	„Co potřebujete?“

	„Potřebuju tam zasadit nějaký průzory. Musím vyndat pár kousků standardního skla a nahradit ho optickým. Natáčení skrz standardní sklo degraduje obraz. Na propagandistický video je to v pohodě, ale jestli chcem mít ty dokumentární věci s maximálníma detailama, budu potřebovat optický sklo.“

	„Můžu ho tam zasadit, jestli ho dokážete sehnat – a jestli projde zátěžovejma zkouškama,“ řekl Martinez.

	„Asi budem potřebovat nějaký kryty, co by se tam daly nasadit – jako krytky na objektiv – když se to sklo nebude zrovna používat. Aby se chránilo před škrábanci.“

	„Máme tu dobrou výrobnu, to by neměl bejt problém,“ prohlásil Martinez. „Pošlete mi nějaký rozměrový specifikace a já vám to vytisknu.“

	„Promluvím si se společností Leica, abych zjistil, co by nám mohli sehnat,“ řekl Sandy. „Pokusím se vám ty specifikace dodat, jakmile se mi ozvou.“ Chvíli přemýšlel. „Je ta vaše výrobna natolik sofistikovaná, aby dokázala vytisknout kytaru?“

	„To si ze mě snad děláte srandu – vy hrajete?“

	„Jo. Vy taky?“

	„Co tu jsem, vytiskl jsem možná tak dvacet kytar,“ řekl Martinez. „Všechny až na dvě jsem strčil do recyklace, ale mám repliku Les Paul, která je tak skvělá, že byste tomu nevěřil. Já a ještě jeden chlápek jsme momentálně asi tak v půlce tisku piána – myslím celýho zasranýho klavírního křídla se strunama – ale potěšit pianisty, to je mnohem těžší než trefit správně kytaru.“

	Sandy vycenil zuby. „Mohli bysme založit kapelu,“ prohlásil.

	„My kapelu máme – vlastně je tu pět nebo šest kapel, podle toho, jestli se smyčcový kvarteta počítaj jako kapely,“ řekl Martinez. „Hudba, to je tady nahoře velká věc. Každej je tu na něco specialista a moc se to nepřekrejvá. Hudba je něco, co můžete bez problémů provozovat i v nízký gravitaci, a je to taky dobrej způsob, jak spojit lidi dohromady.“ Vrátili se zpátky chodbou k výtahu, který je měl odvézt do Habitatu 1, a po cestě se bavili o kamerách, videohrách a kytarách – rodilo se mezi nimi přátelství. Po cestě Sandyho zabrněl náramkový pásek: Crow.

	„Jo, co je?“

	„Co jste udělal?“ zeptal se Crow.

	„Zkoušeli mě ve vajíčku,“ řekl Sandy.

	„Myslel jsem, co jste udělal s Fiorellou?“

	„Udělal jsem jí pár snímků. Proč?“

	„Říkala, že prý je tu jistá nepatrná možnost, že by s vámi skutečně mohla pracovat.“ 
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	Kapitánka Fang-Castrová vzhlédla od návštěvníka, který seděl naproti ní, k obrazovce na stěně. Ta byla rozdělená na několik kousků, které se zvětšovaly a zmenšovaly podle toho, kdo právě mluvil. Lidé na obrazovce byli rozptýlení po celých Spojených státech; ti nejlepší a nejchytřejší inťoši, co jste mohli koupit za peníze z DARPA. A že to bylo hodně peněz, to zjistila v době, kdy měla na starosti styk s DARPA.

	Byli to designoví šampióni v těžké váze, kteří sestavili systém, co měl její stanici vykopnout přes 1,5 miliardy kilometrů prázdného prostoru, aby se setkala s bůhví čím. Inťoši nebyli šťastní.

	Jejich nelibost byla zaměřená proti vyzývatelce, malé, kulaté blondýně, které byla součástí týmu, co Crow přivezl nahoru. Crow Fang-Castrové řekl, že tahle blondýna, Rebecca Johanssonová, byla pravděpodobně nejlepší na světě v tom, co dělala – což bylo navrhování systémů pro řízení toků energie a tepla.

	Fang-Castrová se té inženýrce pořád snažila přijít na kloub; kombinovala tichý styl slušně vychované ženy ze Středozápadu se sociální zdatností inženýra – což není zas nijak velká sociální zdatnost.

	Byla tichá, milá a brutálně upřímná.

	Johanssonová právě končila se svým vysvětlením: „A tím to hasne. Doslova. Pokud bychom se pokusili použít obyčejné nízkoteplotní radiátory, musely by mít tolik kilometrů, že by nás ta hmotnost zabila – přesahovaly by hmotnostní rozpočet pro celou loď. Musíme použít vysokoteplotní radiátory, říkám si tak šest set stupňů Celsia, s teplotními výměníky z roztaveného kovu. Potom bych dokázala odčerpat z reaktorů teplo dostatečně rychle a poslat ho dostatečně rychle do radiátorů. A stačil by radiátor o pouhých několika procentech normální velikosti, aby to teplo vyzářil do vesmíru.“

	Jeden z pozemských inženýrů jí chtěl skočit do řeči, ale Johanssonová ho zarazila: „Vím, že na to ty reaktory mají, nevykládejte mi, že ne. Z tuny jádra se dá vytřískat mnohem víc než gigawatt, a já ho můžu odvést skrz natlakovaný kapalný sodík při teplotě asi dva tisíce stupňů Celsia. Ten se pak dá buď přímo přivést k varu, nebo můžete mít sekundární cyklus s vroucím sodíkem, který by poháněl primární turbíny při teplotě devatenáct set stupňů Celsia, a dál pak turbínu na nadkritickou vodní páru, která by srazila zplodiny na šest set padesát stupňů Celsia, a odtamtud už to můžu převzít já.“

	Na obrazovce se nafoukl obličej jednoho z inženýrů na Zemi, Harryho Lomaxe, který začal frustrovaně mávat rukama. „To máme vážně uvažovat o tomhle? Je to šílené. To je naprosto nemožné.“

	Fang-Castrová koutkem oka viděla, že se do něj chce Johanssonová opřít. Aniž by spustila oči z monitoru a inženýra, mávla k ní rukou způsobem, který říkal: Počkejte. Já jsem tu rozhodčí. Nechte mě, ať to vyřeším.

	„Harry,“ řekla Fang-Castrová, „chcete říct, že je to doslova nemožné? Protože jestli ano, jestli je to prostě jen strašlivý omyl ze strany paní Johanssonové, ochotně naši novou inženýrku propustím a požádám o někoho, kdo by byl pro ten úkol vhodnější.“

	Johanssonová otevřela pusu, ale Fang-Castrová na ni znovu mávla a ona ji zase zavřela.

	Lomax se na chvilku odmlčel; možnost, kterou dostal, ho vyvedla z míry. Fang-Castrová trpělivě čekala.

	„Dobře, možná jsem se nevyjádřil nejlépe,“ řekl Lomax. „Fyzikálně nemožné to není: neporušuje to žádné známé fyzikální zákony a nevyžaduje to žádné materiály, které jsme ještě nevynalezli. Ale je to naprosto a úplně nerealistické.“

	„Takže chcete říct, že se jedná o možné řešení v nesmírně obtížné situaci, ale nemáte prostě prostředky na to, abyste odvedl svou část ve vytváření požadovaného designu.“

	„To není tak úplně přesně to, co jsem říkal…“ Fang-Castrová ukázala na Beccu a ta řekla: „Souhlasím s doktorem Lomaxem v tom, že celý časový plán této mise je směšný a nerealistický, ale je prostě takový, jaký je. Doktore Lomaxi, můžete si navrhovat reaktorů, kolik chcete, ale jestli se roztaví, tak k Saturnu nepoletí. Musíme se zbavit toho tepla. To není volitelná možnost. Projeďte si ta čísla sám. Jestli máte lepší nápad než já, tak si ho moc ráda poslechnu.“

	Fang-Castrová se vložila do hovoru: „Harry, já souhlasím tady s doktorkou Johanssonovou. Toho tepla se nějak zbavit musíme. A souhlasím i s vámi: toto řešení mi skutečně přijde nerealistické. Ozvěte se mi s nějakým lepším nápadem. A to pokud možno rychle. Je třeba dát dohromady příkazy.“

	Lomax nebyl připravený nechat to plavat. „Plán doktorky Johanssonové by znamenal obrovské plýtvání energií. Abychom to vykompenzovali, museli bychom celou elektrárnu bez překročení váhového rozpočtu zvětšit o padesát procent. Nechápu, jak bychom to udělali.“

	„Proto vám dávám víc možností,“ řekla Fang-Castrová. „Můžete vymyslet jiný způsob, jak zvládnout to teplo, nebo můžete vymyslet, jak zvětšit elektrárnu. Až na to přijdete, zavolejte mi. Nejlépe zítra.“

	Fang-Castrová zavřela konferenční okno a znovu se otočila ke svému hostu.

	„Takže, Becco: Přijdou s nějakým lepším nápadem? A pokud ne, dokážou postavit energetický řetězec, co potřebujete?“

	Becca pár vteřin okusovala konec stylusu a potom zalétla pohledem k Fang-Castrové. „Nemyslím, že by existoval nějaký lepší nápad. Ti lidi z DARPA jsou hrozně chytří a je možné, že jsem něco přehlédla, ale nemyslím si to. Chci to říct jasně: netvrdím, že moje řešení je optimální, ale tady jde o základní termodynamiku a to řešení je tak dobré, jak to jen jde – nic lepšího by v daném časovém plánu nevyšlo. Co se týče toho, jestli to zvládnou, nevím.

	Viděla jsem demonstrace refrakčních turbín z keramického kompozitu, které by to měly zvládnout, ale to vlastně není můj obor. Možná zjistí, že to nedokážou. Nejsem si ale jistá, že je tu něco dalšího. Takže, ne: s žádným lepším nápadem nepřijdou.“

	„V pořádku, Becco.“ Fang-Castrová si povzdechla. Celá ta mise byla přímo na samém okraji šílenství. „Zařídím, aby vás někdo vzal dolů do strojovny, abyste se sžila s naším současným prostředím.“

	 

	John Clover nemusel fotografovat stanici ani o ní dělat zprávy; on si nemusel dělat starosti s ničím kromě svého vlastního mozku. A kocoura.

	Chapmanová, ta vysoká, hubená žena, ho zavedla k místnímu ekvivalentu výtahu, který je vyvezl do Habitatu 1. „Za patnáct minut se sejdeme ve Společné místnosti,“ řekla mu. „Neformální záležitost, otevřená pro každého, kdo chce přijít, ale už je tam docela dost lidí – a byli tam ještě předtím, než jste dorazil.“

	„Společná místnost. To zní trochu zlověstně,“ prohlásil Clover. „Jako nějaký místo, kde se mimozemšťani dotýkaj hlavama, zatímco Vůdce na ně používá Roto-Rooter.“

	„Dobře. Tak tomu říkejte ‚jídelna‘,“ odpověděla Chapmanová. „I to je jedna z jejích funkcí, když se podává jídlo. Každopádně, vaše věci a kocoura můžeme nechat ve vaší kabině – kocour by měl ještě chvíli spát a bedýnku a tak dále už jsme mu připravili – a vy si můžete opláchnout obličej nebo tak něco.“

	„Musím udělat tak něco,“ řekl Clover. „Ale nechci lidi zdržovat. Doufám, že pan Šňupálek je v pořádku.“

	„Určitě ano. Už jsme tu pár koček měli, víte? Dělaly se na nich různé pokusy. Adaptují se docela dobře.“

	„Dobrá. Dělám si tak trochu starosti.“

	Clover se vyčural a opláchl si obličej a Chapmanová ho odvedla do Společné místnosti, kde už čekalo nějakých pětadvacet nebo třicet lidí. Clover se musel usmát, když vstali a zatleskali mu. Chapmanová ho odvedla k řečnickému pultu, krátce ho představila a Clover řekl: „Nepřipravil jsem si žádný komentáře. Nevěděl jsem, že bych je moh potřebovat. Hlavní důvod, proč jsem tady nahoře, je, abych zjistil, jestli to snesu… bejt tady nahoře. Zatím dobrý. Prostě si pořád říkám, ‚Došlapuj na zem, Johne.‘ Každopádně, přednášku vám možná udělám jindy, ale momentálně to svalím na vás. Dávejte mi otázky: ptejte se, na co chcete.“

	A to také udělali. Ptali se, jaká je pravděpodobnost, že by na nějaké mimozemské planetě fungovala evoluce podobná té pozemské. Clover odpověděl: „Vysoká. Pokud tamější bytosti nestvořil v jediným okamžiku jejich vlastní biblickej Bůh, tak se pravděpodobně vyvíjely z jednoduchejch organismů na komplexní. Taky mám podezření, že pravděpodobně žily v plynný atmosféře a ne v kapalným prostředí, a že viděj, že slyšej zvuky. Všecky tyhle věci tvorové na Zemi vynalezli několikrát a podle mýho názoru by bez nich vůbec nemohla vzniknout pokročilá technologie. Pozor, neříkám, že by museli mít nutně oči jako my – mohli by mít třeba něco jako hmyzí oči – ale určitě viděj. Taky si všimněte, že neříkám, že viděj ty samý vlnový délky jako my, říkám jenom, že viděj. Podle mýho názoru.“

	Zeptali se, jestli by mimozemšťané mohli být natolik kulturně odlišní od pozemšťanů, že by s nimi nebylo možné komunikovat. Clover na to řekl: „To přijde na to, o jakým druhu mimozemšťanů tady mluvíme. Exo-bakterie by odpovídaly definici ‚mimozemšťana‘ a my nedokážeme komunikovat dokonce ani s našima vlastníma bakteriema. Ale jestli mluvíte o technologickejch bytostech, tak s těma bysme měli bejt schopný komunikovat, protože komunikace zahrnuje manipulaci se symbolama a my bysme měli bejt schopný vybudovat slovník, kterej by začal u úplnejch základů. Tak třeba: ať už by ti mimozemšťani byli jakkoli mimozemský, vodík je vodík a železo je železo a světlo se v obou kulturách šíří stejnou rychlostí. U silně vyvinutýho druhu bysme měli bejt schopný vytvořit něco jako Fyzikální příručku a srovnat to, což by samo o sobě poskytlo vodítka k sofistikovaný manipulaci se symbolama – nebo s jazykem. Kde by mohly nastat problémy, to je chápání silně vyvinutýho kulturního vkusu založenýho na fyzickejch rozdílech. Tak třeba: na Zemi máme dost stupidní vystoupení, kterejm se říká ‚světelný šou‘. Když si představíte mimozemskej druh s jinejma očima, druh, co by reagoval na daleko širší škálu vlnovejch délek než my, tak ten by si mohl vyvinout strašlivě sofistikovanou ‚hudbu‘ založenou na zraku místo na sluchu. Tomu bysme nikdy nemuseli porozumět. Na druhou stranu, na Zemi jsou miliony lidí, co nechápou džez – takže s takovejma rozdílama se ještě můžeme vyrovnat.

	To ale neznamená, že budeme kompatibilní. Oni určitě nebudou vypadat jako my, určitě nebudou myslet přesně jako my. Představte si, kolik válek na Zemi vzniklo kvůli nedorozuměním, a to jsme všichni ten samej druh, co se vyvinul na tý samý planetě. Měli bysme toho s mimozemšťanama hodně společnýho? Očekávám, že jo. Ale asi by byla spoustu způsobů, jak bysme mohli jedni druhý nasrat, a ani bysme to nevěděli, takže jestli a až se s nějakejma emzákama setkáme, tak bude platit: ‚našlapujte zlehka, lidičky‘.“ Mluvili celkem dvě hodiny; otázky sahaly od středoškolského základu až po postgraduální detaily. Když se změnila směna a začal se otvírat výdej jídla, Champanová to zarazila.

	„Tady je hodně chytrejch lidí,“ poznamenal Clover, když ho Champanová odváděla zpátky do jeho kajuty.

	„Ano. A tohle pravděpodobně nebyla ani třetina lidí, kteří tam chtěli přijít, jenomže většina nemohla – kvůli práci nebo spánkové periodě. Pravda je taková, že půlka z nás je tady nahoře proto, že jsme se jako děti zajímali o vesmír a mimozemšťany… Ale já pro vás mám otázku. Nechtěla jsem to zmiňovat během setkání, ale říkala jsem si, že ji možná položí někdo jiný.“

	„Prosím,“ řekl Clover.

	„Proč posílají na Mars antropologa? Na Marsu přece žádní mimozemšťané nejsou.“

	Clover se usmál a řekl: „Na to jsem se ptal taky. Slibujete, že to nikomu nepovíte?“

	„Nepovím.“

	„Protože prezidentka chtěla, abych letěl,“ řekl Clover. „Je moje fanynka, četla moje knížky. Byla jedno z těch děcek, co se chtěly dozvědět o vesmíru a o mimozemšťanech. Poslala mi zprávu, že prej doufá, že když budu doopravdy žít ve vesmírným prostředí, tak mě to inspiruje k novejm nápadům.“

	„Vážně?“ zeptala se Chapmanová. „No, je to prezidentka, tak hádám, že to může udělat.“

	Clover měl podezření, že Chapmanová má podezření, že tu něco nehraje.

	Když za sebou zavřel dveře kajuty, pan Šňupálek zamňoukal dřív, než měl Clover šanci posadit se na postel a rozhlédnout se. Kocour byl pořád ještě ve své nylonové přepravce a Clover ji postavil na postel, posadil se vedle ní a rozepnul ji.

	Pan Šňupálek vystrčil opatrně hlavu, rozhlédl se a potom vyskočil na podlahu kajuty. Už to bylo dost zvláštní. O pět minut později se vymrštil do poloviny stěny pokryté látkou, zaryl se do ní drápky a zůstal tam viset. Otočil se, podíval se na Clovera a zamňoukal. Bylo to něco víc než standardní zamňoukání. Spíš zamňoukání kombinované se zapředením.

	Pět minut a ten kocour byl jako znovuzrozený. Vážil desetkrát méně než v New Orleans; jeho srdce nemuselo pracovat tak silně, jeho artritida ho tolik nebolela, když dopadl. Mohl zase skákat. Vlastně skákal všude možně.

	Po chvíli se Clover natáhl, aby si odpočinul a kocour se mu uvelebil na hrudi. Ten kocour, pomyslel si Clover, mu děkoval, a jemu se chtělo brečet, i když to bývalí obránci WFL nedělali.

	Skoro nikdy.

	 

	Crow strávil dvě hodiny s Fang-Castrovou, zamčený v její ložnici se všemi bezpečnostními opatřeními. „Děláme hloubkové prověrky všech členů vaší posádky. Jistě jste si všimla, že došlo k několika nečekaným transferům dolů. Jednalo se o očividné bezpečnostní problémy. Neříkám, že se ti lidé něčím provinili, říkám jen tolik, že nehodláme riskovat vůbec nic.“

	„Rozumím. Řekli mi, že vy budete na té cestě vrchním bezpečnostním důstojníkem.“

	„To není úplně přesné. Budu vaším vrchním bezpečnostním důstojníkem. Vy jste šéf, já jsem podřízený. Postarám se, aby to fungovalo: už jsem pracoval pro dva prezidenty a oba jsou takoví hajzlové, že si to ani nedokážete představit. Ale. Budu potřebovat, abyste mi věnovala pozornost. Když přijde na otázky bezpečnosti, jen málokdy se mýlím.“

	„A pokud nastane konflikt dvou problémů, jeden se bude týkat bezpečnosti a ve druhém půjde o loď samotnou…“

	„Typický kapitán lodi – přišla jste s problémem absolutně nehybného objektu,“ řekl s úšklebkem Crow. „Kdyby se stalo tohle, dám vám svoji nejlepší radu, a dokonce vás budu nabádat, abyste ji přijala. Ale kapitán jste vy. Mě platí za to, abych radil, vás za to, abyste rozhodovala.“

	Fang-Castrová prohlásila: „V tom případě jsme domluvení.“

	 

	DEN DVA:

	 

	Fiorella si vzala Sandyho stranou, když se chystali na první nahrávací sezení. „Musím vám říct, když spolu tedy budeme pracovat, že vás asi nikdy nebudu mít právě v lásce. Vyrostla jsem v nižší třídě a na bohatých lidech je prostě něco, co mě štve.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Sandy. „Vy přece musíte být taky bohatá.“

	„Jsem zámožná – teď – ale nevycházím z předpokladů, co mají lidi, kteří už se bohatí narodili. Lidi jako vy. Ale můžu pracovat s lidmi, které nemám ráda. Dělám to v jednom kuse. Prostě jen nevím, jestli takový vztah zvládnete a nebudete mě deptat. Nechci, abyste mě deptal: tohle je moje kariéra. Je to můj život.“

	„V tom případě žádný problém,“ řekl Sandy. „Já na bednu moc nekoukám, ale říkali mi, že jste v tom hodně dobrá. Pokud budete dobrá a budete dávat pozor, když vám budu říkat kameramanské věci, tak to zvládneme. Já zase budu dávat pozor na to, co mi řeknete vy ohledně vašich reportérských požadavků. Vy se postaráte o mluvení, já zase o obrázky.“

	Fiorella přikývla. „Dobrá. Takže. Jak jste udělal ten můj záběr u okna? Něco takového jsem ještě neviděla. Všichni moji kameramani mají Redy, stejné vybavení jako vy.“

	Sandy pokrčil rameny. „Studoval jsem umění, díval jsem se na spoustu obrazů a vlastně jsem během kurzů v ateliéru sám hodně maloval a dělal barevné studie. Když jsem uviděl to tmavé okno a světlo dopadající na lidi, co kolem něj chodili, uviděl jsem obraz od Caravaggia, to hluboké, dramatické osvětlení,“ řekl. „A další věc: většina fotografů chce ostré záběry. Většina z nich nedokáže myslet na nic jiného: ostrost, ostrost, ostrost. Jenomže lidi můžou taky vypadat příliš ostře – trocha změkčení může přirozeně smyslnou tvář vážně zdůraznit. Jde o to, že jsem vás snímal skrz sklo na vajíčku a potom ještě skrz sklo průzoru, a to ostrost snížilo natolik, abyste zářila. A místo, abych to v kameře znovu zaostřil, nechal jsem to tak.“

	„Chcete říct, že vypadám líp rozmazaná?“

	„Říkám, že vypadáte líp, když na vás není vidět každičký pór,“ prohlásil Sandy.

	Přikývla: „Tohle jste se naučil u Nahaté Nancy?“

	Sandy se usmál a řekl: „Věděla jste, že Nahatá Nancy jednou prodělala nouzovou apendektomii?“

	„Ne, nevěděla.“

	„A neví to ani nikdo z jejích diváků. Je to hrozně tenká jizva, jako bílý vlas, ale tenčí než vlas, půl centimetru dlouhá. Kdykoli vidíte záběr na celé její tělo, je to speciálním objektivem s měkkým zaostřením. Neznatelně ji to rozmaže, aby vypadala dokonale. A ona skoro je. Vidíte všechno ostatní, ale tu jizvu ne – ani žádné jiné vady na kůži.“

	„Proč si tu jizvu prostě nezakryje líčením?“

	„To by bylo tak jako… proti duchu Nahaté Nancy. Profláklo by se to. Její diváci mají svoji estetiku, víte? Chtějí ji vidět nahatou. Proto taky nemá žádné chloupky.“

	Fiorella prohlásila: „Musím vám říct, že tohle mě nikdy nenapadlo. Myslím, to s tou estetikou.“

	Fiorella pracovala jako reportérka společenských akcí. Její vlastní vysílání mělo hodinový náskok, ale potom šel její pořad na tři desítky sítí – pokud ho tedy chtěly. „Proto jsem si dělala takové starosti s tím, že to zmršíte,“ řekla. „Kdybyste v tuhle chvíli dělal seznam zpravodajských hvězd, byla bych Starší hvězda – možná – ale nic takového, jako Ultra. Až skončím s tímhle, chci být Ultra. Mám šanci se jí stát.“ Sandy si zamnul nos. „Jak moc to chcete?“

	„Hrozně,“ řekla Fiorella.

	 

	První vysílání mělo být dvaadvacet minut dlouhé, což ponechávalo osm minut na reklamy před, po a uprostřed. Při natáčení na Zemi by se obvykle použily tři kamery, ale Sandy to musel zvládnout se dvěma, jednou stacionární, druhou v jeho StabileArm.

	Celá produkce zabrala šest hodin jejich druhého dne na stanici, ze kterých se vymáčklo dvaadvacet minut vysílacího času.

	Scénář si Fiorella napsala ještě před odletem ze Země, noc před natáčením ho upravila, aby vzala v úvahu skutečné podmínky, a potom ho rozstříhali na natáčecí segmenty.

	A hádali se ohledně kostýmů, poměřovali barvy proti její kůži a proti barvám trubek a vedení v osové trubici, proti černotě vesmíru, proti bílým/béžovým vajíčkům. Nakonec se rozhodli pro zelenočernou kombinézu se zlatým řetězem jako opaskem pro „reportérské“ záběry a bledě armádně zelenou blůzu s úzkým výstřihem do V pro „komentářové“ záběry. K obojímu si Fiorella vzala prostý zlatý náhrdelník, který předváděl její talismany podpory a zlaté náušnice.

	Nalíčit se musela sama, i když v posádce našli jednu ženu, která jí mohla pomoct s vlasy. Když byli připravení, vyletěla ven s vajíčkem, které bylo podřízené vajíčku Joea Martineze, zatímco Sandy obíhal kolem ní.

	A natočili prvních pět hodin.

	Když úplně na konci seděli v konferenčním sále a dívali se na video na velkých obrazovkách s vysokým rozlišením, Fiorella řekla: „Většinu toho máme: to tedy ano. Redaktoři dole z toho udělají zlato. Ale: to okno musíme natočit ještě jednou.“

	„Co? Ten záběr s oknem je dokonalý,“ namítl Sandy.

	„Dokonalý Caravaggio – vyhledala jsem si ho,“ řekla Fiorella. „A potom jsem si vyhledala celou řadu dalších renesančních obrazů a víte co? Myslím, že to zkusíme podle Sandra Botticelliho. Ráda bych změnila kostým pro ten záběr s oknem… jenom pro ten záběr s oknem. Ostatní komentáře necháme v té zelené blůzce.“

	„O jakou změnu kostýmu se jedná?“

	Fiorella řekla: „Sehnala jsem blůzku od Caroline…“ To byla ta, co jí pomáhala s vlasy. Fiorella zašátrala v tašce, vytáhla blůzu a podala mu ji.

	Sandy ji protřepal a prohlásil: „Tohle asi ne. Vypadá to pěkně, neformálně, ale je to tak tenké, že by vám pod tím byla vidět podprsenka a…“

	Fiorella zavrtěla hlavou. „Bez podprsenky.“

	„Bez podprsenky? Vy chcete dělat Nahatou Nancy?“ Sandy byl šokovaný jako Neoviktoriánec. „Vy nejste Nahatá Nancy.“

	„Ne, to nejsem. Ale. Dívala jsem se na všechna ta videa a je to hrozně, hrozně prima. A já jsem taky hrozně, hrozně prima. Vždycky jsem byla taková, ale potřebuju to ještě trochu rozpálit. Všechno v populární kultuře je dneska o smyslnosti. To je celosvětové. Sex. Jídlo. Parfémy. AR hry. MassageSilk. RhythmTech. Nechci porno nebo něco takového, ale potřebuju to trochu rozpálit. Chci něco jako ‚sexy knihovnici‘. Nemusíme to posílat – můžeme to vyhodit, kdyby to bylo moc.“

	Sandy se na ni chvíli díval a pak řekl: „Chtěla jste Ultrahvězdu.“

	„To chci.“

	„Dobře. Ale kráčíte po děsivé hraně. Když zajdete moc daleko…“

	„Nezajdeme.“ Fiorella se šla převléci a za pár minut se vrátila. Sandy si ji prohlédl a prohlásil: „Budete potřebovat trochu oboustranné pásky: musíte si u krku přilepit okraje výstřihu ke kůži nebo ukážete trochu víc, než máte v úmyslu. Ne že by to byla nějaká tragédie.“

	„Z vaší perspektivy možná ne, ale jak jste řekl… kráčím po hraně. Seženu si pásku.“

	Když si přilepila blůzku, zeptala se: „Tak co myslíte?“ Sandy odpověděl: „Totiž, Fiorello… víte, zrzky, podle mých zkušeností…“

	„Které jsou, hádám, rozsáhlé…“

	„… někdy mívají poněkud bledé bradavky.“ Zvedl ruku, aby umlčel její námitky, a pokračoval: „Jestli máte mezi líčidly něco s růžovým nádechem…“

	„Vlezte do toho zasranýho vajíčka,“ vyštěkla.

	Další hodinu pracovali na závěrečném záběru, který ve videu bude zabírat možná dvě minuty. Sandy nechtěl skončit, ale Fiorella začínala přicházet o hlas, i navzdory spreji se slanou vodou. Na stanici si pak prohlédli záběry.

	„Vy jste tak… prodejný,“ řekla Fiorella, když se na sebe dívala v oknu. Průsvitná blůzka ukazovala nesmírně jemné, subtilní záblesky růžové, skoro jako kdyby byly součástí divákovy představivosti. „Jste ve své podstatě nemorální, manipulativní had.“

	„Takže se vám to líbí,“ prohlásil Sandy. „Musel jsem vytočit červenou a věřte mi, že když jsem to udělal, bylo těžký udržet pod kontrolou ty vaše zrzavé vlasy.“

	„Pošleme to dolů a uvidíme, co řekne můj producent,“ odpověděla.

	Producent zavolal druhý den ráno a řekl: „Neuvěřitelný. Neuvěřitelný. Teď jsi do prdele jak kornoutek zmrzliny, Fiorello. Zejtra večer tě budou žrát po celým světě. No, ten chlap, co to natočil… je někde poblíž?“

	Fiorella se podívala na Sandyho: „Stojí přímo tady. Chtěli jsme se podívat, jestli nepotřebujete ještě nějaký záběr.“

	„To nebude potřeba. Všechno je v pohodě. Zeptejte se Randyho…“

	„Sandyho…“

	„Zeptejte se Sandyho, kolik mu za tuhle cestu platí.“

	 

	DEN TŘI:

	 

	Ráno třetího dne si Fang-Castrová zavolala Beccu do svého apartmá. „Žádné lepší řešení nenašli,“ řekla jí. „Udělají to podle vašeho nápadu, myslí si, že můžou s těmi reaktory udělat něco, čemu tak docela nerozumím… to si budete muset promluvit s nimi.“

	„Přemýšlela jsem o tom už od chvíle, kdy jsme spolu mluvili poprvé,“ prohlásila Becca. „Mám spoustu práce. Propána, já mám ale spoustu práce. Musím se vrátit dolů. A tím myslím teď hned. Výroba bude pěkně otravná. 3D uhlíkové tiskové hlavy budou vypadat jako dětské pastelky. Měla jsem noční můry, jak jsem na to myslela.“

	„Ale nemožné to není.“

	„Ne – ale je to na úrovni těch nejtěžších věcí, co kdy kdo postavil.“

	Nahoru letělo pět lidí plus kocour, dolů se vrátili čtyři.

	Clover požádal o svolení, aby mohl na stanici zůstat s panem Šňupálkem, a dostal ho. „Stejně jsem tam dole nedělal nic, k čemu bych se nemohl připojit odsud. Jestli mi někdo může vyhodit odpadky, pořádně zamknout barák a poslat mi zbytek mýho oblečení a nějaký zásoby do kuchyně.“

	„Zařídíme, aby se o to někdo postaral,“ řekl mu Crow.

	Crow si také promluvil s prezidentkou: „Fang-Castrová a já jsme strávili celkem šest nebo osm hodin tím, že jsme o tom mluvili. Všechno to vychází: myslím, že jsme v pohodě. A ona je víc než dobrá. Teď jenom musíme utáhnout bezpečnost. Jestli budeme mít šest měsíců, je to v kapse.“

	 

	
 

	13.

	 

	 

	První noc Fiorellina vysílání získala šestkový podíl ve Spojených státech a dvojkový celosvětově, protože se jednalo o první úplné video z toho, co se mělo stát první americkou meziplanetární lodí. Šestkový podíl, to bylo pro její blog úžasné. Celosvětový dvojkový podíl, to bylo ještě lepší.

	Potom by měl podíl začít ostře klesat. Ale o půlnoci pacifického času měla celosvětový dvanáctkový podíl, což znamenalo, že dvanáct procent lidí, co se dívali na televizi, se dívalo na ni.

	Videové Ultrahvězdy měly štěstí, když získaly osm. Analýza Veřejných analytiků naznačovala, že důvodem, proč se na ni lidé pořád dívají, je to zkřížení Vážných vědeckých zpráv se smyslností fotografie. Jeden hackerský kolektiv obrázky zvětšil na tisíc procent v pokusu izolovat skutečnou pigmentaci bradavek a hlásil, že na Fiorellině pokožce byla možná nějaká chemická sloučenina. Nebylo jasné, jestli ti lidé někdy v životě slyšeli o líčidlech.

	Becca si ničeho z toho nevšimla. Vrátila se zpět do Georgetownu a usadila se v Národním centru pro matematiku.

	Říkala si, že se jí ty návrhy budou dělat tak nějak snáz, když bude superpočítač ve vedlejší místnosti a ona bude moct v případě potřeby křičet na techniky od podpory.

	Clover zjistil, že na příštím letu Virgin-SpaceX, který mířil nahoru, zbývá ještě dvaadvacet nevyužitých liber, a tak Crowa přiměl, aby mu poslal chladničku s obrovským pytlem syrových středně velkých krevet, syrovým kuřetem, pytlem rýže, krabicí vepřových klobás, lahvemi olivového oleje, worcesterskou omáčkou a novomexickou červenou omáčkou, cibulemi, česnekem, několika zelenými paprikami, celerem, rajčaty a bobkovým listem, trochou kuřecího bujónu, mořskou solí a třemi druhy pepře spolu s různým dalším kořením. Fang-Castrová a Tomaselliová byly pozvány na Půlnoční speciál, jak tomu říkal Clover, tajnou večeři vzadu v jídelně, kde nebyli na očích. Když skončili, řekla Fang-Castrová: „Dobrá, budeme potřebovat nějaké místo navíc v mrazáku na speciální jídla… jak byste tomu říkal? Těžko to můžeme nazvat ‚Jambalayou pro důležité lidi‘.“

	„Příděly,“ prohlásil Clover. „Zvláštní příděly na zvýšení morálky.“

	„Přesně. Příděly,“ řekla Fang-Castrová. „Bože, tohle by mi mohlo zničit linii.“

	Sandy si z vlastních peněz koupil dva další Redy a dlouze si pohovořil se společností Leica o optickém skle pro nové videoporty na vajíčku. Řekli mu, že můžou to sklo vyrobit asi tak do šesti měsíců, a zaručili mu, že bude splňovat zátěžové požadavky. Nabídli mu také podporu. Tu Sandy odmítl; ne že by mu to nezalichotilo, ale nelíbila se mu myšlenka, že by měl nosit značky, a ty peníze nepotřeboval. Poté, co Leicu odmítl, nabídli mu k zapůjčení ultra-zoom za půl milionu; to vzal. Potom zavolal Martinezovi a předal mu specifikace skla. Martinez prohlásil: „Jo, tohle bych dokázal, ale je to o dost větší, než jsem čekal.“

	„Věřte mi, tohle pečlivě vypracovali někteří z nejlepších lidí v oboru videa,“ řekl Sandy.

	Tím myslel dělostřeleckého seržanta Cletuse Smithe, který mu řekl: „Obecný pravidlo je, že si zjistíš, jak velký to budeš potřebovat. Potom to zdvojnásobíš. A pak to zdvojnásobíš ještě jednou. Nakonec to využiješ všecko.“

	Mimo vajíčka ve vesmíru ponese svoje Redy ve speciálním pouzdře, podobném těm, která používali potápěči. Spojil se s jedním francouzským výrobcem potápěčských potřeb a domluvil si, že zaplatí za tři pouzdra včetně bateriového vytápění a skla Leica. Každé pouzdro ho stálo čtyřicet tisíc dolarů, ale to mu bylo jedno: když si je zaplatil sám, bylo to rychlejší než čekat na schválení vlády.

	Výrobce potápěčských potřeb mu nabídl podporu. Sandy to skoro odmítl, ale pak pomyslel na svého kamaráda surfaře, který se potýkal s košťaty v Astrobudově na Caltechu. „Poslouchejte, jestli podpoříte jednoho mého kamaráda – velké zvíře v surfařském světě – tak promluvím o vašem potápěčském vybavení, až se vrátíme, a možná bychom mohli udělat video o vybavení, které budeme používat tam nahoře.“ Dohoda byla uzavřena; druhý den ráno šel Sandy chodbou, když surfař/uklízeč vyrazil z místnosti se stroji do přeplněné chodby, objal ho a políbil na tvář. „Člověče…“

	„Dívají se na nás divně,“ řekl Sandy.

	Kromě toho Sandy potřeboval všechny obrázky a analýzy, co mohl sehnat – všechno, co se nějak týkalo prostředí v blízkosti Saturnu. Jaké tam bylo světlo? Budou tam problémy s prachem?

	Jeho nejlepší bezpečný přístup k informacím o prostředí u Saturnu představovalo Astrocentrum a Fletcher mu, na Crowovo naléhání, neochotně poskytl kancelář o velikosti kumbálu, kde nebylo nic kromě roztřeseného dřevěného stolu, nepohodlné židle a počítačového portu.

	„Problém je v tom, že on se na tyhle věci koukat musí, protože bude v tom prostředí trávit spoustu času,“ řekl Crow Fletcherovi. „Ale nemůžem dovolit, aby člověka, co má letět na Mars, někdo načapal, jak důkladně zkoumá Saturn. Potřebuje počítač s vaším bezpečnostním štítem.“

	Mizerný nábytek nechal Sandy na chodbě a přitáhl si tam svůj vlastní. Jednou v noci tam pracoval pozdě, když uslyšel, jak po chodbě běží lidé. Vyhlédl ven, uviděl kolem pádit Starší Astrohvězdu – tlusťocha, který utíkal jako olympionik, opravdu pracoval koleny – a z čiré zvědavosti ho následoval.

	Tlusťoch věděl, že Sandy má přístup k práci na Saturnu, a tak ho neodehnal. Zavolal Fletchera a začal cosi drmolit do zabezpečeného telefonu.

	 

	Crowův náramkový pásek měl ošklivý naléhavý poplach, který zněl jako žába v agónii: „BRÍT BRÍT BRÍT… Máte naléhavý telefonní hovor. Chcete si ho poslechnout? BRÍT BRÍT BRÍT… Máte naléhavý telefonní hovor. Chcete si ho poslechnout? BRÍT…“

	„Dobře, dobře, sakra, jsem vzhůru. Zavři zobák. Kdo to je? Kolik je hodin?“

	„Je pět hodin ráno, dvacátého šestého března. Volající: Sanders Darlington. Hovor je označen jako ‚Maximálně naléhavé‘, bez dalších detailů.“

	Na západním pobřeží byly dvě hodiny ráno. Ať už se tam dělo cokoli, Sandy si myslel, že to nepočká.

	„Přijmout hovor.“

	Ozval se Sandy: „Crowe?“

	„Doufám, že to stojí za to.“

	„Promiňte, že vás ruším takhle brzo ráno – myslím, že za pár hodin byste se to dozvěděl tak jako tak – ale říkal jsem si, že když už mám přímou linku.“

	„Co se sakra děje?“

	„Ta hvězdná loď odlétá.“

	„Do prdele!“ Crow zatápal po lahvičce stimulačních pilulek na nočním stolku. „Chcete říct, že je pryč?“

	„Ještě ne, ale skoro. Asi před dvaceti minutami zažehla motory. Už teď má dostatečnou rychlost na opuštění oběžné dráhy, a zdá se, že vektoruje hodně mimo rovinu Sluneční soustavy. Chytrolíni si myslí, že odlétá nadobro.“

	„A teď tu zatracenou věc můžou vidět úplně všichni?“ Crow spolkl tři stimulační pilulky – o jednu víc, než kolik činila maximální dávka.

	„Tak to říkají. No, ne přesně takhle. Říkají, že v téhle vzdálenosti by to vypadalo jako hvězda asi tak dvacáté velikosti. Potřeboval byste několikametrový dalekohled, abyste to zachytil.“

	„Takže možná budeme mít zase štěstí?“ Crow na štěstí moc nevěřil, zato na smůlu…

	„Ne. Poslouchejte, v tomhle oboru se nevyznám v detailech, ale oni říkají, že je mnohem žhavější, než když přiletěla. Vyzařuje spoustu gama paprsků s energií 511 keV. Ptal jsem se jednoho z postgraduálních studentů. To znamená…“

	„Zavři hubu, kluku, a nech mě chvilku přemýšlet.“

	„Ale 511 keV…“

	„ZAVŘI HUBU!“ Crow se nadechl; spánková deprivace a stimulační pilulky zrovna moc nenapomáhaly jasnému myšlení. Uklidni se.

	Sandy držel jazyk za zuby.

	Po chvíli Crow řekl: „Omlouvám se, že jsem na vás řval. Máme satelity a detektory na gama paprsky všude možně, abychom našli jakékoli důkazy lidí, co si hrají se Špatnými věcmi. A všechny ostatní velmoci taky. Některé z těch systémů tohle uvidí. Ze začátku si prostě budou myslet, že je to další falešný poplach z nějakého gama záblesku v jiné galaxii, ale hodně rychle přijdou na to, že ne. Pět set jedenáct ke V, to je signatura elektron-pozitronové anihilace, a můžete se vsadit, že po tomhle koukáme pěkně upřeně. Nechceme, aby někdo na Zemi blbnul s měřitelným množstvím antihmoty.“

	„Takže co teď?“

	„Takže, na tom, co děláme, se nic nemění. Pořád potřebujeme zjistit, co ti emzáci sakra dělali u Saturnu, s čím se tam setkali, a co tam po nich zbylo.“

	„A evidentně i to, jak vyrábějí takovou spoustu antihmoty.“

	„Jo, a jak ji ukládají. Hele: děkuju za zavolání. Mějte tam nastražené uši. Musím zavolat Santerosové a pár dalším lidem.“

	Crow zavěsil, deset vteřin přemýšlel a potom vyťukal naléhavý telefonát pro Fang-Castrovou. USSS3 měla stejný čas jako Washington, DC. Jeho hovor ji asi sotva potěší.

	V okamžiku, kdy se na obrazovce objevil její krhavý obličej, řekl: „Omlouvám se za tu časnou hodinu, kapitánko, ale došlo k náhlé změně plánů. Hvězdná loď opustila Saturn, a jestli to ještě neví celý svět, velmi brzy bude. V důsledku toho zvyšuji úroveň bezpečnosti na USSS3. Musím podniknout některé okamžité kroky.“

	Zatímco mluvil, vyťukával instrukce na telefonu.

	Fang-Castrová teď byla v plné pohotovosti. „Myslím, že vás chápu, pane Crowe. Co přesně máte v plánu?“

	„Během několika minut uzamkneme vaše počítačové systémy a spojení se Zemí. Všichni kromě vás budou potřebovat nové heslo, které poskytneme každému členovi personálu poté, co ho vetujeme. Aby se nepřerušily kritické staniční funkce, neodpojíme nikoho, kdo je právě zalogovaný – to se stane až za třicet minut. Vy budete mít status administrátora a budete moci přidělovat nová hesla typu 6V každému, koho prohlásíte za nezbytného a absolutně důvěryhodného – to aby stanice mohla dál fungovat. Prosím vás, udržujte to na minimu. Každé heslo, které vydáte, se také bude muset aktualizovat vždy po čtyřiadvaceti hodinách, dokud nebudou všichni vetovaní a nedostanou přidělená trvalá nová hesla.“

	„Vy čekáte nějaké problémy, pane Crowe?“ Ťukala do tabletu vedle telefonu. „Zrovna burcuju naše bezpečáky.“

	„Jak to bude s problémy, to nevím,“ řekl Crow. „A to myslím doslova: nevím. Proto vrhám takhle širokou síť. Musíme izolovat veškeré cizí státní příslušníky a osoby bez občanství a odstranit je ze stanice. Mám seznam těchto osob… a posílám vám ho… teď. Dokud je nebudeme schopní odvézt ze stanice, postarejte se o to, aby byli neustále buď ve svých kajutách, nebo pod vizuálním dozorem vašich nebo mých bezpečáků. Za žádných okolností se jim nesmí povolit přístup k počítačovým systémům, a to ani z osobních důvodů. Pokud mají na počítači nějaké osobní nebo výzkumné soubory, dohlédnu na to, aby jim byly neprodleně a úplně přeposlány, jakmile budou na Zemi. Nepodezříváme nikoho konkrétního. Všichni, ohledně kterých jsem měl pochyby, už byli ze stanice přeřazeni před několika týdny. Tohle je čistě jen předběžné opatření.“

	Fang-Castrová si ho změřila pohledem. „Beru na vědomí, pane Crowe. Je milé, že mě upozorňujete dřív, než mi vypnete stanici.“

	Crow to pochopil. „Slyším vás, kapitánko. Stanice stále zůstává pod vaším velením. Omlouvám se, jestli jsem snad naznačil něco jiného, ale tohle je tak trochu stav nouze. Teď si musím promluvit se Santerosovou. Zase se s vámi spojím, hned jak to půjde.“

	Podíval se na hodinky: 5:20. Prezidentka normálně vstávala v 5:45. Dobře. Vyťukal její soukromé číslo pro přímý přístup. Burcovat z postele veliké a mocné, to bylo v jeho práci nezbytné.

	Nic by ho nikdy nedokázalo přimět přiznat, že se mu to líbí.

	Ve chvíli, kdy Crow vyslovil předpověď, že o mimozemšťanech bude brzy vědět každý, byl už tento fakt historií. Prostor poblíž Země byl plný nejrůznějších civilních radiačních teleskopů a multinárodní sítě satelitů pro kontrolu zbraní, které dokázaly detekovat záření.

	V okamžiku, kdy Sky Survey Observátory zahlédla zážeh motorů hvězdné lodě, pole pro kontrolu zbraní zachytilo slabý, ale statisticky významný nárůst pozadí v pásmu 511 ke V. Téměř okamžitá analýza bezpečnostních počítačů neukazovala na pozemský původ, a tak, podle tradice staré už téměř sto let, byla data předána astronomům do jejich počítačů.

	Některé z těchto přístrojů už se do toho pustily. Jejich radiační teleskopy „prvního poplachu“ komunikovaly přímo s řadou teleskopů rychlé reakce, které pokrývaly celé elektromagnetické spektrum od ultraenergetického gama záření po dlouhé rádiové vlny. Nový zdroj gama záření byl identifikován a lokalizován během necelé minuty.

	Za necelých pět minut začaly v kancelářích a u postelí všech astronomů, kteří se nějak zajímali, jakkoli málo, o tento druh astronomie, zvonit telefony. Dalekohledy se dívaly na něco nového. Tenhle zdroj nevykazoval žádnou normální křivku čas versus jasnost, a to na žádné vlnové délce. Nepodobal se gama záblesku ani supernově ani žádnému jinému známému astronomickému objektu.

	Trvalo jenom dalších pár minut, než byla poloha nového zdroje určena tak přesně, aby bylo patrné, že se pohybuje a že má zjevnou paralaxu – dalekohledy v různých částech světa a na různých místech oblohy ho viděly na mírně odlišných pozicích vzhledem k hvězdnému pozadí.

	Ten rozdíl silně převyšoval experimentální chybu. Zdroj byl možná mimozemský, ale tohle znamenalo, že je podle astronomických standardů po čertech blízko. Nejenom, že vypadal, jako že je poblíž Saturnu, on byl poblíž Saturnu. A ještě méně času zabralo určit, že se jeho pohyb mění. Zdroj zrychloval.

	Dvacet minut od prvního zachycení bylo všechno jasné. V tu chvíli už ne méně než pět různých astronomických pracovních skupin zpětně extrapolovalo trajektorii, jak už tomu říkali, protože o tom přestali přemýšlet jako o přírodním objektu. Zdroj vyletěl z jednoho specifického bodu v Saturnových prstencích.

	Mezinárodní astronomická unie měla jasné protokoly pro to, jak řešit detekci mimozemské inteligence (DETI). Každý, kdo měl dost mozku na to, aby si mohl říkat astronom, souhlasil, že jestli se tohle nekvalifikuje jako hodnověrná detekce, tak už nic, ledaže by si začali potřásat rukama se samotnými emzáky.

	Tohle všechno se okamžitě stalo tím nejhůř udržovaným tajemstvím v historii vědy.

	Za další hodinu si tucet různých astronomických oddělení na tuctu hlavních univerzit uvědomil, že co jde nahoru, muselo někdy předtím přijít dolů. Začalo důkladné pročesávání dat. A že jich bylo k pročesání hodně; nejrůznější průzkumy oblohy a dalekohledy vesmírné hlídky generovaly každý den zettabyty nových obrazových dat v širokém pásmu elektromagnetického spektra. Bylo to úplně jako hledat jehlu v kupce sena.

	Jenomže: jakmile jednou víte, metaforicky řečeno, že to, co hledáte, je jehla, je to hledání daleko jednodušší. Můžete vypustit cokoli, co je příliš dlouhé, příliš široké nebo příliš těžké, všechno, co není vyrobené z kovu, a tak dále. Astronomové měli určitou představu o tom, jak by taková jehla vypadala. Jak se propracovávali archivovanými daty směrem do minulosti, bylo jen otázkou času, než tu jehlu najdou.

	Zabralo to méně času, než kolik by kdokoli hádal. Informace o tom objevu nebyla jenom virální, šlo o vyslovenou pandemii. Jeden podnikavý postgraduální student na UC Berkeley rychle napsal nový kódový modul pro crowd-sourcingovou výzkumnou síť BOINC-XV.

	Požadavky na jeho stažení brzy způsobily zhroucení serverů UC, ale to už byl modul mirrorován na sedmi tisících stránek po celém světě. V polovině dopoledne už miliony amatérských astronomů pečlivě pročesávaly všechny ty plevy. V Cedar Rapids v Iowě, ve 12:23 místního času, našla na lůžko upoutaná lovkyně komet a asteroidů jménem Jenny Wrightová jehlu v astronomické kupce sena s datem února.

	Tolik tedy k protokolům DETI. Zpravodajské blogy přenášely všechny známé detaily tohoto historického objevu. A protože skutečné informace k uspokojení té nenasytné obludy ani zdaleka nestačily, byly zpravodajské kanály plné všech myslitelných spekulací a hypotéz o tom, jaký to má všechno význam. Většinou se samozřejmě jednalo o ignorantské nesmysly, ale to nezabránilo tomu, aby si každý cvok nárokoval svých patnáct minut slávy, ani tomu, aby jim je nějaký ochotný novinář poskytl. Tohle bylo to jediné, o čem chtěli všichni všude slyšet.

	Zájem byl tak intenzivní a univerzální, že se dokonce hovořilo i o tom, že by se zrušil jeden fotbalový zápas Světového poháru. Jak se ale ukázalo, byly to jenom řeči.

	Oficiální prohlášení, které toho večera vydaly všechny hlavní vlády na světě, byla vesměs stručná a vágní. Shrnovalo je jednoodstavcové tiskové prohlášení z Washingtonu: „Prezidentka tento bezprecedentní a monumentální objev konzultuje s vedoucími experty a poradci. Tato záležitost má její maximální pozornost. Jakmile budeme lépe chápat situaci, budeme vás plně informovat.“

	Byly to kecy, ale to veřejnost nevěděla a tisk si tím nemohl být jistý.

	Tedy, až do následujícího rána.

	Nemuseli jste být raketový vědec – a dokonce ani astronom – abyste si uvědomili, že překvapivé prohlášení americké vlády z 11. února, pouhé dva dny po příletu té tajemné hvězdné lodi, že se Amerika připojí k Číně na jejich misi k Marsu a přebuduje US Space Station Three pro meziplanetární cestu, nebyla žádná náhoda.

	A že to také bylo značně nepoctivé.

	Ranní zprávy toho byly plné. Bílý dům to nekomentoval. Hysteričtější komentátoři hovořili o velké diplomatické roztržce mezi Spojenými státy a Čínou, možná dokonce o možné válce.

	Jejich apokalyptická očekávání zmařilo tiskové prohlášení čínské vlády. To pouze vyjádřilo hluboké zklamání, že Spojené státy jednaly s tak zlým úmyslem; vzhledem k tomuto chování prý Číňané musejí s velkým zármutkem odřeknout jakékoli kooperativní úsilí o průzkum Marsu, jako kdyby někdy nějaké existovalo.

	Soukromá diplomatická komuniké byla ostřejší, ale když jste z nich odstranili okliky a politické pózování, v podstatě vypadala takhle: „Měli jste velké tajemství a neřekli jste nám o něm.“

	„Vy byste na našem místě udělali to samé.“

	„Naserte si.“

	A tím to skončilo.

	Ostatní politické bloky měly předvídatelnější reakce. Evropská unie, Ruská konfederace, Konkláva afrických států, Indie, Brazílie, a dokonce i Spojené středoamerické státy, neochvějný spojenec USA, odsoudily Čínu i Spojené státy za „pokus monopolizovat si mimozemskou technologii“. Odsoudily, že nebyly zapojeny do plánovaných misí, a požadovaly, aby jim byl dovolen určitý stupeň účasti.

	Spojené státy a Čína na tyto výzvy reagovaly navlas stejně. Ignorovaly je.

	Lidé, kteří sledovali vesmír, si všimli, že aktivita kolem USSS3 se náhle zvýšila, zatímco stavební práce na čínské lodi pro cestu k Marsu stejně tak náhle ustaly. Mars byl zřejmě pro Číňany pasé – což bylo sotva překvapující, když u Saturnu mohli najít mimozemšťany a mimozemskou technologii.

	Do dvou týdnů se u čínské lodi znovu začalo něco dít, ale tentokrát se zdálo, že se nestaví – právě naopak. Na základě tahu a letových profilů čínských nákladních lodí a orbitálních remorkérů se zdálo, že svou loď rozebírají.

	Cokoli, co souviselo s kolonizací Marsu – stroje, přistávací a pozemní zásoby, ubikace a podpora pro slušně velkou kolonizační partu – to všechno šlo pryč; skončilo to na orbitální skládce několik kilometrů od lodi. Ostraha kolem misí obou zemí masivně zesílila, takže nebylo možné získat žádné dobré informace z první ruky, ale tohle bylo jasné každému pozorovateli, který měl aspoň trochu slušný dalekohled.

	Číňané přidávali ke své lodi nové nádrže, jak interní, tak externí. Víc reakční hmoty pro jejich jaderné termální raketové motory. To znamenalo vyšší rychlost a kratší cestu k Saturnu. O kolik kratší, to pořád nikdo netušil.

	Navenek loď nakonec nevypadala příliš odlišně. Byla trochu tlustší, trochu podsaditější díky těm nádržím navíc, ale pořád se v podstatě jednalo o tutéž nákladní loď pro hluboký vesmír, jen upravenou pro rychlost na úkor kapacity.

	Posádka byla menší, ale podpora života vydržela déle. Nic radikálního ani nepředvídatelného.

	USSS3, to bylo něco jiného. Stanice prodělávala velkou přestavbu. V její blízkosti se budovaly stametrové nosníky a konstrukce. Hlavní osa stanice se protahovala o dvě stě metrů a na několika místech po celé její délce se pilně stavělo. Američané sestavovali nové moduly a přidávali nádrže s reakční hmotou. Na rozdíl od čínské mise nebyla tato stanice nikdy určena k vesmírným letům; bylo mnohem těžší uhodnout, co tyto změny znamenaly.

	Nikdo kromě nejvyšších kruhů americké a čínské vlády si nebyl tak docela jistý, co se děje. Vše probíhalo na očích veřejnosti a v naprosté tichosti.

	Jediné, čím si každý mohl být jistý, a opět – nemuseli jste být zrovna géniové, abyste na to přišli – bylo, že Amerika a Čína závodí o Saturn a velmi se snaží o to, aby se tam ta druhá země nedostala jako první.

	Číňané vyrazili první. 
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	Den před Halloweenem vyplnil nástěnný displej v Oválné pracovně obraz čínské lodi, zatímco Santerosová, Vintner, Lossness a Crow sledovali vysílání. Loď měla impresivní rozměry; její hmotnost se odhadovala na deset tisíc tun. Původně se jmenovala Marťanská Odyssea, ale překřtili ji na Nebeskou Odysseu, protože měla novou misi – dostat se k Saturnovým prstencům a k tomu, s čím se tam setkala ta mimozemská hvězdná loď, dřív než Američané.

	Odyssea byla navržená jako nákladní loď, která měla provádět pravidelné lety za účelem založení a udržování čínské kolonie na Marsu. Dokázala uvézt téměř tři tisíce tun nákladu a dostat je na Mars za méně než čtyři měsíce; měla létat v osmnáctiměsíčních intervalech, vždy když byla vzájemná poloha Země a Marsu nejpříznivější.

	Číňané měli v plánu odletět s ní k Marsu, tam vyložit první kolonisty a zásoby pro kolonii, chvíli tam zůstat, aby měli jistotu, že všechno funguje, a potom se, už pomaleji, vrátit zpátky k Zemi. Po šesti měsících na orbitě, kdy by Odyssea prošla údržbou a úpravami a doplnily by se jí zásoby, by byla připravená na další cestu. Jakkoli by byla první cesta dramatická a historická, potom by se Odyssea usadila v rutině nijak zvlášť fascinujících, ale nezbytných nákladních letů pro novorozenou kolonii.

	Plány se změnily.

	Navenek loď vypadala v podstatě stejně jako vždycky: robustní a solidní. Americké zpravodajské služby říkaly, že z ní Číňané odstranili každičký kousek zbytečné váhy a vyplnili většinu nákladového prostoru nádržemi na vodu a kapalný vodík, které tvořily další reakční hmotu pro žárové reaktory.

	Tyto reaktory zahřívaly reakční hmotu na plazmu o teplotě devět tisíc stupňů Celsia, která pak proudila tryskami ven. Deset takových reaktorů dohromady poskytovalo tah více než deset milionů newtonů. To bylo sice hodně, ale pořád byly třikrát menší než historické rakety, které téměř před sto lety dopravily lidi na Měsíc; přesto se však jednalo o zdaleka nejsilnější motory, které v roce 2066 létaly vesmírem.

	Celkově vzato, reakční hmota a reaktory poskytovaly dost energie a vody na to, aby se Odyssea mohla dostat k Saturnu – ale už ne dost na to, aby se mohla dostat zase zpátky, aspoň ne nějak rychle. Očekávalo se, že Číňané chtějí využít vodu ze Saturnových měsíců a prstenců.

	K publiku v Oválné pracovně se připojilo ještě sedm miliard dalších lidských bytostí po celé planetě. Všechno předstírání tajných misí bylo pryč; celý svět teď sledoval poslední přípravy ke startu čínské mise k Saturnu. Někdo v politbyru, někdo s dokonalým smyslem pro čínskou historii, se rozhodl, že start jeho národa do nejisté budoucnosti vyžaduje solidní, tradiční kořeny.

	Číňané uspořádali ohňostroj.

	Země nikdy neviděla šou, jakou připravili Číňané. Nejmodernější hypergolické inženýrství se spojilo s pyrotechnickou expertízou, která trvala už patnáct set let. Tisíc kilometrů nad zemí rozkvetly zlaté, růžové a bílé květy chryzantém o průměru tří kilometrů.

	Lidé nepotřebovali video. Každý člověk na Zemi, který měl loď v zorném poli, mohl tu ukázku čínské historie, kultury a síly jasně vidět. Lidé na noční straně planety mohli i pouhým okem spatřit barevné tečky a obláčky světla, když loď přelétala nad jejich hlavami. Obyčejný triedr pak stačil na to, abyste uviděli složité rachejtle, fontány a skulptury z ohnivých koulí. Šou pokračovala devět oběhů. Devětkrát ohňostroj ustal, když loď přešla do slunečního světla, a devětkrát znovu pokračoval, když přešla do stínu Země. Během osmnácti hodin spatřilo sedm miliard lidí šou v úžasném a bezprecedentním měřítku.

	Crow v kanceláři prezidentky tiše diskutoval s ostatními.

	„Deset minut,“ řekl kdosi.

	Američané měli dost informací na to, aby určili pravděpodobný čas zážehu. Zpravodajské služby se trefily, když přišlo na datum startu, a byly si dost jisté i použitou technologií, ale všechno ostatní bylo ve hvězdách. Dokud Číňané skutečně neodstartují, nebude mít nikdo ve Spojených státech pořádnou představu o tom, kdy jejich loď dorazí k Saturnu. Nejlepší odhad byl dva roky a něco.

	Ať už Číňané plánovali cokoli, věřili si natolik, že vysílali přímým přenosem z orbity. Ne že by jim nějak moc pomohlo, kdyby se ten start snažili držet v tajnosti, ale obvykle udržovali zdvořilou fikci mlčení, dokud k němu nedošlo. Tentokrát měli ale na orbitě, nedaleko od Odyssey, celý profesionální televizní štáb a nechali celý svět dívat se ze sedadel u padesátiyardové čáry.

	Odyssea byla právě zhruba nad Pekingem a koupala se v poledním slunci. Komentář hlasatele na palubě vysílací lodi přerušil jiný hlas: titulky na displeji v Oválné pracovně ho identifikovaly jako velitele Odyssey, kapitána Čang Ming-Hoa. Ohlásil Pekingu, že všechny finální kontroly jsou hotové a že loď odstartuje za 10… 9… 8…

	O sedm sekund později monitor na zlomek vteřiny bíle zazářil, dokud to kamery nedokázaly vykompenzovat. Crow na jednu prchavou milisekundu přemýšlel, jestli loď náhodou nevybuchlá; dokonce tak napůl doufal, že vybuchla. Tím by se vyřešila spousta problémů. Ale ne, to se jen zažehlo těch deset masivních jaderných motorů; jejich ohnivé modrobílé plameny byly mnohem zářivější než povrch Slunce. Loď se začala vzdalovat a stále přitom nabírala rychlost. Během jedné minuty byla téměř dva kilometry od kamer a vzdalovala se rychlostí dvou set kilometrů za hodinu. Podle standardů cestování vesmírem to bylo šnečí tempo, ale na velké obrazovce to vypadalo působivě.

	Statusový displej z amerického sledování ohlásil, že Nebeská odysea zrychluje jednou desetinou gé, takže její rychlost se každou sekundu zvyšuje o jeden metr za sekundu.

	To bylo v podstatě to, co DARPA očekávala, nebo aspoň v co doufala. Číňané svoje motory neposílili. Zdálo se, že se jedná víceméně o stejné, jaké chtěli použít pro misi na Mars. Velká otázka byla, jak dlouho je nechají spuštěné?

	„Tak dobrá, všichni ven,“ řekla Santerosová divákům ve své pracovně. „Tu a tam se zastavím ve společné místnosti.“ Crow, Lossness, Vintner a nejvyšší zástupci armády a Kongresu vyšli z kanceláře a vydali se do této místnosti, aby čekali. O hodinu později dosáhla Odyssea, nyní na noční straně Země, únikové rychlosti.

	„To není žádné překvapení,“ řekl jeden generál. „Kristepane, teď by se mi hodil drink.“

	Aby se loď dostala k Saturnu, musely být čínské motory zažehnuté nejméně dvě hodiny. Sledovací status předpovídal, že kdyby Číňané po dvou hodinách motory vypnuli, trvala by jim cesta k Saturnu více než sedm let. Nikdo z nich neočekával, že by to tak udělali, a nikdo také nebyl zklamán.

	Tři a půl hodiny po startu motory stále běžely. Vintner a Lossness se podívali jeden na druhého a potom na Crowa, který pokrčil rameny. Podle statusu trajektorie byla rychlost lodi téměř dvacet kilometrů za sekundu a doba cesty k Saturnu činila méně než dva roky. To bylo méně, než co předpovídali ti údajně věci znalí experti.

	Santerosová vešla dovnitř; právě s někým mluvila přes handset. Zahlédla Crowa a zvedla obočí. Crow kývl směrem k monitoru. Loď byla tak daleko, že vypadala jen jako oslepující modrobílý světelný bod, ale nejevila žádné známky, že by chtěla vypnout motory. Odyssea stále zrychlovala směrem od Země.

	„Jak to vypadá?“ zeptala se Santerosová, když vypnula handset.

	„Odhad se pořád mění,“ řekl Lossness. „Dostanou se tam pěkně rychle.“

	„Jak moc rychle?“

	„To zatím nemůžu říct, ale už teď překonali naše projekce.“

	Santerosová se zdržela a sledovala obrazovku. Po dvou minutách pak řekla Crowovi: „Zavolejte mi.“

	S každou další minutou ETA Odyssey k Saturnu klesalo. Uplynulo pět hodin. Zničehonic ta modrobílá skvrnka zmizela; kamerám chvilku trvalo, než se přizpůsobily, ale potom se na monitoru dal rozeznat, vzdáleně a matně, maličký obrázek lodi. Odyssea dokončila počáteční zážeh, a nyní se volným pádem řítila k Saturnu. Čísla ve statusu se naposledy aktualizovala. Čínské jaderné termální motory dodaly Odyssei mimořádné delta vé: dvacet kilometrů za sekundu. Předpovídaná délka cesty k Saturnu byla jeden a půl roku, s ETA koncem dubna 2068.

	Crow vytáhl časový plán Nixona. Pokud by se ho drželi, odstartovali by ke konci roku 2067, takže by se k Saturnu dostali zhruba ve stejné době jako Číňané. Což nebylo dobré. Zavolal Santerosovou a o pět minut později byli on, Vintner a Lossness zpátky v Oválné kanceláři.

	„Tohle je nepřijatelné,“ řekla Santerosová. „V nejlepším případě se tam dostaneme ve stejnou dobu jako Číňané a pak stačí málo, aby nám celá ta situace vybuchla do obličeje. V nejhorším případě se náš plán opozdí, a oni se k tomu, co tam je, dostanou dřív než my. Musíme tam dorazit rychleji. Nezáleží mi na tom, jak to uděláte, ale udělejte to.“ Podívala se do prázdna a řekla: „Gladys, vyřiďte v kuchyni, aby poslali do Vintnerovy kanceláře konvice s čerstvou kávou a jídlem pro Crowa, Vintnera a Lossnesse.“ Počítač Bílého domu cinkl na znamení, že rozumí. „Jacobe, Gene, přijďte na to. Povolejte všechny zdroje, které budete potřebovat. Crowe, chci, abyste u toho byl, abyste mi mohl podávat hlášení; v případě, že by měly nějaké jejich nápady bezpečnostní dopad, musíme to řešit. Na ranním briefingu už chci vědět, jak se dostaneme k Saturnu dřív než Číhaní.“ Crow už dva dny žil jenom z krátkých šlofíků, jak se snažil udržet si přehled o nejnovějších informacích ohledně čínského startu. Víc stimulačních pilulek.

	O dvě hodiny později byli ve Vintnerově kanceláři, najedení a se slušnou dávkou kofeinu v těle, ale o nic šťastnější. Crow si zamnul čelo. „Takže ta cesta se vážně nedá nijak urychlit? Nikdo z vás géniů nedokáže s ničím přijít?“

	Lossness zkřivil obličej. „Ne natolik, aby to hrálo nějakou roli. Trajektorie s konstatním tahem žerou energii, že byste tomu nevěřil. Kdybychom dokázali přijít na to, jak zvýšit výkon lodi o padesát procent, nezkrátilo by to cestu o víc než o měsíc, a to je pořád příliš těsně. A kromě toho, tohle stejně nejde.“

	Vintner vzhlédl od svého třetího cheeseburgeru – Crow žasl: Kam to ten chlap všechno dává? „Gene, je tu nějaká šance, že tvoji hoši neoptimalizovali trajektorii pro nejkratší cestu?“

	„To si děláš legraci, že jo? Chtěli po nás nejrychlejší cestu – tak jsme jim dali nejrychlejší cestu. Ale jestli tě to potěší…“ Lossness zkontroloval čas. „V Kalifornii je teď půlnoc… to by měl být doma. Mohl bych zavolat našemu orbitálnímu fachmanovi v JPL.“

	„Udělejte to,“ řekl Crow.

	O pár minut později se na ně z videoobrazovky díval ospale vyhlížející David Howardson. „Tady Dave. Ahoj, Gene… Á, nech mě hádat. Časovej plán šel do háje.“

	„A jak. Existuje nějaká mizivá šance, že jsi pro naši loď nesestavil tu nejrychlejší možnou trajektorii?“

	Howardson se na něj podíval.

	„Říkal jsem si, že asi ne,“ řekl Lossness.

	„Chápu dobře, že není žádná možnost tu loď výrazně zrychlit, co?“ zeptal se Howardson. Zatímco mluvil, otvíral na své tabulce specifikace lodi a orbitální simulace.

	„Ne během doby, kterou máme k dispozici,“ odpověděl Lossness. „Promiň, že jsme tě vzbudili. Musíme se vrátit zpátky k brainstormingu, než nás Santerosová nechá rozčtvrtit.“

	„Počkejte chvilku.“ Howardson pročítal své záznamy. „Koukám na tu optimalizaci simulace, co jste chtěli před šesti měsíci. Je to správná odpověď – dostane vás tam nejrychleji, což je to, co jste chtěli. Žádali jste o nejrychlejší možnou cestu, protože se tím snižují výdaje na zásoby pro podporu života.“

	„Ano?“

	„Ale teď jste změnili otázku. Přinejmenším implicitně. Vy se tam nechcete dostat co nejrychleji, vy se tam chcete dostat co nejdřív. Mám pravdu?“

	Crow ho přerušil: „Jaký je v tom rozdíl?“

	Dave přetahoval po obrazovce orbitální křivky, pohrával si s daty startu a sledoval data příletu. „Rozdíl je v tom, že tahle loď má takové delta vé, že startovací okno je obrovské. Skoro pět měsíců. Nejrychlejší cesta by byla na konci toho okna, někdy v prosinci příštího roku. Ale mohli byste vyletět už někdy, hmm, v červenci? Budu muset projet nějaká čísla, abych to upřesnil. Pořád byste se dostali k Saturnu, až na to, že by to trvalo déle. Ale počkejte… hmm, bylo by to jen asi o měsíc víc. Jestli dokážete odstartovat v červenci, zkrátili byste si ETA o čtyři měsíce. Doletěli byste k Saturnu do Vánoc – to je samozřejmě jenom hrubý odhad. Musel bych provést jemnější simulaci.“

	Gene řekl: „Pusť se do toho.“

	Howardson se zašklebil. „Jenomže je tu jeden háček.“

	„Jaký?“ zeptal se Crow. Tón jeho hlasu naznačoval, že o žádných háčcích nechce slyšet.

	Úšklebek zmizel. „Loď bude muset proletět kolem Slunce. Pokud odstartujete koncem července, bude Saturn na druhé straně Slunce. Nepoletíte od Slunce, poletíte přímo k němu, zhoupnete se kolem a necháte jeho gravitaci zakřivit trajektorii lodi, aby na druhé straně zamířila přímo k Saturnu.“

	„Jak moc blízko proletí?“ zeptal se Lossness.

	„To zatím nemůžu říct. Když se koukám na svoje obrázky, řekl bych, že loď překročí oběžnou dráhu Merkuru, možná se přiblíží až na 0,2 AU.“

	„Díky. Až budeš mít upravený model, dej mi vědět.“ Lossness vypnul spojení.

	Vintner se na něj podíval. „Dokážeme tak moc urychlit plány? Odstartovat za devět měsíců místo za čtrnáct?“ Lossness přikývl. „V podstatě musíme – podle toho, jak dopadne Daveova dokončená simulace. A budeme potřebovat upravit design pro provoz v blízkosti Slunce.“

	Crow: „Hádám, že vaši inženýři to budou milovat.“ Vintner zavolal Beccu těsně před večeří. Podle pozadí věděla, že je ve své kanceláři, což byl v podstatě jen kumbál. Používal ji k soukromým rozhovorům.

	„Zdravím, Becco. Je tohle dobrá chvilka na to, abych vás přerušil?“

	„Ahoj, Jacobe. Stejně dobrá jako cokoli jiného,“ řekla Becca. „Dokončili jsme další simulaci řízení. Vedeme si tu dobře.“

	„Za minutu už si to možná myslet nebudete. Mám zprávy, které se vám nebudou líbit.“

	„Santerosová zrušila misi?“

	„To by vám život zjednodušilo, ne zkomplikovalo. Zkrátila start o pět měsíců. Máte devět měsíců na to, abyste se připravila.“

	Becca odpověděla, a když jí došel dech, Vintner se vesele zeptal: „Už jste skončila? Protože, víte, ke konci už jste se opakovala. Myslím, že ‚kurva‘ jste řekla minimálně čtyřikrát a ‚do hajzlu‘ pětkrát nebo šestkrát.“

	„Legrační. Co ta ženská do prdele dělá?“ zeptala se Becca. Cítila, jak je rozpálená: na Vintnerově obrazovce musela červeně zářit.

	Vintner ji informoval o stavu čínské mise a o plánovacím sezení z minulé noci. „Takže tak to zhruba vypadá. Posílám vám Howardsonův nový model trajektorie.“

	Becca zamrkala, vstřebala grafy a časové značky, pročetla je. „Dobře, to je chytré. Nebereme to trošku moc blízko ke Slunci?“

	„Jo, lidi, co navrhují loď, budou muset nějak dát dohromady tepelný štít pro přiblížení, abychom nepřetížili chladicí systémy. Neměl by to být velký problém. Využijeme slunečník z aluminizované plastové fólie, který odrazí devadesát procent nadbytečného slunečního záření. Na cestě od Slunce ho pak odhodíme. A když už mluvíme o teple, jaký bude mít ten průlet dopad na váš chladicí systém?“

	Becca chvilku brumlala. „No, pokud tam nebudou nějaké chytré triky, můj termální výstup se tím sníží, řekla bych, možná tak o pětadvacet procent po dobu dvou týdnů. Jenom v době, kdy budeme méně než zhruba čtvrt AU od Slunce. Budeme muset snížit tah, ale to by nás nemělo stát víc než pár dnů a i po započtení delší doby letu získáme kolik, čtyři měsíce? Pár dní na jednu nebo na druhou stranu nebude hrát roli.“

	Vintner přikývl. „Nechám to na vás, abyste vše zkoordinovala s pohonovými inženýry a získala modifikovaný profil tahu, který by mohl Howardson zadat do svého modelu.“

	„Jacobe, opravdu potřebujeme celých těch pět měsíců? Chci říct, musíme odstartovat na začátku startovacího okna?“

	Vintner si povzdechl. „Upřímně řečeno – nevím. Asi ne. Ale tohle začíná být víc jako závod, než jsme plánovali, a my nevíme, co tam najdeme nebo jak dlouho se tam budeme muset zdržovat a zkoumat to, než se vydáme zpátky na Zemi. Nechceme se střetnout s Číňany – to je mejdan, kterému se chce Santerosová vyhnout.“

	„Dobrá.“

	„Takže zbývá ta velká otázka. Dokážete svou část projektu dokončit za devět měsíců?“

	Becca se zeptala: „Co se stane, když řeknu ne?“

	„Santerosová nemá ráda, když jí někdo říká ne. Pokud jí budu muset říct, že na to nemáte, pošle mě hledat nějakou náhradu,“ odpověděl Vintner. „Když budu hledat dost dlouho, nakonec najdu někoho, kdo řekne ano, už kvůli té příležitosti.“

	Becca si povzdechla. „To rozhodně. Jenomže on to nedokáže. Nebude mít dost času, aby se podrobně seznámil s mými návrhy, ani dost času na to, aby vymyslel nějaké vlastní.“

	Vintner přikývl. „Tohle si v podstatě říkám taky. I pokud si nemyslíte, že to dokážete, pořád bude větší šance, když to budete dělat vy, než když to bude zkoušet někdo jiný. No tak co. Řekněte ano.“

	Becca se ošila. Přijmout časový plán, kterému nevěřila, by mohla být docela dobře cesta k profesionální sebevraždě. Na druhou stranu, kdyby odešla v polovině projektu, její reputaci by to zničilo také. Teorie her, pomyslela si. Když odejdu teď, zůstane mi moje profesionální integrita a projekt určitě neuspěje. Když vydržím, je tu šance, že bych to mohla zvládnout a nikdo se nedozví, že jsem mlžila. Jistá prohra proti možné výhře.

	„Zkusím to.“

	„Děkuju. Moc rád bych vám řekl, že když to nezvládnete, nikdo vám to nebude zazlívat, ale oba víme, že by to byla lež. Jestli se nedostaneme k Saturnu dřív než Čína, budou nás všechny pranýřovat. Prezidentka se potopí a postará se o to, abychom šli všichni ke dnu spolu s ní. Tak zatím.“

	Vintner zavěsil.

	Becca mrštila šálkem přes místnost. Nerozbil se, ale neuspokojivě se odrazil od tabule a dopadl do kouta kobercem pokryté podlahy. Kašle na to, pro dnešek skončila. Vypnula pracovní tabulku, odsunula židli a vyšla z kanceláře. Zítra začne neutuchající peklo. Dneska v noci bude studovat nějaké margarity.

	 

	
[image: Image]

	 

	
 

	15.

	 

	 

	Sandy strávil týden tím, že pracoval na videu pro první zkoušku elektrárny Nixona. Vlastně pracoval skrz celý Silvestr, který byl před třemi dny. Jak se ukázalo, Fiorella byla génius, když přišlo na vysvětlování komplikovaných technických otázek tak, aby tomu každý rozuměl a občas se tomu mohl i zasmát.

	Co se týče řešení Beccy Johanssonové, jak se zbavit odpadního tepla z reaktorů…

	Sandy vyletěl se svým vajíčkem z centrální osy a odvezl ho o kilometr dál. V loňském roce metamorfóza stanice USSS3 v Richarda M. Nixona hodně pokročila. Sandy zdokumentoval všechny hlavní stavební aktivity a jeho video se okamžitě přenášelo dolů. Pokud by se něco pokazilo, pokud by nastaly nějaké problémy, analýza videa by mohla poskytnout stopu, jak to napravit.

	Nixon byl očividně přetvořená USSS3. Stále měl tři paralelní trubice, jednu vedle druhé, sto metrů od sebe. Dvě vnější trubice byly stále sto metrů dlouhé, stále v nich byly ubikace a stále se jim říkalo Habitat 1 a 2. Centrální trubice, osa, obsahovala skladiště a hangár pro raketoplány.

	Osa už nekončila tam, kde se setkávala s trubicemi zadních spojovacích výtahů, ale pokračovala ještě dalších dvě stě sedmdesát metrů. Asi v polovině prodloužené osy, která byla celá ve stavu beztíže, byla strojová sekce a dva reaktory jaderné elektrárny. Na zádi, dalších sto metrů od reaktorů, se stavěly VASIMRy. Mezi reaktory a strojovnou byl shluk kulovitých nádrží, které měly udržet ty tisíce tun vody – reakční hmotu VASIMRů.

	A potom tu byla Beccina odpověď na problém odpadního tepla. Během těch devíti týdnů od chvíle, co Číňané odstartovali, pohnula nebem, zemí a slušným množstvím nepoddajných inženýrů. Z centrální osy, mezi strojovnou a reaktorovými moduly, vyčnívaly dva čtyřistametrové stěžně – ze Sandyho pohledu jeden „nahoru“ a druhý „dolů“. Na konci každého z nich bylo něco, co Sandy, který se kdysi trochu plavil, bral jako ráhno – také to ovšem připomínalo vodorovnou čárku na velkém T.

	Po obou stranách osy vyčnívaly „vodorovně“ dva další nosníky, stejně dlouhé jako ráhna na T. Tam byly vytlačovací hlavice na roztavenou slitinu pro radiátory, kterou chtěla Becca Johanssonová používat k chlazení reaktorů. Poté, co tato slitina zase ztuhne a promění se v podstatě v tenkou fólii, ji T-ráhna znovu zachytí a vrátí do reaktoru.

	Z vratipeňů a stěžňů se táhly tucty téměř neviditelných záchytných lan vedoucích k ose. Byla vyrobená z grafenových kompozitů, které všechny tyto součásti spojovaly do pevné struktury, mnohem méně pružné a lehčí než jakékoli ekvivalentní kovové lešení. Sandymu to připomínalo nedokončeného papírového draka, samé vzpěry z balzového dřeva a provázky. V tuto chvíli byly vzpěry holé.

	Brzy na nich budou plachty.

	Inženýři a designové týmy přijali plán Beccy Johanssonové, jak zvládnout obrovské energetické požadavky Nixona. Ne proto, že by se jim ten plán líbil; prostě jen nedokázali vymyslet nic jiného, co by jim umožnilo dostat se k Saturnu před Číňany.

	Nevrle navrhli keramický reaktor, který pracoval při takové teplotě, že žlutě svítil, a zahříval primární chladicí látku – kapalný sodík pod tlakem – na teplotu více než devatenáct set stupňů Celsia. Přehřátý kapalný sodík protékal tepelným výměníkem, kde přiváděl k varu další sodík. Plynný sodík pak poháněl primární turbíny z keramického kompozitu při tlaku dvě stě atmosfér a teplotě devatenáct set stupňů Celsia.

	Sodíkové páry kondenzovaly za turbínou v sekundárním tepelném výměníku, kde zahřívaly vodní páru na nadkritických osm set osmdesát stupňů. To pohánělo další sadu turbín. Jakkoli bylo tohle všechno extrémní, přízvisko jako „pošetilý“ si to nezasluhovalo.

	Ale poslední stádium, to bylo něco jiného.

	Po sekundárních turbínách pára, ochlazená na šest set padesát stupňů Celsia, vstupovala do tepelného výměníku pro lodní radiátory. Tam tavila radiátorovou slitinu, eutektickou kombinaci hliníku, hořčíku a beryllia, která tála při teplotě šest set stupňů Celsia. Přitom absorbovala téměř dvě stě watthodin tepla na kilogram taveniny. Becca se jenom musela zbavit tepla z roztavené slitiny, a právě to dalo její metodě název.

	Její tepelný výměník vytlačoval slitinu do vesmíru v podobě roztavených stuh o šířce jeden metr a tloušťce jedna desetina milimetru. Studené válečky ve vytlačovacích tryskách stuhy obalily povlakem zmrzlé, zdrsnělé slitiny, silným pouhých několik mikronů.

	Tato hrubá slupka umožňovala stuhám lépe vyzařovat teplo a bránila tomu, aby se tenké, široké pásy kapalné slitiny rozpadly na spršku kapiček. Jak tak stuhy směřovaly ke čtyři sta metrů vzdáleným ráhnům, chladly, mrzly, a přitom vyzařovaly do vesmíru nesmírné množství energie.

	Byl to brutálně efektivní plán, jak se zbavit obrovského množství tepla, ale bylo to ošemetné.

	Téměř kapalné kovové stuhy se musely elektromagneticky navést, zatímco vystřikovaly z obou stran vytlačovacího vratipeně a potom se vedly k ráhnům, která byla víc než čtyři sta metrů daleko. Tam válečky zavedly ztuhlou stuhu zpátky k centrálním stěžňům a dolů do tavícího kotle. Řídit jednu takovou stuhu byl technicky náročný výkon. Aby ale Beccin systém dostal Nixona k Saturnu, musel jich vytlačit a ovládat stovky, všechny zároveň.

	Proto tedy plachty – nebo, pro poetičtější duše, můra s obrovskými křídly a malým tělíčkem.

	Každou plachtu tvořila téměř stovka stuh, které se táhly vedle sebe od vratipeně, který je vytlačil, až k ráhnům, přes ráhna, a zpátky do zásobníku tepelného výměníku. Slitina cirkulovala neustále: stovky napůl roztavených stuh, které se neustále pohybovaly a bezpečně se tak zbavovaly odpadního tepla reaktoru. Až bude loď v plném provozu, 150 000 čtverečních metrů matného, stříbřitého kovu – ekvivalent dvaceti osm hřišť na americký fotbal – bude do vesmíru vyzařovat devět gigawattů tepla. To aspoň tvrdila teorie.

	Co se praxe týče, první plnohodnotná zkouška jim jistě poskytne dobrou představu o tom, co funguje a co třeba ne.

	Energetičtí inženýři museli spustit reaktory, aby vytvořili dost tepla a energie na otestování turbín a ohřívačů a na roztavení zásobníku slitiny v tepelném výměníku. Nemohli to ale udělat příliš rychle ani zajít příliš daleko, protože dokud nebude hlavní tepelný výměník v plném provozu, bude muset termální zátěž zvládnout relativně slabý pomocný chladicí systém. Byla to ošemetná věc. Reaktorům s tímhle designem se moc nelíbilo, když jste je pouštěli ani ne na jedno procento udávaného výkonu. Kdyby se nějaká nestabilita vymkla z ruky, mohlo by to vyústit v roztavení jádra, což by znamenalo konec mise a možná i celé stanice.

	Z pohledu kinematografa byly ty první dny neskutečně nudné. Když vyfotografujete jeden statusový displej, který monitoruje inženýr se svraštělým obočím, vyfotografovali jste všechny.

	Ale za týden začal být život zase zajímavý. Reaktory byly tak šťastné, jak kdy mohly být; zásobník tepelného výměníku byl stabilní na operační teplotě něco málo přes šest set stupňů Celsia; a všechny naváděcí senzory byly nominální. Becca se zhluboka nadechla a vydala instrukce, aby se otevřela jedna slotová tryska, a to při minimálním provozním tlaku.

	Z vratipeně se pomalu, pomaličku začala šinout desetinu milimetru silná a metr široká stuha, která směřovala k jednomu z ráhen. Na okamžik zakolísala, zavlnila se a potom se jí chopily naváděcí senzory a řídicí magnety. Speciální superpočítače analyzovaly její váhavou cestu a vydaly instrukce naváděcím magnetům, aby v ní vytvořily přesně definované vířivé proudy. Elektromagnetismus odvedl svou práci; stuha byla donucena vrátit se na správnou cestu k čekajícímu ráhnu.

	Po dvou minutách se přední konec stuhy dostal k záchytnému ráhnu, kde ho nabraly válečky a převedly ho přes ráhno a zpátky dolů po stěžni.

	Strojovnou se rozlehl jásot. Sandy byl šťastný; bylo to dramatické. Ten mdlý stříbrný pásek, který se plazil přes čtyři sta metrů prostoru, byl skvělý pro budování napětí a Sandy měl v plánu použít ve finálním sestřihu každou sekundu těchto záběrů. Ať se publikum zapotí stejně jako inženýři.

	Inženýři otevřeli druhou trysku a vytlačili druhou metr širokou stuhu. Chovala se velmi podobně jako ta první. Zbývalo jich ještě tři sta padesát. Při započtení pauz na kontroly statusu bude inženýrům trvat ještě osmnáct hodin, než plně rozvinou všechny čtyři plachty. Sandy nasadil kameru na nosič, který sledoval stanici, aby tu repetitivní záležitost nahrával v reálném čase, a dal si padla.

	Poté, co se vrátil na loď, se vydal na dámské záchodky, kde našel Martineze, jak lepí v jedné z kabinek držák na toaletní papír, zatímco venku stála Fiorella a nechávala si upravovat vlasy. „Jdete pozdě,“ řekla.

	„Ale ne moc pozdě,“ odpověděl Sandy. „Už jsem tu byl předtím, řešil jsem osvětlení.“

	Redy, které používal, moc světla nevyžadovaly, ale Sandy potřeboval stíny – světlo na záchodcích bylo prostě příliš nevýrazné a nepřímé na to, aby bylo nějak zajímavé. Zavezl dovnitř svoji bednu s vybavením a začal lepit na stěny LED panely.

	Když byli připravení, Fiorella se posadila na záchodové sedátko. Po stranách, ve výšce hrudi, měla dvě role toaletního papíru, jednu plnou, druhou prázdnou; Martinez speciálně pro tenhle záběr nainstaloval druhou roli a posunul tu první do správné výšky.

	Zrovna chtěli začít, když do dveří strčila hlavu Fang-Castrová a řekla: „O takovýchhle věcech jsem vážně nechtěla vědět, ale někdo mi to prostě musel říct. Proč to dělají? Proč mi lidé říkají o takovýchhle věcech?“

	Zavrtěla hlavou a znovu zmizela.

	„Posměváčci z laciných sedadel,“ řekl Martinez.

	Sandy přilepil své Redy na stěny záchodku; ovládal je ze své tabulky. Řekl: „Jedeme.“

	Fiorella řekla směrem ke kamerám: „Problém byl v tom, jak se zbavit tepla. Jediný použitelný způsob, jak to udělat, bylo vytlačovat do vesmíru extrémně tenké pásky roztaveného kovu. Poté, co zmrznou – a tím se zbaví veškerého tepla – se shromáždí a zrecyklují v lodním reaktoru, kde se znovu roztaví…

	Představte si to jako tuhle roli toaletního papíru.“ Vzala do ruky záhyb toaletního papíru a začala ho před sebou táhnout k prázdné roli. „Roztavený kov je vytlačován do vesmíru v podobě stuhy, jako tento papír. Potom se dostane na druhou stranu a tam ho nabere váleček.“

	Martinez nanesl na roli tenkou vrstvu lepidla a Fiorella k ní papír opatrně přilepila. Potom začala otáčet prázdným válečkem a navíjet toaletní papír.

	Udělali to sedmkrát, než měli konečně dost fragmentů dobrého videa na to, aby z toho v redakci dokázali udělat jeden souvislý segment. Ke konci ležel Martinez na zádech, pod záchodem a mezi Fiorellinýma nohama, a prsty neviditelně brzdil zdrojový váleček, zatímco Sandy se soustřeďoval na to, aby zdůraznil zlaté skvrnky ve Fiorelliných očích.

	Když byli hotoví a Fiorella a Martinez byli znovu na nohou, řekl Joe: „To bylo vážně docela snadný, až na tu chvíli, kdy se přetrhl papír.“

	„Proto máme střihače,“ řekl Sandy. „Na obrazovce se nepřetrhne.“

	Druhý den ráno, když byl Sandy zpátky ve vajíčku, se díval, jak čtyři obrovské obdélníky ze šedého, namrzlého kovu, směřují od ráhen k vratipeňům. Vypadaly jako ráhnové plachty, jenomže několik set metrů velké. Lícování bylo tak dokonalé, že z dálky vypadaly jako jednolité pláty a ne jako stovky rovnoběžných stuh radiátorové slitiny.

	Sandy stáhl svoji automatickou kameru, posunul ji, vyresetoval a vyměnil paměťové moduly: kamery měly interní paměť, ale mohly také zároveň nahrávat dálkově a posílat záznam přímo do vyhrazeného paměťového jádra na stanici. Někteří videografové si mysleli, že dnešní vybavení je natolik dobré, že zálohování už v podstatě není potřeba. Tomu Sandy nikdy nevěřil: ten si zálohoval všechno.

	Dnes ráno byl venku, protože Becca Johanssonová a ostatní inženýři zjišťovali, jestli jejich děťátko dokáže chodit. Inženýři, kteří řídili reaktor, vytočili své elektrárny na pětadvacet procent udávaného výkonu – byla to první terénní zkouška reaktorů při něčem, co se blížilo normálním provozním podmínkám. Stádium turbíny a generátoru prozatím obešli. Pokud by všechnu tu energii dali do tepelného výměníku, otestovali by jeho schopnosti na více než padesáti procentech plné kapacity.

	Zvýšení výkonu systému výměníku a radiátoru bylo teoreticky celkem prosté; stačilo na to, aby se zrychlilo vytlačování. Čím rychleji jste kov vystrkovali do vesmíru, tím rychleji se mohl zbavovat odpadního tepla. V tuto chvíli se stuhy vytlačovaly línou rychlostí tří metrů za sekundu, ale za plného provozu bude jejich rychlost přesahovat sto šedesát metrů za sekundu. Dnes bylo v plánu dovést je na devadesát metrů za sekundu. Pokud to bude fungovat, systém se vypne, zatímco Sandy a inženýři budou prohlížet všechny kousky dat z tuctů nahrávacích zařízení, která to celé sledovala.

	I při menší rychlosti devadesát metrů za sekundu muselo všechno dokonale klapat. Tepelný výměník potřeboval, aby z reaktorů přicházelo dost tepla – jinak by se slitina v zásobníku neudržela roztavená. Kdyby vytlačovací trysky pracovaly příliš rychle, výměník by do vesmíru rozptýlil příliš mnoho tepla a zásobník by se ochladil. A pokud by teplota poklesla pod šest set stupňů, bod tání slitiny v zásobníku, tak by zásobník zamrzl a inženýři by museli celý systém vypnout. Reaktory tedy závisely na tepelném výměníku, aby se neroztavily, a tepelný výměník závisel na reaktorech, aby nezamrzl.

	Sandy čekal, až začne zkouška, a zatím se soustřeďoval na to, aby poskytl Fiorelle tolik různých pohledů na stanici, kolik jen mohl. Používal k tomu celou řadu zobrazovacích technik. Přepínal od normálního zobrazení v pravých barvách na termální zobrazování, při kterém plachty nabyly zářivě bílou barvu v rámu z matných, tmavošedých stěžňů a vratipeňů a jiných komponent stanice, s matnou šedou Zemí v pozadí. Když už toho měl dost, probral se různými alternativními módy a udělal mapování ve falešných barvách, které ukazovalo teplotu plachet v duhových odstínech. Tohle později půjde do střižny; cokoli, jen aby ještě něco dodalo prezentaci.

	Když zkouška začala, nevypadalo to nijak. Nic se nezměnilo.

	Sandy pomalu přejížděl tam a zpátky po stanici a cosi si mumlal do hrdelního mikrofonu. Red svědomitě zachycoval tohle všechno, a navíc ještě několik audiokanálů ze strojovny.

	Za patnáct minut měl víc videa, než co kdy mohla Fiorella použít, a tak si vybral nejlepší místo, kilometr od stanice, nastavil dvě kamery s různými ohniskovými vzdálenostmi, popadl tabulku a vrátil se zpátky k románu, který četl.

	Za hodinu se reaktory zvedly na pět procent; do výměníku a radiátorů teď proudil téměř gigawatt tepla. Stuhy vyjížděly rychlostí dvacet metrů za sekundu. Inženýři, kteří řídili reaktor, zářili štěstím. Inženýři od tepelného výměníků byli rovněž spokojení. Doktorka Johanssonová vyhlížela o něco méně vystresovaně než obvykle. Sandy se vrátil zpátky ke svému románu, nějaká nenáročná populárně vědecko-fantastická blbost o první vesmírné misi k Jupiteru. Odehrávala se deset let v budoucnosti, pomyslel si. Jak malebné: tahle mise by Jupiter úplně ohromila.

	Pokaždé, když scrolloval na obrazovce tabletu, podíval se na plachty. Redy mohly docela dobře běžet samy, bez dozoru, on to jenom kontroloval. Stanice se pohybovala na oběžné dráze kolem Země a úhel i intenzita slunečního světla se neustále měnily. Byl tu ten zvlášť dramatický přechod z osvětlené strany Země na tmavou a zpátky. Jistě, opakoval se každé dvě hodiny, ale publikum to žralo. Další pozlátko, které mohl nastříhat do záběrů, aby si diváci nevšimli, že se tu neděje nic zajímavého. Občas Sandy přejel kamerou přes Zemi, aby zachytil terminátor západu nebo východu slunce a jeho jemnou duhu, případně světla z těch větších a jasnějších megaplexů lidstva.

	Dvě a půl hodiny po začátku zkoušky se objevila Fiorella s Martinezem ve dvou vajíčkách. Její vajíčko bylo podřízené Martinezovu. Sandy strávil hodinu tím, že dělal detailní záběry Fiorelly v jejím vajíčku, jak komentuje plachty na pozadí. Martinez se vznášel za Sandym, mimo záběr kamery.

	Když byli s videem spokojení, přeletěli Martinez a Fiorella na druhou stranu testovacích stuh, aby je Sandy mohl natočit se stuhami v popředí a Zemí v pozadí.

	Reaktory už byly na dvaceti procentech. Tepelný výměník vesele rozptyloval 3,5 gigawattu a jeho stuhy se míhaly rychlostí sedmdesát metrů za sekundu. Sandy zachytil koutkem oka záblesk světla na jedné z plachet. Něco jiného.

	Řekl: „Vidím tam venku něco jiného, co to… Hej! Lidi! Joe! Cassie! Zpátky! Vypadněte odtamtud, běžte pryč!“

	Začal zoomovat na dotyčnou sekci plachty Kamerou 1, která měla nejdelší objektiv, když v tom uviděl další záblesky, a potom vlnění a mihotání světla na celé plachtě. Zazoomoval Kamerou 2, aby zachytil to vlnění, ale dal si dobrý pozor, aby v záběru zůstala vajíčka Fiorelly a Martineze. Potom zalistoval k uzamčení objektu a uzamkl Fiorellino vajíčko Kamerou 2. To znamenalo, že ho bude sledovat, ať se pohne kamkoli, pokud to umožní stav jeho vajíčka a závěsy Redu. Martinez začal s vajíčky couvat, zatímco vlnění a mihotání se rozšířilo na všechny čtyři plachty.

	V příští vteřině plachty explodovaly.

	Tak to aspoň ze Sandyho pohledu vypadalo.

	Tři sta padesát dva stuh stříbřitého kovu, které tvořily plachty, se uvolnilo ze svých identických drah, rovných jako šipka, a divoce se rozletělo do vesmíru. Stříbrné proudy se rozprskly do všech směrů jako vánoční třásně.

	V Trojhraničí se Sandy potýkal s řadou explozí a jedna věc, kterou se naučil, byla, že i když vás exploze nezabije přímo, pořád vás můžou zabít věci, které potom spadnou dolů. Třeba cihly. Vycvičil se, aby se vždycky po výbuchu podíval nahoru: letící cihla byla něco jako softballový míček odpálený do vnějšího pole a mohli jste jí snadno uhnout, pokud jste ji uviděli. Váš mozek automaticky odhadl vektory různých letících kousků trosek.

	Zatímco se oblak stříbřitých vláken zvětšoval, Sandy uviděl, jak se v té rostoucí kouli kovu objevuje díra. Jeho explozemi vytrénovaný mozek mu řekl, že různé objektové vektory nebudou touto dírou procházet. Vrazil do ní vajíčko a přitom si dal pozor, aby ho měl pořád orientované směrem k vajíčkům Fiorelly a Martineze, takže je Kamera 2 mohla pořád sledovat. Kameru 1, tu s objektivem za půl milionu dolarů, zaměřil na roh vytlačovací tyče, kde začalo to vlnění, aktivoval nastavení konstantního zaostření a zaměřil se na ni. Zároveň vybral nastavení pro pravé barvy i pro termál a nejvyšší možnou rychlost nahrávání.

	Když se vrhl k vytlačovacím tryskám, Martinez na něj začal křičet: „Vypadni odtamtud, ty šílenej idiote! Leť na sever, na sever! Vypadni…“

	Přerušil ho klidný hlas Fang-Castrové: „Pane Darlingtone, dělejte, co budete pokládat za nejlepší. Tahle videa budou velmi cenná. Pane Martinezi, snažte se pana Darlingtona nerozptylovat víc, než bude nezbytné k tomu, abyste ho varoval před problémy, které nemusí vidět.“

	Potom se ozval další ženský hlas, stejně klidný jako Fang-Castrová: „Tady Johanssonová. Darlingtone, monitorujeme vaše video. Hodil by se nám úplný sken vytlačovací tyče v tom nejlepším rozlišení, jaké máte, a v pravých barvách i v termálu…“

	„Už jdu na to, v pravých barvách a v termálu, jen se musím ještě trochu přiblížit, abych získal co nejlepší rozlišení.“

	I když se Sandy soustředil na technické video, které snímala Kamera 1, ujistil se, že Kamera 2 zůstane zaměřená na Fiorellu. Natáčel ji skrz rozpínající se kouli stříbřitých kousků, a i když vzadu v hlavě věděl, že ty kousky kovu znamenají katastrofu, byla to taky jedna z nejkrásnějších věcí, co kdy viděl: kovové prameny, které se svíjely ve slunečním světle, s modrou kuličkou Země hluboko dole: a přímo uprostřed záběru bylo Fiorellino vajíčko.

	Jako čestný technik se nad tím zhrozil. Něco se ošklivě pokazilo. Ta zkouška se evidentně nepovedla. Jednalo se o fatální chybu, ať už pro misi, nebo pro lidi? Sandy přepnul svůj headset na inženýrské kanály, které nahrával Red, a zachytil proud zpráv, které dostával hlavní správce reaktoru a Becca Johanssonová. Rychle se dostal do obrazu.

	Stanice ani mise neutrpěly žádné trvalé škody a nedošlo ani k žádným zraněním, i když Johanssonová mluvila pěkně nasraně. Jestli to Sandy chápal správně, selhal systém navádění stuh. Jak narůstala jejich rychlost, objevila se nestabilita. Podle toho, co slyšel přes audio, inženýři nevěděli, jestli to byla vibrace ve vytlačovacích tryskách nebo nějaká zpětnovazební smyčka mezi stuhami a senzory a ovládacími magnety, nebo jestli to prostě bylo pro počítačové ovládání příliš náročné.

	Ať už byl důvod jakýkoli, ty rychlé stuhy se začaly kývat a kývání neovladatelně narůstalo, dokud se nakonec celý řídicí systém nezhroutil v důsledku nemožných požadavků a stuhy se nerozletěly všemi směry.

	Sandy se dostal na konec vytlačovací tyče, přepnul na kanál strojovny a zeptal se: „Potřebujete ještě jednou přejet vytlačovací tyč?“

	Johanssonová se ozvala téměř okamžitě.

	„Jestli to půjde, udělejte mi termální snímek konce tyče, kde ta nestabilita vznikla. Prostě na něj nechte kameru chvíli zaměřenou. Tak dvě minuty.“

	„Zrovna to dělám,“ řekl Sandy.

	Zavolala Fiorella. „Nechci působit necitlivě,“ začala.

	„To vás v minulosti nikdy netrápilo,“ odpověděl Sandy. „Ve skrytu duše se směju,“ řekla. „Řekněte mi, že máte aspoň pár vteřin záběrů, na kterých se naše vajíčka vznášejí v pozadí, když ta věc bouchla.“

	„Kamera dvě na vás byla celou dobu zaměřená; pořád ještě je. Materiál už se rozptyluje. Jestli chcete přeletět sem, mohli bychom udělat sledovací záběr, jak se blížíte, až přímo k vašemu obličeji. Uhněte přitom pár kouskům kovu – to by mělo vypadat opravdu úžasně.“

	Fiorella se zeptala: „Joe, můžeme to udělat?“

	„Jo, udělat to můžeme, ale stejně říkám, že je to bláznívej sráč.“

	Možná jsem bláznivej sráč, pomyslel si Sandy, a tohle byla teorie chaosu v pohybu a pekelnej průšvih, ale propánakrále, tomuhle se říká zábava! 
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	Becca celou noc jela na kávě, pamlscích a stimech. Pokud by se ukázalo, že to úžasné selhání radiátoru, které zaznamenal ten zatracený videograf pro budoucí generace, způsobila nějaká neřešitelná fatální chyba v její inženýrské práci… hádejte, na koho by si Američané příštích sto let vzpomněli, kdykoli by uslyšeli slovo „pitomec“?

	Video vytlačovací tyče tepelného výměníku jim dalo pár stop k nalezení problému, ale ne detaily. To video bylo cenné – ale Becca nevěděla, že ten videograf dělal zároveň s technickými věcmi ještě zpravodajské video.

	Stačilo, aby zavřela oči, a viděla tu nádhernou zrzavou bytost na obrazovce, zlaté skvrnky v očích, jak sedí ve svém vajíčku, nepřirozeně klidná. „Došlo zde ke katastrofě. První zkouška kritických tepelných výměníků americké lodi pro saturnskou misi…“

	A video se vrátilo zpátky v čase, aby ukázalo, jak stuhy přehřátého kovu vybuchují do vesmíru. Becca slyšela, že to prý bylo vůbec nejsledovanější video tohoto století, pokud nepočítáme útoky na Dvojčata z jedenáctého září a Houstonský záblesk.

	Záznamy na jejích pracovních obrazovkách se zaostřovaly a zase rozostřovaly. Becca si promnula oči: zlí nedojdou spánku. Eliminovala ovládací senzory a magnety jako možné zdroje problému. Data říkala, že své úkoly zvládaly, prostě jen nebyly správně řízené. Pořád se mohlo ukázat, že problém spočíval v oscilaci vytlačovacích trysek tepelného výměníku, ale ona sázela na to, že to bylo v poli superpočítačů.

	Při vysoké rychlosti stuh byly počítače pravděpodobně zahlcené daty a granularita modelů prostě nebyla dostatečně jemná na to, aby to dokázala zvládnout. Což znamenalo víc superpočítačů – s neomezeným rozpočtem snadné řešení – a lepší, jemnější řídicí kód. Nic z toho nemohla získat jenom lusknutím prstů, ale ještě dnes se setká s těmi kódovými opičáky a obuje se do nich.

	Podívala se na záznamy z trysek. I kdyby se ukázalo, že se nepokazily, čím lépe budou fungovat, tím snadněji budou superpočítače ovládat stuhy. Začala hledat v tom šumu nějaký signál, když vtom náhle dostala oznámení o prioritním hovoru. Měla hovory zablokované, aby měla soukromí, ale tenhle tím pronikl.

	„Jo, kdo je to? Mám práci a nejsem zrovna šťastná, tak neplýtvejte mým časem.“

	„Doktorko Johanssonová, tady je prezidentka Santerosová. Jsem ještě méně šťastná než vy. To včerejší fiasko vypadalo špatně. Musíte…“

	Becca ji přerušila. „To nebylo fiasko. Byl to experiment, zkouška. První zkouška neotestovaného systému. Systém selhal. Data mi řeknou, proč selhal.“

	„Doktorko Johanssonová, už mě znovu nepřerušujte! Pokud si tedy nechcete hledat novou práci.“

	Becca slyšela, že je Santerosová prchlivá; tohle byla jen malá ukázka. Ale od chvíle, co byla malá, tlustá blonďatá holka, nesnášela, když se do ní někdo navážel. Teď, když byla malá, tlustá, blonďatá žena, se jí to nelíbilo o nic víc. Její středozápadní páteř se zpěčovala. Věděla, že v tuhle chvíli by bylo chytré usmát se, omluvit se a padnout k zemi.

	„Tak to hodně štěstí,“ vyštěkla. „Jestli za mě chcete najít náhradu, klidně si to zkuste. Takhle pozdě to váš start akorát tak o rok odloží.“

	Santerosová rudla.

	„A ještě jedna věc,“ řekla Becca. „Vy nejste moje šéfová. Jestli mě chcete vyhodit, zavolejte mému šéfovi. V tuhle chvíli marníte VY MŮJ čas. Přestaňte se mě pokoušet šikanovat a nechte mě dělat moji práci.“

	Zavěsila. To nebyl můj nejlepší kariérní tah. Asi bych si měla začít balit. Nebo pracovat na těchhle záznamech, dokud nepřijdou a nevykopnou mě. Ale co, seru na to. Potřebuju pauzu.

	Kopnutím se zvedla ze židle a zamířila do proviantního střediska. Reflexivně se pokusila strčit do dveří, když odcházela, ale ty se jenom s tichým hydraulickým syknutím zavřely. Tady člověk ani nemůže pořádně praštit dveřma, pěnila.

	Tisíc kilometrů pod ní se Santerosová podívala na svého vědeckého poradce. „Ta malá mrcha mi právě zavěsila! Je vyřízená, Jacobe. Sežeň mi náhradu a zbav se jí.“

	Vintner se podíval na Crowa, který pozvedl jedno tenké, tmavé obočí. Jinak jeho tvář zůstala pečlivě bezvýrazná. Vintner potlačil úsměv. „Madam prezidentko, se vší úctou vám říkám… Tedy, ne.“

	„To nebyla žádost, Jacobe.“

	„Chcete vyhodit i mě? Já jsem váš poradce – tak mě nechte radit. Za prvé, ona má pravdu. Když ji vyměníte, získáme tím jenom větší zpoždění, než jaké si můžeme dovolit. Když ji vyměníte, Číňané se k Saturnu dostanou jako první.“

	„Tím chceš říct, že jí to mám trpět?“

	„Ano. Přesně to chci říct. Zvolili vás prezidentkou, ne Červenou královnou. Když jí useknete hlavu, zároveň si useknete i svoji vlastní. Nechte to plavat.“

	Santerosová vypadala, že jí z čela začne prýštit pára, ale potom pomalu vychladla, a nakonec se usmála. „Dobrá.“ Crow zvedl prst.

	Santerosová se zeptala: „Co je?“

	Crow řekl: „Myslím, že bychom neměli vyloučit ani možnost sabotáže.“

	„Máte nějaké důkazy, které by to podporovaly, pane Crowe?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic. Sotva se to dá vůbec nazvat pocitem. Ale je tu tolik děr, kterými by sabotér mohl něco propašovat, tolik pohyblivých částí. A Bůh nám pomáhej, kolikrát jsme už v minulosti dokázali, že není možné všechny dokonale prověřit? A navíc, všechno – hardware, software, dokonce i procedury a protokoly, všechno to jsou prototypy, které testujeme a odlaďujeme v terénu. Tolik míst, kde se něco může pokazit, kam může někdo strčit nechtěnou modifikaci.“

	Santerosová řekla: „Jéžiš. Tahle věc s radiátorem bolí. Tohle vážně bolí. Nevím, co bychom s tím mohli udělat.“

	„Nevím, jestli někdy budu mít něco víc než jenom tušení, ale do té doby bych byl mnohem šťastnější, myslím z hlediska bezpečnosti, kdyby zůstalo u ďáblů, které znám,“ prohlásil Crow. „Minimalizujte personální změny. Jako třeba s Johanssonovou.“

	 

	Po hovoru se Santerosovou se Becca odrážela od zdí.

	Doslova.

	V 0,1 gé nebylo těžké poletovat po místnosti, pokud nevěnovala velkou pozornost tomu, aby se ovládala, a v tuhle chvíli neměla chuť ovládat skoro nic. Byla nasraná. Nenarážela do zdí zase tak silně, aby to bolelo, ale byl dobrý pocit do něčeho mlátit. V chodbě nebyli žádní jiní členové posádky, a tak to schytaly jenom zdi.

	Vrhla se do proviantního střediska a plnou rychlostí naběhla do velké mužské postavy. Oba se odrazili po nízkogravitačních obloucích, jak jejich lepkavé boty ztratily kontakt s podlahou, jako dvě kreslené postavičky. Zavíčkovaný beztížný hrnek s kávou se po své vlastní líné dráze vydal přes místnost.

	„Proboha, omlouvám se…“ řekl ten chlap.

	„Sakra, koukejte, kam…“ Dopadla na zem, znovu chytila rovnováhu a podívala se na tu lidskou překážku, od které se právě odrazila. Byl to ten fešný hollywoodský videograf. No paráda.

	„No… Jste v pořádku?“ zeptal se Sandy. „Nevypadáte v pořádku.“

	„Jsem v pohodě. Jenom jsem si právě zařídila vyhazov,“ odsekla Becca.

	„Kvůli té nehodě? To je… nemyslel jsem, že…“

	„Ne, vyhodí mě proto, že jsem právě řekla prezidentce, aby si nasrala.“

	Sandy se na ni chvíli díval s otevřenou pusou a potom se začal smát. „Vy jste Santerosové řekla, aby si nasrala? No páni, to se mi líbí.“

	Becca cítila, že jí tváře hoří ještě víc.

	Sandy zvedl ruce. „No tak. Já se vám neposmívám. Prostě jste to udělala. Páni, přál bych si, abych mohl vidět, jak se tvářila. Hej, nechcete si vzít hrnek a povědět mi o tom?“ A znovu se zasmál tím svým nakažlivým smíchem.

	Becca zjistila, že se na něj usmívá. Ale tak co. Den poté, co odletí, se to stejně roznese po celé stanici. Kašle na diskrétnost, stejně žádná nebude. „Dobře. To by šlo.“

	Sandy si vzal šálek kávy z druhé strany místnosti, usadili se ke stolu a připoutali se.

	Hřála si ruce o hrnek a vdechovala páru. Její ramena se začala trochu uvolňovat. Podařilo se jí usmát. „Takže. To video ze včerejška nebylo nijak hrozné. Myslím technickou část, ne tu zpravodajskou. Ty zpravodajské věci…“

	„Co tím myslíte, že to nebylo hrozné? Něco vám povím, Johanssonová, tohle bylo prakticky tak dokonalé, jak to jen…“

	„Co kdybyste mi říkal Becco? Vy jste Sandy, že? Sanders? Sandy?“

	„Sandy,“ řekl. „Takže, k tomu videu…“
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	Fang-Castrová si sedla do křesílka, vypila svůj ranní čaj, podívala se na zakřivený horizont Země na obrovské nástěnné obrazovce a povzdechla si. Přestěhovala se do nové ubikace s jednou místností a už se nemohla těšit z okna v obývacím pokoji.

	Součástí opatření, která měla snížit hmotnost Nixona, bylo i to, že designové týmy předělaly obytné moduly, aby efektivněji využívaly prostor, a zkrátili je z původních sta metrů na sedmdesát. V porovnání s tím, co se dělalo v energetických modulech, to nebyla nijak oslnivá přestavba, ale odstranění nadbytečného životního prostoru snížilo suchou váhu lodi o dvanáct procent. To samo o sobě nebylo moc, ale také se tím snížily požadavky na energii, odvádění tepla a vodu pro reakční hmotu, takže konečným výsledkem bylo snížení váhy lodi o tisíc tun.

	To všechno znamenalo, že nebyla žádná velká oběť vzdát se okna. A její nová ubikace měla nástěnnou 3D obrazovku s vysokým rozlišením, absolutně poslední model. Ale nebylo to opravdové, pomyslela si smutně. Bylo to jako ten zvukový systém v její nové ubikaci; nahraná hudba zněla nádherně a byla ji radost poslouchat, ale živému vystoupení se nic nevyrovnalo. Vysoká hodnost bohužel neznamenala jenom privilegia, ale také to, že jste museli jít dobrým příkladem.

	Před dvěma týdny, na začátku ledna, začala Fang-Castrová posílat většinu posádky dolů. Poté, co všechen postradatelný personál opustil stanici, nainstalovaly stavební čety třicet metrů od předních konců modulů dočasné přepážky. Potom z těch prvních třiceti metrů odstranily veškeré vybavení a vrátily vzduch do staničních rezerv.

	Vyrobily a připojily podpůrné pilíře mezi osou a moduly, těsně za linií řezu. Jak dělaly poslední přípravy na zkrácení, odřízly od obou modulů přední výtahové šachty a přesunuly je do bezpečné vzdálenosti. Tahle poslední příprava skončila včera a Fang-Castrové neušlo, že to bylo o dva dny dřív, než se plánovalo. Všichni tvrdě pracovali: flákači se tu netrpěli.

	Zazvonila jí tabulka: John Clover. „Volala jste? Byl jsem v koupelně.“

	„Jste někde poblíž mé ubikace?“

	„Jo, jsem ve své. Právě jsem se vrátil.“

	„Zastavte se, jestli budete mít minutku.“

	A o minutu později uslyšela zazvonění a řekla: „Dále,“ což otevřelo dveře.

	Vstoupil Clover, s kocourem na rameni. Položil ho na zem; Fang-Castrová vstala, přešla k zásuvce, vytáhla balíček sušeného lososa a dala jeden proužek kocourovi, který už ho očekával.

	Prakticky každý na stanici byl nějaký technik: Clover nebyl a nijak zvlášť se o technologii nestaral. Byl to myslitel a dobrý společník. Od té tajné pozdní večeře se párkrát do týdne scházeli, aby si povídali. Jak se dalo od vedoucího antropologa čekat, byl inteligentní a všímavý.

	„Posaďte se,“ řekla Fang-Castrová.

	Posadil se do svého obvyklého křesla a prohodil: „Takže – máme nějaký program nebo jen tak hloubáme?“

	„Hloubáme – čekám, až jim budu moct říct, že to tu můžou začít řezat,“ řekla. „Předpokládejme, že na té stanici budou nějací mimozemšťané – trvalá posádka. Bude nutné, abychom s sebou měli zbraně? A pokud ano, jaké?“

	„Nejsem cvokař,“ řekl Clover. „Ale pár zbraní na palubě mít musíme, ne kvůli mimozemšťanům, ale kvůli lidem. Až se dostaneme dál od Země, čeká nás hodně stresu a budou tu nějaký osobní konflikty. Možná dokonce nějaký starý dobrý násilí pářících rituálů… málo ženskejch a moc alfa samců. Budem potřebovat nějaký elektrický ohradníky…“

	Fang-Castrová na něj mávla, aby se uklidnil. „Zůstaneme u těch mimozemšťanů. Myslím, že problémy s posádkou máme pokryté.“

	Clover přikývl. „Tak dobrá. Za prvé…“

	Vtom ho přerušil počítačový hlas: „Prioritní hovor pro Fang-Castrovou od Joea Martineze.“

	Fang-Castrová vztyčila prst a přijala hovor: „Joe?“

	„Jsme připravení začít. Potřebujeme, abyste vydala příkaz.“

	„Nahrávka s časovým údajem: Přikazuji vám, abyste zahájili ořezávání ubikací.“

	„Děkuju, madam. Začínáme.“

	Zpátky ke Cloverovi: „Takže, budeme potřebovat nějaký zbraňový systém, abychom se mohli vypořádat s mimozemšťany?“

	Clover řekl: „V podstatě ne. Bavil jsem se o tom s Crowem a existuje jen pár způsobů, jak bojovat ve vesmíru. Některý z nich jsou sebevražedný, takže ty vyloučíme. Nedokázal jsem vymyslet žádnou situaci, ve který bysme na mimozemšťany zaútočili za cenu zničení vlastní lodě. Existujou nějaký filmový scénáře – třeba že mimozemšťani jsou nějaká zlá forma života, která se živí lidma. Nebo že ovládnou naše mozky a proměněj nás nějakým nakažlivým virem v zombíky a jedinej způsob, jak zachránit Zemi, by byl vyhodit do povětří naši loď. Ale kdyby ti mimozemšťani vážně chtěli udělat tohle, proč to ještě neudělali? Ve skutečnosti víme, že kdyby chtěli, mohli by zničit veškerej život na Zemi, a to už dávno. Nebo dokonce i tímhle příletem – uviděli jsme je jenom omylem. Kdyby prostě urychlili asteroid a napálili ho do Země – a vzhledem k rozměrům jejich lodi víme, že by to dokázali – asi bysme ho ani neuviděli, dokud by nebylo pozdě. Z toho všeho bych vyvodil, že nás zničit nechtěj. Prostě proto, že by kdykoli mohli a neudělali to. Takže filmový scénáře budem ignorovat.“

	„Co když nás nechtějí nějak aktivně zničit, ale nepřejí si, abychom se přibližovali k jejich stanici?“

	„O tom jsem právě mluvil s Crowem. Jsou sto let před náma, možná víc. Ani nemůžu začít hádat, čím by nás mohli zastavit, ale něco určitě mít budou! Mohli by nás varovat…, anebo bysme ani nemuseli vidět, co nás praštilo.“

	„Zkrátka a dobře, jestli začnou být agresivní, tak se proti nim nemůžeme bránit.“

	„Ne. Bránit se nemůžem. To je můj dojem. My anthrouši jsme moc dobří ve válce – možná dokonce ještě lepší než oni. Ale to pořád nic neznamená, protože ve vesmíru skutečně není žádnej moc dobrej způsob, jak bojovat. Boj by vedl ke zničení, nejdřív bojovníků a potom válčících lodí nebo základen, nebo dokonce celejch planet.“

	„Což není žádoucí.“

	„Ani pro jednu stranu,“ řekl Clover. „Řekněme, že tam přiletíme a najdeme nějakou stanici. Existence tý stanice jako zastávky naznačuje, že ji vážně potřebujou. Tak co se stane, když tam vyrazíme a oni nás něčím naserou? Co se stane, až přiletí příští hvězdná loď a zjistí, že jsme jí spálili benzínku? Oni nám můžou být nebezpečný, ale my jsme zas nebezpečný jim. Přijde mi, že by bylo dobrý, aby se obě strany chovaly s určitou… zdvořilostí. Aby měly k tomu kontaktu trošku racionální přístup.“

	„Takže říkáte, že nemáme dělat nic.“

	„Ne. To taky není bezpečný. Možná jsou teritoriální a budou chtít vidět, jak daleko nás můžou zatlačit. Tak si do nás trošku praštěj. A my si zas trošku praštíme do nich – ale jenom jednou.“

	„Problém je v tom, že tohle malé ‚praštění‘ by mohlo znamenat náš konec.“

	„To si nemyslím. Podívejte se, jakmile nějaká planetární civilizace dospěje do určitýho bodu – řekněme ke generování rádiovejch vln – spousta dalších věcí prostě přirozeně zapadne na místo. Rádiový vlny samozřejmě naznačujou, že ovládáte elektřinu a všechno, co z ní vychází – motory s vnitřním spalováním, letadla a pokročilý chápání praktický fyziky. Oni vědí, že tu jsme. I kdyby to nevěděli dřív, teď už ano. Celou cestu, co sem letěli, mohli koukat na naše televizní programy. Takže jestli nám předvedou nějakej malej varovnej výstřel, tak jen opravdu mrňavej: myslím. Pravděpodobně k tomu vůbec nedojde. Vlastně si nemyslím, že by to vůbec riskovali. Mohli jsme přílet těchhle lodí zachytit před padesáti nebo před sto lety, ale nezachytili. Proč ne? Asi proto, že jejich návštěvy jsou hrozně vzácný. Kdyby zničili nás nebo naše lodě, mohla by tu na ně čekat atomovka, až přiletí příště. Atomovka, kterou by ani neuviděli, dokud by nebylo moc pozdě na to, aby s ní mohli něco dělat. Takže jsou důvody, proč by nás neměli štvát, stejně jako jsou důvody, proč bysme my neměli štvát je.“

	Fang-Castrová přikývla. „Většině toho, co říkáte, věřím: ti mimozemšťané nás pravděpodobně zabít nechtějí, jistě ale chápete, co by mohl být náš největší problém.“

	„Číňani.“

	„Ano. Zdá se mi, že se tu dostáváme do nepříjemné situace. Kdybychom získali výlučné využití mimozemské technologie, měli by s tím problém. To je něco, na čem musíme pracovat.“

	„Vy budete Nixona vyzbrojovat pro boj s Číňany?“

	„To asi ne. Musíme se podívat, co si myslí velké mozky na Zemi. Ale kdybychom to udělali – a jestli to udělali Číňané – tak myslím, že by to skončilo jako vzájemně zajištěné zničení. Když nebudeme mít zbraně a Číňané na nás zaútočí, jsem si docela jistá, že by Santerosová jako odvetu zničila jejich loď. A obráceně. Nebyla by to žádná velká válka nebo tak něco, ale nikdo by nemohl nic vyslat do vesmíru – ani, což je důležitější, nic dostat zpátky dolů. Ale i tak, exkluzivní využívání je pěkně lákavé.“

	„Z těchhle obav vychází spousta ošklivejch možností,“ řekl Clover.

	„Ano, to je pravda.“ Fang-Castrová se podívala na obrazovku s výhledem a prohlásila: „Začínají řezat trup. Musím to jít zkontrolovat. Poslouchejte, Johne – musíme spolu víc mluvit. Přečtěte si nějaké věci z dvacátého století o tom, jak Američané a Rusové zvládali studenou válku. Řekněte mi, co si o tom myslíte – o těch technikách, kterými to řídili.“

	„To udělám,“ slíbil Clover. „Musím ale říct, že jste mi udělala kapánek vrásky.“

	„Sama jsem si nějaké dělala už od chvíle, co jsem zjistila, že Číňané letí k Saturnu.“

	Oříznutí obytných modulů nebylo technicky vzato nijak obtížné; jen se to muselo udělat opatrně a koordinovaně, aby to nenarušilo rovnováhu stanice. Průmyslové lasery dokázaly pěnové stěny proříznout během několika minut.

	Až odříznou přebytečných třicet metrů z každého modulu, pracovní čety postaví nové přední konce, znovu připojí přední výtahy a odstraní dočasné podpěry.

	Jakmile Clover i se svým kocourem odešli, staniční počítač poslal Fang-Castrové zprávu, aby přešla do velícího modulu. Vystřídala důstojníka, který tam měl směnu, a zkontrolovala vnější monitory a statusové displeje; všechny čtyři průmyslové laserové řezáky byly v pozici.

	„Pane Martinezi, jak to tam všechno vypadá?“

	„Všechno v pořádku. Už jsme skoro přeřízli ten první, remorkéry jsou v pozici, aby ho odvezly pryč.“

	Čtyři operátoři laserů v pečlivě zkoordinované akci spustili paprsky a začali všichni současně prořezávat vnitřní a vnější stěny obou obytných modulů, hned před dočasnými přepážkami. Ve čtyřech stěnách se objevily drážky, které se prohloubily a změnily se v úzké řezy; jinak toho kromě slabé nafialovělé záře moc vidět nebylo.

	Excimerové laserové řezáky vydávaly intenzivní krátkovlnné ultrafialové světlo, pro lidské oči neviditelné. Vysokoenergetické fotony se materiálem nepropalovaly, ale přímo rozbíjely molekulární vazby. Pěna a látka byly v místě zásahu paprsku jednoduše dezintegrovány na páru; bylo to řezání za studená, které laserové čety ovládaly s chirurgickou přesností.

	Trvalo skoro hodinu, než prořízli první dva páry zdí. Dalo by se to udělat dvakrát tak rychle, ale Martinez byl opatrný. Pravidelně práci zastavoval, zatímco se kontrolovaly statusové údaje. Udržovaly stabilizační počítače základny všechno v rovnováze? Dělaly konzole svoji práci a držely přední sekce, aby se neodlomily předčasně? Nepoletovaly tu nějaké trosky, něco, co ustřelily lasery?

	Po nezdařené lednové zkoušce radiátoru si Fang-Castrová dávala hrozný pozor, aby nevytvářela vesmírný odpad. Nejenom, že to fiasko bylo ostudné, navíc bylo i drahé. Na tak úžasné selhání nebyl připravený nikdo a personál stanice dokázal získat zpátky jen asi tři čtvrtiny materiálu, který neřízené radiátorové stuhy vytvořily.

	Interops, Mezinárodní komise pro orbitální operace, jim za to udělila pokutu, jejíž výši skoro všichni vtipálkové na internetu označovali za „astronomickou“. V polovině třicátých let se nízká orbita stala díky vesmírnému odpadu téměř nepoužitelnou a trvalo deset let intenzivního a drahého mezinárodního úsilí, než se podařilo zbavit se aspoň těch velkých kusů. Hodně malých kousků pořád obíhalo kolem Země a národy s vesmírným programem se teď bavily o tom, kdo by měl za jejich odstranění zaplatit.

	Řezání opatrně pokračovalo, dokud se předních třicet metrů modulů neoddělilo od zadních sedmdesáti. Lasery se vypnuly, poslední systémová kontrola ukázala zelenou a Martinez řekl do své tabulky, že se může pokračovat. Operační počítač současně uvolnil všechny svorky, které držely sekce modulů u sebe, a o milisekundu později zažehl motory dvou robotických remorkérů.

	Kapitán Fang-Castrová se z velícího modulu dívala, jak jsou přední sekce, nyní přebytečné, odtahovány do bezpečné vzdálenosti od stanice. Něco z jejich materiálu se zrecykluje a využije v Nixonovi, ale většina byla jen šrot – možná se ho podaří zrecyklovat pro nějakou novou stanici. Zkontrolovala statusová hlášení: stanice byla stabilní a dočasné přední přepážky na zkrácených obytných modulech fungovaly perfektně. Celá operace šla příkladně hladce.

	Uvědomila si, že je už nějakou chvíli napjatě nahrbená nad konzolí, a přinutila se povolit lopatky. Zbytek rekonstrukce potrvá do konce dne, víc ne. Čety už si předem vyrobily nové přední konce modulů se všemi doplňky, kotvícími límci a konzolemi, které potřebovaly, aby je mohly hladce připojit k obytným modulům a aby mohly k nim a k novým centrům na ose připojit volně se vznášející šachty předních výtahů.

	„Pane Martinezi?“

	„Ano, madam?“

	„Vynikající práce. Vyřiďte to všem, kdo se toho účastnili. Právě jsem hovořila s prezidentkou, na kterou to nesmírně zapůsobilo – a ona není žena, na kterou by bylo snadné udělat dojem,“ řekla Fang-Castrová.

	„Vyřídím, madam. Děkuji vám.“

	Fang-Castrová už se Santerosovou nemluvila týden, ale při posledním hovoru se dohodly na dvou možných prohlášeních: gratulace k dobře vykonané práci a druhá možnost, „Zodpovědnost za tento problém nesu já, nikoli muži a ženy, kteří tu práci odvedli.“

	„Já“ v tomto prohlášení znamenalo Fang-Castrovou, ne Santerosovou.

	Naštěstí, pomyslela si, když se vracela do své kajuty, to druhé prohlášení nepotřebovala.

	Aspoň zatím ne.

	Sandy a Fiorella zůstali nahoře, zatímco většina posádky odletěla dolů, protože dokumentovali rekonstrukci. Sandy se právě vrátil zvenku, když se ozvala Fiorella.

	„Musíme s vámi mluvit. V soukromí.“

	„No, kde jste?“

	„V mé kajutě.“

	„Já jsem právě dorazil dovnitř, jsem ve strojovně. Mohl bych se zastavit…“

	„Prosím, zastavte se. Brzy.“

	Copak ona teď používala plurál majestaticus? říkal si Sandy, když sjížděl šachtou do habitatu. Nebo tam na něj čekalo víc lidí? To je fuk, Fiorella rozhodně zněla spiklenecky. Samozřejmě, byla italského původu; Medicejové a tak.

	Dorazil k její kajutě, zazvonil a dveře se otevřely. „Pojďte dál,“ řekla Fiorella. V jediném křesílku seděl John Clover, který kývl. Fiorella se posadila na jeden konec postele a poplácala ten druhý na znamení, že tam si má sednout Sandy.

	„Tak co se děje?“ zeptal se Clover.

	Fiorella se podívala na Sandyho. „Lidé na téhle lodi si i navzdory našim osobním rozdílům myslí, že je naším osudem, abychom se spolu vyspali.“

	„Pitomci,“ prohlásil Sandy.

	„Souhlasím s vámi,“ řekla Fiorella.

	„I když nejste tak zcela nepřitažlivá,“ připustil Sandy.

	„To samé musím říct i já o vás,“ odpověděla Fiorella. Clover řekl: „Promiňte. Myslím, že tuhle konverzaci slyšet nechci.“

	Fiorella odpověděla: „Ale chcete. Počkejte, dokud nedomluvím.“

	Clover ustoupil a Sandy se zvědavě zeptal: „Co se stalo?“

	„Seděla jsem ve vajíčku, nikam jsem neletěla, jen jsem zkoumala, jestli by se dal udělat záběr zevnitř. Ta věc, co jsme o ní mluvili – že bychom ukázali zemákům, jak se ovládá vajíčko. Každopádně, do garáže vešel ten váš kamarád údržbář s nějakým technikem a mluvili o nás. Byli záludní. Joe na mě pořád vrhal pohledy a ujišťoval se, že je nemůžu slyšet.“

	„Takže jste zvýšila hlasitost venkovního mikrofonu,“ řekl Sandy. Všechna vajíčka měla venkovní mikrofony a reproduktory. Ve vesmíru byly k ničemu, ale hodily se, když dva lidé pracovali na opravách vajíčka, jeden uvnitř, druhý venku.

	„Ano, zvýšila,“ odpověděla Fiorella. „Každopádně, zdá se, že posádka sází na den, kdy spolu vlezeme do postele. Sázky jsou pořád otevřené. Základní sázka je tisíc dolarů.“ To Sandymu nepřišlo jako moc, ale Clover zamručel: „Na tuhle cestu letí kolik, víc než devadesát lidí? Víceméně? To je devadesát tisíc, když do toho půjdou všichni. Hezký. To je pro chudáka, jako jsem já, tříměsíční plat.“

	„Je to ještě mnohem hezčí,“ řekla Fiorella. „Tihle chlapi jsou banda vědců, takže se všichni pokládají za statistické savanty. Obyčejná sázka na výběr dne, to jim nestačilo. Oni vytvořili trh.“

	Sandy: „Trh? Myslíte jako politický trh?“

	„Přesně tak. Koupíte si datum, kdy si myslíte, že se to stane. Pokud začnete mít pocit, že jste si vybral špatně, nebo pokud vaše datum přejde a nic se nestane, můžete si koupit další místo, libovolné datum, které chcete – ale musíte za něj zaplatit tržní cenu, která je určená na základě všeobecné shody. Ti, kdo už to stejné datum mají, nebudou chtít, abyste si ho koupil – budou si chtít nechat všechny peníze pro sebe. Ale když už tedy máte to právo, budou chtít cenu za nový vstup do hry vyhnat co možná nejvýš.

	Na druhou stranu,“ pokračovala, „lidé, kteří to datum nemají a nevěří, že se to stane, budou chtít, aby si ho koupili ostatní – protože když se to nestane, zůstanou peníze v banku. Chtějí tedy, aby byla cena místa dost nízká na to, aby si je lidé kupovali, ale zároveň dost vysoká na to, aby bank narůstal.“

	„Dobře,“ řekl Sandy. „To jsem pochopil.“

	„Jakmile je stanovená tržní cena, můžete do toho vložit peníze,“ řekla Fiorella. „Řekněme, že to bude vypadat, jako že se dáme dohromady v pátek. Dobrá, takže když si budete chtít koupit místo v ten pátek, bude to dost drahé. Pokud bude v sázce jenom, řekněme, těch základních sto tisíc dolarů, možná budete muset vysolit dalších pět nebo deset tisíc nebo i víc, abyste si koupil další místo, pokud to bude vypadat pravděpodobně. Když se budeme cicmat na chodbách. Celkové množství by záviselo na tom, kolik lidí už má tohle datum… Tržní cena za sázku.“

	„Tomu tak úplně nerozumím,“ řekl Sandy.

	„Podívejte. Řekněme, že v banku je sto tisíc dolarů a to datum mají jenom tři lidé,“ řekla Fiorella. „Pokud si dokážete koupit místo za, řekněme, pět tisíc, bude v banku sto pět tisíc. Děleno čtyřmi, to máme“ – obrátila oči v sloup, jak počítala – „dvacet šest tisíc dvě stě padesát pro každého, tedy zisk ve výši dvacet jedna tisíc dvě stě padesát dolarů navíc k původnímu vkladu pět tisíc dolarů. Ale jenom v případě, že se dáme dohromady ten den.“

	„Řekněte mi ještě jednou, proč ho ti tři původní kupci nechají, aby si koupil místo?“ zeptal se Clover.

	„Nemají na výběr – kupování míst se provádí na základě shody všech sázejících,“ prohlásila Fiorella. „A lidí, kteří si nemyslí, že se to stane v kterýkoli specifický den, bude vždycky většina, takže můžou srazit cenu místa na přijatelnou úroveň. Protože chtějí, aby si jiní lidé kupovali místa.“

	„Protože pokud se to nestane – a oni věří, že se to nestane – tak peníze zůstanou v banku,“ řekl Sandy.

	Fiorella: „Ano!“

	Clover: „Jestli vás Sandy v ten pátek neošuká…“

	„Prosím vás, Johne,“ řekla Fiorella.

	„Jestli vy a Sandy nebudete mít v pátek soulož…“ „‚Soulož‘? To je ještě horší,“ prohlásila Fiorella. „Každopádně, abych přešla k věci, v takovém případě peníze zůstanou v banku a akce přechází na další den.“

	Clover se poškrábal na bradě. „Takže hypoteticky, kdybyste to vy a Sandy protahovali, byli byste střídavě nažhavení a chladní, budili naděje a zase je mařili, mohly by ty peníze narůst na docela… velkou částku.“

	„Já bych neřekla ‚velkou‘, já bych řekla ‚obrovskou‘,“ řekla Fiorella. „Totiž, jak bude bank pořád narůstat, ta částka se bude zvětšovat. Kdo ví, kde může skončit? Na milionu dolarů? Nebo to bude ještě víc? Kdybychom se se Sandym opravdu hlasitě pohádali ráno toho dne, co by se to stalo…“

	„Tak by si na ten den koupilo místo hodně málo lidí,“ doplnil Clover.

	„A kdybychom si vybrali datum, které si nekoupil nikdo, a potom toho samého dne skočili do postele, tak by ten, kdo si ho koupil, dostal všechno,“ řekl Sandy a přivřel oči.

	„Vy a Sandy byste si vsadit nemohli, protože potom by všichni věděli, že můžete fixlovat,“ řekl Clover Fiorelle. „Ale kdyby to datum znal někdo třetí, mohli byste vy a ta třetí osoba všechno zařídit tak, že…“

	„Že bychom s nimi mohli pěkně vyjebat,“ řekla Fiorella. „Omluvte tu slovní hříčku.“

	Sandy řekl Fiorelle: „Máte mysl zločince. To na ženě obdivuju.“

	„To já taky,“ řekl Clover. Zamnul si ruce. „S kým si mám promluvit, abych se do toho přidal? S tím údržbářem?“

	 

	O pár dní později:

	Becca řekla: „Jestli to nebude fungovat, tak vás zabiju.“ Mark Vaughn, počítačový technik bezpečně uvelebený na Zemi, prohlásil: „Tohle by dokázalo zastavit ten minulý problém nebo cokoli podobného. Další takovou chybu mít nebudeme, to vám slibuju. Jiné chyby – inu, je to váš design, zlato.“

	„Řekněte mi ještě jednou ‚zlato‘ a zabiju vás.“

	„Každopádně, Becco, madam, pane – je to v pohodě. Ta poslední várka kódu vypadala skvěle, pokud jste se na ni nedívala moc zblízka, ale v podstatě byla podle mého názoru na hraně a tu kódovou farmu byste asi měla spálit a přehodit všechny smlouvy na nás. Tahle várka… tahle várka je ten nejčistší, nejrobustnější kód na světě. A to myslím doslova. Na světě.“

	„Jestli tahle várka zase vybouchne…“

	„Já vím, tak mě zabijete.“

	„Přesně tak.“

	„Dejte mi vědět, co se stane,“ řekl Vaughn.

	„S tím si nedělejte starosti: budete to mít všude na obrazovce, tak nebo tak.“

	 

	A ještě o pár dní později:

	Všichni ostatní mariňáci se podívali na seržantku Margaret Pastorovou, která řekla: „Já vím. Jsem nejmenší.“

	„Není to velkej únik,“ řekl jeden z chlapů.

	„Nejde o to, jak je velkej. Jde o to, co to je,“ odpověděla Pastorová.

	To byly lidské výkaly, hnědý čůrek, který kapal na podlahu. Tlaková kanalizační trubka začala téct a nejrychlejší způsob, jak se k poškozenému místu dostat, byl poslat někoho s laserovým řezákem do kabelového tunelu, který nebyl dělaný pro lidi. Tato osoba by pak vyřízla díru do stěny tunelu, natáhla se ke kanalizační trubce a ucpala díru epoxidovým injektorem.

	„Práce na hovno,“ řekl jeden z chlapů a všichni ostatní, s výjimkou Pastorové, padli smíchy na zem.

	„Nešla jsem k mariňákům proto, abych uklízela něčí sračky,“ prohlásila Pastorová.

	„Ne, ale dobrovolně ses přihlásila, že se necháš vyškolit ještě v údržbě, a nikdo z nás ostatních se do tý roury nevejde.“

	„Dejte mi ten zasranej řezák. A přineste pytel na odpadky, zabalím se do něj.“

	Ta práce trvala hodinu: patnáct minut, než Pastorová pečlivě prořízla stěnu kabelového tunelu, dalších patnáct, než ucpala díru (a přitom ji důkladně zmáčela odpadní voda), a dalších patnáct minut, než ty sračky vysála z tunelu.

	Když skončila, začala couvat, dokud jí z tunelu nezačaly vyčuhovat nohy; potom ji chlapi popadli za kotníky a vytáhli ji ven.

	Pořád ještě ležela na podlaze a rozbalovala umělohmotný pytel, který ji před odpadem příliš neochránil, když se za rohem objevila Fang-Castrová a zeptala se: „Co to tady tak smrdí?“

	Když skončili s vysvětlováním, Fang-Castrová řekla Pastorové: „V raketoplánu, který zítra letí dolů, je jedno volné místo. Jestli ho chcete, je vaše.“

	Dovolenek bylo čím dál tím méně, zvláště pro vojáky. Pastorová prohlásila: „Madam, moc ráda bych ještě jednou naposled viděla svoji mámu, než odletíme.“

	„Zařídím to s kapitánem Barnesem. A děkuji vám za to, co jste udělala.“

	O dalších pár dní později:

	Vintner měl nohy na stole a začínal podřimovat, když vtom uslyšel zvuk podpatků na betonové podlaze druhého suterénu. Rychle se blížily.

	Ženské podpatky měly různé zvuky. Většina vysoce postavených žen v Bílém domě nosila robustní podpatky, protože chtěly vypadat elegantně, ale zároveň věděly, že budou nevyhnutelně trávit spoustu času na nohou a pracovat dlouho do noci. Ženy s nižším postavením se pokoušely emulovat elegantnost těch výše postavených a někdy nosily robustní podpatky také, ale když měly den, kdy nečekaly, že budou dělat něco důležitého, řada z nich slevila a nosila podpatky nízké, i když někdy je maskovaly jako vyšší. Ženy s ještě nižším postavením, které obvykle vyřizovaly pochůzky – poštu, výnosy, rozpočtové dokumenty a tak dále – ty obvykle nosily tenisky.

	Robustní podpatky dělaly dup-dup-dup; nízké podpatky dělaly cvak-cvak-cvak; tenisky dělaly plesk-plesk-plesk.

	Boty, které teď kráčely chodbou k Vintnerově kanceláři, dělaly na betonu ťuk-ťuk-ťuk, což znamenalo, že jsou to společenské boty s vysokým podpatkem, a ty nosilo v Bílém domě velice, velice málo žen, a ty, které ho nosily, by nechodily do Vintnerovy kanceláře ve druhém suterénu… Napadala ho jenom jedna výjimka.

	Prezidentka.

	Opravdu, opravdu naštvaná prezidentka.

	Když se Santerosová potýkala s nějakou katastrofou, nebo když plánovala katastrofu pro někoho jiného, tak nebývala naštvaná – v takových případech byl hněv neefektivní. Ale když byla opravdu naštvaná, obvykle kvůli něčí blbosti, mívala tendenci fyzicky řádit.

	Vintner shodil nohy ze stolu, popadl láhev vody, nalil si trochu do dlaní, opláchl si obličej, smočil řídnoucí vlasy a potom si obličej utřel do rukávu saka. V příští vteřině do jeho kanceláře vrazila Santerosová.

	Ze všeho nejdřív zařvala: „Twibbit!“

	Vintner vyskočil na nohy. „Pane prezidente! Chci říct, madam…“

	„Grabaddibbit!“

	„Madam, já vám nerozumím…“

	Santerosová byla v obličeji ohnivě rudá, ale zpomalila, zhluboka se nadechla, a když se jí vrátil hlas, byl ledově chladný a naprosto srozumitelný, což bylo horší.

	„Jacobe: tvůj člověk Johnson Morton. Pokud to tedy není Morton Johnson…“

	„No, omlouvám se, madam, to jméno mi nic neříká.“ Hlasitost se zvýšila: „A co jméno ‚Centrum pro studium psychologických přístupů‘, to ti něco říká?“

	„No, tedy, jistě, je to think tank, zadáváme jim nějaké studie, když by v něčem mohla být psychologická komponenta… armáda občas… madam… co se stalo?“

	„Tohle se stalo!“

	Hodila mu na hlavu secvaknutý, zmuchlaný svazek papírů. Podařilo se mu ho chytit, rozchumlat a uhladit na stole. Na přední straně byl titul „Psychosexuální aspekty letu Nixona“ a pod tím bylo jméno autora: Johnson Morton.

	Vintner otevřel pusu: „Psycho cože? O tom jsem nikdy neslyšel.“

	Santerosová křičela: „Morton! Nebo Johnson! Myslí si, že bychom měli dát na Nixona šlapky, aby řešily sexuální problémy posádky.“

	„Cože?“ Vintner by se rozesmál, kdyby se nebál o život. A o místo.

	„Dva muži a dvě ženy, vesměs bisexuálové, to kvůli efektivitě, aby si to rozdávali s těmi, co se nedokážou spárovat!“

	„Cože?“

	„Přísámbohu, Jacobe, jestli ještě jednou řeknete ‚Cože?‘, tak vás zaškrtím!“

	„Madam, o tomhle nic nevím. Přijdu tomu na kloub, my…“

	Zase křik: „Podívej se dolů na poslední stránku. Co je tam napsáno tím malým písmem. Co tam vidíš?“

	Vintner se podíval a uviděl typický blok malého písma s několika ručně napsanými čísly. Podíval se lépe. Tu studii sponzorovala a zaplatila federální vláda pod ručně napsaným číslem grantu.

	„A do prdele. No, madam… pořád to můžeme ututlat…“

	„Ne, nemůžeme! Ne, nemůžeme! Víte, jak jsem se o tom dozvěděla? Zjistila jsem to na PBS! Nechala jsem Gladys stáhnout ten dokument a mají pravdu. Víte, kolik jsme za tu studii zaplatili? Jedna celá dva milionu. Morton! Nebo Johnson! On podle toho dokumentu dělal s některými kandidáty na tu práci POHOVORY! To je jebal, Jacobe, za NAŠICH jedna celá dva milionu? A jestli ano, kolik jich ojebal? Podívej se na stranu sedm: říká tam… Dej mi tu zatracenou věc.“ Zuřivě listovala a potom: „Cituji: ‚očividně by to vyžadovalo sexuálně žádoucí fyzikální znaky…‘ Co to je, Jacobe? Velkej, tlustej čurák? O tomhle tady mluvíme? Grabaddibbit, Twibbit…“

	I za ideálních okolností by bylo obtížné říct prezidentce, že mluví jako tarbík, a tohle ideální okolnosti nebyly a tak Vintner stál a snášel to, dokud vzduchem nepřestaly létat sliny a ona znovu nezpomalila.

	„Přísahám vám na smrt svojí mámy, že jsem o tom nevěděl,“ řekl. „Nikdy jsem o tom neslyšel. Nikdy jsem neviděl jediný náznak nebo stopu něčeho takového, a kdybych je měl, tak bych to zastavil a Johnsona vyrazil. Nebo Mortona.“

	Chvíli na něj zírala a potom řekla: „Já někomu vyrvu srdce z těla.“

	„Věřím vám. Chcete, abych se poptal…“

	„Ne, mám lidi, kteří to dokážou udělat lépe než vy. Jenom jsem se chtěla ujistit, že jste v tom nejel.“

	„Nejel.“

	„Dobře. Opravdu jsem vás nechtěla vyrazit. Ale někdo zemře.“

	„Možná k ničemu nedojde…“

	Odfrkla si: „Jacobe, tohle se zapíše do historie. Až budou psát historii administrativy Santerosové, tohle bude třetí věc v seznamu. Virálně se to rozšíří po celém světě.

	V Pekingu a v Moskvě se chechtají už teď. Když to pořeším přesně tím správným způsobem, bude mě to v příštích volbách stát jenom jedno procento hlasů. Jedna celá dva milionu dolarů, a přitom jsou lidé z nižších tříd, kteří celý den pracují za osmnáct dolarů na hodinu. Ježíši H. Kriste.“ Zhluboka se nadechla a řekla: „Děkuju, že jste mě nechal, abych na vás křičela, a nezačal jste se do mě navážet. Potřebuju se uklidnit.“

	„Trochu jógy…“

	„Jógy? Jógy? Gzzibit! Magrabbit!…“ A byla pryč.

	Vintner zapnul videoobrazovku ve své kanceláři, která byla vyladěná na CBSNN. Měl v úmyslu přecvaknout na PBS, ale nebylo to potřeba. Mluvící hlava – tedy, spíš mluvící hlava a tělo, žena tak krásná, že musela pocházet z nějaké jiné planety – možná přiletěla s těmi mimozemšťany – říkala nesmírně vážným hlasem: „Zeptali jsme se tedy Johnsona Mortona, co myslel slovy ‚očividně by to vyžadovalo sexuálně žádoucí fyzikální znaky,‘ a on nám řekl toto…“

	Střih na Johnsona Mortona, tělnatého mladíka s černými vlasy uhlazenými z čela přímo dozadu a obočím jako chlupaté housenky; propletl prsty a řekl: „Provedli jsme vyčerpávající studii nejvíce žádoucích fyzických…“

	Z celé chodby ve druhém suterénu, kde všichni zaslechli prezidentčin výbuch, se začal ozývat smích. Lidé smíchy přímo řvali. Plácali se po zádech a popadali se za břicha.

	Vintner zavřel oči a krátce se pomodlil, aby byla Santerosová opravdu pryč.

	Potom se začal taky smát a smál se, dokud mu netekly slzy z očí.

	Jestli Mortona během jeho studia nikdo neojebal, pomyslel si, brzy se to změní.

	 

	Počátek května.

	Fiorella byla v EVA skafandru a vznášela se vedle stavební dělnice, která na habitatové straně reaktoru znovu formovala klínovitý kousek superstruktury stanice. Sandy byl dvacet metrů od ní ve vajíčku a ovládal kamery.

	Dělnice, která se jmenovala Everett a pocházela z Tacomy ve státě Washington, poskytla desetisekundové vysvětlení toho, co dělá, a potom se od ní Fiorella vzdálila, aby mohl Sandy udělat detail její tváře a přitom nechat Everett pracovat na pozadí.

	„Do startu Nixona zbývají dva měsíce a kolem této bývalé vesmírné stanice je nyní čtyřiadvacet hodin denně rušno. Celý svět sleduje Nebeskou Odysseu – čínská loď právě proťala oběžnou dráhu Jupiteru – a vesmír přestal být pro velkou část lidstva něčím běžným, poprvé po sto letech. Každý, kdo má triedr, nebo třeba jen malý dalekohled, může sledovat tucty stavebních dělníků, jako je Everett, kteří dokončují americkou loď.“

	„Ta věta se mi nelíbí,“ řekl Sandy do přímého spojení s Fiorellou. „Myslím, že by to mělo být ‚vesmír přestal být poprvé po sto letech něčím běžným‘.“

	Bavili se o tom a Fiorella to přepracovala, a když to měli hotové, vydali se zpátky dovnitř.

	Práce venku teď byla tak intenzivní, že byl problém získat pro sebe čas použít vajíčka a skafandry; neměli by ho vůbec, kdyby si o tom prezidentka přímo nepromluvila s Fang-Castrovou. „Tohle bude buďto triumf nebo katastrofa. Jestli to bude katastrofa, nemůžu s tím nic dělat. Ale jestli to bude triumf, chci sakra kredit, a to znamená, že ty zpravodaje pustíte ven pokaždé, když budou chtít. Promluvím si s nimi a řeknu jim, aby to drželi na nezbytném minimu, ale když si budou myslet, že to je nezbytné, tak je tam pustíte.“

	Zpravodajské vstupy teď měly na obrazovkách hodiny s odpočtem a anglický Daily Mail ohlašoval v každém cyklu novou katastrofu na stavbě, spolu s pověstmi o orgiích ve stavu beztíže, o tajných kontaktech s mimozemšťany (s fotografiemi Santerosové, jak v Oválné pracovně mluví s metr vysokým stříbřitým mimozemšťanem s velkýma očima) a že celá cesta je jen americko-čínský podvod, stejně jako všech dvacet přistání na Měsíci.

	To, co Fletcher prohlásil za „nejdůležitější vědecký objev v historii“ – Sandyho objev hvězdné lodě – se z pohledu obecné veřejnosti stále víc ztrácelo v šumu: žádná hvězdná loď nebyla, teď už ne, jenom nějací vědci, co ohlašovali, že předtím tam nějaká byla. Žádní malí zelení mužíčkové, co by přiletěli na návštěvu, žádné přistání „Jak vařit (pro) lidi“ na trávníku Bílého domu ani na náměstí Zakázaného města. Hvězdná loď byla abstrakce, která lidi pár týdnů fascinovala, a potom ji z jejich povědomí vytlačily jednotvárné drobnosti každodenního života.

	Ale když jste mohli zvednout oči k nebi a uvidět, jak tam staví jinou hvězdnou loď, to bylo skutečné.

	Uvnitř lodi Sandy sledoval kamerou Fiorellu, která se vznášela centrální šachtou skrz strojovnu. Sandy se taky vznášel, ale za ním byl jeden z inženýrů, který právě neměl směnu. Stál na „podlaze“ s pomocí přilnavých polštářků na svých botách, držel Sandyho vzpřímeně a přitom ustupoval šachtou dozadu, zatímco Fiorella, kterou postrčil jiný dobrovolník, co se pak ztratil z dohledu, plula vzduchem směrem k nim. Zhruba tak jednou za minutu ji začal zpomalovat odpor vzduchu a všechno začalo nanovo.

	„Díky včerejšímu stoprocentnímu zážehu, naší první plnohodnotné zkoušce motorů, to pro nás začalo být velmi skutečné,“ řekla Fiorella na kamery. „Nixon má čtyři motory VASIMR, dva pro každý reaktorový/energetický subsystém. Každý motor za plného provozu hltá více než dva a půl gigawattu elektřiny. Dohromady vysávají víc šťávy než mnoho velkých měst. To, co Nixon za všechnu tu šťávu dostává, je tah. Pro ty z vás, kdo mají vědeckou mysl, VASIMRy poskytnou tah přes dvě stě tisíc newtonů. To zní jako velké číslo, jenomže každý z deseti čínských jaderných termálních motorů generuje pětkrát větší tah než všechny motory Nixona dohromady.

	Nixon není sprinter. Při startu nedokáže vyvinout zrychlení ani půl procenta gé. Čínská loď startovala dvacetkrát rychleji, jako králík proti americké želvě. Nevydrželo jí to. Po několika hodinách takového režimu vyčerpala Odyssea svou reakční hmotu a pokračovala po své dráze k Saturnu pouhou setrvačností – a pokračuje dodnes.

	Nixon je maratónec. Jaderně elektrický systém VASIMR se nevypne po několika hodinách, dokonce ani po několika dnech. Dokáže bez ustání běžet celé měsíce; bude loď urychlovat, dokud se nedostane do poloviny cesty, zhruba kolem oběžné dráhy Jupiteru, a potom ji bude neustále brzdit, dokud nedorazí k Saturnu. Každou sekundu VASIMRy zvýší rychlost Nixona pouze o několik centimetrů za sekundu. Ale sekund je hodně – v jednom dni je jich přes osmdesát tisíc, v jednom měsíci dva a půl milionu. To se nasčítá na velkou rychlost.“

	„Myslím, že to možná začíná být moc technické,“ řekl Sandy.

	„Hele: tohle nechte na mně, vy jenom ovládejte kamery,“ řekla Fiorella. „Dala jsem tam volitelné střihy. Někteří lidé dostanou komiksovou verzi, někteří dostanou vědu.“

	„No, když to říkáte…“

	„To říkám. Jak vypadá moje rtěnka?“

	„Zatím je to v pohodě, ale držte se dál od toho levého koutku.“ Fiorella měla tendenci okusovat si rtěnku z levé části dolního rtu. „Pokračujte.“

	„Musím říct,“ řekla Fiorella na kameru, „že jakkoli byly tyto zkoušky důležité, dívat se na ně bylo mimořádně nudné. Inženýři, kteří měli na starosti zařídit, aby byl reaktor hodný na chladicí listy, uspěli, ale jakmile byly plachty natažené, vypadaly v podstatě jen jako kusy celofánu a plazma, které proudí z motorů VASIMR, září pouze nepatrně. I na noční straně Země je jen sotva vidět.

	Ale nepleťte se: byla to kritická zkouška a Nixon ji udělal s vyznamenáním. Tohle byl náš první opravdový vesmírný let. Jenom jsme zvýšili svou oběžnou dráhu asi tak o sto kilometrů, ale byl to náš první krok, nebo spíš dětský krůček, k tajemným Saturnovým měsícům.“

	Sandy zvedl oči od svých kamer: „K Saturnovým měsícům?“

	„No, myslíme si, že letíme k nějakému měsíci.“

	„Ale to většina lidí neví, myslí si, že letíme k prstencům.“

	„Sandy…“
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	Počátkem června, šest týdnů před startem, si noví příchozí začali zvykat na svůj nový svět. Víceméně.

	Barry Clark byl vysoký, hubený, tmavovlasý biochemik, docent na Ohijské státní univerzitě. Chuck Freeman byl malý, podsaditý, zrzavý mariňácký seržant. Clark bydlel poblíž středu Habitatu 2 a právě šel chodbou ke svému pokoji, když uviděl Freemana – který se nechal vyškolit jako technik údržby – jak vykládá z kolečkové palety výdejní automat.

	V jedné malé místnosti v Habitatu 2 mělo být celkem šest výdejních automatů, aby lidé, kteří tam budou žít, nemuseli kvůli obyčejné svačince vážit cestu až do Společné místnosti v Habitatu 1.

	Paleta zastavila těsně před výdejní místností a Clark uviděl, jak z ní Freeman zvedl ten těžký automat a pozpátku, malými krůčky, ho vmanévroval na správné místo uvnitř.

	„Posilujete, co?“ zeptal se Clark, když procházel kolem. Ten pohled na Freemana zvedajícího automat v jeho hlavě vyvolal určitou mentální konstrukci. Ve vesmíru ty automaty ve skutečnosti nebyly zas tak těžké.

	Freeman řekl: „Á, na Zemi má čtyři sta kilo. Tady nahoře jenom čtyřicet. Čtyřicet kilo ještě zvládnu.“

	„Kdy budou v provozu?“ zeptal se Clark.

	Freeman poplácal stroj. „Musím je zapojit a naložit. Čtyři s pamlsky, dva s nápoji. Kdybych musel tohle děťátko nést plné vody, to by bylo něco jiného. Přidalo by to dalších dvacet kilo. Každopádně, asi tak za hodinu by to mělo být hotové.“

	„Super. Já už se nemůžu dočkat.“

	Clark šel do své kajuty, kde chvíli četl články ze semináře, který z Nixona dál vyučoval přes video. O hodinu později dostal chuť něco zakousnout, a také trochu žízeň. Vystrčil hlavu na chodbu a uviděl, jak z výdejny vychází Sandy s balíčkem nedrobivých krekrů a čokoládovou tyčinkou.

	„Á: už ho nainstalovali.“

	„Bylo na čase,“ řekl Sandy. Zrovna pracoval ve výrobně na konci habitatu, a tak pokračoval v cestě.

	Clark se vydal do výdejní místnosti, aby zkontroloval, co se tam nabízí. Byl to biochemik, ne fyzik, a i když by dokázal vysvětlit rozdíl mezi váhou a hmotností, kdyby měl pár vteřin na to, aby o tom popřemýšlel, nebyl to zrovna koncept, který by se mu táhl hlavou, když stiskl tlačítko na automatu na nápoje.

	Automat mechanicky vystrčil láhev dietní koly do sestupové trubice. V desetinové gravitaci pomalu klouzala dolů, dokud se nedostala do půlky cesty. A pak se zastavila. Neměla se zastavit, ne ve výdejním automatu navrženém pro nízkou gravitaci. Přesto se však zastavila.

	Clark řekl „Krucinál“ – opravdu tu dietní kolu chtěl – a praštil do průhledného plastu výdejního automatu. Láhev se posunula možná tak o půl centimetru níž. „Krucinál…“

	Několikrát do automatu udeřil a pak udělal to, co v podobných situacích dělával na Ohijské státní: zapřel se nohama, popadl automat za horní roh a trhl s ním dopředu. Jenomže automat vážil desetkrát méně než podobný automat na Ohijské státní a celý se posunul dopředu… se stejnou hmotností a hybností, jakou by měl na Zemi. Nesoulad mezi skutečnou fyzikou a očekáváním Clarka úplně vyvedl z rovnováhy. Upadl na zadek přímo pod automat.

	Kdyby trochu myslel, mohl být v pořádku, možná by utrpěl nějaké pohmožděniny, ale nic horšího. Automat padal mnohem pomaleji než na Zemi. Kdyby ho nechal, aby ho zasáhl přímo, bolelo by to, ale čtyřicet kilogramů efektivní váhy by ho nerozdrtilo.

	Jenomže když na vás padá něco, o čem vám zkušenost tvrdí, že to je půltunový výdejní automat, tak nemyslíte jasně. Clark se pokusil odkulit z cesty.

	Automat padal mnohem pomaleji než na Zemi, ale stále padal a Clark byl v desetině gé pořád trochu neohrabaný.

	Chytil automat za bok. Otočil se. I on se otočil. Skoro to dokázal. Ale nestačilo to. Čtyřicet kilogramů prodejního automatu dosedlo hranou napřed na jeho nohy, od kotníků po špičky prstů, zlámalo mu několik kostí v chodidlech a přimáčklo mu nohy k zemi.

	Clark vykřikl a upadl dozadu. Automat už se nehýbal, takže by ho mohl klidně zvednout, jenomže na to neměl dobrou polohu – obě nohy měl přiskřípnuté a nohama mu proudila bolest.

	Pokusil se vytáhnout jednu nohu ven tak, že se chytil za kotník a zatáhl, ale bolest byla příliš velká, a když nohu pustil, zjistil, že má ruku celou od krve.

	Vykřikl: „Pomoc! Pomoc!“

	Sandy zrovna odemkl dveře výrobny, když uslyšel, jak automat dopadl na zem a Clark vykřikl. Upustil svačinu u dveří a rozběhl se chodbou zpátky.

	A tam se opět projevila delikátnost reálných mentálních konstruktů.

	Clark měl dlouhé vlasy, které si odhrnul z obličeje, zatímco zápolil s nohama přiraženýma k zemi. Když Sandy dorazil, podíval se dolů na tmavovlasého muže s obličejem od krve a nohama přiskřípnutýma…

	… zdí. Dva významní guapoští velitelé se setkali v jedné vesnici kousek od Rio Tinto. Americká rozvědka se o té schůzce dozvěděla a vyslala četu SSS, aby ty dva nepřátelské hlavouny vyřídila. Přiblížili se k vesnici ve tři hodiny ráno za bezměsíčné noci, izolovali cíle pomocí laserových mikrofonů a hned za rozbřesku se do domu, kde spali oba vůdci a jejich manželky, vydali tři střelci. Zbytek čety se vydal do dvou dalších domů, kde spala ochranka vůdců.

	Někdo v cílovém domě vystřelil dřív, než ho zlikvidovali; ochranka se vyřítila z druhých dvou domů a čekající členové SSS ji zkosili. Potom někdo v jednom z těch ochrankových domů sebevražedně odpálil nálož v brašně a úsvit prorazila vlna třísek.

	Jedna z těch třísek, delší než lidská ruka a z poloviny tak široká, zasáhla do krku poručíka SSS jménem Roger Jackson. Jackson byl jedním z určených střelců a zrovna vybíhal z domu, který právě pomohl vyhladit, když nálož explodovala. Kromě toho, že dostal zásah do krku, mu také padající zeď přiskřípla nohy.

	A právě tam ho Sandy našel, když přiběhl ze druhé strany domu velitelů. Jackson, hubený, tmavovlasý muž, byl přiskřípnutý, na obličeji krev, díval se nahoru, snažil se zavolat…

	Jackson vykrvácel za minutu a kousek, umřel v nyní naprostém tichu vesnice. Museli ho tam nechat, protože utíkali před guaposkými četami pomsty, dokud je patnáct mil od vesnice nevyzvedl bojový vrtulník.

	Flashback netrval déle než pár vteřin. Clark zvedl oči k Sandymu, křičel: „Dostaňte to ze mě, dostaňte to ze mě,“ a nechápal, proč se Sandy chytá zdi.

	Ten flashback byl absolutně reálný – Sandy byl zase tam, v Trojhraničí, v tom vedru a prachu, cítil krev a syrové, zkrvavené lidské maso a kuřecí hovna – a potom ten flashback zrovna tak rychle zase zmizel a on byl zpátky na palubě Nixona.

	Řekl: „Bude to bolet, až to zvednu. Můžete zatáhnout za ty nohy?“

	Clark zasténal: „Myslím, že ano…“

	Sandy automat zvedl; ani naložený lahvemi s tekutinami moc nevážil. Když ho znovu postavil, zavolal pomoc a seděl u Clarka, dokud pomoc nedorazila. Potom, co vysvětlili, co se stalo, se Sandy vydal do výrobny, zatímco Clarka odnesli na lékařskou stanici v Habitatu 1.

	Výrobna byla prázdná – používala ji řada lidí, ale on, Martinez a Elroy Gorey byli jediní, kdo to dělal pravidelně – a Sandy si přitáhl židli k tiskárně, kterou používal, posadil se a vytáhl částečně vytištěný trup kytary gibsonky.

	Flashback ve výdejně byl absolutně skutečný, a teď mu v hlavě začaly škrábat malé střípky toho dne v Trojhraničí jako skomírající oheň – nejdřív byly horké, pak zmizely a pak byly zase horké.

	O půl hodiny později odešel Sandy k Habitatu 1, dolů do své kajuty, vyhrabal ze své osobní soupravy pouzdro s léky a spolkl modrou pilulku. Ty pilulky fungovaly dobře, ale jenom díky tomu, že mu v hlavě vyžehlily každou prasklinku a trhlinku, takže se cítil jako sušenka… sušenka bez chuti, z mouky a vody.

	Tohle by nešlo, pomyslel si, když si lehl na postel. Kdyby lidé, kteří měli Nixona na starosti, chápali jeho zdravotní stav, možná by ho poslali z lodě.

	A on Nixona potřeboval.

	Vážně ho potřeboval. 
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	Bylo to jako koukat na vojáky, když se připravují k odjezdu, pomyslel si Crow: vážní cestující s taškami, kteří se procházejí po terminálu, a několik tuctů úzkostných, občas i plačících členů rodiny, kteří je přišli vyprovodit. Na předchozích letech někteří cestující odřekli, ale – což nevěděli – všichni byli vyhodnoceni na základě toho, zda je pravděpodobné, že by v posledním okamžiku odmítli odletět, a u téhle várky byla tato pravděpodobnost nejnižší.

	Kdyby to někdo udělal, raketoplány Virgini-SpaceX měly před odletem Nixona vykonat ještě několik cest tam a zpátky, takže nějakého alternativního člena posádky by vzít mohly. To, o co se v tuhle chvíli Crow staral nejvíc, byla zavazadla. Všichni cestující měli povinnost předložit zavazadla den před odletem a všechna tato zavazadla byla pečlivě proskenována, zda neobsahují něco, co by mohlo představovat bezpečnostní riziko, včetně elektroniky, která by se dala použít k napadení palubních systémů.

	Byly tu dvě výjimky: jeden cestující měl vzácnou, ale léčitelnou formu rakoviny a jeho nesmírně drahé léky prostě nebyly připravené včas kvůli byrokratické potyčce s Ameri-Med. Pojišťovací systém odmítl z důvodů nákladů poskytnout tříletou zásobu pilulek a aby změnil názor, musel by se přepsat jeho software, což mohlo stát pár miliard dolarů. Crow zavolal do farmaceutické společnosti, která lék vyráběla, a poté, co jejímu řediteli pečlivě vysvětlil situaci a poukázal, že jak prezidentka, tak IRS mají na jeho rozhodnutí nesmírný zájem, naložili ve Filadelfii do hopjetu jednu várku pilulek, která dorazila dnes ráno.

	Druhou výjimkou byly housle: psychiatr, kterému patřily, odmítl povolit elektronický sken. „Jestli je to zničí,“ řekl Crowovi, „přijdu o devět milionů.“

	„To si nemůžete vzít nějaké lacinější housle?“

	„Ne. Neměly by ten tón. Potřebuju ten tón.“

	Zatímco Crow sledoval dav, přiběhla k němu jedna bezpečnostní důstojnice, žena jménem Carol, a řekla: „Máme takový malý problém. Roger Ang chce, abychom jeho housle ani nerentgenovali. Rentgenování by prý mohlo pozměnit lak na molekulární úrovni, a tak poškodit tón. Ty housle jsou vzácný“ – podívala se na kousek papíru, který držela v ruce – „Enrico Politi. Říká, že můžeme zrentgenovat pouzdro a nemá problém s kontrolou vnitřku houslí pomocí vláknové optiky, pokud se bude moct dívat a ujistit se, že ten nástroj nepoškodíme.“

	Crow přikývl. „Všechny hudební nástroje se budou do nákladového prostoru dávat najednou. Zkontrolujte ty housle vláknovou optikou a řekněte mu, že jsem rozhodl, že rentgen nebude nutný. Až budou nástroje na vozíku pro náklad, sundejte housle, zrentgenujte je, a pokud budou čisté, tak je dejte zpátky. Jen takový malý trik, Carol.“

	„Co když to ovlivní tón?“ zeptala se.

	„Neovlivní – ale s takovýmhle pitomcem se hádat nedá. Když bude vědět, že jsme je zrentgenovali, uslyší rozdíl a bude někoho žalovat. Když to vědět nebude, tak nikoho nezažaluje. Jasné?“

	„Jasné.“ Odběhla.

	Jedenadevadesátičlenná posádka si s sebou brala jedenaosmdesát hudebních nástrojů všeho druhu. Byli to chytří, disciplinovaní lidé, a lidé, kteří byli zároveň chytří a disciplinovaní, často hráli na hudební nástroje.

	„Je tady jasná souvislost – lidé, kteří se už v dětství naučí hrát na hudební nástroj, se tím v podstatě učí disciplíně, a to se pak přenáší do dalších intelektuálně náročných oborů,“ řekl jeden ze cvokařů, co najali jako konzultanty ohledně možných problémů na lodi. Doporučil poslat s výpravou jak osobní hudební nástroje, tak zásobu nástrojů k zapůjčení, takže ti, kdo na žádný nástroj nehrají, se to budou moct naučit po cestě.

	„Jestli tam dokážete dát dohromady pár hudebních skupin, není lepší způsob, jak budovat týmovou práci a dávat lidi dohromady,“ řekl Crowovi. „A taky je to skvělý způsob, jak zabít čas, když někdo nemá moc práce.“

	V manifestu byla nyní uvedena čtyři elektronická piána. Crow zkontroloval své implantáty: 21. července 2067. Do startu zbývalo sto čtyřicet tři hodin. 
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	Fang-Castrová zkontrolovala své implantované hodiny: 7:45 světového času, který se měl brzy stát lodním časem. Znovu se podívala na svou krátkou řeč, která se měla vysílat po celé lodi a měla být propojená s vysíláním prezidentky Santerosové z Oválné pracovny.

	Vysílat měla z řídicí paluby. Byl tam Sandy se svými kamerami, které už byly spojené s řízením vysílání na Zemi. V 7:50 se na obrazovce objevil hlasatel PBS; mluvil něco málo pod minutu a uvedl projev prezidentky.

	V 7:51 se na obrazovce objevila Santerosová. Vypadala skoro… sladce, pomyslela si Fang-Castrová. Síla digitálního nalíčení. Fang-Castrová měla jenom ten starý typ, který jí pečlivě nanesla Fiorella. Byla to jemná rovnováha: Fang-Castrová chtěla vypadat dobře, ale v žádném případě ne lépe než prezidentka.

	Santerosová říkala: „… možná velký krok do budoucnosti pro celé lidstvo. Nemáme ponětí, co přesně tam venku naši návštěvníci zanechali, ale plně očekáváme, že budeme benefitovat z technologie, kterou už jsme viděli, když jejich loď přiletěla a zase odletěla.“

	Bla, bla, bla…

	Fang-Castrová se znovu podívala na hodiny a uviděla, že Sandy má zvednutou pěst. To znamenalo, že zbývala méně než minuta. Sandy dvakrát ukázal pět prstů: deset vteřin.

	Pět prstů, čtyři, a Santerosová řekla: „Z velicí paluby Richarda M. Nixona, Naomi Fang-Castrová, kapitánka Nixona. Kapitánka Fang-Castrová.“

	Byla ve vysílání.

	„Tady je Fang-Castrová z USSS Richard M. Nixon. Za necelé dvě minuty zažehneme motory a vydáme se na cestu, která nás do Vánoc dovede k Saturnu. Ze začátku poletíme na pětadvacetiprocentní tah, zatímco budeme provádět letové kontroly. Pokud bude vše nominální, což očekáváme, zvýšíme po jednom oběhu tah na padesát procent. Na konci druhého oběhu ho pak zvýšíme na maximum. Statusový displej na stěně zde na lodi a na našem blogu dole na Zemi bude všechny informovat o tom, jak pokračujeme.“

	Řekla, že už teď za sebou mají dlouhou cestu. Nixona navštívily stovky pracovníků, aby loď připravili na nejdelší let s posádkou v historii lidstva.

	Bla bla bla…

	Když dospěla k pečlivě načasovanému konci, řekla. „Děkuji vám za vaši podporu, madam prezidentko. Bez vás bychom to nedokázali. Teď přišel čas, abych řekla… tři… dva… jedna… a…

	Start!“

	Polovina lidí ve Společné místnosti lodě se podvědomě připravila na… nic.

	Čínský start bylo veliké drama. Tohle byl pravý opak, naprosté nic. Nic se nestalo. Žádné vibrace; žádný nový zvuk, žádný pocit zrychlení nebo náznak pohybu. Rychlost ani výška na statusovém displeji se nezměnily.

	Někdo se zeptal: „Je tu nějaký problém?“

	Někdo jiný ukázal na televizní záběry na hlavním monitoru. Byli nad noční stranou planety a stálá, jasná záře motorů dokazovala, že jsou zažehnuté.

	Fiorella se usmála do kamery: „Ano, Nixon dělá přesně to, co má – právě zahájil spirálovité stoupání z nízké orbity. Ale při pětadvacetiprocentním výkonu motorů je jeho zrychlení ve vesmíru pro lidské smysly nezachytitelné – jedna tisícina gé. V osových modulech, kde panuje stav beztíže, se volné předměty daly do slabého pohybu, ale nikdo z posádky vůbec nic nepocítil. Ve Společné místnosti, kde je umělá gravitace ve výši desetiny gé, se dokonce ani znatelně nenaklonila podlaha.“

	Ve skutečnosti byl odlet ještě podivnější. Motory, které se pokoušely loď tlačit dopředu, ji ve skutečnosti zpomalovaly. Než se Nixon mohl vydat k Saturnu, musel se vydrápat z gravitační studny Země, a to vyžadovalo obrovské množství energie. Energie, která se řinula z motorů VASIMR v podobě tahu, byla vesměs věnovaná tomu, aby loď velmi pomalu zvedala. Každou minutu tah čtyř plazmových trysek Nixona posunul asi o kilometr výš.

	Oběžná dráha bývalé vesmírné stanice se kousek po kousku zvětšovala, a to právě způsobovalo tu divnou věc – v orbitální mechanice normální. Větší oběžné dráhy byly pomalejší. Na své původní dráze ve výšce tisíc kilometrů si to vesmírná stanice svištěla rychlostí přes sedm kilometrů za sekundu. Geostacionární komunikační satelit, který obíhal ve výšce třiceti šesti tisíc kilometrů, se ale pohyboval rychlostí jen asi tři kilometry za sekundu, zatímco Měsíc, tři sta osmdesát tisíc kilometrů daleko, se po své dráze pohyboval majestátní rychlostí jeden kilometr za sekundu. Stejné zákony orbitální fyziky platily i pro Nixona. Jak tak kilometr za kilometrem stoupal, zpomaloval, a měl zpomalovat tak dlouho, dokud se konečně nedostane na únikovou dráhu.

	V poledne už byla Země, která plula kolem oken, menší a zakřivení obzoru výraznější. Nixon byl právě na třetím spirálovitém oběhu Země a statusový monitor ukazoval, že jeho rychlost se snížila zhruba o třetinu kilometru za sekundu, ale výška stoupla o více než pět set kilometrů. Večer už byl pohled na Zemi, nyní tři tisíce šest set kilometrů pod nimi, dramaticky odlišný.

	Sandy a Fiorella natáčeli každou půlhodinu dvouminutový kousek komentáře. V jejich neustále běžících kamerách teď Země vypadala o hodně menší než na začátku.

	„Sakra, celej zatracenej rok bez surfování. Myslím, že chci vystoupit,“ řekl Sandy.

	„Já vám nevím, Země pro nás možná nebude zrovna bezpečné místo,“ namítla Fiorella.

	„Cože?“

	„Možná díky nám Fang-Castrová vypadala trochu moc dobře.“

	„Ále, kecy,“ řekl Sandy.

	„Není běsu většího než hněv prezidentky přetrumfnuté.“

	Sandy se ušklíbl. „No, FC vypadala fakt hodně dobře. A když jsem odcházel z velicí paluby, přišlo mi, že se tváří trošku samolibě.“

	„Teď je to legrační, ale…“

	Když přišel čas snídaně, dokončil už Nixon sedm stále větších a větších oběhů Země. Planeta byla devatenáct tisíc kilometrů daleko a byla vidět jako úplná koule. Rychlost Nixona se snížila téměř na polovinu, ale nikdo nemohl pochybovat o tom, že nechává Zemi za sebou. Den předtím posádka jásala, byla vzrušená. Teď všichni působili prostě jen zakřiknutě. Teď bude na rok celým jejich světem Nixon, v dobrém i ve zlém.

	John Clover snědl svou obvyklou snídani tvořenou lívanci, tofu klobásou a pomerančovým džusem, podíval se na Beccu a zeptal se: „Co je?“

	„Nic. Jenom, že už jsem tady nahoře celé týdny a nikdy jsem o tom nepřemýšlela – o tom odloučení. Teď o něm přemýšlím.“ Postrčila na talíři vajíčko a uždíbla si kousek toustu.

	„No tak na to přestaňte myslet.“

	„To není vždycky tak jednoduché.“ Podívala se za něj, na zmenšující se zeměkouli za oknem, a na ukazatel výšky, který stále odpočítával kilometry jako vteřinová ručička. Každé tiknutí ukazovalo, že jsou stále dál a dál od domova.

	„Ne, ale vy si zvyknete,“ řekl Clover.

	„Jak to víte? Možná si vyrobím sekeru a s jekotem se rozběhnu lodí…“

	„Za prvé, ať vás tohle neslyší říkat Crow. Za druhé, ve Spojených státech jdou každý rok desetitisíce lidí do vězení. Nejsou tam dobré podmínky, ale obrovská většina z nich zvládne přežít dlouhou dobu za mřížema, kdy jsou v podstatě stejně odloučený jako my. V mnoha případech brutálně odloučený – nemaj vůbec žádnej přístup ke společnosti. My, na druhou stranu, máme všichni docela slušný pohodlí, pečuje se tu o nás a jsme na jednom z nejprestižnějších dobrodružství v historii světa. Každej z nás se ve svý profesi proslaví. Vy už jste se proslavila.“

	„Vězení bych taky nezvládla,“ řekla Becca.

	„Jasně že byste ho zvládla. Vlastně, pokud jste mluvila pravdu o svý minulý práci, tak jste byla v něčem, jako je vězení – nějakej zelenej mužíček z Marsu by rozhodně nepoznal rozdíl. Probudila jste se v jednom baráku, šla jste do druhýho baráku, byla jste tam celej den, a teprv pozdě večer jste se vrátila do toho prvního baráku a šla jste spát. Tady se probudíte, sjedete výtahem do strojovny, celej den pracujete a před spaním se zase vrátíte sem. Úplně to samý, co jste dělala předtím.“

	„Ale doma jsem mohla jít ven, když jsem chtěla.“

	„Ale nechodila jste. Aspoň ne moc často.“

	„Ale kdybych udělala díru do zdi svého bytu nebo do zdi vězení, byl by za ní svět. Jabloně a ptáci. Když udělám díru do nějaké zdi tady, nebude za ní nic než obrovská prázdnota. Nic než černá díra bez vzduchu a zbytečná smrt.“

	Clover se usmál a řekl: „Vezměte si prášek. Ne, počkat – neberte si prášek. Vytáhněte si kalhoty a vraťte se do práce. Jste v kancelářský budově. Nedělejte si s tím starosti.“

	Ještě chvíli si povídali a potom se Becca podívala na hodiny a řekla: „Ráda s vámi mluvím, Johne. Jsem v kancelářské budově. Jdu do práce. Není se čeho bát. A teď musím jít do práce.“

	Zatímco odcházela, Clover se opřel v křesle a zavřel oči: udělej díru do nějaké zdi tady a nebude za ní nic než obrovská prázdnota. Nic než černá díra bez vzduchu a zbytečná smrt.

	Ale ježišikriste, pomyslel si. Co jsem to udělal?

	Do oběda se vzdálenost Nixona více než zdvojnásobila a do večeře se téměř ztrojnásobila. Země byla víc než padesát tisíc kilometrů daleko. Stále byla ovšem tím nejpůsobivějším objektem na nebi, třicetkrát větší než Měsíc v úplňku, velká modrá kulička, která se každou hodinou scvrkávala.

	Nixon už byl více než v polovině svého osmého obletu Země, ale už ho nedokončil. Krátce před osmou hodinou Sandy prošel Společnou místností a našel Clovera, jak se dívá na Zemi, která díky rotaci lodě proplouvala kolem. Nebyl sám. Zdálo se, že všichni, kdo nejsou zrovna ve službě, jsou unesení zmenšující se zeměkoulí, která se sunula kolem okna, stejně hypnotická jako rozhoupané hodinky jevištního kouzelníka.

	Ozval se lodní rozhlas: „Hovoří kapitánka Fang-Castrová. Naše výška je šedesát osm tisíc kilometrů a naše rychlost činí tři celé tři kilometry za sekundu. Nyní jsme na únikové dráze. Naší příští zastávkou je Saturn. Toto bude poslední statusové hlášení pro dnešní den. Přeju vám všem dobrou noc.“

	Clover si povzdechl a usmál se na Sandyho. „Takže letíme. Díkybohu. Život je jednodušší, když nemáte na výběr, víte, co myslím?“

	„Jo, přesně.“

	„Ani ne za den překonáme oběžnou dráhu Měsíce,“ řekl Clover. „Doufám, že se s ním nesrazíme.“

	Sandy se zasmál a poznamenal: „To by pro ty chlápky z orbitálního byla pěkná ostuda, co?“ Ještě minutu se díval a potom prohlásil: „Jdu do tělocvičny. Trošku to tam zasmradím, aby to víc připomínalo domov.“

	Clover odpověděl: „Dobrý nápad. Pak tam za váma přijdu.“

	Sandy odešel a Clover se obrátil zpátky k obrazovce. I kdyby se motory hned teď vypnuly, loď už by se na Zemi nikdy nevrátila. Jen tak by navěky brázdila Sluneční soustavu. Gravitace už je nepoutala k domovu; směřovali do hlubokého vesmíru.

	V kancelářské budově, pomyslel si Clover. V kancelářské budově se svým věrným kocourem. 
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	„Dobré ráno, tady je NPR a právě posloucháte zvláštní vydání Vědeckého pátku. Jsem Flora Lichtmanová a dnes tu máme úplnou novinku: první živé vysílání z meziplanetární mise. Je tu s námi doktorka Rebecca Johanssonová, hlavní energetická inženýrka na palubě americké lodi směřující k Saturnu Richard M. Nixon, která odstartovala před dvěma dny. Nixon už se blíží k oběžné dráze Měsíce, takže mezi mými otázkami a odpověďmi doktorky Johanssonové bude zhruba třísekundové zpoždění způsobené rychlostí elektromagnetických vln.“

	„Ze všeho nejdřív, Becco, bych vám chtěla poděkovat za to, že jste si vyhradila čas, abyste promluvila k našim posluchačům – víme, že máte nabitý program.“

	 

	BECCA: To je slabé slovo, ale je mi potěšením tu s vámi být. Mám váš pořad moc ráda. 

	FLORA: Becco, vy jste inženýrka, která se zabývá jadernými elektrárnami, ne raketová vědkyně. Proč jste součástí této mise?

	BECCA: Pohonný systém Nixona není konvenční jaderná raketa, jaké používají Číňané – je to z velké části elektrárna. A právě tam spočívá má primární odpovědnost. 

	FLORA: Můžete vysvětlit, čím se motory těchto dvou lodí liší?

	BECCA: Jistě. Číňané používají jadernou tepelnou raketu. Vezměte štěpný jaderný reaktor, pořádně ho rozpalte a začněte skrz něj pumpovat vodík. Ten se zahřeje a začne tryskat zadním koncem ven a máte raketový motor. Jediný rozdíl mezi jejich motorem a chemickou raketou je v tom, že u nich se plyn zahřívá ve štěpném reaktoru a ne spalováním. 

	FLORA: Dobrá, a americká mise používá…? 

	BECCA: Motor, který ještě nikdo nikdy na žádné velké vesmírné misi nepoužil. Jmenuje se „va-si-mr“. 

	FLORA: To mi raději vyhláskujte.

	BECCA: V-A-S-I-M-R, což znamená „Variable Specific Impulse Magnetoplasma Rocket“, tedy „Magnetoplazmatická raketa s proměnným specifickým impulzem“. 

	FLORA: No, tedy, tak teď je to všechno úplně jasné! 

	BECCA: (smích) No, tak v tom případě jsem tu hotová.

	Dobrá, než všichni přepnou kanál… 

	FLORA: Na to už je možná pozdě (další smích) … 

	BECCA: To, co máme, je takový opravdu velký a luxusní iontový motor. Vezmeme plyn a ionizujeme ho – vyrazíme z každého atomu jeden dva elektrony, takže nejsou elektricky neutrální, ale kladně nabité. Tyto ionty pak nastrkáme do velkého částicového děla. To s pomocí magnetických a elektrických polí ty ionty popadne a urychlí je na velmi vysokou rychlost. Potom je vystřelíme dozadu a máme trysku. 

	FLORA: A jakou roli v tom hraje ten reaktor? 

	BECCA: Vlastně reaktory. Máme dva. Takže kdyby se s jedním z nich něco stalo, nebude Nixon úplně mrtvý. Reaktory v tom hrají tu roli, že náš raketový motor používá elektřinu. Ionizuje plyn pomocí elektrické energie a využívá elektrickou energii k vytváření magnetických a elektrických polí, která urychlují ionty. Reaktory používáme k pohánění elektrárny, stejně jako na Zemi. 

	FLORA: Takže elektrárna na lodi se hodně podobá systémům, které jste zvyklá navrhovat pro elektrické společnosti?

	BECCA: Ano, a právě proto chtějí moji expertízu. Jsou tu ale určité důležité rozdíly. Lodní elektrárna je o hodně větší než jakýkoli reaktorový komplex, který se komerčně používá. Její výkon je devatenáct gigawattů tepelné energie. To je obrovské množství energie v malém prostoru, a aby nebyla mýlka, je to opravdu malý prostor. Ty samotné reaktory by ani nevyplnily tuhle místnost. 

	FLORA: Páni. A proč jsou reaktory v normálních elektrárnách o tolik větší? 

	BECCA: Zčásti proto, že nemusejí být menší. V malém objemu se taková energie zvládá o hodně hůř než ve velkém. Kromě toho, reaktor na Zemi obklopují tuny a tuny stínění a zadržovacích nádob, které chrání lidi i životní prostředí před jeho obsahem. V naší lodi jsme většinu těchhle věcí vynechali. Reaktory jsou až úplně na konci lodi a potřebují jenom malou stínící čepičku, která brání radiaci dostat se do částí, kde je posádka. Nepotřebujeme velkou, objemnou zadržovací nádobu. Pokud by se něco pokazilo a reaktor katastrofálně selhal, stejně by to znamenalo náš konec. Mým úkolem, a také úkolem těch, kdo reaktory navrhli, je postarat se o to, aby se to nestalo. 

	FLORA: Dobrá, a proč je tedy VASIMR lepší než léty vyzkoušená jaderná termální raketa? 

	BECCA: Ze dvou důvodů – za prvé, VASIMR může mít mnohem vyšší výtokovou rychlost zplodin. To znamená, že můžeme se stejnou reakční hmotou dosáhnout mnohem vyšší rychlosti. Myslím, že můžu vašim posluchačům vysvětlit, jak to funguje. 

	FLORA: To rozhodně doufám.

	BECCA: Představte si, že stojíte na kolečkových bruslích a držíte kuželkovou kouli. Pokud tu kouli odhodíte, rozjedete se dozadu. Akce vyvažuje reakci, děkuji pěkně, Newtone. A teď si představte, že máte místo kuželkové koule malou pistoli a vystřelíte z ní. Co se stane? Kulka vyletí dopředu a vy se díky zpětnému nárazu rozjedete dozadu. I velmi malá hmotnost, jako je hmotnost kulky, vás může roztlačit stejnou silou jako kuželková koule, pokud se bude pohybovat velmi rychle. VASIMR nás při stejné spotřebě reakční hmoty tlačí mnohem silněji než jaderná termální raketa. 

	FLORA: A ten druhý důvod?

	BECCA: Tahle část je trochu podivná. Raketová fyzika funguje tak, že když máte vysokou výtokovou rychlost zplodin, potřebujete mnohem víc energie k tomu, abyste loď urychlili, než když je rychlost zplodin nízká. Naše rychle se pohybující ionty jsou velice efektivní v tom, jak spotřebovávat jen malé množství reakční hmoty, ale velmi neefektivní, když přijde na využívání malého množství energie.

	Abych to řekla jinak, pokud chceme spotřebovat co možná nejméně reakční hmoty, chceme házet kulky. Ale pokud chceme z naší elektrárny vytáhnout co nejvyšší rychlost, pak chceme kuželkové koule.

	Někde mezi těmito extrémy leží zlatý střed. Pokud budeme výtokovou rychlost zplodin upravovat během cesty, můžeme mít asi tak dvakrát menší loď, než kdyby byla jejich rychlost neměnná. Raketoví vědci této rychlosti zplodin říkají „specifický impulz“, a to se odráží i v názvu motoru: „s proměnným specifickým impulzem“. 

	FLORA: Další otázka. Pokud jsou VASIMRy lepší než termální jaderné rakety, proč je Číňané nepoužili na své lodi? 

	BECCA: VASIMRy mají jednu velkou nevýhodu – jsou elektrické. Jaderná termální raketa vkládá veškerou svoji tepelnou energii do trysky, je v podstatě stoprocentně efektivní. My musíme tepelnou energii reaktoru konvertovat na elektřinu, a i když použijeme všechny triky, které známe, nemůžeme dosáhnout vyšší účinnosti než pětapadesát až šedesát procent. A těch zbylých zhruba čtyřicet procent? To je odpadní teplo, a pokud se ho nezbavíme, tak se loď usmaží. Abyste měli představu, s jakým množstvím tepla se musím potýkat, je to, jako kdybyste vzali veškerou energii, kterou spotřebuje město o velikosti, řekněme, Minneapolisu, a nacpali ji do naší maličké raketky. Moje práce spočívá v tom, že se jí musím zbavit!

	A věřte mi, že to není nic jednoduchého. Je tam hodně specializovaných trubek, nějaké obrovské tepelné radiátory, celá ta věc je velice komplikovaná. Naše první testy… no… byly tam určité mouchy. 

	FLORA: Ta lednová zkouška radiátorů na orbitě? 

	BECCA: Nooo, ano, to nedopadlo moc dobře. Ale tak už to chodí, když pracujete na samotné hraně inženýrství. Proto ty zkoušky děláme, místo abychom prostě odletěli. Každopádně, reaktor s plynovým jádrem, kterým protéká vodík, jaký používají Číňané, je ve srovnání s tímhle dětská hračka. Je mnohem stabilnější a máme s ním daleko víc zkušeností. Kdybychom nepotřebovali letět opravdu, ale opravdu rychle, tak bychom VASIMRy nikdy nepoužili. Číňané původně letěli na Mars. Nepotřebovali ani zdaleka takovou rychlost. Obyčejná jaderná tepelná raketa by je tam dostala za pár měsíců, a to s velmi rozumným poměrem hmotnosti a nákladu. Ale aby tu samou loď dostali k Saturnu, museli to celé nažhavit, přidat nějaké opravdu monstrózní nádrže s vodíkem na tu přídavnou reakční hmotu, co potřebují, a i tak jim potrvá rok a půl, než se tam dostanou. Oni jsou želva a my jsme zajíc. Jenomže tentokrát ten závod vyhraje zajíc. 

	FLORA: Velice vám děkuji za váš čas, Becco. 
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	Poté, co Nixon překonal oběžnou dráhu Měsíce, vstoupil oficiálně do meziplanetárního prostoru. Loď konečně začala předvádět to, k čemu ji udělali. Její rychlost byla na meziplanetární standardy stále nízká – šest kilometrů za sekundu vzhledem k Zemi – ale teď už se Nixon z pozemské gravitace v podstatě vymanil. Tah VASIMRů vytvářel malé, ale stálé zrychlení, které k rychlosti lodi dennodenně přičetlo další čtyři kilometry za sekundu. Cesta k oběžné dráze Měsíce trvala zhruba šedesát hodin, ale za dalších šedesát hodin měl být Nixon od Země zhruba dva miliony kilometrů.

	Nos lodi směřoval přímo ke Slunci, aby tah VASIMRů mohl jeho oběžnou dráhu stlačovat na stále užší a užší elipsu; na této trajektorii proletí kolem Slunce ve žhavé vzdálenosti třiceti milionů kilometrů.

	To bylo hodně uvnitř oběžné dráhy Merkuru a sluneční světlo tam mělo pětadvacetkrát vyšší intenzitu než na Zemi. To malé riziko za to ale stálo: stejně tak zuřivá byla i sluneční gravitace; přestože kolem něj proletí rychlostí více než sto kilometrů za sekundu, sluneční gravitace stočí dráhu lodi o čtyřicet stupňů a tak Nixona nasměruje na setkání se Saturnem. To byla Howardsonova trajektorie „slunečního praku“, která jim umožní dostat se k Saturnu před Číňany.

	Martinez a ostatní údržbáři zahájili předběžné práce na montáži solárních slunečníků, které měly chránit loď. Nemusely být nic extra: nebudou tam moc dlouho, a jakmile Nixon proletí kolem Slunce, odhodí je. Byly velké – jejich hrany měřily stovky metrů, ale to nebylo nic ve srovnání s postavením Nixona. Nemusely se montovat hned, loď měla periheliem proletět až za měsíc. Ale bylo to něco, co se dalo dělat.

	Jak tak Nixon opustil oběžnou dráhu Země, posádka si svědomitě začala vytvářet své každodenní rutiny.

	Ze Země přicházel neustálý proud informací, takže akademikové měli k dispozici internet a všechna související výzkumná střediska; a lidé od údržby, ti měli práci pořád.

	Pro většinu z nich byla cesta Nixona jejich první zkušeností s životem v nízkogravitačním prostředí. Jedna desetina gé nebyla zrovna vysoká umělá gravitace – nestačila k tomu, aby se zabránilo ztrátě hustoty kostí, nějakým těm atypickým edémům a dalším známkám vesmírného chátrání.

	Příliš mnoho obyvatel habitatů bylo z formy, a teď museli poprvé v životě dodržovat přísný režim každodenního fyzického cvičení. Kdyby to nedělali, návrat na Zemi by pro ně byl noční můrou; hrozilo by jim zvýšené riziko zlomenin a infarktů.

	Sandy zjistil, že je o něj velký zájem jako o trenéra. Každý den vedl dvě třídy základních cvičení a hodinu sám posiloval pod dozorem mariňáckého kapitána George Barnese, vysazeného na fyzickou zdatnost. Sandy měl posilování rád, ale za celou dobu, co chodil do posiloven, nikdy neslyšel tolik nadávání a úpění. Fang-Castrová nařídila monitorovat veškerou fyzickou aktivitu a zaznamenávat jak kardiovaskulární cvičení, tak odporový trénink pro všechny členy posádky.

	John Clover učil cvičení se závažími; měl ocelová závaží, která Martinez vyrobil z různých kousků a částí vesmírného šrotu, co zůstal na původní oběžné dráze Nixona. Clover byl už léta z formy a teď zjistil, že hubne a zároveň mu rostou svaly.

	Ukázalo se, že Roger Ang, onen houslista/psychiatr, který si dělal starosti o tón svého vzácného nástroje, dělal na vysoké škole zápas. Teď začal vyučovat populární hodiny zápasu, které kombinovaly kardio i odpor. Když poprvé zápasil s Crowem, během dvou minut ho čtyřikrát položil na lopatky, a to navzdory nízké gravitaci, ve které bylo obtížnější udržet soupeře na zemi.

	Když se vydali do sprch, řekl Sandy Crowovi: „On vám nakopal prdel. Cvokař s krkem jak tyčka. Zasranej houslista. Sněhová vločka. Malá, křehká květinka…“

	„Ve sportu jsou to pravidla, co definuje výsledky,“ prohlásil Crow. „Vyhrál, protože jsem neměl dovoleno ukousnout mu nos, nakopnout ho kolenem do koulí nebo mu vyloupnout oči.“

	„Nějaká pravidla být musí,“ řekl Sandy.

	„Vážně? Tak to jsem nikdy neslyšel.“

	Během několika dnů se objevilo sedm kapel, jeden orchestr, tři smyčcová kvarteta a dva sbory. Sandy a Martinez dali dohromady country/rhytm-tech trio s Imani Stuyvesantovou, exobioložkou, která hrála na buben. Fiorella, jak se ukázalo, dokonale ovládala twostep, protože vyrostla v kalifornském Bakersfieldu. Začala dávat lekce tance. Crow si s sebou žádný hudební nástroj nevzal, ale přiznal Sandymu, že kdysi hrával na kontrabas, na střední škole, a pak v orchestru Námořní akademie.

	„Jestli jste hrál na kontrabas, mohl byste hrát na elektrickou baskytaru – jde tu jenom o poslech,“ řekl mu Sandy. „Začnu jednu dělat ve výrobně. Potřebujeme basáka.“

	Crow neřekl „ne“.

	Díky nízké gravitaci se tu všechno dělalo poněkud zpomaleně, jako ve filmu se zvláštními efekty. Noví členové posádky se učili, že musejí jednat s větší rozvahou, protože jediné bezmyšlenkovité gesto nebo mávnutí rukou by mohlo daleko snadněji něco odmrštit na druhou stranu místnosti. Připravit salát a nerozházet ho přitom po celém stole bylo náročné umění. Pokud jste neopatrně sáhli po šálku s kávou, shodili jste ho ze stolu. Trvalo mu sice třikrát déle, než dopadl na zem, ale stejně jste to pak museli uklízet.

	Díky tomu připadal většině členů posádky život v desetině gé poněkud surreálný. I tak byl ale pro většinu z nich známější a pohodlnější než život ve stavu beztíže, který zažívali pokaždé, když přecházeli z jednoho habitatu do druhého. Několik jich mělo dokonce nízkou gravitaci raději než tu pozemskou.

	Jako například pan Šnupálek. Jeho oblíbeným prostorem byla jídelna/společná místnost, kde se vždycky našel nějaký ten milovník koček, nebo dva, nebo tři, co mu dal nějakou dobrotu – kousky tofu lososa, tofu hovězího nebo tofu kuřete, vytvořené tak dokonale, že ani kočičí chuťové pohárky nedokázaly poznat rozdíl. 
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	Becca seděla u stolu a s jedním okem na hodinách přemítala o nedokončeném e-mailu domů. Kvůli paranoii bezpečnostního týmu toho nemohla moc napsat o tom, čeho se její práce týkala nejvíc: o reaktorech.

	Pošta na Zemi procházela počítačovým skenem, který zjišťoval, zda neobsahuje citlivý obsah; pokud byl takový obsah nalezen, počítače zavolaly lidi, aby poštu překontrolovali. Takže o misi psát nemohla. Mohla říct, že už letí dvanáct dnů, že jsou šestnáct milionů kilometrů od Země a že zrychlují směrem ke Slunci, ale to bylo tak asi všechno. Stejně tak neměla moc chuť psát velmi osobní věci, protože kdo ví, kdo jí mohl číst přes rameno?

	Zbývala tedy lodní rutina, která byla zároveň rozumná a otravná. Tak třeba ta povinná večerka. Na základě instrukcí lodního lékaře jí lodní počítač za půl hodiny, ve 23:00, zhasne světla. Čas jít do hajan – cítila se, jako by jí bylo zase devět a druhý den byla škola.

	V tomto případě byla však logika nenapadnutelná. Na Becce spočívala zodpovědnost za energetické systémy lodi a doktoři rozhodli, že její obvyklý workoholický styl života, při kterém se mohla uštvat, není pro bezpečnost lodi dobrý. Únava mohla vést k chybám v úsudku; a chyby v úsudku vedly ve vesmíru ke smrti.

	A tak se od Beccy vyžadovalo, aby každou noc strávila osm hodin v posteli. Nevyžadovalo se po ní, aby spala. Mohla si točit palci mlýnek, počítat si v hlavě třetí odmocniny nebo odříkávat svoji mantru, jen když byla v posteli a měla zhasnuto.

	A tak spala. A musela přiznat, že její pracovní den pak probíhal lépe a ona nahlížela na svět veseleji. Pořád se jí ale nelíbila ta rodičovská autorita. Její vlastní rodiče by se tou ironií náramně bavili.

	Právě dopsala dopis, když něco šťouchlo do nohy její židle; ucítila to ve svém stále ještě baculatém zadku, i když se zdálo, že díky povinnému cvičení je baculatý čím dál tím méně.

	No… šťouchlo?

	V místnosti nebylo nic, co by mohlo do židle šťouchnout – náraz přišel skrz podlahu. Což znamenalo, že sebou trhla celá loď. Nebylo to zrovna impresivní trhnutí; kdyby neseděla úplně nehybně a uvolněně za stolem, tak by ho ani neucítila. Ale tady by žádné trhnutí být nemělo. Kompenzační aktuátory, které spojovaly pohonné moduly se zbytkem lodi, by měly všechny takové věci vychytat.

	Že by loď zasáhl meteorit?

	Otevřela komunikační okno a zavolala do strojovny. „Mluvte.“

	Na obrazovce se objevila tvář Wendy Greenbergové: byla to další absolventka MIT, hubená, zapálená pro obor. Video bylo napojené na hlavní údaje. Dřív, než se mohla Becca na něco zeptat, Greenbergová řekla: „Zrovna jsem chtěla zavolat. Reaktor 2 se přepnul do bezpečnostního módu.“

	Cože? „Jak je na tom Jednička?“

	„Ta je v pořádku. Pořád běžíme na padesátiprocentní výkon. Všechny údaje na obou reaktorech jsou normální.“

	„Jdu dolů,“ řekla Becca, které se rozbušilo srdce. Ještě než mohla vyrazit, otevřelo se jí na obrazovce nové okno: kapitán Fang-Castrová. „Becco, tah právě poklesl o padesát procent. Jaký je status?“

	„Reaktor 2 přešel do bezpečnostního módu. Jdu dolů. Jakmile budu něco vědět, zavolám.“

	Když Becca spěchala chodbou do strojovny, její kapesní komunikátor zazvonil – přednostní hovor. Popadla obrazovku a uviděla Crowa. No super, pan Bezpečák, Co Spolkl Pravítko. „Doktorko Johanssonová, děje se něco, co bych měl vědět?“

	„Reaktor 2 se přepnul do automatického bezpečnostního módu. Reaktor 1 běží normálně. Žádné nebezpečí, žádné bezpečnostní riziko, a očekávám, že Dvojka bude do rána zase v provozu.“ Crow se zatvářil, jako že o tom pochybuje, ale řekl jenom: „Děkuji, doktorko, těším se, že si zítra promluvíme.“

	Tak to jste jediný, pomyslela si Becca. Nebyli na cestě ani dva týdny a už se něco pokazilo.

	Aby se Becca dostala do strojovny, musela projít dvojitou přechodovou komorou. Normálně byla jedna komora vždycky zavřená, protože strojovna běžela na jiném vzduchovém systému než přední část lodi – rutinní bezpečnostní opatření – ale když reaktor zahlásil chybu, zavřely se obě. Když se Becca vydala do Řízení pohonu, uslyšela bzukot ustarané konverzace. Půl tuctu techniků zkoumalo statusový monitor. Byla tam Greenbergová a taky Martinez, provozní ředitel stanice.

	„Co máte?“ zeptala se Greenbergové.

	Ta zavrtěla hlavou. „Všechno, co víme, ukazuje na to, že se reaktor přepnul, aniž by k tomu měl nějaký dobrý důvod. Subsystém bezpečnosti procesu poslal Dvojku do vypínacího režimu, protože zachytil ztrátu tlaku v primární chladicí dráze. Problém je v tom, že podle záznamů subsystému chladicí dráhy je tlak sodíku zcela nominální, ani se nezachvěl. Náš nejlepší odhad je, že se subsystém bezpečnosti procesu zmýlil. A navíc se zdá, že se zase spravil – momentálně říká, že všechny parametry chladicího systému, a vlastně vůbec všechny systémové parametry, jsou přesně na takových hodnotách, jaké by měly mít.“

	Becca se dívala na statusový monitor: „Takže jsme si na sto padesát procent jistí, že s chladicím systémem není absolutně nic v nepořádku? Že není žádný fyzikální důvod, proč by tenhle reaktor neměl být zapnutý?“

	„Joe za chvíli půjde vytáhnout data přímo z tlakových senzorů, abychom si mohli být jistí na tři sta procent, ale všechno ve všech záznamech všech systémů říká, že je to v pořádku. Subsystém bezpečnosti procesu měl chvilkovou halucinaci a spustil bez dobrého důvodu poplach. Pokud víme.“

	„Možná bez dobrého důvodu, ale nějaký důvod tam je vždycky. Joe, sežeň ty údaje. Wendy, jestli budou v pořádku, tak znovu zprovozni Dvojku, hodinu na pětadvaceti procentech a další hodinu na padesáti. Jestli bude všechno vypadat dokonale, tak ji vytoč na maximální výkon.“

	„Dobře. Ale dělám si starosti.“

	„To já taky – ale jestli reaktor vypnula vadná data, tak nic do povětří nevyhodíme,“ řekla Becca. „Kdyby to bylo obráceně, kdyby vadná data reaktor udržela v chodu, zatímco by se měl vypnout… to bychom měli problém.“ Becca zůstala ve strojovně, dokud ji Joe nezačal volat zpátky k sobě: všechny tlakové senzory ukazovaly normální hodnoty. Nikde nebyl žádný problém.

	Když se vydala zpátky do své kajuty, poslala zprávu Fang-Castrové. „Stručná verze je, že se počítač zakuckal špatným bajtem dat. Právě osobně kontrolujeme hardware, ale všechno nasvědčuje tomu, že do rána budeme zase na stoprocentním výkonu.“

	Medsystémový počítač Beccu probudil v 07:45; dopřál jí pětačtyřicet minut spánku navíc jako kompenzaci za pozdní zalehnutí. To bylo dobré znamení. To, že její spánek nepřerušila žádná nouzová situace ani popudlivé hovory z velicí paluby znamenalo, že se v noci nestalo nic neobvyklého. A to zase znamenalo, že reaktor je v provozu a všechno je znovu v normálu.

	Její dedukce byly naštěstí správné. Když v 09:00 dorazila do strojovny, ani to tam nemohlo běžet lépe. Ta jednorázová porucha se opravdu ukázala být jednorázová. Greenbergová na ráno svolala dvojitou směnu, aby mohl plný počet lidí provádět hardwarovou a softwarovou diagnostiku a přitom nikdo nechyběl v normálním provozu. Zatím nenašli nic než učebnicové výsledky; všechno bylo tak dokonale v mezích normy, že by to skoro mohla pokládat za počítačovou simulaci.

	Lodní motory se vrátily zpátky na plný výkon a začaly k už tak impozantní rychlosti každý den přidávat dobré čtyři kilometry za sekundu. Řídicí systémy VASIMRů dál ladily směs vodíku a kyslíku a vyháněly výtokovou rychlost zplodin na víc než sto kilometrů za sekundu. Přesně podle plánu – obětovali trochu tahu a trochu zrychlení, ale ušetřili spoustu reakční hmoty. Bez těchhle chytrých, přechytrých motorů by loď byla dvakrát větší a, říkala si Becca, její bolest hlavy třikrát větší.

	Bude muset najít nějaký způsob, jak Greenbergovou a její tým odměnit za to, že se tak dobře vypořádali s problémem, který, jak se ukázalo, nebylo nic víc než drobná nepříjemnost.

	V 10:23:47 bezpečnostní subsystém Reaktoru 2 ohlásil pokles tlaku primárního sodíkového chlazení a zahájil bezpečné vypnutí reaktoru. Bylo to stejné jako první vypnutí, až na to, že dotazy už neprobíhaly tak hladce.

	„Ne, kapitáne, nemůžu vám říct, kdy bude Reaktor 2 zase v provozu. Mám tady dvojitou várku lidí a všichni to procházíme, a zase to vypadá jako zaškobrtnutí v datech. Což by se nemělo stát ani jednou, a dvakrát už vůbec ne. Dokud to nevysleduju, jedeme na poloviční výkon.“

	To poslední, co potřebovala, zatímco procházeli počítačová data, byl další hovor od Crowa, ale přesto jí zavolal. Aspoň byl natolik zdvořilý, že se netvářil samolibě. Ve skutečnosti vypadal stejně kamenně jako vždycky; Becca si poněkud zlomyslně říkala, co by se muselo stát, aby ho to dokázalo rozhodit.

	„Doktorko Johanssonová, měli bychom si promluvit.“

	„Promluvím si velice ráda, pane Crowe. Hned, jak přijdu na to, co způsobuje tu poruchu v zabezpečení Reaktoru 2.“

	„Vy mi nerozumíte,“ řekl Crow. „Musíme si promluvit, a to ihned.“

	„Vážně, mám na práci naléhavější věci než podporovat paranoiu ostrahy.“

	„Obávám se, že nemáte na výběr. Buď si promluvíme teď, nebo pošlu nějakého mariňáka, aby vás přivedl do kapitánovy kanceláře, a promluvíme si tam. Vyberte si.“

	Becca přikývla: „No tak dobrá. Co byste chtěl vědět?“ Crow sklopil pohled ke svému tabletu. „Udělal jsem takový seznam otázek. Některé jsou velice jednoduché, ale mějte strpení. Chci se ujistit, že nedělám žádné chybné předpoklady. Měli jste dva incidenty s Reaktorem 2, a to během necelých dvanácti hodin, ale Reaktor 1 funguje na sto procent?“

	„Přesně tak. Jednička se chová dokonale. A abych to vyjasnila: s Reaktorem 2 ani s žádným hardwarem, který k němu patří, žádný problém není, aspoň pokud víme. Jedná se o to, že bezpečnostní subsystém pořád registruje problém s chladicí látkou a vypíná jádro. Což je přesně to, co by měl dělat, až na to, že nemá žádný důvod, aby to dělal.“

	„Jak se liší Jednička a Dvojka, a proč se nevypnula i Jednička?“

	Becca musela neochotně přiznat, že Crow má talent na to, jak přejít k jádru pudla. „To je právě ten problém – mezi těmi jednotkami není absolutně žádný rozdíl. Reaktory, tepelné výměníky, turbíny, generátory i počítačové systémy jsou absolutně identické. No, hardware je natolik identický, jak to jen umíme, a software je identický na sto procent. Takže u čistě softwarové závady bychom spíš očekávali, že se projeví v obou jednotkách.“

	„Takže si myslíte, že je to v hardwaru?“

	„Ne, jsme si téměř jistí, že je to v softwaru, jenom prostě nechápeme, proč se to projevuje jenom v jednom systému.“

	„Je tu nějaká šance, že toto selhání subsystému vypne oba reaktory?“

	„Ne, to v žádném případě, ledaže by se zreplikovalo v Jedničce. Oba energetické systémy jsou zcela oddělené. Běží naprosto nezávisle na sobě. Nesdílejí žádné zdroje, dokonce si ani nevyměňují data. Dali jsme jim tak dokonalé firewally, jak fyzické, tak virtuální, jak jsme jen mohli, takže jakékoli selhání jednoho z nich nemůže žádným způsobem vyvolat selhání druhého. Je to, jako by existovaly na různých planetách.“

	„Rozumím,“ pokračoval Crow a přitom odpočítával na prstech jednotlivé body. „Jednovaječná dvojčata, po narození oddělená, ve všech myslitelných ohledech totožná. Jenomže se nechovají totožně. A proto totožná být nemohou.“ Na chvíli se odmlčel. Potom: „Vidím dvě možnosti. První je, že jste svoji práci neudělali pořádně a unikl vám nějaký kritický rozdíl mezi oběma jednotkami.“

	Becca se rozpálila. „Můžu vám povědět, že…“

	„Teď chvilku mlčte,“ řekl Crow. „Druhá možnost je, že jsem to byl já, kdo svoji práci neodvedl pořádně, vy jste začali se dvěma totožnými systémy a někdo jeden z nich narušil. Vy byste měla předpokládat první možnost: že jste to zvorali vy. Zavrtejte se do toho, dokud tu chybu nenajdete. A pak vrtejte dál. Pokud jste udělali jednu inženýrskou chybu, pak jste jich udělali víc.“

	„Pane Crowe, můj tým je velice, velice dobrý. Já jsem velice, velice dobrá. Jsme naprosto kompetentní dělat svou práci…“

	„To já vím, doktorko, ale vy jste člověk a nejste dokonalá. Posledních dvanáct hodin dokazuje, že tu něco není dokonalé. A to se musí nějak projevovat, tak to najděte,“ řekl Crow. „Já budu mezitím předpokládat, že jsem to zvoral já. Upřímně řečeno, to mi přijde pravděpodobnější. Bezpečnost není tak spolehlivá věc jako jaderné inženýrství. Vy si myslíte, že jde o datovou poruchu. Já si myslím, že jde o sabotáž. Myslím, že máte pravdu ohledně toho, ‚co‘ se stalo, ale vsadím se s vámi, že já mám pravdu ohledně toho, ‚proč‘ se to stalo.“

	Becca znovu přikývla. Crowova analýza dávala smysl.

	„Nasadila jsem na to každého, koho jsem mohla,“ řekla.

	„Mějte na paměti, že se může také jednat o sabotáž. Nepředpokládejte, že je to pouze datová chyba: přemýšlejte o tom, jak by mohlo být možné tu chybu vyvolat uměle.“

	„Dobře.“

	Crow zmizel z obrazovky.

	Sabotáž nepatřila do Becciných pracovních zkušeností. Musela pracovat s tím, co znala. Dobře, většina lidí ať hledá normální hardwarové nebo softwarové problémy – jakoukoli anomálii. Nasaď nejlepší počítačové experty na porovnávání datových záznamů z obou systémů a nech je, aby přemýšleli o tom, kde by se do systému dala vložit chyba. Trojský kůň? Něco zakódovaného přímo do softwaru pro řízení procesu?

	Crow zatím seděl za svým stolem a jeho myšlenky se zaobíraly ještě temnějšími věcmi. Běžný počítačový cracker by nebyl schopný infiltrovat počítačový systém jaderné elektrárny. Ty už se dávno braly jako možné cíle kybernetické války a kódoví specialisté už dávno zavedli procedury, které zajišťovaly, že do elektrárny žádný lump nebude moci vložit zadní vrátka ani ji sabotovat.

	Jenomže tohle platilo pro normální úroveň civilní jaderné bezpečnosti a pro útok obyčejných crackerů. Tady byly sázky o dost vyšší a Crow nepochyboval o tom, že jeho vlastní lidé by se do některé z Becciných jaderných elektráren dostat dokázali, pokud by opravdu chtěli. Jenom lidé trestuhodně pitomí nebo naivní by předpokládali, že „druhá strana“ je hloupější než oni. A kdo byl v tomhle případě tou druhou stranou?

	Očividnou možností byli Číňané, ale existovala spousta vlád, které by moc rády viděly, kdyby technologii té hvězdné lodě nezískaly ani Spojené státy, ani Čína – a všechny hlavní státy nebo aliance států měly vynikající crackery. Utrpěli sabotáž Číňané? Existovala nějaká možnost, jak by to mohl zjistit?

	Pokud se jednalo o sabotáž, zatím to vypadalo, že ten, kdo za ní stojí, chce, aby americká loď prohrála závod, ale ne aby byla zničena. Vyřadil jenom jeden reaktor, ne oba. Byl to záměr, nebo nedostatek příležitostí vzhledem k firewallům systému? Bylo vyřazení reaktoru varovným výstřelem přes příď, zdvořilým pokusem o odrazení, po kterém by však mohla následovat smrtící síla?

	Do hlavy se mu vloudila další myšlenka. Co když ti mimozemšťani…

	Ne.

	Crow poslal do kanceláře prezidentky Santerosové žádost o otevření zabezpečeného okna a přizval do konference i vědeckého poradce. V téhle vzdálenosti trvalo datovému paketu něco málo pod dvě minuty, než doletěl tam a zpátky; počítačům ostrahy chvíli potrvá, než se propojí. Zatímco čekal na odpověď, podíval se na lodní záznamy a statusová hlášení. O deset minut později přišlo upozornění na konferenční hovor mezi třemi osobami, a on se zaměřil na Santerosovou. Obrazovky se zprávami nechal otevřené. Trvalo několik minut, než světlo urazilo cestu tam a zpátky, takže se bude jednat o pomalou konverzaci. Santerosová se bez cavyků pustila do řeči.

	„Dobré ráno, pane Crowe. Předpokládám, že voláte kvůli problému s energií, který včera v noci na Nixonovi nastal. Jacob už mě ráno informoval. Jak jsem vyrozuměla, šlo o ojedinělou událost a situace je pod kontrolou.“

	„Bohužel ne. Reaktor 2 se právě znovu přepnul do bezpečnostního módu. Doktorka Johanssonová postupuje, jako by se jednalo o nějakou strojovou závadu, ale nemyslím si, že by tomu doopravdy věřila. A nevěřím tomu ani já.“

	Čtyři minuty. Vintner se ozval: „Řekněte nám, co si o tom myslíte vy.“

	„Jedno selhání by mohl být prostě jeden špatný bajt dat, šum na lince,“ řekl Crow. „Neměl by projít, ale stát se to může. Dvě selhání během dvanácti hodin, to je statisticky neuvěřitelné. Kontrola záznamu hardwaru ten přízračný pokles tlaku nenašla. Je to opakovaný problém, který se objevuje pouze v datech řídicího softwaru. Oba energetické systémy by měly být identické. Není fyzikálně možné udělat je přesně stejné, takže v jednom z nich by mohla být hardwarová nebo konstrukční vada, která v tom druhém není. Ale řídicí kód, ten je identický, oba systémy mají přesné duplikáty. Nemělo by být možné, aby v jednom z nich byla závada, která se v tom druhém neobjevuje. Kdyby se jednalo o nějakou jednoduchou chybu, měli bychom ji být schopní izolovat a opravit. A to inženýři zatím nedokázali.“ Crow se na téměř čtyři minuty vrátil k prohlížení záznamů.

	Vintner řekl: „Rozumím. Jestli je software totožný, není možné, aby jedna strana opakovaně hlásila chyby a druhá ne. Z toho vyplývá, že totožný není.“

	„Znamená to, že tu máme sabotáž?“ zeptala se Santerosová.

	Vintner: „Je možné, že oba ty systémy běží na různých softwarových buildech. Neměly by, ale někdy dochází k chybám. To bude snadné zkontrolovat. Dejte mi chvilku,“ řekl a otevřel další hovor, tentokrát na kódovou farmu, která vypracovala řídicí systémy.

	„Crowe, stručně: Pokud se jednalo o sabotáž, jaký byl její účel?“ zeptala se Santerosová.

	„Možností je několik.“ Crow začal odpočítávat na prstech. „Na první pohled nás tato sabotáž zpomaluje, protože nás nutí letět na poloviční výkon. Jde o to, že nás nezpomaluje dost – stále se tam dostaneme dřív než Číňané. Ale to ten, kdo je za to zodpovědný, nemusí vědět. Nebo by to mohl být varovný výstřel před příď – pokud se nevrátíme, stane se něco horšího. Nebo je možné, že sabotáž byla úspěšná pouze zčásti. Možná, že měly vysadit oba reaktory a jeden hack neuspěl, nebo neměli dost času, aby nahackovali oba systémy.

	Problém je v tom, že je taková spousta lidí, kteří mají motiv a prostředky. A na cestě, která byla zařízená takhle narychlo, budou vždycky existovat příležitosti. Číňané jsou skoro až příliš očividnými kandidáty. To neznamená, že by to neudělali, zvlášť pokud by si byli jistí, že to k nim nedokážeme vysledovat. Pak je tu Brazílie, Indie, Spojené středoamerické státy… To jste věděla, že většina našich kódových expertů dneska pochází z UCAS?“

	Za další čtyři minuty se znovu ozval Vintner. „Záznamy sedí. Verze na palubě lodi jsou už minimálně dvě celé softwarové generace koherentní. Poté, co buildy projdou kontrolou kvality na Zemi, provede se upload na obou energetických systémech zároveň.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Santerosová.

	„Znamená to, že jestli se jedná o softwarový problém, byly záznamy o verzích zfalšované, aby markýrovaly koherenci, nebo tam někdo vložil easter egg, jakési velikonoční vejce, mimo rámec normálního procesu. Tak nebo tak, někdo si s námi zahrává,“ řekl Crow.

	Plynuly minuty.

	Santerosová okusovala pero, dávný a úzkostný reflex, který před veřejností důkladně tajila. „Dobrá, pánové. Ještě něco, pane Crowe?“

	Crow řekl: „Jedna poslední věc. Jestli je to easter egg, tak se spustil teprve ve chvíli, kdy jsme s přehledem překonali únikovou rychlost ze Sluneční soustavy. Pokud bylo cílem vypnout oba reaktory a my bychom to nedokázali opravit, tak už bychom se nikdy nevrátili. Byli bychom na cestě do mezihvězdného prostoru bez zpáteční jízdenky.“ 
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	Becca si promnula oči, popadla kávu a zadívala se na svoji napůl snědenou bagetu, jako by to byl záchranný pás. Hodil by se jí: topila se totiž v datech. V tomto případě platilo, že žádná zpráva je špatná zpráva. Nebyla o nic blíž tomu, aby zjistila, proč se reaktor vypnul, než před dvaceti hodinami.

	Když se rozhlédla po konferenční místnosti, viděla, že všichni ostatní vypadají stejně špatně, jako se ona cítila. V tom žádnou útěchu nenašla. Všichni, jak tu byli – Fang-Castrová, Greenbergová, pár kódových expertů a Darlington, vždy přítomný videograf, který celou konferenci nahrával pro budoucí generace.

	Rozpačitě si přejela rukou přes vlasy. Pořád ještě si zvykala na ten krátký sestřih, ale vzhledem ke tříminutovému limitu na sprchování jí to přišlo jako nejpraktičtější řešení. Blonďatý ježek, kterého každé ráno viděla v zrcadle, ji pořád děsil. Kdyby mariňáci přijímali malé, tlusté ženské… hehe… zívla: zase byla vzhůru celou noc, napájená kávou a stimy. Vážně, na tyhlety celonoční směny už jsem moc stará – tohle by měli dělat postgraduální studenti, pomyslela si.

	Fang-Castrová zabubnovala prsty na svou sklenici a Becca se donutila soustředit.

	„Becco,“ začala, „máte nějaké zázraky?“

	„Ne. Je mi to vážně líto, madam, ale nic nového ohlásit nemůžu. Přála bych si, abych vám mohla říct, že jsme našli chybu v designu, ve strojích, v kódu, nebo prostě něco, co jsme udělali špatně. Ale nemůžu. Na Reaktoru 2 vypadá všechno dokonale, hardware i software. A protože víme, že tam je něco špatně, myslím, že bych se ho neodvážila znovu spustit, dokud nebudu vědět, v čem ten problém vězí.“

	„Co se hardwaru týče, souhlasím s Beccou,“ řekl jeden z inženýrů, Larry Trout, který stál při ní. Cítila se naštvaná, frustrovaná a iracionálně rozzuřená na reaktor, který se nechoval, jak měl, ale necítila se osamělá. Měla ty nejlepší inženýry, se kterými kdy kdo pracoval. „Není tu žádný fyzikální důvod, proč by se měl spustit bezpečnostní režim. Ani jednou, a už vůbec ne dvakrát. Musí to být softwarový problém.“

	Becca nešťastně přikývla. „Jenomže my jsme ho nenašli. Diagnostika a testovací simulace mají vesměs normální výsledky. Možná jsou taky vadné, ale počítače obou reaktorů udávají totožné výsledky a jejich kódy se do posledního bitu shodují.“

	Crow zvedl prst. Fang-Castrová řekla: „Ano, pane Crowe?“

	„Myslím, že v operačním kódu žádné rozdíly nenajdete,“ prohlásil. „Bavil jsem se s několika svými kolegy o tom, jak bychom mohli sabotovat energetický systém, pokud bychom chtěli. Měli pár nápadů. Zvlášť co se týče toho, jak ukrýt easter egg, i kdybyste ho hledali. Většina sabotáže není zahrabaná v operačním kódu, ale v datových záznamech.“

	Fang-Castrová se zatvářila zmateně, ale Becca okamžitě uviděla ty možnosti, a nebyla z nich právě nadšená. „Vím, kam tím míříte, pane Crowe. Nelíbí se mi to. Pokračujte…“ Crow přikývl. „Operační kód obou reaktorů by měl být totožný a verze buildů se shodují. Pokud by někdo sabotoval pouze jeden reaktor, přišlo by se na to při bajtovém porovnávání systémů. Operační kód má několik gigabytů, ale takovéhle porovnání zabere jenom pár vteřin. Možná minutu nebo tak, pokud hledáte něco, co není přímo v systému, ale jen v knihovnách.

	Datové záznamy jsou něco jiného. Ty asi musejí být rozsáhlé?“

	Becca to v duchu odhadla a řekla: „No ano, zaznamenáváme v reálném čase každý kousek senzorových dat, který můžeme. Bude to asi tak sto terabytů za den, možná víc.“

	„Ano. To, na co mě upozornili kolegové, je, že záznamy obou elektráren totožné nebudou, protože jsou v nich skutečná data shromažďovaná ze skutečných fyzikálních systémů, které nepracují přesně stejně. Datové záznamy se nedají bajtově porovnávat, protože by neměly být stejné. A právě tam ukryjete ten easter egg.“

	Fang-Castrová řekla: „Pořád mi to není tak úplně jasné. Ta špatná data tam přece něco musí dát, ne? A to bychom měli být schopní najít.“

	Crow se usmál. „Á, tohle je ta ošemetná část. Operační systém neustále kontroluje údaje ze senzorů a datové záznamy, aby se ujistil, že všechno běží v rámci normálních parametrů. Do takového systému se nějaká špatná data vetřít mohou. Vlastně je to téměř zaručeno.“

	Becca se přidala: „Tak například, operační systém odmítá záporné hodnoty tlaku. Šum v jednom bitu by mohl jednou za uherský rok přehodit znaménko hodnoty tlaku. Nechcete, aby na to systém zareagoval a pokusil se zvednout tlak v trubkách. Takže je tam v kódu řádek, který říká ‚Pokud uvidíš zápornou hodnotu tlaku, ignoruj ji a podívej se na další hodnotu.‘ Tedy, kontroly rozsahů a typů jsou ve skutečnosti mnohem komplikovanější, ale tohle je základní myšlenka. To aby se zajistilo, že systém nezmatou očividně chybná data.“

	„Přesně tak,“ řekl Crow. „Ale teď si představte, že by v kontrole proměnných zůstala malá skulinka. Stačilo by jen několik řádků kódu, ale kdyby to propustilo špatný druh vadných dat, mohlo by to vyvolat poruchu nebo dostat operační kód do nečekaného stavu, ve kterém by byl otevřený nejrůznějším kulišárnám. Mohlo by to být třeba i něco tak jednoduchého, jako kousíček kódu v operačním systému, který říká něco ve smyslu: ‚Pokud je hodnota tlaku přesně 0,1876, přeskoč na následující modul v knihovně‘.“

	Becca se do toho znovu vložila. „Já bych mohla být ještě o hodně mazanější, to vám povím. Takovéhle vtípky jsme dělávali na MIT. Kdybych chtěla být opravdu hnusná, spustila bych poruchu, která by nahrála kód zahrabaný v samotných datech. Stačilo by pár řádků, abych mohla udělat tohle:

	Když útočný kód načte data, která ho spustí, nahraje ze záznamů kód easter eggu. Ten se pak spustí, a první věc, kterou udělá, je, že ze záznamů vymaže svůj kód a data, která ho spustila. Potom se i se spouštěcími daty zapíše někam jinam do záznamu. Tím pádem se kód pohybuje v paměti i v čase, takže je mnohem těžší ho najít. Poté, co udělá tohle, spustí vypnutí reaktoru. A pak řekne operačnímu systému, že už udělal, co měl, a že uvolňuje paměťový blok, ve kterém sedí, aby do něj operační systém mohl nahrát nějakou standardní součást knihovny. Smazal po sobě stopy – není nic, co by se dalo najít.

	Všechno to jsou jenom binární řetězce. To, co je v operačním systému, bere počítač jako programové instrukce, a to, co je v záznamech, bere jako datové hodnoty. Ale není žádný důvod, proč by nemohl nahrát data ze záznamů jako program, který se má spustit. Normálně by to nedávalo žádný smysl, operační systém by se jednoduše zhroutil a rebootoval se. Ale pokud je tam opravdu zahrabaný nějaký kód.“

	Crow uznale přikývl. „Daleko jednodušší než to, s čím přišli moji kolegové, ale jako výchozí bod dobré. Přemýšlela jste někdy o tom, že byste šla pracovat pro mě? Mohl bych pro vás najít místo.“

	„Mám svůj svět ráda, děkuju pěkně,“ odsekla Becca. „Ale ten kompliment beru.“

	Crow řekl: „Jestli jde o sabotáž, tak nevíme, co ten sabotér provedl ani jak přesně to provedl, nevíme, co použil jako spoušť. Může se jednat o nějakou specifickou hodnotu dat, může se jednat o nezachycené přetečení nebo podtečení, existují tucty způsobů, jak na to. A protože stačí jenom pár řádků kódu, aby se to spustilo, prohlížení záznamů o údržbě a revidování z kódové továrny by vám neřeklo nic. Pokud by se ten easter egg nacházel v operačním systému, byly by to tisíce řádků kódu a v záznamech by se našla nesrovnalost. Ale v operačním systému není nic víc než nástražný drát. Pár řádků podivného kódu? Ty se tam píšou každý den. Klidně by mohlo jít jen o opravu pár typografických chyb. Nikdo neprohlíží záznamy o kontrole kvality, aby našel pár řádků kódu, pokud nedělají nějakou neplechu, a tyhle jsou nastavené tak, aby ji nedělaly, dokud je něco neaktivuje.“

	Fang-Castrová: „Tak proč to ovlivnilo jenom jeden reaktor a ne ten druhý?“

	Becca odpověděla: „Napadá mě několik důvodů. Možná někdo neměl čas vložit to do záznamů na obou systémech. Nebo to tam možná vložil a nějaká modifikace záznamů to spláchla a vymazala. Záznamy jsou prostě jen velké repozitáře dat, která se shromažďují z obou elektráren. V podstatě se jedná jenom o úložiště a my se staráme o to, aby fungovaly tak, jak mají, ale jinak se jimi moc nezabýváme. Nechováme se k nim přesně stejným způsobem.“

	Fang-Castrová si prohrábla vlasy. „Takže říkáte, že jsme měli štěstí. Nebo napůl štěstí, napůl smůlu.“

	Crow řekl: „Pochybuju, že by s tím mělo co dělat štěstí.“

	„Takže není možné zprovoznit oba reaktory?“

	„Kdybychom to udělali, jsem si docela jistá, že ten druhý by se prostě zase vypnul,“ odpověděla Becca. „Nechápu, co bychom tím získali. Kromě toho, tahleta nouzová vypnutí systém dost zatěžují. Na takovýhle provoz není dělaný. Jestli v tom budeme pokračovat, tak ještě před koncem mise něco poroucháme.“

	„A co kdybyste ty datové záznamy vymazali a začali od nuly?“ zeptala se Fang-Castrová.

	Becca začala: „To bychom mohli zkusit…“ ale Crow jí v půlce věty skočil do řeči.

	„To je tak do očí bijící opatření, že kdybych měl tenhle malý hack na starosti já, ze všeho nejdřív bych se postaral o to, aby to nefungovalo,“ řekl. „Dalo by se to obejít velice snadno.“

	Fang-Castrová si povzdechla. „Takže jedeme na poloviční výkon, a to na neurčito. Požádala jsem navigační oddělení, aby pro nás vypracovalo revidovanou trajektorii na základě tohoto předpokladu, plus předpokladu, že už se to dál nezhorší.“ Otevřela na nástěnné obrazovce orbitální plán. „Ta přerušovaná čára je naše stará trajektorie. Ta plná je náš nový kurz. Jak vidíte, moc velký rozdíl v nich není.“ Zvětšila část trajektorie v blízkosti Slunce. „Hlavní rozdíl je v tom, že nemusíme kolem Slunce proletět v takové blízkosti, protože se nebudeme pohybovat tak rychle. Perihelium pětatřicet milionů kilometrů bude stačit, aby nás sluneční gravitace zhoupla na správný vektor k Saturnu. Z toho byste měla být trochu šťastnější, Becco.“

	Becca se pousmála. „Přijmu jakékoli dobré zprávy, které jsou k dispozici, kapitánko. Tohle poněkud omezí zátěž radiátorů. A protože stejně poletíme jen na poloviční výkon, nebudeme ho muset v blízkosti Slunce omezovat, jak jsme to původně plánovali. Radiátory mají více než dostatečnou kapacitu na to, aby se i v tak malé vzdálenosti dokázaly zbavovat odpadního tepla.“

	Fang-Castrová pokračovala: „To je dobře. Samozřejmě, špatná zpráva je, že máme dvakrát menší výkon než předtím, takže se tam nedostaneme tak rychle. Naštěstí jsme Reaktor 2 ztratili ve chvíli, kdy už jsme měli slušnou rychlost, padesát kilometrů za sekundu vzhledem ke Slunci. To znamená, že nás to nezasáhlo tak silně jak mohlo. Vzato kolem a kolem, dorazíme k Saturnu asi o třicet dnů později, než jsme původně plánovali. Náš nový ETA je 23. ledna 2068. To je pořád víc než tři měsíce před Číňany.“

	Pokračovala: „Pane Crowe, řekněte prosím svým kolegům, aby o tomto problému ještě trochu přemýšleli, a dejte mi vědět, jestli přijdou s nějakým nápadem, jak ze Systému 2 ten easter egg odstranit. Pokud tam tedy je. Mezitím, doktorko Johanssonová, vám doporučuji, abyste většinu lidí ze Systému 2 přeložila na Systém 1. Nechte prostě na Dvojce jen tolik lidí, kolik budete pokládat za nezbytné, aby tam mohli dál hledat zdroj problémů, ale chci, aby prioritou bylo obskakovat náš jediný zbývající energetický systém a starat se o to, aby byl co možná nejspokojenější. Takže – jdeme.

	Ach ano, doktorko Johanssonová?“ Becca se podívala na Fang-Castrovou, která poklepávala na svou tabulku.

	„Znovu vám zavádím medpočítačový režim. Už žádná práce přes noc. Vlastně: hned jak skončíte s tím přeložením personálu – a na to vám dávám přesně půl hodiny – nařizuji vám, abyste se šla vysprchovat a potom nejméně dvě hodiny spala.“ Podívala se na Beccu zblízka. „Ne, raději tři hodiny. Krizový mód skončil a já potřebuji, abyste byla v co nejlepším fyzickém i duševním stavu, abychom měli jistotu, že v něm zase neskončíme. To je vše.“

	Becca začala protestovat, ale Fang-Castrová se na ni podívala způsobem, který jasně naznačoval, že o tomhle se diskutovat nebude. Zavřela pusu, přikývla, unaveně se usmála a vyšla z konferenční místnosti. 
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	I s jedním vypnutým reaktorem byl Nixon zdaleka nejrychlejší lodí, jakou kdy lidstvo postavilo. Koncem srpna, ani ne měsíc od začátku cesty, překonal oběžnou dráhu Merkuru; ještě šest dní a dostane se do perihelia, pětatřicet milionů kilometrů od povrchu Slunce. Jeho rychlost už nyní činila devadesát kilometrů za sekundu, více než dvojnásobek čínské Marťanské Odyssey. Kombinace přitažlivosti Slunce a tahu VASIMRů k ní před průletem periheliem přidá ještě dalších dvacet kilometrů za sekundu.

	Země na obrazovce ve Společné místnosti se scvrkla na světelný bod podobný hvězdě, zatímco Slunce se vizuálně nafouklo na dvaapůlnásobek normální velikosti. A dosáhne ještě skoro dvakrát větších rozměrů, než se v další fázi cesty Nixona začne znovu zmenšovat.

	Správa energie a likvidace odpadního tepla vyžadovala určité úpravy, ale nebylo to nic, co by Becca a její inženýři nedokázali zvládnout. Čím blíž ke Slunci se dostali, tím hůř se radiátorové plachty dokázaly zbavovat tepelného břemena. Při největším přiblížení by na plachty zepředu dopadala téměř polovina energie, kterou musely vyzářit.

	Jenomže v místě maximálního přiblížení budou radiátory k zářivému slunečnímu disku natočeny hranou. Péct se budou jen minimálně. Během příletu a odletu budou natočené víc směrem ke Slunci, ale to bude loď dál a Slunce nebude radiátory tolik zahřívat.

	Podle původního plánu mise by kvůli nižší účinnosti radiátorů omezili výkon, což by je stálo možná tak dva dny cesty – malá cena za zkrácení ETA o celé měsíce. Ale protože teď jeli jen na poloviční výkon, měl radiátorový systém kapacitu nazbyt. Jejich těsný průlet kolem Slunce je tedy žádný další čas stát nebude.

	Hlavního inženýra Nixona tenhle poloviční výkon trápil. Jak předpověděl Crow, nepodařilo se jim zjistit, co přesně je se softwarem Reaktoru 2 v nepořádku, a tak Becca i nadále vetovala jakékoli pokusy o jeho restartování. Komandér Fang-Castrová by mohla její rozhodnutí obejít, ale neudělala to.

	Becca to oceňovala. Navrhování chladicích systémů pro komerční elektrárny znamenalo, že jste se museli potýkat s vedoucími pracovníky společností, kteří se domnívali, že zákony inženýrství, a dokonce i fyziky, by se měly trochu ošidit, aby to zlepšilo fiskální výsledky. Becca tyhle spory vždycky vyhrála, ale nijak zvlášť se netajila tím, jak ji zlobí. Minnesotská zdvořilost se prala s inženýrem-inťošem a inťoš obvykle vyhrál. Její osobní hodnocení naznačovala, že by možná měla jevit trochu lepší chápání požadavků obchodního světa.

	Becca si zase přála, aby tihle byznysmenští týpkové víc oceňovali požadavky skutečného světa. Ke svému potěšení zjišťovala, že kapitáni vesmírných lodí tyhle požadavky naprosto oceňují, a podle všeho mnohem lépe než ona sama. Vesmír žádná zbožná přání netoleroval.

	Reaktor, který nepracoval tak, jak byl navržený, a to z důvodů, které nikdo nedokázal pořádně diagnostikovat, to nebylo jenom otravné. To narušovalo její smysl pro řád. Nepředvídatelné energetické systémy byly nebezpečné energetické systémy. Dělala si starosti, že Reaktor 1 bude také podobně nepředvídatelný a možná i znatelně vražednější. Neměla pro to vůbec žádné důkazy, ale dělat si starosti s hypotetickými situacemi, to bylo významnou součástí její designové strategie. Stálo ji to nějaké ty bezesné noci, ale už jí to víc než jednou zachránilo zadek.

	Bylo tu i něco, co ji zlobilo spíš osobně. Byla sakra pyšná na to, že vyřešila zdánlivě nemožný problém s převodem energie z pohonného systému, a její inženýrské ego ho chtělo předvést. To, že se kodrcali na pouhém polovičním výkonu, v ní budilo dojem, jako kdyby navrhla nejrychlejší závodní auto na světě a přitom ho mohla používat jenom k dojíždění do práce.

	Dobře, nebylo to rozumné. Ale i tak ji to štvalo. Na druhou stranu, všechno zlé je pro něco dobré. Reaktorová a generátorová četa nebudou muset dělat žádné úpravy a ona bude prostě jen muset trochu zpomalit rychlost stuh v radiátoru, aby měl roztavený kov víc času vyzářit do vesmíru teplo, než ho zachytí ráhna na druhé straně.

	Co se týkalo zbytku lodi…

	Byl čas natáhnout stínítka.

	Slunečníky byly obrovské, ale tenké, pouhý půlmikron metalizovaného Kaptonu. Jejich celková hmotnost, včetně vzpěr, které je měly držet, až budou prolétat bodem největšího přiblížení, činila několik tun. To byla při startu zanedbatelná váha, uvážíme-li, že měla chránit loď o hmotnosti přes čtyři tisíce tun. Jakmile bude Nixon zase v bezpečné vzdálenosti od Slunce, budou slunečníky odhozeny a vydají se po své vlastní, ničím nepoháněné, únikové trajektorii ze Sluneční soustavy.

	Slunečníky – byly jich dvě sady, pro případ, že by nastaly nějaké problémy při aktivaci té první – byly uloženy na vnější straně osy. Každá sestava měla dvě sekce.

	Natažení slunečníků bylo na Martinezovi a ostatních údržbářích; celý proces byl pouze poloautomatický.

	Šest z nich vyletělo ven ve vajíčkách; Sandy natáčel na kamery, Fiorella vysílala z jiného vajíčka. Teoreticky by se to celé dalo udělat s jedním velkým slunečníkem, který by se během průletu kolem Slunce přesouval tak, aby byl stále mezi lodí a Sluncem.

	To by ale v praxi vyžadovalo buď objemné externí kontrolní vybavení, které by slunečníky přesouvalo, jak by se měnil úhel Slunce, nebo víc EVA mnohem blíž ke Slunci, aby se daly manuálně přestavit.

	Druhá možnost byla vetovaná čistě jen na základě bezpečnosti; chladicí systémy služebních vajíček byly dost zatížené už tím, že jste je provozovali šedesát milionů kilometrů od Slunce. Čtyřicet milionů kilometrů od Slunce se vajíčka už vůbec bezpečně používat nedala, aspoň ne moc dlouho.

	Použít dvě oddělené sekce, které by se přesouvat nemusely, bylo jak jednodušší, tak bezpečnější.

	První ze dvou sekcí slunečníku měla prostě tvar disku o průměru tři sta metrů, který se měl nasadit na přední konec osy, poblíž kuželu, který modul chránil před nárazy mikrometeoritů.

	Tenhle disk, tenký jako pavučinka, bude stínit všechny přední moduly – strojovnu, sklad a hangár raketoplánů, obytné i velicí moduly – když se budou téměř střemhlav přibližovat ke Slunci.

	Jediné, co musely udělat posádky vajíček, bylo odpojit balíček se slunečníkem od vnější strany lodi, přesunout ho k prefabrikovaným bodům, na které se připojoval, svorkami ho připevnit na místo, stáhnout se do bezpečné vzdálenosti a nechat Martineze, aby vyslal aktivační signál.

	Fang-Castrová: „Pane Martinezi?“

	„Ano, madam. Jsem připravenej.“

	„Pak vám vydávám instrukce, abyste pokračoval. Pane Darlingtone, buďte tak laskav, budeme chtít, aby byla nejméně jedna kamera plně věnovaná dokumentaci a nikoli žurnalismu. Budeme ji sledovat ve strojovně i tady na velicí a řídicí palubě.“

	„Ano, madam.“

	Martinez: „Jerry, Lou, zmáčkněte čudlíky a zacouvejte s balíčkem.“

	„Mám to,“ řekl jeden z údržbářů. Jejich dvě vajíčka už byla na místě a oni prostě jen natáhli mechanické paže a odpojili první slunečníkový balíček od osy.

	Martinez a třetí údržbář, Phil Jakeš, byli ve svých vlastních vajíčkách poblíž přídě lodi a čekali, než k nim první dvě vajíčka pomalu dotáhnou balíček. Fiorella ustoupila dozadu – teď byla vlastně před Nixonem a dočasně se tak ocitla nejblíž k Saturnu; Sandy na její polohu zaměřil kameru číslo dvě, zatímco jednička posílala dokumentaci na velicí a řídicí palubu.

	Když se první dvě vajíčka dostala k příchytným bodům, druhá dvě vyletěla nahoru a začala strkat slunečník na správné místo. Než bylo možné odpálit svorky, musela být všechna vnější spojení připojená k jejich základnám, což znamenalo, že se s tím objemným balíčkem muselo manévrovat ve třech rozměrech.

	Trvalo to pět minut: když bylo všechno na místě, řekl Martinez: „Aktivuju svorky.“

	Stiskl tlačítko „provést“ v aplikaci svorek a svorky se zavřely.

	„Zapojeno,“ řekl. „Všichni ustupte. Cassie, odvezu tě blíž k Sandymu. Nechci tě mít venku před touhle věcí, protože bych na tebe neviděl.“

	„Dobře.“

	Když byli všichni na místě, Martinez provedl poslední kontrolu a řekl: „Otvírám škebli.“

	Stiskl „provést“ v aplikaci škeble a obě poloviny krytu balíčku se rozevřely, přesně tak, jak to bylo navrženo.

	Poslední fáze natažení slunečníků byla automatická, a také ta nejvíc nervy drásající. Slunečník byl ve škebli pečlivě složený, spolu s obručí z paměťového kovu, která měla držet jeho okraj. Pokud byl složen správně a pokud se nic nepokazí, měl by se rozvinout jako květ. Pokud by se něco pokazilo, pak by díky jemnosti štítové fólie pravděpodobně dopadl jako papírový drak, do kterého se někdo pustil s brokovnicí.

	Martinez manévroval se svým vajíčkem kolem otevřené škeble a prohlížel každý spojovací bod. Teoreticky to nebylo potřeba, protože monitory ukazovaly, že všechno probíhá podle očekávání; jenomže on nehodlal nic riskovat.

	Když byl s inspekcí hotový, zavolal na velicí palubu: „Kapitáne, jsme připravení k aktivaci. Na váš rozkaz.“

	To byla čistě jen zdvořilost. Fang-Castrová: „Můžete pokračovat, pane Martinezi.“

	Martinez ještě jednou, naposledy, překontroloval, že nikdo z posádky nestojí v cestě, a potom řekl: „Aktivuju stínítko. Tři-dva-jedna-teď.“

	Stiskl tlačítko, balíček se rozepnul a slunečník se rozvinul, úplně jako kovová květina. Nixon se vůbec poprvé ocitl ve stínu.

	Podrobná prohlídka stínítka neukázala žádné trhliny; kdyby tam nějaká byla, dala by se opravit, ale byl by to opruz. Žádný opruz však nenastal.

	Druhá sekce byla větší než ta první: obrovský obdélník z metalizovaného Kaptonu, který se měl natáhnout podél boku lodi na té straně, která bude v bodě největšího přiblížení obrácená ke Slunci. Byl dlouhý čtyři sta metrů, tedy víc než celá loď.

	Ke klíčovým příchytným bodům na ose, ráhnech a stěžni Nixona se připojila dočasná podpůrná ráhna z paměťového kovu a aktivovala se, aby se slunečník rozbalil. Měl být přichycený na obdélníkový rám ve tvaru písmene X, jehož dvojité sokety se měly spářit s příchytnými body na konci těchto ráhen. Byl to v zásadě stejný proces jako aktivace předního disku. Schránka se slunečníkem byla odtažena na místo a připojena k jednomu z podpůrných ráhen.

	Na Martinezův rozkaz začal balíček rozkvétat, stejně jako ten první, dokud se ve vesmíru vedle Nixona neobjevilo téměř půl čtverečního kilometru lesklé plastové fólie na rámu ve tvaru X. Žokejové z obsluhy dostrkali tento neforemný ovál dostatečně blízko ke zbylým ráhnům, aby mohly spojovací týmy přetáhnout příchytky na rámu slunečníku a spojit ráhna dohromady.

	V polovině odpoledne už posádka s připojováním skončila a Nixon byl připravený na své blízké setkání se Sluncem.

	Video této práce, které bylo v nočním vysílání zhuštěné na pět minut, bylo opravdu krásné, pomyslel si Sandy. Byl tam jeden záběr ze vzdálené strany lodě, kdy s pomocí digitálního slunečního filtru na nejdelším objektivu ukázal, jak stínítko zakrývá několik menších slunečních skvrn, když ho dávali na místo. Zaměřil se na Fiorellino vajíčko a držel ho v konstantní, předem nastavené skupině pixelů, kterou digitální filtr neovlivňoval, a tak viselo jako jasně bílá hvězda proti Slunci barvy dýně.

	Fiorella komentovala.

	Sledovanost poklesla.

	Život na Zemi pokračoval a obě lodě letěly dál. 
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	Plynul čas – pro většinu lidí na lodi šlo všechno jako obvykle. Rádiový kontakt mezi lodí a Zemí měl sice čím dál tím větší zpoždění, ale to bylo znát jenom v přímé konverzaci. Profesoři, kteří přednášeli, přednášeli i nadále; možná museli pár minut čekat na bloky otázek z publika a publikum zase muselo čekat podobný počet minut na blok odpovědí, ale všichni se adaptovali.

	Jak říkal Clover: „Můžu dopřednášet, odejít po chodbě, vyčurat se a vrátit se právě včas na to, abych odpověděl na otázky. To nejde, když tam jste osobně.“

	Sandy trávil hodně času ve výrobně, kde navrhoval a tiskl pětistrunnou baskytaru pro Crowa. Už skoro od začátku století existovaly kytary z uhlíkového kompozitu, a i když vládu stále třímali dřevění bigoti, nejobjektivnější měření naznačovala, že správně navržené a vytištěné uhlíkové nástroje dnes v různých parametrech tonality své dřevěné protějšky překonávaly.

	„Správně navržené“, to byl ten kámen úrazu: nikdo nevěděl, co to znamená, stejně jako nikdo nevěděl, co znamená „umění“.

	A Martinez a Sandy se v téhle věci tak docela neshodli, i když mluvili o stejných výškách. Martinez dával přednost spíš táhlému zvuku country hudby, zatímco Sandy byl spíš pro dunění RhythmTechu.

	Oba zvuky se samozřejmě daly nasimulovat softwarem, ale zvukoví bigoti pořád trvali na tom, že zesílená přirozená rezonance dřeva se dá jasně odlišit od elektronického zvuku. Tento názor zastával jak Martinez, tak Sandy, přestože řada slepých zkoušek dokázala, že rozdíl nepoznají ani profesionální hudebníci. Ale tady si museli vystačit s uhlíkovými kompozity.

	„Ahoj.“

	Sandy se otočil a zjistil, že za ním stojí Becca, oblečená ve svých obvyklých džínách a tričku. „Ještě jsi ji nezačal tisknout?“ zeptala se.

	„Ještě ne. Pořád upravuju zvuk, dělám nějaké úpravy tvaru.“

	„Víš, s perfektním zvukovým systémem byste asi nedokázali poznat rozdíl mezi přirozenou rezonancí…“

	„Ale dokázali.“

	„… a umělým zvukem, a poté, co ho protáhnete kabely a stompboxy, a potom předzesilovačem a zesilovačem a nějakými reproduktory a pak ho rozhodíte po celé Společné místnosti… tak budete mít štěstí, když vůbec poznáte, že je to kytara.“

	„Sklapni.“

	Po chvíli ticha řekla: „Takže, nechci nějak zničehonic měnit téma, ale vyspíš se dneska s Fiorellou?“

	To ho zarazilo: „Jéžiš, jak jsi na tohle přišla?“

	Opřela se o tiskárnu a usmála se na něj. „Říkala to centrála drbů. A už se to šušká po celé lodi.“

	„Centrála drbů“ byl chlapík jménem Larry Wirt, který nejenom že byl vynikající kuchař, ale také věděl víc o tom, kdo co s kým dělá, než kdokoli jiný na lodi. A mluvil o tom. Bez ustání.

	„Aha, on viděl, jak se s Cassie bavím u její kajuty… jenom kecá.“

	„Nechci vidět, že se mému kloučkovi něco stane. Ta ženská je had.“

	„Becco, já jenom přemýšlím o kytarách. To je všechno. Fiorella vypadá pěkně, ale ne že by na mě nějak moc působila.“ Sandy se odmlčel, aby zapřemýšlel. Ve skutečnosti na něj Fiorella působila hodně, ale… Tohle se muselo udělat opatrně. „Ze začátku jsme se nenáviděli a pak se to zlepšilo na to, že se aktivně nesnášíme.“

	„Aha, dobrá. Poslouchej, neměla by baskytara mít čtyři struny?“ Ukázala na obrazovku Sandyho tabulky. „Přijde mi, že ta tvoje jich má pět.“

	„Becco… Podívej, baskytary mívají až sedm strun…“ Následující přednášku o baskytarách Sandy markýroval. Měla zakrýt pokušení začat se hihňat. Od Harvardu se nehihňal, ale teď…

	John Clover o pár hodin dřív vytáhl Wirta, údajně aby si promluvil o změně jídelního lístku v jejich společné hodině vaření, a dovedně ho provedl kolem Sandyho a Fiorelly, kteří už na ně čekali.

	Když se objevili Clover a Wirt, Fiorella stála zády ke stěně chodby, zatímco Sandyho ruka se opírala o zeď vedle její hlavy; jejich obličeje byly sotva půl metru od sebe. Nebo, jak později říkal Wirt ve frontě v jídelně: „On prakticky slintal na ty její malý napružený prsa. Počkat, řekl jsem ‚malý‘? Každopádně, jí se to líbilo.“

	Ta poloha, tenhle obrázek, se virálně rozšířila. Když Clover později mluvil se Sandym a Fiorellou, tvrdil, že Šukbank, jak se mu říkalo, se rozrostl o osmnáct tisíc dolarů. „Teď máme sto čtyřicet osm tisíc a pořád to stoupá,“ holedbal se.

	„Floledbání se pro muže vašeho postavení nehodí,“ řekla Fiorella.

	„Moje prdel, promiňte mi ten výraz, se pro muže mýho postavení taky nehodí, ale stejně ji mám,“ prohlásil Clover. „Přísámbohu, že ještě jeden takovej den a budeme na dvou stech tisících. Za měsíc, když to budeme správně řídit, to bude půl melounu a potom…, se to božsky nabalí.“

	Sandy dokončil svou krátkou přednášku o baskytarách a zeptal se: „Ty na něco hraješ?“

	„V pěti letech jsem začala hrát na housle,“ řekla Becca. „Přinutili mě k tomu rodiče, kvůli té disciplíně. V deseti jsem toho nechala. Nenáviděla jsem to. Pořád to nenávidím. Dokonce ani nemůžu poslouchat houslovou hudbu – a tím myslím klasiku, bluegrass, cokoli.“

	„Aha, tak to je škoda,“ řekl Sandy. „Ale jestli už znáš teorii, mohla by ses celkem rychle naučit na něco jiného.“

	„To ne. Pravda je taková, že nemám hudbu v hlavě,“ řekla Becca. „Když nemáš hudbu v hlavě, tak nemůžeš doopravdy hrát – můžeš jenom reprodukovat to, co je na stránce. To není žádná legrace.“

	„Hmmm. No, a co máš teda v hlavě?“

	„Převážně struktury,“ řekla Becca. „Tvary. V příštím životě budu možná architekt. Mám tam celé město, které si dávám dohromady budovu po budově a blok po bloku. Můžu ležet v posteli, zavřít oči a procházet tím městem. Přesouvat obchody, měnit plány bytů, ulice, však víš… můžu celou tou věcí míchat.“

	„Jak velké to město je?“

	„Právě teď má asi tak pět tisíc obyvatel, ale pořád roste. Myslím, že bych ho jednoho dne mohla dostat na třicet tisíc, ale to je asi tak hranice mých intelektuálních schopností.… Proč vytahuješ tuhle hranu ven?“ Dívala se mu přes rameno na schéma na obrazovce.

	„Protože Crow je hubeňour,“ řekl Sandy. „Pro udělaného chlapa bych zase část základního vzoru odříznul – když stojíš, kytara se k tobě musí lísat.“ Becca přikývla a Sandy hranu ještě trochu vytáhl.

	„Kde jsou pražce?“

	„Žádné nejsou. On hrál původně na kontrabas,“ řekl Sandy.

	„Aha. Kdo by to tušil?“

	„Co vůbec děláš tady dole?“ zeptal se Sandy.

	Pokrčila rameny. „Hádám, že hledám něco, co bych mohla dělat. Ze všech těch bitů a bajtů už jsem vyplesklá…

	I tak jsem si říkala, že bych si půjčila nějakou menší tiskárnu a vyprdla si desku na go a nějaké hrací kameny.“

	„Jo? Na škole jsem to zkoušel hrát,“ řekl Sandy. „Šachisti byli tak nafrněný, že jsem s šachama seknul a zkusil go. Je to jako hrát šachy v hustý mlze… tak trochu.“

	„Když mi pomůžeš vyprdnout moji desku, naučím tě hrát,“ prohlásila Becca. „Za pár měsíců bys mohl markýrovat, že jsi intelektuál.“

	„Jo…“ zasmál se. „To můžu už teď. Postavím si desku na go a budu na ni upřeně zírat. Tu a tam se uchechtnu. Co víc potřebuješ?“

	„No, potřebuješ tu desku…“

	„Tak dobře. Ty mi budeš dávat tajné lekce go, vytiskneme desku a kameny. A až to bude vypadat, že bych mohl vědět, co dělám, tak půjdeme hrát do Společné místnosti, abysme udělali dojem na lidi.“

	„Platí.“

	Pár minut si povídali a potom Becca odešla a Sandy se vrátil zpátky ke svému schématu. Po chvíli se usmál, jen tak sám pro sebe. 
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	Šest dní po aktivaci slunečníku a dvaatřicet dní po začátku mise Nixon proletěl periheliem. To byla ta nejošemetnější část plánu mise, hned vedle návštěvy toho mimozemského čehosi.

	Existovala celá řada způsobů, jak se loď mohla dostat do potíží. Selhání slunečníku bylo pouze tím nejočividnějším a nejpředvídatelnějším. To by posádku nezabilo.

	„No, pravděpodobně ne,“ řekla Fang-Castrová Cloverovi. Popíjeli čaj v jejím bytě. „Loď by to teplo vydržela, aspoň na pár týdnů. Nevíme, jestli by tepelné pumpy dokázaly přesunout termální zátěž z obytných modulů do radiátorového systému, ale myslíme si, že ano. Pravděpodobně.“

	„Vlastně jsem neměl na mysli teplo,“ odpověděl Clover. „Teplo máme zmáknutý. Ale mluvil jsem s Alfiem a ten říkal, že se nacházíme poblíž solárního maxima…“

	„To ano…“

	„… takže tu máme tyhlety erupce a koronární výrony a tak dál a není žádnej opravdu dobrej způsob, jak je modelovat. Že nevidí dál dopředu než pár dnů nebo tejden. Potom už jsou to jenom dohady.“

	„Dohady a statistika. A statistika říká, že bychom museli mít opravdu velkou smůlu, aby nás to zasáhlo.“

	„Ale kdyby jo, bylo by to pěkně špatný,“ řekl Clover.

	„Ano, to by bylo.“ Usmála se na něj. „Ale protože jediné, co můžeme dělat, je pořádat požární cvičení, je lepší na to nemyslet.“

	Velká erupce by způsobila spršku rentgenového záření a Nixon byl tak blízko Slunce, že by ho toto záření zasáhlo už za několik minut. Většina členů posádky by byla varována příliš pozdě na to, aby se mohla dostat do bezpečí zadní strojovny, kde by je ochránily obrovské nádrže s vodou, které poskytovaly reakční hmotu pro motory VASIMR.

	V každém modulu lodi byly skrýše odolné proti radiaci, kam by se posádka v případě nouze mohla stáhnout. Lidé by tam museli zůstat asi hodinu. Byli by chránění, ale bylo by to stísněné a nepříjemné. Ale „stísněné a nepříjemné“ bylo pořád lepší než „smrt“.

	Fang-Castrová trvala na jednom cvičení za druhým, dokud všichni členové posádky neukázali, že se dokážou dostat do bezpečí za méně než devadesát sekund, a to třikrát po sobě. Během měsíce před průletem periheliem začali všichni členové posádky zvuk erupčního poplachu nenávidět.

	Po rentgenovém záření by přišla protonová bouře. Tato záplava nabitých částic by byla nesmírně nezdravá, ale také by poškodila elektroniku – v čemkoli kovovém by díky ní vznikly masivní vířivé proudy.

	Skrýše a nádrže s vodou by dokázaly ochránit posádku, ale elektrické stínění celé lodi bylo vyloučené. Bočníky a jističe určitou ochranu poskytovaly a stavitelé lodi věřili, že by přežila bez fatálního poškození. Nikdo si tím nebyl úplně jistý a neexistoval žádný způsob, jak to otestovat.

	Nejhorší možnost byla, že je zasáhne výron koronární hmoty. V takovém případě by s nimi byl ámen. Ať by kritické systémy lodi chránili jakkoli, proti této masivní plazmové bouři by to neznamenalo vůbec nic.

	V podstatě se mohli jenom připravit na to, na co se nějak rozumně připravit dalo. Vesmírné počasí by jim sice mohlo dát nějaké varování předem, ale Nixon nebyl loď, se kterou by se dalo manévrovat. Matematika byla prostá a nevyvratitelná: loď se řítila rychlostí sto patnáct kilometrů za sekundu hlubinami gravitační studny Slunce. Její motory mohly její rychlost upravit maximálně o dva kilometry za sekundu za den. Velké změny kurzu byly vyloučené. Pokud by se Nixon ocitl na kolizním kurzu s výronem koronární hmoty, tak by jednoduše došlo ke kolizi.

	K této úzkosti se navíc přidávala i nuda. Na lodi se toho prostě moc dělat nedalo: jíst, pracovat, spát, cvičit, koukat na videa zasílaná ze Země. Po deseti dnech se zdálo, že budou mít štěstí, aspoň co se týkalo solárních bouří. Žádná zpráva byla ta nejlepší zpráva. Ale pořád to byla žádná zpráva.

	Nuda.

	No, ne pořád. 
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	Francois Peneski, biochemik známý svým výzkumem možností neuhlíkových forem života, dojedl večeři v jídelně/společné místnosti. Odnesl podnos a prázdné nádobí k ohrádce na špinavé nádobí, kde podnos vyprázdnil a vydal se s ním k místu, kde matematik Don Larson právě hovořil se svými přáteli. Tam pak tvrdým plastovým podnosem Larsona udeřil do obličeje, čímž narušil několik cévek v jeho nose a srazil ho ze židle.

	Larson věděl přesně, proč k tomu došlo, a i když mu nos tepal téměř oslepující bolestí a po bradě mu stékala krev, zvedl se ze země, divoce máchl rukou po Peneskim a zasáhl ho, což bylo spíš štěstí než cokoli jiného, do levého oka.

	A potom se do sebe pustili: mlátili pěstmi a nohama, několik kousnutí, ječící členové posádky. Žena jménem Rosalind Asterová, mechanická inženýrka, se sápala nehty po Peneskiho obličeji. Peneski ji zasáhl loktem do úst a ona ošklivě upadla dozadu a přitom shodila celý stůl s nádobím.

	(Po této bitce se několik lidí od čísel a jeden z fyziků pokusilo vypracovat optimální taktiku pro pěstní zápas v nízké gravitaci. Ukázalo se, že se jedná o překvapivě obtížný problém vzhledem k tomu, kolik zahrnoval proměnných; bitka jako taková však proběhla s jistou efektivitou.)

	V jídelně byl právě Francisco, lodní výkonný důstojník, a také Ang, zápasník, houslista a cvokař. Tihle dva dokázali bojovníky roztrhnout. Nixon měl tři prázdné, vyztužené kajuty, které měly sloužit jako nemocniční pokoje nebo cely, podle potřeby. Francisco nařídil, aby všechny tři rváče zavřeli do cel a aby se o ně postaral lodní lékař, než si s Fang-Castrovou promluví o dalším kroku.

	Dalším krokem bylo promluvit si s těmi rváči.

	Fang-Castrová se objevila u Peneskiho cely s Franciscem, Crowem a Angem v závěsu. Peneski seděl na zemi – v cele nebyl žádný nábytek – a když se otevřely dveře a Fang-Castrová vstoupila, postavil se.

	„Pane Peneski: Co to proboha mělo být? Můj výkonný důstojník mi říká, že jste se dopustil nevyprovokovaného útoku na pana Larsona. Panu Larsonovi teče krev z nosu a paní Asterová má několik uvolněných zubů a bude potřebovat rovnátka. Váš obličej vypadá jako syrový biftek. Můžete mi říct nějaký dobrý důvod, proč byste neměl zůstat zavřený?“

	„Omlouvám se,“ řekl Peneski. „Už se to nebude opakovat. A nebylo to nevyprovokované.“

	„Pak mi tedy podejte nějaké vysvětlení, které bych mohla vzít v úvahu.“

	„Mezi Roz a mnou se vytvořil… vztah,“ řekl Peneski.

	„Sexuální vztah,“ doplnila Fang-Castrová.

	„Ano. Ona byla… byla pro mě opravdu dobrá. Mám problémy se vztahy. Ale ona pak vstoupila do Larsonova klubu orgií a už nechtěla být se mnou. Nemohl jsem…“ Fang-Castrová: „Klub čehože?“

	„Klub orgií. Larson založil klub orgií. Má šest členů, čtyři muže a dvě ženy. Roz mě tam pozvala, ale já jsem nechtěl. Chtěl jsem výlučný vztah. Začala se mi vyhýbat a já jsem nakonec řekl, že to udělám, ale ona pak řekla, že už je pozdě, že nabrali pátého chlapa a že mě nevezmou, dokud nebudou mít další ženskou, leda že bych byl bisexuál, a ani pak možná ne, protože jsem nafrněný a oni nafrněné lidi nechtějí.“

	Francisco jen dodal: „Ježišikriste.“

	Zatímco Peneski mluvil s Fang-Castrovou, dobře zásobená drbárna už jela na maximum. Nejenom, že každý věděl, proč k té bitce došlo, ale navíc se provalily i Larsonovy orgie. A nejenom že se provalily, také se značně vyšperkovaly.

	Lidé citovali Larsona: „Ženy jsou v podstatě rekreační areály, kde je neustále k dispozici několik různých zařízení.“ Tento citát byl naprosto smyšlený, ale lidi se mu vůbec nesmáli. A potom samozřejmě začaly vtipy, často založené na Peneskiho povolání: „To máš v kapse křemíkovou formu života, nebo jsi jenom rád, že mě vidíš?“

	„Co byste doporučili?“ zeptala se Fang-Castrová Francisca, Crowa a Anga na chodbě před celou, ve které byl zavřený Peneski.

	Crow řekl: „Došlo k násilnému útoku. To není něco, co byste mohla ignorovat, i když nehrozí žádné nebezpečí, že dojde k dalšímu. Musí následovat nějaký trest. Vy jste kapitánka, takže vy musíte rozhodnout, co by to mělo být.“

	Ang prohlásil: „Peneski mi nepřijde iracionální – podařilo se mu vybičovat se do momentální zuřivosti, když je tam viděl sedět u stolu a smát se. Říká, že už se to nebude opakovat, a já mu celkem věřím. Ať už bude tím trestem cokoli, nemyslím si, že bychom ho měli nějak zostuzovat. Už je zostuzený dost. A Larson byl naprosto nepochybně vyprovokovaný. Doporučil bych peněžitou pokutu ve výši několikatýdenního platu pro oba. Také bych navrhl zjistit, kdo jsou další členové toho klubu orgií, a odkryl ho. Netrápí mě ani tak ten skupinový sex, jako ten elitářský přístup – že se Peneski nekvalifikoval na členství…“

	Francisco jen dodal: „Ježišikriste.“

	Crow: „Madam, také bych vám doporučil, abyste situaci adresovala přímo. Svolejte schůzi posádky a vysílejte ji. Dejte velmi jasně najevo, kde jsou hranice toho, co jste ochotná tolerovat.“

	„To mám říct, že orgie jsou v pořádku, ale musíte na ně pozvat všechny? To sotva,“ řekla Fang-Castrová. „To by asi prezidentku kapánek naštvalo.“

	Tahle představa Crowovi vykouzlila na tváři úsměv. „Tak jsem to přímo nemyslel. Vyložíte, jak škodlivé účinky mají takovéhle věci na lodní morálku, řeknete jim, že to nebudete trpět. Řekněte jim, že se musejí chovat jako dospělí na smrtelně vážné misi a že sex je sice jejich věc, ale morálka je zase vaše věc. Že pokud udělají cokoli, co by poškodilo morálku na lodi – a indiskrétní sexuální vztahy se mohou docela dobře kvalifikovat – tak pachatele na zbytek mise zavřete do zadržovacích cel, kde budou mít jenom televizi a tři jídla denně. Že nedovolíte žádné chování, třebas legální na Zemi, které by ohrozilo misi: na téhle lodi nevládne demokracie – tady je monarchie a vy jste královna.“

	„To bych mohla,“ řekla Fang-Castrová. „Také dám jasně najevo, že napadení, ať už z jakéhokoli důvodu, nelze tolerovat a že žádná provokace nebude pokládána za přijatelnou výmluvu. Nedívejte se na mě tak, doktore Angu – lodní disciplína to vyžaduje, bez ohledu na ty bizarní okolnosti.“ Ang zašermoval prstem. „Kdybych mohl něco navrhnout? Připomeňte jim, že na této lodi je libido privilegiem. Privilegiem, které lze odebrat. Potřebné léky mám. Podporovala byste to?“

	Crow ho přerušil: „Můžu vám říct, že prezidentka by to podporovala. Sakra, ta by je pravděpodobně nechala vykastrovat.“

	„A právě proto vesmírné lodi nevelí,“ řekla Fang-Castrová. Obrátila se k Angovi: „Ty léky zmíním.“

	Francisco jen dodal: „Ježišikriste.“ 
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	Crow si zcela a intenzivně uvědomoval, jaký názor na něj posádka má – tupohlavý bezpečák, nevlídný, možný psychopat, docela jistě sociopat, a možná dokonce i napůl komická figurka, něco ve stylu Godota, pokud vás zrovna neškrtí nebo nevyhazuje z přechodové komory. Vzhledem k tomu, jací lidé tvořili zbytek posádky, nemysleli si, že by byl Crow na intelektuální úrovni kohokoli jiného, a proto s ním zacházeli se špatně skrývaným opovržením.

	Na Námořní akademii neskončil Crow jako první z ročníku, protože nechtěl: něco v jeho povaze trvalo na tom, že musí zůstat ve stínu, muž za závěsem. Jisté úpravy jeho akademických záznamů ho shodily na jedenácté místo; dost vysoko na to, aby ho brali vážně, dost nízko na to, aby nikoho neohrožoval.

	Hned po akademii nastoupil k mariňákům jako zpravodajský důstojník. Vzhledem k povaze zpravodajské práce ve druhé polovině jedenadvacátého století se stal expertem přes počítače, komunikační technologie a statistiku. Uměl mluvit mandarínsky stejně dobře jako většina západních akademických specialistů na Čínu – dostatečně dobře na to, aby rozuměl a aby ostatní rozuměli jemu – a také plynně hovořil ruský a portugalský.

	Díky své práci v rozvědce si vyvinul šestý smysl ohledně zpravodajských operací: byl si jistý, že na Nixonu došlo k sabotáži. Navenek předstíral ambivalentnost, dokonce i před Fang-Castrovou, ale v hloubi duše to věděl na sto procent.

	Jeho kajuta byla silně stíněná. Stínění osobně instalovali ti nejlepší lidé od elektronického zabezpečení, které kdy znal. Poté, co mu zaručili, že je všechno čisté, přivezl Crow na Nixona ještě druhou skupinu, aby překontrolovala tu první. Potom si to překontroloval sám. Teď mohl z kajuty mluvit se svým pozemským zázemím, a to zcela mimo normální komunikační kanály.

	Pokud byl Nixon opravdu sabotován, byly dva způsoby, jak to udělat: pomocí načasované akce, anebo pomocí specifického lokálního signálu pro nějakou předem připravenou bombu, ať už virtuální, nebo fyzickou. Pravděpodobně ne fyzickou – i když ani tuto možnost Crow zcela nevylučoval.

	Načasovaná akce by byla tím nejbezpečnějším způsobem, jak loď napadnout. Jakmile by byla sabotáž připravená, došlo by k ní stůj co stůj. Žádné chyby způsobené nespolehlivými osobami, žádné změny názoru v posledním okamžiku.

	Specifický lokální signál by vyžadoval mít na palubě agenta, který by mohl jednat; buď na základě požadavků toho, kdo ho ovládal, nebo pokud by se mu dostatečně věřilo, na vlastní pěst.

	Zhroucení Reaktoru 2 vypadalo jako časovaná bomba, která měla v určitém bodě cesty odpálit easter egg – po startu, ale ne zase příliš pozdě. Pravděpodobně ji aktivovala nějaká náhodná, ale prakticky jistá událost v datovém proudu, který přitékal do záznamů.

	Crow se domníval, že ten easter egg pravděpodobně vytvořili na Zemi a že s ním nemůže nic udělat, pokud nechce zvýšit rizikový profil lodi na nepřijatelnou úroveň. Ale skutečnost, že tento easter egg vůbec existoval, mu říkala něco jiného: že někdo – zřejmě Čína – je ochotný podstoupit značné riziko, aby navrhl a provedl sabotáž i navzdory mimořádně silnému zabezpečení.

	To mu říkalo, že loď se stala cílem značného a nesmírně inteligentního špionážního úsilí a že toto úsilí pravděpodobně nebude jednorozměrné – nebude zcela záviset na easter eggu v softwaru.

	Silná špionážní operace by chtěla mít na lodi své ucho a nějaký způsob, jak mluvit.

	Špióna.

	Crow aktivoval videospojení, i když to zpoždění mezi odesláním zprávy a odpovědí ho začínalo dohánět k šílenství. Dnes ráno byla na příjmu Phaedra Mellisová, která hovořila v dlouhých blocích, protože to tak prostě bylo efektivnější.

	„Hej, Crowe, mám pro tebe příjemné překvapení. Volal nám Will Jackson. Nechtějí nám říct, jak ta data sehnali, ale musí to být od lidí, ne něco, co vytáhli ze země. Každopádně, klíčovým stratégům Nebeské Odyssey někdo řekl, že podle Beccy Johanssonové byste mohli být schopní vytočit tah zbývajícího motoru až o tři procenta a spolehlivost radiátorů by pořád byla 99,5 procent. Anebo ho můžete vytočit o čtyři procenta a spolehlivost bude devadesát sedm procent. Ta čísla byla přesná, stejně jako to, že jejich zdrojem je Johanssonová. Jackson projel Grendelem všechna data, co od vás přišla, a tahle specifická čísla prý nejsou zmíněná vůbec nikde, dokonce ani v kódovaných datových downloadech,“ říkala Mellisová.

	Will Jackson byl tříhvězdičkový generál, který řídil NSA, a Grendel byl jejich nejrychlejší třídicí počítač.

	Mellisová pokračovala: „Jackson se poptal u zdejších orbiťáků. Tahle čísla vůbec neslyšeli a měli dojem, že Johanssonová a její lidi musejí ještě dělat další studie, aby přišli s nějakým přesným číslem, a že ty studie možná budou chvíli trvat – týden nebo dva. Co chceme vědět, je: zmínila někdy Johanssonová tahle konkrétní čísla? Výsledky z Grendela ukazují hodně rozhovorů s různými lidmi tady dole, včetně kruhu kolem prezidentky, kde se mluvilo o zvýšení rychlosti, ale jediná čísla, co tam padala, byly předpokládané termíny příletu. Je prý možné, že Číňané něco z těch dat zachytili a extrapolovali zvýšení výkonu, ale není to moc pravděpodobné. Kdyby ta data získali tady a extrapolovali, znamenalo by to, že mají zdroj pěkně blízko prezidentky, což by taky bylo… nepříjemné. Takže taková je situace, člověče. Přepínám.“

	Crow řekl: „Johanssonová nějaká taková čísla zmiňovala – myslím, že přesně tahle, podívám se – na jedné schůzi tady, asi tak před týdnem. Víceméně si je vycucávala z prstu, nešlo o nic, co by chtěla říct do záznamu. Myslím, že máme na palubě čínského agenta. Poradní místnost byla pečlivě proskenovaná kvůli štěnicím, ale stačí poslouchat, co se na lodi povídá, abys ta čísla zjistila. Jak to vypadá s novým skenem posádky?“

	Čekal a čekal a pak se znovu ozvala Mellisová: „Rozebíráme posádku na kousky, ale nevidíme nic, co bychom už nevěděli. Povídám ti, že jsme už napoprvé odvedli prvotřídní práci. Jediná novinka je, že tam máš jednoho chlapa: Cary Roth, mikrobiolog, také vyškolený jako doktor a svářeč, tituly z biologie z Iowské státní a z Texaské. Před dvaadvaceti lety někdo na Iowské státní otevřel sejf v kanceláři vedoucího a ukradl čtyřicet osm tisíc dolarů. Policie si myslela, že to mohl být Roth, spíš proto, že byl zrovna poblíž, než z nějakého jiného důvodu. Pracoval tam jako brigádník – všechny detaily ti pošlu – ale nikdy ho nezatkli, neobvinili, a dokonce si s ním ani od plic nepromluvili. Jestli to udělal, prošlo mu to. To je asi tak všechno, nic, co by Číňané mohli použít jako páku, o tomhle by ani nemohli vědět. Vážně si myslím, že jestli tam nahoře někoho máš, tak je to placený agent, ne ideologický. A to není něco, co bychom mohli zjistit tím, že budeme šmátrat v jeho minulosti.

	Na druhou stranu, po finanční stránce nevidíme nic. Je to jedna z nejčistších skupin lidí, co jsem kdy viděla. Možná, že trochu blbnou s daní z příjmu, ale nic, co by někoho postrčilo do klína Pekingu. Skoro všichni berou stálý plat a je to dobrý plat. IRS ví na cent přesně, kolik vydělávají, a nikdo z nich si nežije nad poměry. Všechny jsme vysledovali až k datu narození, dívali jsme se jim do školních ročenek a do záznamů o známkách, mluvili jsme s lidmi, co si je pamatují ze školky, koukali jsme na fotografie od lidí, co s nimi nemají nic společného, na videa zápasů Malé ligy. Původní práce, co jsme odvedli, pořád vypadá dobře. Takže, no… to je to, co máme, dlouhé soubory budou následovat skrz datové kanály. Potřebujeme nějaké nápady. Přepínám.“

	Crow: „Úplně si tu vypaluju mozek, Fay. Jestli je na palubě špión, budou chtít, aby měl nějaký přístup ke komunikaci. Zatím si nemyslím, že bychom ho našli, ale jestli přijdete s nějakými rozumnými nápady, dejte mi vědět. Možná, že museli něco udělat narychlo a vestavěli spojení do datových proudů, které vysíláme. Pochybuju, že by měli nějaký pravidelný rozvrh – jestli vůbec mají nějaký rozvrh, tak bude randomizovaný a spojený s nějakým pádem na jedno použití, který nenajdeme.

	Ale s největší pravděpodobností žádný rozvrh neexistuje: prostě jen připravili spojení, které by se dalo použít kdykoli, ale jen když půjde o něco naléhavého. Z Nixona vycházejí tři velká datová spojení, ale já bych se především zaměřil na nízkopásmovou všesměrovou anténu, která z lodi přenáší data černé skříňky. Signál černé skříňky nikdo zkoumat nebude, pokud nevyletíme do povětří, takže jestli jdou přes jednu z našich antén, tuším, že by si vybrali tuhle. Musíme provést analýzu signálů z černé skříňky od zemské orbity až sem. Jestli je v něm zahrabaná nějaká kódovaná zpráva, mám podezření, že bude maskovaná jako šum, takže musíš svým lidem říct, aby se na něj specificky zaměřili. Optické spojení je daleko čistší, takže tam by se dal signál ukrýt hůř, ale zároveň je tam tolik dat, že úplná analýza by nemusela být proveditelná. Jestli je proveditelná, tak ji udělejte. Ale upřímně řečeno myslím, že nezjistíme nic. Přepínám.“

	Chvíli čekal na odpověď a pak se znovu ozvala Mellisová:

	„Můžeme projet datové obrazovky, ale budeme potřebovat víc peněz. Je tu spousta dat, na která se můžeme dívat, a budeme znovu potřebovat přístup ke Grendelovi, a víš, co pak ti chlapi vyvádějí. Přepínám.“

	„Máš je mít. Jackson ví, jak se o to Santerosová zajímá. Přepínám. A končím, pokud tedy nemáš ještě něco.“

	Mellisová už nic dalšího neměla. Crow zavolal Johanssonovou, požádal ji, aby přepnula na kódovanou komunikaci, a položil jí otázku. Zmínila někdy tahle čísla mimo poradní místnost?

	„No jistě, tady ve strojovně,“ řekla. „Snažili jsme se přijít na to, co bychom mohli udělat a jestli by to dávalo nějaký smysl. Ale teď od těch čísel tak trochu couváme. Teď si myslím, že čtyři procenta by vůbec nešla… Ale k té tvé otázce, tahle konkrétní čísla jsem zmínila jen na té schůzi a nikde jinde. Tady ve strojovně moc dobře víme, že je to interval, ne nějaké specifické číslo.“

	„Aha. Becco: děkuju. Pomohla jste mi.“

	A byla pryč. 
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	Elroy Gorey a Joe Martinez seděli v zahradě – v prostoru věnovaném hydroponice, pěstování salátu, zelí, špenátu, kapusty, rokety, rajčat, okurek a hrachu, prostoupeném lehkým zápachem hnojivá – a procházeli si pár country písniček, Martinez na kytaru, Gorey na housle. Dorazil Crow se svojí baskytarou, zapojil ji, a asi tak dvacet minut společně váleli.

	Když si dali pauzu, Martinez se zeptal Crowa: „Najdete někdy ten easter egg?“

	Crow zavrtěl hlavu. „Myslím, že ne. Pořád na tom dělají nějací chytří lidé, ale jde o tohle: zjistili jsme, že je spousta způsobů, jak udělat, co se udělalo, tak, že se to nedá vypátrat. Mohli bychom ty počítače úplně vymazat a stejně jsou způsoby, jak by nás mohli dostat.“

	Gorey: „Takže ten druhej reaktor… ten by taky mohl vypadnout?“

	Crow zavrtěl hlavou. „To si nemyslíme. Nejsme si úplně jistí, ale máme podezření, že celá ta věc by mohla mít nějakou fyzickou komponentu. Že by to nemuselo být čistě softwarové. Ale to nevíme.“

	„Přál bych si, abyste to věděli,“ řekl Martinez. „Nelíbí se mi, že jedem jen na jeden válec.“

	„To mně taky ne,“ prohlásil Crow.

	„Jde o to… že celá ta věc se soupeřením nedává smysl,“ přidal se Gorey. „Jestli se tam dostanem první nebo jestli se tam dostanou první Číňani a jestli získáme nějakou úžasnou technologii – jedni nebo druhý – co s ní pak vítěz udělá? Jestli Číňani postavěj stroj času, naše rozvědka stejně do tří týdnů získá plány.“

	„Jo? A co když se vrátí v čase řekněme tak do roku 1200, objeví Severní Ameriku, a když pak přijede Kolumbus, bude tam Číňan na Číňanovi?“ zeptal se Martinez.

	„Žádný stroje času nebudou,“ řekl Gorey. „Jsme na samým konci fyziky. Všichni to věděj. Moc toho už nezbejvá, a jedna z těch věd, co nezbejvaj, je cestování v čase.“

	„A to je taky dobře,“ prohlásil Crow. „Zvorali jsme prakticky všechno ostatní, čeho jsme se kdy dotkli, nemusíme zvorat ještě čas.“

	Sandy strčil hlavu do dveří a zeptal se: „Rajče?“

	Gorey kontroval: „Máš povolení od Fang-Castrové?“ Sandy začal loudit: „Elroyi, mluvil jsem s Fiorellou, že bychom udělali pořad o zahradě, ale můžu to potopit během minuty. Neříkám, že to udělám, protože jsem hodný chlapík, ale povídám ti, že potřebuje trochu přesvědčování.“

	„Jedno rajče bych možná mohl postrádat,“ řekl Gorey. „Pokud o tom nikdo nebude mluvit.“

	„Udělal mi baskytaru,“ prohlásil Crow. „Já mluvit nebudu.“

	„Já taky ne,“ řekl Martinez.

	„Chci nějaké veliké a šťavnaté, ale ne přezrálé,“ řekl Sandy. „A možná pár listů salátu.“

	„Náročnej, náročnej, náročnej…“

	 

	Sandy zaklepal na dveře Becciny kajuty a ona otevřela. Seděla na posteli. Většinu prostoru na malém stolku zabírala deska na go a dvě misky s hracími kameny, jedna s černými, jedna s bílými.

	Na rozdíl od těch máklých šachistů na Harvardu, Becca měla s jeho začátečnictvím veselou trpělivost: Sandy se dokonce začal zlepšovat. Na začátku mu dávala handicap osmi kamenů, teď už jenom sedmi, i když měl podezření, že bez handicapu s ní nebude hrát nikdy. Byla to celá ta věc s mozkem, pomyslel si, s rozdíly v jeho struktuře, které měly pravděpodobně příčinu v raném dětství nebo dokonce v genetice. Becca si dokázala vizualizovat celá města s budovami a byty a stojany na kola, což byla v go užitečná schopnost. To on nedokázal.

	Jenomže ona tu strukturu nedokázala opustit. Viděla Sandyho, jak od ruky kreslí různé koncepty kytar, které vyráběl pro Martineze, a požádala ho, aby ji taky naučil trochu kreslit. Jak se ukázalo, nedokázala nakreslit ani čáru – rovnou nebo přesně zakřivenou. Trvala na tom, že bude kreslit to, co zná, a ne to, co vidí, a taková tendence se nedá zrovna snadno vyléčit.

	Bavili se o těch rozdílech: on tvrdil, že mozek, který dokáže postavit a udržet celé město až po tapety v jednotlivých bytech, bude v go vyhrávat. Ona řekla: „Existuje jedna část go, na vyšší úrovni, než kde jsem já, která zahrnuje intelektuální uvolnění… Já to nedokážu, ale ty ano.“

	„Možná,“ řekl s pochybami.

	V každém případě otevřel dveře se dvěma papírovými pytlíky a zakrytým talířem, který voněl horkými topinkami s máslem a tofu slaninou, i když tofu slanina byla nerozlišitelná od slaniny prasečí.

	„Co to je?“ zeptala se Becca.

	„Sehnal jsem od Elroye kontrabandové rajče,“ řekl Sandy.

	Vykutálel rajče z menšího pytlíku a sundal víko z talíře. Čtyři horké topinky s máslem, šest proužků křupavé slaniny.

	„Proboha, sendviče slanina-salát-rajče. Opravdové,“ vydechla Becca. „Měl sis taky jeden přinést pro sebe.“

	„To určitě. Jestli zkusíš sníst jen o jedno sousto víc, než je tvůj díl, tak se poperem,“ řekl Sandy. „A… mám pivo. Koupil jsem Wagnerův podíl.“ Jim Wagner, navigační technik a Sandyho záložní fotograf, nepil. Prý neměl rád chuť alkoholu; to mu ale nijak nebránilo v tom, aby si bral svůj podíl, a ten pak prodával tomu, kdo nabídl nejvíc.

	„Jestli Fang-Castrová zjistí, že prodává svůj podíl, tak mu nakope prdel,“ prohlásila Becca. „Někdo by mohl nashromáždit dost piva na to, aby se opil.“

	„Jo, ale kdo by jí to vykládal? A kromě toho, kdyby ses opravdu chtěla opít, mohla by sis prostě pár dnů šetřit svoje vlastní příděly.“

	„Když máš pravdu, tak máš pravdu. Otevři mi jedno z těch děťátek.“

	 

	Čtyři dny po průletu periheliem a třicet šest dní po startu byl Nixon bezpečných padesát milionů kilometrů od Slunce, a život na lodi, navzdory dvoudennímu poprasku kvůli klubu orgií, se vrátil na předešlou úroveň nudy. Sandy by nikdy nevěřil, že je to možné.

	Nixon byl stále příliš blízko Slunce na to, aby se dalo vycházet ven, ale riziko, které představovaly sluneční neplechy, se snížilo. Obrovská kovová plachta radiátoru chránila obytné moduly a strojovnu před vražedným žárem vzdalujícího se Slunce; také blokovala většinu měkkého záření nebo větru z nabitých částic, který by k nim mohl zavanout. V případě velké erupce by rentgenové záření stále představovalo určité riziko, ale to bylo tak všechno.

	Sandy podal Becce první ze čtyř piv, která měl v pytlíku, v přátelském tichu snědli sendviče, a nakonec se usadili za hrací desku. Sandy měl handicap sedmi kamenů. Během dne o hře přemýšlel, znovu si přečetl část slavné instruktážní knihy o go od Nicholaie Hela, kterou si stáhl z internetu, a sebevědomě začal vykládat handicapové kameny.

	Tentokrát – a možná to bylo proto, že tři z těch čtyř piv vypila ona – jí trvalo skoro hodinu a půl, než ho porazila.

	 

	Po hře Becca zamyšleně našpulila rty a řekla: „Víš, Sandy, mám pocit, že už ti to vážně začíná jít. Možná bys měl přejít na šestikamenový handicap.“

	Ušklíbl se. „Nebo bych možná měl zůstat na sedmi kamenech a projednou taky vyhrát.“

	„To se asi nestane, ještě ne,“ namítla.

	„Ty vážně ráda vyhráváš, co?“

	„V mojí branži a když mám pravdu, rozhodně. Udržuje to elektrárny v chodu a lidi naživu. A já mám pravdu skoro vždycky. Tedy, aspoň v hlavních bodech.“

	Sandy se na ni zamyšleně podíval. „Nezdá se ti, že jsi tak trochu velikášská?“

	To Becce na okamžik vrazilo dech – jak ta představa, tak ten slovník. Krucinál, pomyslela si. Pořád zapomínám, že není hloupý, jenom líný. Má titul z Harvardu. Musím to mít na paměti.

	„Sandy…“ Na chvíli se odmlčela, aby si zorganizovala myšlenky, než odpoví. „Já musím být. Ty jsi bohatý, pohledný, privilegovaný běloch. Ty můžeš hrát na snadné obtížnosti. Kdyby ses o to staral, lidi by tě automaticky brali vážně, protože chlapi jako ty se prostě vážně berou. Já jsem malá blondýna, kterou vychovali jako Minnesotskou Milou Holku, a navíc mám roztomilou tvářičku a jsem tlustá! Jak vážně myslíš, že by mě ve světě brali, kdybych jim to pravidelně neotloukala o obličej?“

	Sandy na ni upíral pohled; bylo to trochu nepříjemné, když se takhle soustředil. „Ale neměli by tě lidi radši, kdybys nebyla tak, no…“ Hledal to správné slovo. Becca ho přerušila.

	„Tak co? Asertivní? Agresivní? Ctižádostivá? To si vážně myslíš, že lidi budou mým technickým radám, mojí expertíze, věnovat víc pozornosti, když se budu chovat jako milá holka z Minnesoty? Vážně?“

	Sandy zvedl ruce, dlaněmi od sebe. „Dobře, dobře. Chápu.“

	Zaškubalo jí v oku, což znamenalo, že se dívala na hodiny. „Když mluvíme o tom vyhrávání, asi bychom do večerky mohli dát ještě jednu hru.“

	Sandy neodpověděl, jenom na pár vteřin upřel pohled na desku.

	„Haló, Sandy?“

	„Takže… říkal jsem si…“ odmlčel se.

	Netrpělivě se na něj podívala? „Aaaaaa dál? Tik, tik, tik…“

	Tak co, pomyslel si, ona šla do všeho na rovinu: „Uvažovala jsi někdy o možnosti, že bysme měli sex?“

	Becca zamrkala a potom se zasmála; doopravdy se zasmála. „Páni, takže takhle vy úlisní harvardští samci svádíte ženské? Kdo by to tušil? Buď tiše, mé srdéčko.“

	„Podívej, nepřišlo mi, že by tu bylo něco… jestli tě to naštvalo… chci říct, že nejsem moc na tlak, je to, no… nemyslím, že by naše přátelství… nebo go, když se to tak vezme…“

	„Tak počkej, počkej, počkej. Copak jsem řekla ne?“ Sandy se trošičku uvolnil. „Myslel jsem, že možná řekneš. Zvlášť po té šílenosti s tím klubem orgií.“

	„To tě k tomuhle přivedly fantazie o klubu orgií? Protože jestli ano…“

	„Ne, ne, ne, nic takového. Jsi pěkná ženská…“

	„Jsem tlustá…“

	„No tak jsi oplácaná. To mi nevadí. To neznamená, že nejsi roztomilá, pokud mě zrovna kvůli něčemu nehubuješ… Každopádně…“

	S kamenným výrazem si ho změřila pohledem. „Víš ty co? Svlékni se, a já se rozhodnu, jestli se mi líbí, co vidím. Pak ti dám vědět.“

	Sandy znovu pokrčil rameny. „Víš, jedna věc, kterou pravděpodobně nevíš, je, že jsi nikdy nepotkala člověka, co by se za svoje tělo styděl míň, než já.“ Znovu se posadil a začal si rozepínat softboty.

	„Počkej, počkej, to byl tak trochu vtip. Ty to chceš… vážně udělat?“

	„A ty chceš vážně dát ještě jednu hru?“

	„To ani náhodou,“ řekla a přetáhla si tričko přes hlavu. „Dělej.“

	 

	„Tak co tomu říkáš?“ zeptala se o pětačtyřicet minut později.

	„Čemu?“

	„Zasraný kontrole kvality, blbečku.“

	„Dávám nám lepší dvojku.“

	Zvedla se na lokti a podívala se na něj: „Co prosím? Lepší dvojku? Jsem si celkem jistá, že jsem neměla tolik partnerů jako ty, takže moje statistická základna není tak velká…“

	„Lepší dvojka je maximum, co jsem kdy měl, myslím napoprvé,“ řekl Sandy. „Tohle bylo opravdu vynikající. Podívej na hodiny.“

	Zase to její zamrkání: „No jo. Máme ještě čas na další…“

	Lodní počítač nebyl zrovna chytrý. Podle kapitánova rozkazu vždy ve 23:00 zhasl světla v Beccině kajutě. Zkontroloval, že je Becca v posteli, a potom prováděl pravidelné kontroly, že v ní zůstane většinu noci, dokud v 7:00 světla znovu nerozsvítil.

	Nekontroloval, jestli je Becca sama – mohl by, ale nikdo mu to nepřikázal. Stejně tak nemohl nijak ověřovat, jestli opravdu spí. Té noci moc nespala. A Sandy taky ne.

	Sandy se časně ráno probudil, tápal ve tmě, dokud nenašel svoje oblečení, a posadil se na židli, na které hrál go, aby si zavázal boty.

	Becca řekla: „To bylo vážně úžasné.“ A potom: „Dobře, to je klišé, to, co se má říkat ráno, aby se nikomu nezranilo ego. Ale myslím to fakt vážně.“

	Sandy po ní v té tmě zašmátral a políbil ji. „Jak říkáš. Bylo to úžasný. Ty jsi byla úžasná. Oba jsme byli úžasný. Jak to, že nám nikdy nikdo neřekl, že sex v nízký gravitaci bude tak dobrej?“

	„To tedy vážně netuším. Možná je to jako zkouška dospělosti. Nebo se možná prostě báli, že kdyby nám to řekli, jak přijdeme na palubu, tak bychom neodvedli žádnou práci. Jenom bychom šukali.“

	„Myslím, že takhle subtilní zase nejsou,“ namítl Sandy. „Kdyby je to vážně napadlo, zmínili by to v našem manuálu pro život na lodi.“

	„Takže…“

	„Musíme to zopakovat, jestli se na to cejtíš,“ řekl Sandy. „Možná, hmm, asi tak pársetkrát.“

	„To bych rozhodně brala, ale po tom, co se stalo s tou orgiovou skupinou, musíme být opatrní.“

	„My nejsme orgiová skupina,“ namítl Sandy.

	„I tak…“

	„Jasně. A máš pravdu. Diskrétnost. Nikdo nebude nic o ničem říkat.“

	„Já…“ začala, ale pak zmlkla.

	„Copak?“

	„Tak nějak bych ti chtěla říct o něčem, co se týká tebe a Fiorelly.“

	„Neříkej to,“ odpověděl Sandy. Přitiskl jí prst na rty a byl rád, že v té tmě nevidí, jak se tváří. Šukbank už dosáhl hodnoty sto devadesát tisíc. „Její jméno už nechci slyšet. Ne od tebe.“

	„Totiž…“

	„Prosím. Slib mi to.“

	„Dobře. Její jméno už nikdy nesplyne z mých rtů.“

	„Výborně,“ řekl Sandy. „A teď se vykradu ven a proplížím se do Společné místnosti, jako kdybych se probudil brzo a ‚vydal se na snídani‘.“

	„Ještě mi dej pusu.“

	O dvě minuty později dorazil Sandy do Společné místnosti. Uvnitř bylo pár lidí, a on si vzal podnos, trochu cereálií, dobrých na srdce, co chutnaly jako kartón, a trochu míchaných simulovaných „vajíček z volného chovu“, dobrých na srdce, co chutnaly jako generická žlutá hmota se solí, a rozhlédl se kolem sebe.

	Crow seděl sám, jako obyčejně, ale mžoural směrem k němu. Sandy došel k jeho stolu, položil tác a řekl: „Jak to jde, chlape?“

	Crow se ještě chvilku díval na Sandyho svěží, růžovou, uvolněnou tvář a potom, aniž by si to uvědomoval, napodobil výkonného důstojníka Francisca: „Ježišikriste.“ 
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	Šedesát osm dní po startu, pět set milionů kilometrů od Země a tři sta sedmdesát milionů kilometrů od Slunce Fang-Castrová metodicky listovala svými ranními hlášeními – nudnými ranními hlášeními – když v tom jí cinkly dveře.

	Neměla domluvenou žádnou schůzku. Na druhou stranu nová politika otevřených dveří, kterou zavedla po té bitce kvůli orgiím, byla její nápad. „Dále,“ řekla.

	Do místnosti vstoupil Crow s tabulkou. „Omlouvám se, že ruším.“ Zvedl tabulku. „Volá Vintner. Prezidentka si chce promluvit. Hned teď. S námi oběma.“

	„Špatné zprávy?“

	„Obvykle to tak bývá, když mě překvapí,“ řekl Crow. „Možná přiletěl další mimozemšťan? Nevím.“

	„Tak ať to máme za sebou.“

	„Připravím kanál a zabezpečím místnost.“ Prezidentskou pečeť na displeji Crowovy tabulky nahradil rychle se měnící diagram, převážně zelený, s oranžovým zvýrazněním.

	Fang-Castrová se pousmála; pobavilo ji, jak je do toho zabraný. „Vy myslíte, že mi někdo odposlouchává kancelář?“

	Crow k ní zalétl pohledem a pak se vrátil zpátky k displeji. „No samozřejmě. Jenom se ujišťuju, že vás neodposlouchává nikdo další.“

	Její úsměv se vytratil.

	„Tak dobrá, na tomhle konci jsme připravení. A teď musíme počkat,“ řekl Crow. Země byla půl miliardy kilometrů daleko. Potrvá téměř hodinu, než Crowovo potvrzení dorazí do Oválné pracovny a než dostanou jejich odpověď. „Budu ve Společné místnosti.“

	„Předpokládám, že máte nějakou práci?“ zeptala se Fang-Castrová. „Jestli chcete, můžete klidně zůstat tady.“ Crow přikývl. „Děkuju. V tom případě to tak udělám, je tu větší klid než ve Společné místnosti a necítím se tu tak osaměle jako ve své kajutě.“ Fang-Castrová si nalila další šálek čaje a pak jeden nalila i Crowovi. Přistrčila mu ho přes stůl. „Dejte si, pane Crowe. Je to zvlášť dobrý ročník.“ Crow zvedl své tmavé oči, dospěl k nějakému rozhodnutí, naklonil se kupředu a uchopil křehký porcelánový šálek. Přičichl, usrkl a na chvíli čaj podržel v ústech. Fang-Castrové se téměř zdálo, že se na jeho hubené tváři na okamžik mihlo potěšení.

	„Velice dobrý,“ řekl. „Ano, velice, velice dobrý. Děkuji vám.“ Obrátil svou pozornost zpátky k tabulce, šálek v ruce.

	Příští hodinu pracovali v téměř příjemném tichu. Loď zachytila kódovaný signál z Oválné pracovny, poslala ho na Crowovu tabulku, která ho dešifrovala a odeslala – výhradně na obrazovku v kanceláři Fang-Castrové. V popředí obrazu byl Vintner, v pozadí Santerosová a Lossness, ředitel DARPA.

	„Dobré ráno, kapitánko Fang-Castrová, pane Crowe,“ řekl vědecký poradce prezidentky. „Obávám se, že nemám dobré zprávy. Číňané provedli během svého letu další korekční zážeh, ale tentokrát byl podstatně delší, než jsme očekávali; vlastně jsme ani netušili, že by byli tak dlouhého zážehu schopní. Zvýšili svou rychlost o tři kilometry za sekundu. JPL říká, že to jejich ETA k Saturnu posunulo o více než tři týdny. Nyní očekáváme, že tam dorazí někdy kolem prvního dubna.“

	Obrazovce teď dominoval Lossness. „Síť v hlubokém vesmíru indikuje, že také odvrhli nějakou hmotu nebo části lodi, jak před zážehem, tak po něm. Nevíme, jestli to tak plánovali od začátku nebo jestli se jedná o nějaký záložní plán, případě o zoufalý čin. Pokud by ve svém původním zážehovém rozpočtu měli takové množství reakční hmoty navíc, očekávali bychom, že ji spotřebují při startu. Tím by získali daleko víc času.“

	Slova se znovu ujal Vintner. „Domníváme se, že se asi jedná o nějakou kombinaci všech těchto motivů. Pravděpodobně před zážehem odvrhli tolik hmoty, kolik jen mohli, aby lodi ulehčili a co nejlépe využili tahu, a potom odhodili nějaké přebytečné nádrže.

	Hádáme, že už začali spalovat reakční hmotu, kterou potřebují k tomu, aby zpomalili. Jestli mají mít dostatečné delta vé na setkání se Saturnem, musejí drasticky snížit svoji mrtvou váhu.

	Vypracovali jsme několik možných scénářů. První z nich je prostě to, co jsem popsal. V tom případě budou mít problémy při návratu na Zemi. Budou lehčí, ale kvůli těm odhozeným nádržím budou mít pravděpodobně o hodně méně reakční hmoty. To by znamenalo, že se rozhodli, že jejich posádka dokáže snést několikaletou cestu zpátky, nebo že plánují záchrannou misi, která se s lodí setká na zpáteční cestě.

	Druhá možnost je, že Nebeská Odyssea je záměrně postavená jako stupňovitá loď a Číňané od začátku plánovali, že bude při návratu mnohem menší než po cestě tam. To se zdá nepravděpodobné, vzhledem k tomu, v jak pokročilém stádiu stavby jejich loď byla, když se ji rozhodli překonvertovat z marťanského transportu na misi k Saturnu, ale možné to je.

	Třetí možnost je, že mise byla od začátku plánovaná jako jednosměrná: že si Číňané mysleli, že nemají dost času na přípravu lodě schopné cesty tam i zpět. V tuto chvíli už značně pokročili se stavbou druhého marťanského transportu. Možná, že ho také předělali – tentokrát na následnou loď, která by mohla přivézt zpátky to, co našla ta první.“

	Santerosová jen mírně pohnula rukou, ale rázem tím na sebe upnula všechnu pozornost. „Je tady ještě další možnost, která mi dělá největší starosti a která by je měla dělat i vám dvěma. Možná, že Číňané žádný záložní plán pro zpáteční cestu nemají a jsou teď v podstatě na cestě bez návratu. V takovém případě možná počítají s tím, že se domů vrátí díky laskavosti a štědrosti USA.“ Nevesele se usmála. „Nebo by se mohli pokusit ovládnout Nixona. Tohle všechno musíte mít samozřejmě na paměti. Ráda bych během příštího dne nebo dvou slyšela vaše reakce na všechny možnosti, které jsme zmínili, a také jakékoli další možnosti, které vás napadnou. Další takovouhle diskusi už potřebovat nebudeme – prostě pošlete své reakce a až je dostaneme, podíváme se na ně.“ Yintner zakončil hovor: „I po tom všem, co se stalo, byste stále měli dorazit k Saturnu více než dva měsíce před Číňany. Nemyslíme si, že by to nějak ovlivnilo plán vašeho letu tam, ledaže“ – a tady se vědecký poradce zatvářil tázavě a nadějně – „by se vám podařilo znovu zprovoznit Reaktor 2. Říkali jsme si, že je důležité, abyste se o tom dozvěděli co možná nejdřív. Tento kanál bude aktivní ještě dvě hodiny, pro případ, že byste nám potřebovali sdělit nějaké otázky nebo zjištění. Přepínám.“

	Obraz Oválné pracovny nahradila prezidentská pečeť a slovo „Pozastaveno“.

	Fang-Castrová se otočila v křesle a řekla: „Zůstaňte tady, pane Crowe, a já zatím seženu doktorku Johanssonovou.“ Zavolala jí a oznámila: „Becco, ocenila bych, kdybyste mohla co možná nejdřív přijít do mé kanceláře.“

	Becca a Sandy právě obědvali ve Společné místnosti. Během minulého měsíce se dostali do fáze „neohrabaného páru, který vede upřímné rozhovory“. Becca uviděla příležitost a skočila po ní. „Sandy, proč jsi mě vlastně sbalil? Bez keců.“

	Sandy se zatvářil zahanbeně. „No, upřímně? Protože jsi roztomilá…“

	„To nemůže být jediný důvod.“

	„A protože ses mi líbila a zdálo se mi, že já se líbím tobě, a protože jsem si byl dost jistej, že řekneš ano. A… mluvila jsi se mnou, jako bych byl opravdovej člověk a ne jenom balík prachů.“

	„Že řeknu ano?“ Becca obrátila oči v sloup. „Člověče, máš vůbec představu, co vypouštíš z pusy? Fakticky?“

	„Věděl jsem, že se na to vrhneš, což není fér.“

	„Cože?“ Dostala upozornění od implantátu. Zpráva od kapitánky, kterou jí předalo podkožní sluchátko, Sandyho zachránila, aby si nemusel poslechnout, co by mu na to Becca odpověděla. Spolkla svá slova spolu se zbytkem sendviče. „To je kapitánka. Musím jít.“

	„Mysli na férovost,“ řekl Sandy.

	„Na férovost? No, to potom.“

	 

	Po cestě do kanceláře Fang-Castrové Becca přemýšlela o výhodách a nevýhodách jejich vztahu.

	Výhody: sex byl báječný a její lodní povinnosti jí dokonce ponechávaly dost času na to, aby svůj pud adresovala. S tím klukem se dalo snadno mluvit. Respektoval to, co říkala, a nemyslel si, že je důležitější než její práce. A měl zájem o opakování. Velké, velké plus.

	Nevýhody: může být úžasně pitomý, když se snaží. A i když se nesnaží.

	Což, povzdechla si, bylo v podstatě přesně to, co jí řekl předem, takže nemohla předstírat, že by ji to nějak překvapovalo.

	A zpátky k výhodě: tolik opakování!

	Závěr? No co, sakra, neměla v podstatě o nic větší důvod vykopnout ho z postele, než tam s ním vůbec nelézt. Sex a společnost zatím za to rozčilování rozhodně stály.

	Ale co to bylo s tou férovostí? To jí jako naznačoval, že se chová nefér? Jasně říkal…

	 

	Dveře kajuty Fang-Castrové cinkly. „Dále.“

	Becca vstoupila dovnitř a našla tam Fang-Castrovou a Crowa.

	„Co se děje?“ Zamračila se. „Loď je v pořádku.“

	Fang Castrová zvedla ruku, aby ji zarazila. „Klid, Becco. Pan Crow a já jsme právě dostali nějaké nepříjemné zprávy od Jacoba Vintnera. Zdá se, že čínská loď provedla nečekaný zážeh uprostřed cesty a posunula čas svého příletu k Saturnu o více než tři týdny. Pořád máme dva měsíce náskok, ale prezidentka je z toho trochu nervózní. Říkáme si, jak probíhá vaše šetření… ohledně vymáčknutí vyššího výkonu z motorů?“

	„Hm.“ Fang-Castrová zaslechla nějaké mumlání, cosi o „politicích v křesílkách, co chtějí do všeho kecat“.

	Becca se posadila, na chvíli upřela oči ke stropu a prošla si možnosti. „Máme ještě pár simulací, které jsme neprojeli. Rozhodli jsme se, že urychlovací zážeh posilovat nebudeme. Takhle pozdě bychom tím už stejně moc času nezískali. Ale říkáme si, že po otočce bychom mohli být schopní vymáčknout víc z brzdění. Pokud dokážeme zůstat na maximální rychlosti déle, získáme tím trochu času. Řeknu chlapům, že to uděláme, a dneska večer projedeme čísla.“

	Když Becca odešla, Crow se zeptal: „Věděla jste, že Johanssonová má sexuální vztah s Darlingtonem?“

	„Ano. Zdá se, že jsou do určité míry diskrétní, a tak mi to nevadí. Jak jsem vyrozuměla, mělo to dost silný negativní efekt na Šukbank.“

	„Takže o Šukbanku víte také.“

	„To je součást popisu práce, pane Crowe. Samozřejmě jsem si nevsadila. Lidé se domnívají, že mám… hmmm… monitorovací zdroje, které oni mít nemusejí.“

	„U mě si to myslí také. Už jsem dostal neformální nabídku, abych situaci ohledně Fiorelly monitoroval. Odmítl jsem.“

	„Jestli ten bank dosáhne půl milionu…“

	„Tak se to rozjede. Musím říct, že jestli se ten zatracený Darlington začal zajímat jak o Fiorellu, tak o Johanssonovou… byla by škoda, kdyby to vybouchlo a naše filmová hvězda by vymlátila sračky z naší hlavní inženýrky.“

	„Myslím, že v tom případě bych sázela spíš na inženýrku,“ řekla Fang-Castrová.

	„Tak to byste prohrála,“ prohlásil Crow. „Podívejte se někdy do Fiorelliny hloubkové složky. Ve dvanácti letech řídila v Bakersfieldu dětský gang. Ale já si velké starosti nedělám. Myslím, že tady nikdo na nikoho útočit nebude, ne kvůli Darlingtonovi. Co se Šukbanku týče, tam by mohly nastat určité problémy, pokud by se dostatečně rozrostl. Budu ho sledovat.“

	„To udělejte – a informujte mě.“ 
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	Zatímco se Nixon blížil k pásu asteroidů, Joe Martinez začal provozovat školu ucpavačství a natěračství. Mezi žáky patřili i Sandy s Beccou, protože oba to uměli s vajíčky – Sandy díky svým novinářským a dokumentárním exkurzím a Becca díky svým občasným výletům k radiátorům; trvala na tom, že jejich inspekce bude provádět osobně.

	„Ucpávání a natírání“, to znamenalo opravu kolizního poškození; to byl na Nixonovi stálý problém. Většinu práce dělaly Martinezovy údržbářské čety, ale on přesto trénoval i další lidi. Mohlo by se totiž stát, že loď utrpí velký, ale ne smrtící zásah, a pak by se muselo zapojit velké množství lidí, jak uvnitř, tak venku.

	Nixon se pohyboval stokrát rychleji než vysokorychlostní kulka. Když ji ve sto čtyřiceti kilometrech za sekundu zasáhlo milimetrové zrnko meziplanetárního písku, mělo to stejný účinek jako střela z pušky.

	Loď byla pokrytá mikroseizmometrickými senzory. Ty svědomitě zachycovaly malé, ale ostré impulzy způsobené srážkami s pískem a předávaly tyto informace údržbářským počítačům; ty pak přesně určily, které místo lodi bylo zasaženo. Nixon dostával v průměru jeden zásah týdně, což nebylo tak moc, když jste vzali v úvahu, jakou vzdálenost během té doby urazil. Každý zásah brzy následovala návštěva služebního vajíčka. Díra se ucpala plastelínou ze strukturálního kompozitu a přetřela epoxidovým nátěrem. Celý výstup do vesmíru trval méně než hodinu.

	„U meziplanetárního prostoru jde o to, což už byste měli všichni vědět, že je neuvěřitelně prázdnej,“ řekl Martinez posádce. „Pás asteroidů je akorát o trochu míň neuvěřitelně prázdnej – myslím, že bysme tam mohli schytat tak jeden zásah denně, možná tak dva tucty během celýho průletu. Já doufám, že žádnej nebude větší než to, co už jsme viděli. Šance, že by nějakej náraz způsobil problémy v elektrárně nebo v systému vyzařování tepla je hrozně, hrozně malá.“ Becca mu skočila do řeči: „Je to sice malá šance, ale pro všechny případy si musíme projít protokoly, jak se se zásahem do těchto oblastí vypořádat. Musím vám toho říct hodně, ale převážně jde o tohle: pokud bychom utrpěli kritický zásah motoru nebo radiátorů, zavoláte do strojovny a počkáte na specifické instrukce. Nebudete nikam vyrážet sami, nebo přisámbohu, že vás zavraždím. Je to všem jasné?“ Všichni přikývli.

	„A co se stane, no, když nás zasáhne něco většího než zrnko písku?“ zeptal se jeden z žáků, který si nepřečetl informace na začátku.

	„Právě proto trénujeme vás,“ řekl Martinez, „protože pokud se stane tohle, bude to pěknej průser. Jak velkej, to záleží na tom, kde nás to trefí. Skutečnej problém v pásu asteroidů není jen to, že zásahy o velikosti zrnka písku budou častější – to se dá zvládnout – ale že tam jsou i větší šutry. Centimetrovejch kamenů je stokrát míň než milimetrovejch, takže máme šanci víc než padesát procent, že nás nikdy, na celý cestě, žádnej netrefí. Ani v pásu asteroidů. Což je dobře, protože srážka s centimetrovým kamenem by měla sílu několika kilogramů výbušniny. A vyřešit něco takovýho by byl problém – proto máme ty kužely na přídi a na zádi.“

	„A co deseticentimetrové kameny?“ zeptal se ten samý žák.

	„To by mohla bejt naprostá katastrofa – zase, přijde na to, kde by nás ten kámen zasáhl.“

	„To bychom se mu nemohli vyhnout?“

	„Ne. Každou čtvrthodinu urazíme více než sto tisíc kilometrů – to je třetina vzdálenosti mezi Zemí a Měsícem. Takhle velký kameny prostě na takovou vzdálenost sledovat nemůžem. Dobrá zpráva je, že šance, že narazíme na něco tak velkýho, je mnohem míň než procento. Mnohem míň. Bylo by to jako prohrát v loterii,“ řekl Sandy.

	Martinez se poškrábal na bradě: „Zajímávej koncept – prohrát v loterii. To jsem ještě neslyšel.“

	Potom, co skončila hodina na lodi, vyletěli všichni ven ve vajíčkách, aby trénovali ucpávání a natírání na simulovaných zásazích. Přitom je monitoroval Crow – ten monitoroval veškeré výstupy do vesmíru. Celý vnitřek lodi pokrývaly videomonitory a video se ukládalo, aby se v případě potřeby mohlo později přehrát. Vnějšek ale představoval bezprostřednější problém; Crow si dělal starosti, že kdyby chtěl někdo znovu provést sabotáž, mohl by zaútočit zvenčí, a tak bylo zapotřebí vše sledovat v reálném čase.

	Poslouchal, jak vajíčka vyletují ven, sledoval je na Martinezově napíchnutém videu a potom se napojil na soukromý komunikační kanál mezi Darlingtonem a Johanssonovou a chvíli poslouchal.

	Jeden z jeho sledovacích počítačů automaticky monitoroval veškerou palubní komunikaci. Relační aplikace ho uvědomila, pokud se říkalo něco problematického, a poskytla mu přepis rozhovoru – jenomže to byla jenom slova. Nezachycovala tón a nevyslovené emoce, které ho řídily; nic prostě nemohlo nahradit nějaký ten občasný přímý odposlech.

	Crowa trochu překvapilo, že tihle dva spadli do postele. Ne že by nečekal, že to Darlington dřív nebo později zkusí; vážně, šlo spíš jen o to, jak brzo. Ale Johanssonová… myslel by, že ta bude příliš ponořená do své práce – lepší termín by možná byl „posedlá“ – než aby uvažovala o nějakých osobních pletkách, které by ji rozptylovaly. Nuda meziplanetárního letu představovala větší faktor, než si uvědomoval.

	Bude to muset mít na paměti, kdyby se někdy do takovéhle šílené situace dostal znovu. Což samozřejmě neměl v plánu.

	Jejich rozhovor byl v podstatě pracovní diskuse proložená osobním povídáním. Trvalo jim skoro tři týdny, než se dostali z líbánkového období a pak se začali chovat jako běžný nesouladný párek.

	Byl si jistý, že ten „párek“ by popřeli. Různorodost, tu nemohl popřít nikdo. Hašteřili se. Žádné ty nesmysly s protiklady, co se přitahují, oni byli prostě různí. Johanssonová byla v práci pevně zaměřená na svůj cíl a ničemu jinému se nevěnovala; a tenhle přístup uplatňovala v celém svém životě. Chovala se, jako kdyby všechno, s čím přišla do kontaktu, byla pracovní povinnost, a ona měla pracovní povinnosti ráda.

	V tuto chvíli bylo jejich hašteření v podstatě teritoriální, i když Darlington si to zřejmě neuvědomoval. Hráli si v kajutě Johanssonové, a to znamenalo, že hráli podle jejích pravidel. Od samého začátku to byla ona, kdo definovala rozsah jejich vztahu, a to, že se všechny fyzické věci odehrávaly na její půdě, tuto autoritu ještě posilovalo. To Darlingtonovi patřilo. V sexuálních vztazích vždycky velel on a pokládal to za natolik danou věc, že nedokázal pochopit, proč mu tenhle vztah působí takové útrapy. První přihrávku udělal on, ale ona pak chytila míč a začala rozhodovat o dalším průběhu hry.

	Ale… v tom hašteření bylo ještě něco jiného, něco, co by počítače a přepisy nezachytily. Po deseti minutách poslouchání si pomyslel: A sakra. Oni do sebe začínají být zamilovaní.

	To by mohlo být špatné v obou ohledech.

	Crow bral Darlingtona jako jednoho ze svých vojáků. Vojáci byli vždycky lepší, když je nezatěžovaly žádné vztahy, zvláště ne s důležitým personálem. Crow si dělal starosti, že by tu mohly být ještě komplikovanější sexuální situace, které by se mohly změnit v hořkost a strádání. Tak třeba: co se dělo mezi Darlingtonem a Fiorellou? Věděla o tom Johanssonová? Bylo tam vůbec něco, co by se dalo vědět?

	Darlington byl jeho eso v rukávu, ale nebylo to zrovna stabilní eso. Zatím se zdálo, že vztah mezi Johanssonovou a Darlingtonem funguje, ale pokud by se to pokazilo, nebo spíš až se to pokazí…

	Říkal si, že u Johanssonové je mnohem menší pravděpodobnost, že se zhroutí. Ta ženská měla koule. Až na to… že měla taky mnohem větší hodnotu.

	Byla to klasická situace: riziko versus hrozba. Bylo pravděpodobnější, že se zhroutí Darlington, ale to by ztratili jenom jednu Crowovu kartu, kterou by možná stejně nikdy nemusel zahrát, a kameramana. U Johanssonové bylo pravděpodobnější, že se sebere, ale pokud ne, loď ztratí toho nejdůležitějšího člena posádky.

	„Je to jako nějaká zasraná telenovela,“ řekl nahlas. „Máme tři sta záložních plánů a ani jeden, co by řešil zasranou telenovelu.“ 
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	Nixon už byl na cestě devadesát tři dnů. Nacházel se osm set deset milionů kilometrů od Země, šest set dvacet milionů kilometrů od Saturnu a za pásem asteroidů. Becca sjela transportním vozíkem po ose do služebního hangáru pro vajíčka a přitom cucala kapsli s kávou, toho rána už třetí. Den předtím Nixon dosáhl bodu, ve kterém měl přestat zrychlovat směrem od Slunce, otočit se zádí dopředu, a začít tříměsíční proces zpomalování směrem k Saturnu.

	Becca strávila celý den tím, že dohlížela na první kontrolované vypnutí Nixonova pohonného systému od chvíle, kdy opustili zemskou orbitu. Vypnutí nebylo tak nebezpečné jako zapnutí, ale nebylo ani o moc jednodušší. Striktně vzato by se motory vůbec vypínat nemusely. Tah čtyř VASIMRů byl tak slabý, že i kdyby několik hodin působil z boku, jejich dráhu by to téměř neovlivnilo. Jenomže technikům, kteří dělali simulace, dělaly starosti stuhy na plachtách – nechtěli, aby běžely plnou rychlostí. Simulace říkaly, že by byly v pořádku i v rotující vztažné soustavě, ale bylo lepší jednat opatrně a zpomalit ten roztavený kov, jak to jen půjde.

	Strojovna musela snížit výkon reaktoru, turbín a generátorů, vypnout motory VASIMR a pomalu stáhnout systém radiátorů. Ne moc rychle, aby se systém nepřehrál; ne moc pomalu, aby tepelné výměníky nezamrzly.

	Vypnutí nebylo úplné. Becca nechtěla radiátorový systém znovu rozbíhat od začátku: studené starty byly vždycky ošemetné. Naštěstí to nebylo potřeba. Reaktory mohly chrlit energii donekonečna, a ona je stáhla do bodu, kde jenom minimálním výkonem podporovaly radiátory. Mohla úplně obejít hlavní turbíny a generátory, spustit pomocný energetický systém – který byl více než dostatečný na to, aby dodával lodi elektřinu a udržoval ohřívače a kontrolní systémy tepelných výměníků a radiátorů – a přihodit trochu energie navíc, aby měly ty stuhy roztaveného kovu něco na práci, zatímco budou cyklovat od trysky ke sběrnému ráhnu a zpátky do výměníků.

	Nebyl to zas tak obtížný proces a oni si ho natrénovali už na zemské orbitě. Ale tohle nebyl trénink, a pokud by se něco pokazilo, nebyly tu žádné záchranné lodě.

	Ale všechno dopadlo hladce a Nixon přešel do volného pádu.

	V tu chvíli se zapnuly orientační trysky; komplexní a jemná kombinace impulzů, která pomalu celou strukturu – ráhna, vzpěry, osy a moduly – otočila o sto osmdesát stupňů, takže motory směřovaly směrem od Slunce a původně přední část lodi byla otočená tam, odkud přiletěli.

	Nárazy do motorů posádku příliš netrápily. Měly jen malý půdorys a pás asteroidů už byl daleko za nimi; vlastně už se blížili k oběžné dráze Jupiteru. Jupiter sám byl naštěstí daleko. Becca si tedy nemusela dělat starosti s jeho gravitační studnou ani s jeho masivními radiačními pásy. I trojanské asteroidy před planetou a za ní byly daleko: oběžná dráha Jupiteru pro ně neznamenala nic víc než mentální milník.

	Tím dalším mělo být setkání se Saturnem.

	Dnes měla ona a její parta znovu spustit motory – v podstatě stejný proces jako vypnutí, jenom obráceně. Opět se mělo jednat, tak jak to mnohokrát trénovali na zemské orbitě, o pomalé a koordinované nahazování reaktorů, turbín, generátorů a motorů, zatímco radiátorový systém se bude vytáčet na plnou rychlost.

	Pokud všechno půjde podle plánu, budou u Saturnu za tři měsíce a kousek. Od vypnutí Reaktoru 2 šlo všechno hladce. Jak průlet kolem Slunce, tak překonání pásu asteroidů byly díky dobré práci inženýrů právě tak nezáživné, jak předpovídala statistika.

	To vypnutí Reaktoru 2 Beccu pořád trápilo. Kdyby dokázala udržet oba reaktory v chodu, dorazili by k Saturnu asi tak za měsíc a půl, a ne až za tři měsíce. Nehrozilo žádné nebezpečí, že by prohráli závod s Číňany – devítiměsíční náskok, který měla Nebeská Odyssea díky svému dřívějšímu startu, už dotáhli. Čínská loď teď byla jen trochu dál od Slunce než Nixon, a i po svém nečekaném zážehu během cesty se pohybovala rychlostí ani ne dvacet kilometrů za sekundu. Nixon se řítil od Slunce více než sto sedmdesáti kilometry za sekundu. K Saturnu se dostanou o celé měsíce dřív.

	Ale i tak… Reaktor 2 ji trápil.

	Když se vozík blížil ke služebnímu hangáru pro vajíčka, Beccina pozornost se znovu upřela na dnešní itinerář. Tohle byl možná ten nejkritičtější okamžik cesty; teď museli začít zpomalovat, protože jinak by se ocitli na jednosměrné trase k nějaké ne zrovna blízké hvězdě. Ironií bylo, že ztráta Reaktoru 2 jí vlastně usnadnila práci. Museli řídit jenom polovinu výkonu a radiátory měly pořád téměř plnou kapacitu, takže se nic netlačilo na hranici.

	Udělat to správně, to vyžadovalo, aby věnovala pozornost detailům, ale byl to ten druh provozu elektrárny, který se jí líbil nejvíc – nudný. Zvýšit o pět procent. Zkontrolovat všechna nastavení. Znovu zkontrolovat všechna nastavení. Zvýšit o dalších pět procent. Zkontrolovat všechna nastavení. Znovu zkontrolovat všechna nastavení. A opakovat, dokud nebudou hotoví.

	Ani kvůli tomu nemusela být ve strojovně, takže chtěla výkon radiátorů hlídat zvenčí. Když jste se dívali, jak vybavení běží, někdy jste si přitom všimli věcí, které vám na údajích přístrojů ušly. Sandy ji měl doprovodit, aby měla záznam všeho, co uvidí, a aby mohla využít jeho multispektrální kamery a rozsáhlou optiku. Když řekne, že by se něco mělo nahrát, on to nahraje na šest různých způsobů a ona se tím pak bude moct probírat, jak se jí zamane.

	 

	Když Becca dorazila do služebního hangáru, Sandy už měl svoje vybavení naložené a bavil se s Joem Martinezem. Ten měl do jeho vajíčka zapojenou tabulku a kontroloval všechny relevantní předletové údaje.

	„Ránko, Joe,“ řekla, když se vozík zastavil. Odstrčila se a její nohy přilnuly k podlaze.

	„Becco… tebe už jsem překontroloval, jsi v pohodě.“ Dotkl se tabulky a řekl Sandymu: „A ty jsi taky v pohodě.“

	„To už vím – udělal jsem přesně to, co jsi právě udělal ty,“ prohlásil Sandy.

	Martinez vypnul tabulku a namítl: „Dvě hlavy jsou lepší než jedna, a to především… říkám ‚především…‘ když jedna z nich patří tobě. U Beccy tenhle problém samozřejmě nenastává.“

	Becca zívla: „Než vyletím ven, musím se vyčurat.“ Sandy: „Ty jsi ještě nebyla?“

	„Byla, ale od té doby jsem si dala dvě další kapsle kafe a vážně by se mi hodila ještě jedna.“ Podala Sandymu pytlík: „Sendviče s burákovým máslem a pytlík sušenek. Možná tam chvíli zůstaneme.“

	„Hmm. Mlsání. Moje tělo je mým chrámem. Vážně do něj chci strkat cukr a tuk?“

	„Možná ano, jestli budeme mít nějaký problém a zůstaneme pět nebo šest hodin venku.“

	„To je fakt.“ Zastrčil pytlík do plastové krabice vedle pilotního křesla vajíčka.

	Becca znovu zívla a zeptala se: „Dneska večer hrajete, že jo?“

	„V sedm hodin. Máme tři nové verze písniček od Eye-Shine, takže tam pravděpodobně budeš chtít být.“

	„Už se nemůžu dočkat.“ Vydala se na záchod a za tři minuty se vrátila. „Tak tam vyrazíme, ať to máme z krku.

	Wendy je připravená zmáčknout knoflík. Sandy, máš zapnuté makro?“

	„Mám.“

	„Tak jedeme.“

	„Bavte se, děcka,“ řekl Martinez. „A nebuďte venku moc dlouho.“

	 

	Příští dvě hodiny byly pečlivě naplánované, prakticky se jednalo o učebnicové cvičení, a to důkladně zdokumentované. Nebylo to tak zlé jako studené starty na zemské orbitě. Radiátorové stuhy se pořád pohybovaly, reaktory doutnaly na desetiprocentním výkonu a tepelné výměníky a sodíkové ohřívače byly připravené a syčely jako sporák nastavený na velmi nízký výkon.

	Becca byla během celé akce v častém kontaktu s Greenbergovou. Spolu se Sandym oblétali mechanické části radiátoru, který se znovu začínal rozjíždět naplno. Becca mu ukázala pár věcí, které chtěla zdokumentovat: jak přesně okraj roztavené stuhy teče z konce trysky, nějaké detaily ohledně sběru stuh a jejich posílání po stěžni dolů.

	Moc světla tam nebylo: Slunce bylo pořád Slunce, ale drasticky zmenšené: bylo velké jako hrášek.

	A stíny nevyplňovalo ani světlo žádné planety. Jupiter byl daleko a k Saturnu jim ještě zbýval velký kus cesty – i když už překonali oběžnou dráhu Marsu a pás asteroidů a blížili se k oběžné dráze Jupiteru, planety v žádném případě nebyly rozmístěné rovnoměrně: Saturn byl od Země dvakrát dál než Jupiter.

	Sandy dokončil další sken slotové trysky a zeptal se: „Co teď?“

	„Teď na chvilku odletíme stranou – asi bychom se měli vrátit dovnitř, ale dáme tomu ještě hodinu.“

	„Tak dobře.“

	„Jak to, že tady venku není Fiorella?“

	„Po té otočce jsme toho pro její pořad měli tolik, kolik jsme potřebovali. Promluvila si s Wendy o tom, co by dnes viděla – moc by toho prý nebylo – takže se snaží vytřískat nějaký příběh z lidí od zahrady.“

	„To by mělo být vzrušující. Minulý týden si prý mysleli, že se tam objevila mšice.“

	„Ukázalo se, že to nebyla pravda. Byla to vločka toho suchého hnojivá, co používají.“

	Becca se zasmála a řekla: „A ty jsi tam hned vyběhl, abys natočil neexistující mšici?“

	„Hej, mohl to být velký příběh.“

	Becca se ujistila, že jsou na soukromém kanálu. „Můžu chvilku mluvit vážně?“

	„J ó?“

	V tom protaženém slově zaslechla Becca určitou rezignaci. „Mám pocit, že si musíme promluvit o tom, co se mezi námi děje. A tentokrát budu potřebovat, abys pro změnu taky odpovídal. Prosím?“

	„Ale jéžiš…“

	„Už děláme jeden druhému společnost, jak by řekli naši, dva měsíce, a já si pořád nejsem jistá, jak hluboko v tom vězím. Dva měsíce, to je pro mě dlouhý vztah.“

	„Hádám, že pro mě taky,“ přiznal Sandy.

	„To si myslíš, že to nevím? Tohle jsem o tobě věděla hned den potom, co jsme se potkali. Ostatní ženské v týmu si daly záležet, abych o tobě věděla. To si myslíš, že nemáš žádnou reputaci, co by tě předcházela?“

	„Nooo, nepřemejšlím o tom.“

	Becca si povzdechla. Chlapi! „Promiň. To vážně není to, o čem bych chtěla mluvit, a nesnažím se tě nějak zatlačit do defenzívy. Jde jen o to, že…“

	Zhluboka se nadechla. Konečně se dostávám k věci, pomyslela si.

	„Nejde o to, že by se mi to nelíbilo, jenom tak úplně nevím, co to je. Nejsem si jistá, že to má budoucnost.“

	„Jestli se chceš rozejít…“

	„Co? Ne! Ne, ne, ne! Chci říct, tohle se mi moc líbí. Ať už to je cokoli.“

	Dýchej zhluboka, prostě jen dýchej, pomyslela si. Sakra, nesnáším, když si s někým musím Promluvit.

	Strojovna cinkla.

	„Vydrž,“ řekla Becca, „volá Wendy. Za minutku se k tobě vrátím.“

	Otevřela obousměrnou komunikaci se strojovnou. „Jak to jde, lidi? Vidím ve Výměníku 1 nějaké teplotní výkyvy. Je to něco, s čím bych si měla dělat starosti?“

	Ozvala se Greenbergová: „Becco, tady odsud to nevypadá jako něco vážného. Máme tu pár zádrhelů v několika ohřívacích cívkách. Drobné výkyvy v proudu. Ty vyřídíme.“

	„Dobrá, Wendy, ale spíš dřív než později, dobře? Otočka je dost práce i bez rozptylování. Tak to co nejrychleji vyřiďte.“

	„Jasně, šéfová. Ještě o kousek vytočím tlumicí algoritmy. To by mělo zabrat.“

	„Výborně. Sleduj to.“

	Becca přepnula obousměrnou komunikaci zpátky na Sandyho. „Hej, poslouchal jsi to?“

	„Jo, co se děje?“

	„Nic moc, nějaké chrastění v soukolí. Ale buď tak hodný a pošli mi vnější záběr Slotové trysky 1, přívěsné půlky? IR, mapování ve falešných barvách, jako jsi to dělal, když jsme prováděli zkoušky na zemské orbitě? Můžeš to tak udělat?“ Sandy byl pár set metrů od ní: „Žádný problém, IR kamera už běží. Jenom přepnu na širokoúhlý záběr“ – pauza – „Dobře, teď bys měla mít IR záběr na obrazovce čtyři“ – další pauza – „Dobře, právě jsem ve videu aktivoval postprocesing barevné termální mapy. Vidíš to?“

	„Jo, to je dobré. Posílám to do strojovny.“ Becca otevřela konferenční kanál a spojila se se strojovnou. „Wendy. Posílám ti Darlingtonův IR pohled na Trysku 1. Vidíš tu horkou skvrnu mezi Deskami 87 a 91, asi tak v sedmdesáti procentech vzdálenosti od stěžně? Myslím, že právě odtamtud pocházejí ty fluktuace. Zkus stáhnout ohřívače v té oblasti.“

	„Souhlasím. Na tuhle sekci se jsme už začali zaměřovat,“ řekla Greenbergová. „Ty maličkosti zvládneme, neboj se.“ Odpojila se.

	Becca přepnula zpátky na soukromou linku se Sandym.

	„Co jsem to říkala? No jo, že se mi to líbí. Hodně. A myslím, že tobě taky. Každopádně se mě držíš. Jde jen o to, že… až se vrátíme, tak se asi vrátím domů do Minnesoty a ty se vrátíš do Pasadeny. Celá ta věc s ‚lodní romancí‘ a tak, a tím to skončí.

	Vážně si nejsem jistá, že to tak chci. Pořád na tom pracuju. Ale moc ráda bych věděla, co si myslíš o téhle… ‚věci‘… mezi námi dvěma. Přemýšlel jsi někdy, že by ses přestěhoval do Minnesoty? Dobře, surfování tam moc není, ale aspoň tam v létě teplota nešplhá nad padesát stupňů.“ Becca se zhluboka nadechla. „Dobře. To je narážka pro tebe. Já jsem skončila. Teď jsi na řadě ty.“

	Sandy mlčel.

	„Sandy? Co myslíš?“

	„No, tak daleko dopředu jsem ještě nepřemejšlel.“

	„No, možná je na čase, abys začal!“ vyhrkla podrážděně Becca. Krucinál, tohle bylo důležité. Samotnou ji to překvapilo.

	Další cinknutí: „Počkej chvilku, Wendy mě zase prozvání.“ Becca se vrátila zpátky k inženýrskému kanálu.

	„Co se děje?“

	„Poslali jsme příkaz stáhnout výkon, ale Ohřívač 1-89 pořád pumpuje plnou dávku tepla. Co doporu…“
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	A potom přestala být inženýrská operace rutinou a změnila se v noční můru, v katastrofu. Všechno se to stalo během zlomku vteřiny, ale Sandyho mozek měl bojový výcvik, a tak mu to přehrál zpomaleně, aby mu neunikl žádný z těch ošklivějších detailů.

	Ráhnová stěna radiátoru pukla těsně vedle horké skvrny, kterou zvýraznila Sandyho IR kamera. Z trhliny se vyřinul roztavený kov, surreálná kapalná exploze stříbřitých kapek, které se pohybovaly různými rychlostmi. Jedna z nich v rychlosti přes sto kilometrů za sekundu narazila do velkého předního průzoru. Sandy instinktivně ucukl – ostřelovač! Potom se spustily jeho reflexy pro exploze. Pozor na padající cihly.

	Opřel se o joystick a už v první sekundě si uvědomil, že dostane zásah. Ty větší kapky se pohybovaly pomaleji, jako protijedoucí auta, ale v té spršce nebyla žádná díra, do které by mohl zamířit. Nemohl se ve vajíčku pohybovat tak rychle, aby se vyhnul všemu tomu roztavenému kovu. Silný zásah do toho velkého okna ze skla Leica by byl velice špatný. Musel vajíčko natočit tak, aby dostal okno z palebné linie.

	Nejméně citlivé vybavení vajíčka se nacházelo vespod, tam, kde byla těžká mechanika, a Martinez ho vyškolil dobře. Sandy začal vajíčko natáčet tak, aby náraz vychytala spodní strana.

	Nebyl tak úplně úspěšný, ale stačilo to. Náraz přišel o vteřinu později; kov zasáhl roh základové podpěry pod jeho sedadlem. Bylo to jako pružné střety s autíčkem na autodromu, jenom daleko silnější – což ale nevadilo, protože zasáhly jeho zadek. Kdyby mu mířily do obličeje, určitě by měl zlomené obratle, i kdyby okno vydrželo – a ani zdaleka nebylo jisté, že by vydrželo.

	Potom na něj začala ječet elektronika a indikátory podpory života změnily barvu na ukřičenou žlutou. A i když byl vzhledem k Becce hlavou dolů, uviděl, jak kus roztaveného kovu o velikosti sudu vrazil do jejího vajíčka rychlostí čelní srážky aut.

	Žádný zvuk kromě jeho vlastních elektronických varování: byl nastavený na Beccin kanál, ale neslyšel jediné slovo ani výkřik, video vypadlo, neviděl nic než to, jak kov zasáhl vajíčko, a to se začalo převracet a odletělo rychlostí deset, dvacet, třicet metrů za sekundu. Nebyl si jistý. Jeho vlastní vajíčko se točilo a Becca zmizela z jeho zorného pole.

	„Becca to koupila, do prdele, do prdele, Becca to koupila, letím tam, letím tam…“ Udeřil do joysticku.

	Nic se nestalo.

	Udeřil do něj znovu.

	Nic se nestalo.

	Martinez: „Už jdu, už jdu…“

	Sandy zavolal Beccu, jednou, dvakrát, třikrát, ale bezvýsledně.

	Ze základny vajíček zavolal jeden z techniků: „Sandy, tvoje vajíčko je v prdeli. Nelez do elektroniky… nelez do elektroniky…“

	„Becca to koupila, musíte…“

	Jeho mikrofon se vypnul – to se dalo z velícího vajíčka udělat – a Martinez řekl: „Zavři zobák a poslouchej. Jsem ve svým vajíčku, ale pár minut mi potrvá, než se dostanu ven. Datový proudy říkají, že ve tvým R-Boxu hoří, musíš zatáhnout za hasicí prstenec pro R. Dokážeš to?“

	Nouzový panel byl nad jeho hlavou; Sandy odstrčil kryt, uviděl červený hasicí prstenec pro R a zatáhl za něj.

	„Zatáhl jsem za R-prstenec. Joe, musíš sebou hodit. Dostala velkej zásah. Jéžiš, koupila to, nevidím ji, všechno moje manévrovací vybavení je červený…“

	„Sandy, ztrácím tvoje datový linky, nevím, jestli je to tím ohněm, myslím, že ten už je uhašenej, ale je možný, že kov je pořád horkej a znovu se zapaluje. Prostě: ty linky jedna po druhý odcházej.“

	„Co Becca? Musíte vyrazit… musíte jít…“

	„Máš status svýho vzduchu?“

	„Ne, to už ne. Jsem úplně vyřízenej, člověče, všechny videa zhasínaj, zežloutly a pak zčervenaly a teď zhasínaj. LEDky mají pořád energii, ale taky už jdou do červený, já ti nepomůžu.“

	„Poslouchej. Vzal sis s sebou ten pytlík sušenek?“

	„Cože? Cože? Sušenky…“

	„Poslouchej mě, člověče. Ty sušenky. Snědl jsi ty sušenky?“

	„O čem to do prdele mluvíš, Joe? Copak ses pom…“

	Martinezův hlas byl klidný, ale ostrý: „Sandy, tohle je důležitý. Snědl jsi ty sušenky?“

	„Ne, ne… já…“

	„Podívej se na ten pytlík. Vypadá normálně, nebo je nafouknutej? Je tlustej?“

	Sandy se podíval na krabičku s obědem – nádobu, kam si dávali jídlo. Zvedl pytlík se sušenkami; vypadal, jako by do něj někdo pumpoval vzduch.

	„Je tlustej. Vypadá jako míč.“

	„Do prdele. Utíká ti vzduch, klesá ti tlak. Teď se vůbec nehejbej a trochu si uplivni, jen trošku, malý kapičky slin… a sleduj, kterým směrem se začnou pohybovat…“

	„Řekni mi, jak je to s Beccou…“

	„Becca je jinej problém a my na něm pracujem,“ řekl Martinez. „Musíme taky pracovat na tom tvým. Uplivni si.“

	Sandy si uplivnul a malé kapičky slin se vteřinu vznášely před jeho obličejem, pak druhou a potom začaly směřovat doprava. Do toho slyšel, jak Martinez křičí do otevřeného spojení: „Elroyi! Elroyi! Zavolej Butlerové a zjisti, jaká je situace u ostatních vajíček,“ a „Sandy, co se stalo s těmi slinami?“

	„Směřují doprava dolů, ne ven… odstředivou silou to není… míří za sedadlo, nevidím tam… Joe, myslím, že jestli je tu nějaká prasklina, tak asi bude v dolní části vnitřní skořápky. Nedostanu se k ní.“

	„Do prdele. Cejtíš něco?“

	„Ne, já…“

	Sandyho mikrofon oněměl, a stejně tak i audiospojení; vlevo nahoře začala blikat nová červená LEDka. Teď byl vážně vyřízený, a nejen to: byl také izolovaný od ostatních.

	Loď samu neviděl, ale viděl jednu sekci radiátorů, která, jak se zdálo, hladce plynula. Problém musel nastat v té druhé, pomyslel si.

	Vnitřní světla zablikala a rozsvítila se další LEDka: světla přešla na nouzové napájení z baterií a nouzové baterie byly ve stropě, mimo zónu nárazu. Takže světlo by mělo vydržet.

	Mohl si nějak pomoct? Nic ho nenapadalo. Podíval se na nouzovou krabičku a půl tuctu dalších hasicích prstýnků. Ničemu neublíží, když za ně zatáhne, pomyslel si: byly to v podstatě mechanicky ovládané hasicí přístroje a vajíčko bylo tak jako tak mrtvé. Zatáhl za všechny, za jeden po druhém.

	Jeho vajíčko se dál pomalu převalovalo; loď teď byla pod jeho nohama. Potom zahlédl Beccino vajíčko. Skoro si ho nevšiml: vypadalo jako velká, slabá hvězda a on by si ho úplně minul nebýt toho, že se pohybovalo. Bylo možná tři nebo čtyři kilometry daleko, pomyslel si, i když jistě to nevěděl.

	Nic a nikdo k němu nesměřoval.

	Zaječel na něj: „Becco! Becco!“ 
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	Kapitánka Fang-Castrová zamyšleně cucala už druhou kapsli pouchongu během této hlídky. Jemný čaj jí uklidňoval nervy a dával jí něco, co by mohla dělat s rukama. Hlídka na můstku byla na Nixonovi klidná, a díkybohu za to. To ovšem znamenalo, že důstojník, který držel hlídku, toho většinou neměl moc na práci, jenom seděl ve velkém křesle a tvářil se, že, inu, hlídá.

	Fang-Castrová se ráda něčím zaměstnávala. Držet jen tak hlídku a nic nedělat, to ji znervózňovalo a nervózní velitel nebyl dobrý pro morálku. A tak měla obyčejně v ruce čaj.

	Posádka byla vzrušená z té otočky uprostřed cesty. Byl to první hmatatelný důkaz pokroku od chvíle, kdy proletěli slunečním gravitačním prakem, a znamenalo to, že už jsou za půlkou cesty k Saturnu.

	Restart začal před dvěma a půl hodinami a motory už pracovaly na tříčtvrteční výkon. Fang-Castrová právě docucávala čaj, když můstkem projelo nesmírně slabé zachvění.

	„Navigační, co to bylo?!“ vyštěkla. „Komunikační, dejte mi strojovnu a napojte i pana Martineze.“

	Navigace se ozvala okamžitě: „Velící, zasáhl nás laterální impulz na zádi. Mírně nás stočil z kurzu. Směrová kontrola nás vrací na správný kurz.“

	V příští sekundě: „Naše zrychlení rychle klesá. Vypadá to, že se vypínají motory.“

	„Impakt?“

	„To nevím, madam, zjišťujeme to.“

	Ozval se Frank LaFarge, který držel hlídku ve strojovně. „Nevidím žádné indikátory poškození, které by odpovídaly impaktu schopnému změnit náš směr.“

	Pak se ozvalo komunikační: „Strojovna je na příjmu.“

	„Doktorko Johanssonová, co se to právě stalo?“ Hlas Fang-Castrové byl klidný a vyrovnaný, i když se jí svíral žaludek.

	„Kapitáne, tady je Greenbergová. Becca je na výstupu ve vesmíru a sleduje zvyšování výkonu radiátoru. Ztratili jsme s ní kontakt. Došlo k protržení na Radiátorovém ráhnu 1. Nevíme, jak moc je to vážné, ale ztrácíme radiátorovou taveninu. Spustila jsem rychlé vypnutí a procedury pro omezení škod.“

	„Hrozí nám nějaké bezprostřední nebezpečí, doktorko Greenbergová?“

	„Nemyslím, kapitánko.“

	Ozvali se z navigačního: „Velící, aktivujeme přední kamery, za pár vteřin je budeme mít nahozené.“ Komunikační: „Máme pana Martineze na…“ Fang-Castrová: „Navigační, ty obrázky ještě nechte. Komunikační, ukažte mi Joea: Joe, co se stalo?“

	„Mám teď spoustu práce, madam, takže musím být stručný.“ Martinez byl připásaný ve svém vajíčku. „Zřejmě nám bouchnul radiátor; trocha taveniny zasáhla vajíčka Beccy a Sandyho. Sandyho vajíčko je poškozený, ale myslím, že ho můžu zachránit, jestli se dostanu tam ven, ale co se Beccy týče, můj nejlepší odhad je, že je pryč.“

	„Pryč? To myslíte…“

	„Mrtvá. Monitorovací video ukázalo, že ji zasáhl kus kovu o velikosti židle. Silný čelní náraz. Skořápka je nedotčená… možná… ale konstrukce, energetický systém, pohon, ty jsou v háji. Její vajíčko to odpálilo směrem od nás. Musím jít, musím jít, jestli dokážu otevřít ta zatracená garážová vrata. Musím jít…“ Fang-Castrová slyšela, jak na někoho křičí: „Vypadni z linky: vypadni z tý zasraný linky, vypadni z tý zasraný linky a dostaň mě tam ven…“ Fang-Castrová: „Jak to půjde, udržuj mě v obraze, Joe.“

	„Jo, to udělám, madam. Sandy ztrácí energii, ztrácíme jeho datový linky, dostaňte mě tam ven, vy sráči, to je mi jedno, použijte kliku, použijte tu zasranou kliku, jestli to bude potřeba, a běžte do skafandrů. Přivezu Sandyho zpátky do Hangáru 12.“

	Kapitánka přepnula na komunikační: „Otevřete mi velitelský kanál do služebního vajíčka doktorky Johanssonové.“

	Uplynuly dvě vteřiny. „Teď hned, komunikační.“

	„Snažím se, kapitánko, ale nevrací se mi odezva.“

	„Vytáhněte poslední data, která máte. Posledních deset sekund.“

	Po dalších dvou vteřinách se rozsvítila hlavní obrazovka a ukázala video z interní bezpečnostní monitorovací kamery. První tři sekundy byla v záběru jen doktorka Johanssonová, jak se upřeně dívá ven hlavním průzorem. Náhle průzor potemněl, okamžitě se rozsvítila vnitřní světla a hlava doktorky Johanssonové silně, velice silně, narazila do vnitřní strany průzoru. Pak ji to strhlo dozadu a video vysadilo.

	Ozvali se z komunikačního, ale bylo je sotva slyšet. „Potom máme už jen možná tak tři vteřiny nízkoúrovňové telemetrie, ale ta ukazuje kaskádová selhání, jeden subsystém po druhém. Životní prostředí vypadlo, hladiny toxinů v atmosféře vyletěly až na půdu, někde došlo k porušení pláště, vajíčko rychle ztrácí tlak…“ Hlas se vytratil.

	Do prdele. Dvakrát do prdele, pomyslela si Fang-Castrová. „Dostaňte mě na jakýkoli další kanál, co funguje. Zkuste vajíčko pana Darlingtona.“

	„Zkoušíme všechny kanály.“

	O chvíli později uslyšela něco, co znělo jako dech. „Pane Darlingtone?“

	„Ano. Ano. Jéžiš, kdo to je?“

	„Fang-Castrová. Jste zraněný?“

	„Ne. Becca to koupila, pořádně. Občas vidím její vajíčko, rotuju, nemůžu to zastavit, ale ona je daleko. Nemáte moc času. Myslím, že utrpěla velký škody. Nevidím, že by za ní někdo letěl. Musíte vyrazit…“

	„Na všem už se pracuje, pane Darlingtone. Jen vydržte. Joe, pan Martinez je na cestě ven… Vůbec vás nevidím na obrazovce.“

	„Já vás taky ne. Zdá se, že všechny video i audio kanály vypadly, až na tenhle. Nemůžu se spojit s Beccou. Joe by měl letět za ní, jestli to půjde. Určitě bude potřebovat vzduch a asi i energii, možná jí vypadlo topení.“

	„Pan Martinez už k vám směřuje,“ řekla Fang-Castrová. „Připravte se na záchranu. A opět opakuji: situaci máme pod kontrolou.“

	Přepnula spojení a řekla navigačnímu: „Nahoďte mi na obrazovku zadní kameru.“

	Objevil se pohled dozadu.

	„Najděte služební vajíčko doktorky Johanssonové.“

	Pár vteřin to trvalo, ale nakonec se kamera zaměřila na vajíčko a začala zoomovat. Mezi tím skvělým objektivem a vajíčkem nebylo nic než prázdnota, žádné mihotání z horka, žádný prach, žádná vlhkost, a když kamera zazoomovala na maximum a použila ještě přídavný digitální zoom, uviděli, že vajíčko je absolutně vyřízené. Ten kus kovu, co ho zasáhl, vyřadil energii, pohon, komunikaci. Slupka vypadala nepoškozeně, ale byla potřísněná zmrzlým radiátorovým kovem. V průzoru, za kterým seděla Johanssonová, byla mezi šplíchanci kovu vidět prasklina.

	Někdo na můstku vydechl: „Proboha.“

	Fang-Castrová řekla: „Komunikační. Dejte mi pana Martineze, pokud přijme hovor.“

	Ozval se Martinez: „Blížím se k Sandyho vajíčku.“

	„Ano. Můžu ho dostat na velitelský kanál, mluvila jsem s ním. Ví, že ho letíte zachránit. Vaše hodnocení nárazu do vajíčka doktorky Johanssonové je správné. Obávám se, že neexistuje žádná možnost přežití.“

	„Dobře. Poslouchejte, se Sandym může být potíž. Sežeňte prosím vás lidi, se kterými mluví – Fiorellu, Crowa, a rozhodně vezměte i doktora Anga – a dostaňte je k vajíčkům, aby se s ním setkali, až vyleze ven. Nevím, jestli je fyzicky zraněný…“

	„Říká, že ne.“

	„Dobře, ale bude mít strašně zamotanou hlavu. Nevím, jestli víte o jeho vztahu s doktorkou Johanssonovou…“

	„Vím o něm. A tu pomoc seženu. Kromě toho nechám komunikační, aby napojilo můj velitelský kanál na jeho vajíčko, abyste s ním mohl mluvit.“ Ukončila spojení: „Komunikační: napojte můj velitelský kanál na pana Martineze. A nařiďte panu Crowovi, doktoru Angovi a paní Fiorelle, aby se neprodleně hlásili v mé kajutě. Pokud přijdou a já tam nebudu, měla bych dorazit krátce na to.“

	Přepnula na strojovnu: „Doktorko Greenbergová? Jak jsme na tom?“

	„Jsme offline a vypínáme. Vypínáme všechno, tak rychle, jak to jen bezpečně jde.“

	„Informujte mě, pokud tam uvidíte další anomálie.“

	„Ano, madam. Jakmile bude Becca zase na příjmu, musíme si s ní promluvit, tohle je dost komplikovaná situace.“

	„Udělejte, co bude ve vašich silách, doktorko Greenbergová. Dokud neřeknu jinak, velíte vy.“

	„Ale ne… ale ne.“

	Greenbergová nebyla hloupá.

	Situace se stabilizovala. Fang-Castrová předala můstek druhému důstojníkovi a řekla mu, aby tam dostal výkonného důstojníka, který právě neměl hlídku. Tak rychle, jak ho jen dokáže vyburcovat ze spaní. „Já teď budu pár minut ve své kajutě, ale kdybyste mě potřebovali, jsem okamžitě k dispozici. Komunikační, udržujte mě neustále aktivní. A ihned mi dejte Joea Martineze.“

	Martinez se ozval v jejích implantátech, zatímco šla do své kajuty. „Jaký je tvůj status, Joe?“

	„Držím Sandyho vajíčko. Sakra, ten kluk má ale reflexy: když ten radiátor bouchnul, otočil to, takže většinu škod schytal roh podvozku. Za půl hodiny ho budu mít zpátky. Budem to muset udělat pomalu, celý je to dost nestabilní. Ale mluvím s ním přes velitelskej kanál a myslím, že to bude fungovat. Utíká mu vzduch, ale měl by ho mít dost na to, abysme ho stihli dostat dovnitř.“

	„Dobrá. Uvidíme se tam.“

	Druhý důstojník: „Madam, dostáváme spoustu dotazů na ten otřes, co proběhl lodí.“

	Sakra a dvakrát sakra. „Řekněte komunikačnímu, aby mě napojil na celolodní kanál.“

	„Komunikační: jste ve vysílání, kapitáne.“ Fang-Castrová začala: „Prosím všechny o pozornost. Tady je kapitánka Fang-Castrová. Při restartování motoru došlo k potížím. To byl ten otřes, který možná někteří z vás pocítili. Lodi nehrozí žádné nebezpečí. Pokračujte prosím v normálním provozu. Strojovna vypíná motory, zatímco analyzují problémy, takže loď bude ještě nějaký čas ve volném pádu. Další informace o našem stavu vám sdělím, až bude situace plně vyhodnocena. Kapitánka končí.“ Crow, Fiorella a Ang čekali před její kajutou. Crow se za všechny zeptal: „Co se to právě stalo?“

	„Pojďte dovnitř,“ řekla Fang-Castrová.

	Zavřela za nimi dveře. Všichni zůstali stát, zatímco jim říkala o té nehodě; Fiorella zabořila hlavu do dlaní a Ang řekl: „Ach, můj bože.“

	Crow zavrtěl hlavou.

	Fang-Castrová: „Chci, abyste se mnou všichni šli do sekce vajíček, kde se setkáme s panem Darlingtonem. Všichni myslím víte o jeho vztahu s Beccou. Nejsme si jistí, jak to přijme. Je to mladý muž…“

	Crow zvedl prst.

	„Pane Crowe, chcete nám něco říct?“

	„Sandy není tak docela to, čím se zdá být, nebo lépe řečeno je, ale také je o hodně víc. Tajili jsme to, ale ve skutečnosti je to jeden z mých lidí. Očekávám, že tuto informaci všichni udržíte v tajnosti, ale Sandy byl armádním důstojníkem v Trojhraničním boji a ne jen tak ledajakým důstojníkem – on byl důstojníkem v poměrně… extrémní… nebo snad elitní… jednotce. Viděl docela dost svých kamarádů umřít. Svých přátel. Trpí posttraumatickou stresovou poruchou, což vysvětluje ten jeho poněkud… ležérní… přístup. A jak jste si možná všimli, zotavuje se z toho. Ve svém zaměstnání – ve všech svých zaměstnáních – byl nesmírně efektivní. Ale co s ním udělá tohle, to nemám ponětí.“

	„Já ano,“ řekl Ang. „Setkám se s vámi dole u vajíček. Musím si doběhnout pro tašku.“

	Fiorella ztratila řeč. Skoro poprvé v životě. Fang-Castrová se jí zeptala: „Jste v pořádku?“

	„Ne. Ano. Chci říct…“

	„Vím, co chcete říct. Tak se vydáme dolů.“

	 

	Martinez vmanévroval Sandyho vajíčko do garáže a dva technici ve skafandrech ho zahákli a vtáhli dovnitř. Přechodová komora se uzavřela a proběhla kontrola vnitřní atmosféry, zda z vajíčka neunikají nějaké toxické emise. Neunikaly; jestli z něj něco unikalo předtím, tak se to neškodně ztratilo ve vesmíru.

	Komora se natlakovala a pak se otevřela zadní vrata garáže. Sandyho vajíčko bylo bez energie a technici ho nechtěli zapínat, protože by tam mohl být nějaký problém, a tak otevřeli vstupní průlez ruční klikou.

	Když se vysoukal ven, stál rázem proti Fang-Castrové a ostatním. Podíval se na jejich tváře a řekl: „Je mrtvá, že jo?“

	Fang-Castrová odpověděla: „Smrt nastala okamžitě.“

	„Letí někdo za jejím vajíčkem?“

	„Ne,“ řekla Fang-Castrová. „Musíme soustředit zdroje na krizi zde. Kdybychom se vydali za ní, bylo by to zbytečné riziko.“

	„Tak to nedělejte,“ odpověděl Sandy. „Mrtví jsou mrtví. Nemá smysl házet dobrá těla za mrtvolou.“

	Ang zamumlal: „No nazdar.“

	Sandy na něj vycenil zuby: „Doktor Bolíto. Doufám, že víte, co potřebuju.“

	„To vím. Kde se nacházíte?“

	„Asi tak na pětce a klesá to. Když vlítnul kov do větráku, byl jsem na devítce.“

	„Berete nějaké léky?“

	„Stimy, čas od času. Ale už několik dnů ne.“

	„Žádné pouliční drogy?“

	„Ne.“

	„Adrenalinové implantáty?“

	„Ty mi vytáhli.“ Sandy se podíval na Crowa. „Vy jste jim to řekl.“

	Crow přikývl: „Musel jsem.“

	Ang Sandyho vyzval: „Vyhrňte si rukáv. Začneme okamžitě.“

	Sandy přikývl, usmál se a vykasal si rukáv. Ang mu přitiskl k ruce tlakový injektor a řekl: „Už to bude.“

	Po Sandyho tváři začaly stékat slzy a Fiorella mu dala ruku kolem pasu a řekla: „Odvedeme vás zpátky,“ a Crow ho poplácal po rameni a řekl: „Kapitáne Darlingtone. Já prostě… já prostě…“

	Sandy si skrz léky pomyslel: Tak takhle Crow vypadá, když je smutnej…

	Později toho večera ležel Sandy na posteli a díval se na epizodu Celebrity Awards, která právě dorazila. Kilimanjaro Kossoffová – KayKay – v úžasných červených polovičních šatech si přebírala zlatou trofej za to, že sponzorovala přestěhování masivní skupiny tučňáků v Antarktidě z jejich specifického tajícího ledového šelfu. „Když jsem uviděla ty ptáky… tučňáci jsou ve skutečnosti nelétaví ptáci, hodně lidí si to neuvědomuje… Když jsem uviděla ty nebohé ptáky, tak jsem prostě v hloubi duše věděla…“

	Zabzučely dveře, a i když Sandy neměl chuť s nikým mluvit, řekl: „Dále,“ a dveře se otevřely. Dovnitř vešel Crow a hodil mu plechovku piva. Sám si otevřel druhou a posadil se na Sandyho židli.

	„Jak se vám daří?“

	„Asi tak dobře jako obyčejně.“

	„Tak úplně nevím, jaké to je – ty léky.“

	„Je to, jako by vám někdo vyndal pár krychlovejch centimetrů mozku,“ řekl Sandy. „Na ničem a na nikom mi moc nezáleží. Fakt ne. Asi tak za tejden mi Ang začne stahovat hladinu léků, a když to udělá správně, budu zase v pohodě, než dorazíme k Saturnu. Budu šílenější než zasraná štěnice, ale v pohodě.“

	Crow se na něj chvilku díval a potom řekl: „Vážně?“ Sandy otevřel pivo: „Vážně. Překvapuje mě, že jste to ještě nedělal.“

	„Ztratil jsem několik přátel,“ řekl Crow. „Ale když jsme je ztratili, nevěděli jsme to. Pořád jsme doufali. Teprve když se nevrátili, tak jsme věděli, že jsme je ztratili. Tím se to trochu otupí. Pořád tak trochu doufáme, víte? Že třeba utekli a žijí v Istanbulu nebo tak něco. A potom tu bylo… To víte, že jsem býval ženatý?“

	Sandy se na něj usmál: „To mi u vás přijde neobvykle optimistický.“

	Crow se nahrbil na své židli. „Jo. Byla to dcera mariňáckýho generála. Letce. Ve volným čase rád létal v takových těch malých stíhačkách pro kaskadéry, blbnul. Bral ji s sebou – to se jí líbilo – a jednoho dne se něco pokazilo a on to s tou zatracenou stíhačkou napálil přímo do nějaké zatracené hory. Poslední, co řekl před nárazem, bylo ‚Je mi to líto.‘ To mluvil k ní.“

	„No nazdar.“

	„Tenkrát jsem léky nebral,“ řekl Crow. „Chtěl jsem to cítit. Myslím, že kdyby se něco takového ještě někdy stalo znovu, tak bych je bral.“

	„A to je důvod, proč tady sedím a s úsměvem na tváři koukám na tohle debilní video,“ odpověděl Sandy. „Teď maj dobrý léky, člověče. Pořád jste úplně v prdeli, ale aspoň to tolik nebolí.“

	„Hm.“ Crow se podíval na obrazovku a zeptal se: „Vadilo by vám, kdybych se chvilku díval s vámi?“ 

	 

	
 

	36.

	 

	 

	Fang-Castrová si byla naprosto jistá, že je tou nejnešťastnější kapitánkou lodi v celém vesmíru, nebo možná jenom v celé galaxii. Výbuch radiátoru byl asi tak nejhorší katastrofou, jakou můžete ve vesmíru utrpět a stále ještě přežít a litovat toho.

	Nixon teď volně plul vesmírem, i když měl stále rychlost přes sto sedmdesát kilometrů za sekundu. Byli bez pohonu. VASIMRy byly bez nezbytných gigawattů energie jenom studené, neužitečné krámy.

	Pomocné elektrárny poskytovaly dost energie na provoz všech palubních funkcí. Podpora života, výpočetní technika, komunikace, nic z toho nebylo nijak ohroženo. Posádka mohla docela dobře pár let vydržet.

	Jenomže nezpomalovali, a to by měli. Pokud se tato situace nezmění, měli jednosměrnou jízdenku ven ze Sluneční soustavy. Za rok by překonali oběžnou dráhu Pluta. Za dva roky by prošli Kuiperovým pásem. Uplynulo by sto let, než by se Nixon dostal do Oortova mračna, ale v té době už by to byla jen neživá hrobka s mrtvolami devadesáti lidí, kteří zemřeli už dávno, dávno předtím. Ke hvězdám by doletěl až za tisíce let poté.

	Ale ti mimozemšťani…

	Jaká civilizace postavila něco, co mohlo překonat takové vzdálenosti? To si nedokázala ani představit. A proč přiletěli, zastavili se u Saturnu a potom zase odletěli? To bylo ještě nevyzpytatelnější. Její mise měla za úkol přivézt zpátky odpovědi na tyhle otázky. Teď si nebyla stoprocentně jistá ani tím, že dokáže přivézt zpátky svoji posádku.

	Rozhlédla se kolem stolu. Crow se tvářil lhostejně, jako obvykle. Ne, spíš nesmiřitelně. Ten člověk nebyl šťastný. A ona mu to ani v nejmenším nezazlívala. Bylo už dost špatné, že došlo k nehodě, při které zemřel člověk, bylo dost špatné, že to byl jejich hlavní inženýr. Bylo dost špatné, že se teď, aspoň dočasně, volně vznášeli vesmírem bez pohonu.

	Ale ještě horší bylo, že to byla právě Becca Johanssonová. Tu měla Fang-Castrová doopravdy ráda. Naprosto odlišné kultury, naprosto odlišná výchova, ale z obou vyrostly ženy, které si od nikoho nenechaly nic líbit, které šly za fakty, kamkoli je zavedly, a které se nikdy, nikdy nevzdávaly, pokud nemusely.

	Skupinu v místnosti uzavírali Martinez – operační ředitel nebo hlavní údržbář, vyberte si – výkonný důstojník Francisco a Darlington. Darlington se diskuse neúčastnil, ale nahrával ji: trval na tom, že v tom bude pokračovat, a Crow požádal Fang-Castrovou, aby mu to dovolila.

	Všichni se otočili, když do místnosti vstoupila Wendy Greenbergová. Vypadala utrápeně. „Omlouvám se, že jdu pozdě, chtěli jsme vytáhnout z motorů a z navigačního poslední informace.“

	Posadila se na prázdnou židli a Fang-Castrová přikývla a řekla: „Tak dobrá, začneme. Je devět nula nula, 28. října 2067. Uplynul jeden den od překlopení v polovině cesty a od nehody tepelného výměníku, která odstavila náš pohonný systém a zabila vrchní inženýrku doktorku Rebeccu Johanssonovou. Úplné hlášení o tomto úmrtí bude vypracováno později. Pan Sanders Darlington bude na mou žádost pořizovat úplnou dokumentaci celé této porady.“

	Rozhlédla se po všech okolo a pokračovala: „Doktorko Greenbergová… Wendy… chápu situaci, ve které jste se ocitla. Chápu, že vaši lidé nonstop pracují na tom, aby pochopili situaci a zjistili, co s tím budeme dělat, a chápu, že jste možná zatím nedospěla k žádným finálním závěrům. Povězte nám, co víte, protože teď stojíme před řadou kritických rozhodnutí, která budeme muset velice brzy udělat.“

	„Začnu rychlým přehledem,“ řekla Greenbergová. Dotkla se své tabulky a podívala se na ni. „Včera, poté co jsme dostali Reaktor 1 na osmdesátiprocentní výkon, došlo k výbuchu taveniny v Tepelném výměníku 1, a to pod slotovou tryskou, zhruba ve třech čtvrtinách tryskové konstrukce směrem ven. Příčinu výbuchu stále vyšetřujeme, ale v jednom z ohřívačů v blízkosti výbuchu jsme krátce předtím zachytili odchylku nastavení. V okamžiku výbuchu jsme právě komunikovali s doktorkou Johanssonovou ohledně toho, jak tuto anomálii řešit.

	Ve 13:17 lodního času dostalo služební vajíčko doktorky Johanssonové přímý zásah velkým kusem radiátorové taveniny o váze několika set kilogramů, který se pohyboval rychlostí několika desítek metrů za sekundu. Prakticky všechny palubní systémy – energie, pohon, komunikace, podpora života – byly okamžitě vyřazeny nebo zničeny. Náraz vajíčko značnou rychlostí odmrštil od lodi. Unikající tavenina také zasáhla vajíčko pana Darlingtona, ale v tomto případě nebyly škody tak vysoké a pan Martinez ho bezpečně dopravil do hangáru.“

	Znovu se dotkla tabulky a zascrollovala. Greenbergová zatoužila ochutnat stejné léky, které uváděly do pohody Darlingtona.

	Pokračovala: „Jakmile strojovna zaregistrovala výbuch, zahájili jsme úplné nouzové vypnutí. Spustili jsme do zásobníku taveniny TVÍ přepážky, čímž se nám podařilo zpomalit, a nakonec i zastavit vytékání radiátorové taveniny do vesmíru. Velkou část taveniny se nám podařilo získat zpátky pomocí procedur, které jsme vyvinuli po první zkoušce radiátoru na zemské orbitě. I tak jsme přišli o několik tun kovu, ale to je zcela v mezích naší rezervy pro systém tepelných výměníků, zvláště pak v naší nové situaci. Což mě přivádí k opatřením, která v tuto chvíli doporučujeme.“

	Fang-Castrová řekla: „Promiňte, ale pro účely tohoto záznamu bych na tomto místě ráda zmínila, že všechny důkazy ukazují na to, že doktorka Johanssonová zahynula okamžitě po nárazu. Z tohoto důvodu jsme naše úsilí soustředili na omezení škod na lodi a nikoli na to, abychom získali zpět její poškozené vajíčko. Trajektorie tohoto vajíčka byla vypočtena a uložena do lodních záznamů pro ten nepravděpodobný případ, že by ho jednoho dne bylo možné vyzvednout.“ Otočila se ke Greenbergové: „Pokračujte, Wendy.“

	„Ano. Domníváme se, že oprava protržené stěny tepelného výměníku není v tuto chvíli možná. Trhlina je těsně pod slotovou tryskou, což je velmi pečlivě navržený a řízený systém. Nemůžeme tu díru ucpat, aniž bychom změnili chování trysky v té oblasti, a jak už jsme viděli, systém radiátorových stuh se obtížně ovládá a ještě obtížněji modeluje. Nejsme si jistí, že bychom tuto sekci dokázali opravit, aniž bychom riskovali zásadní selhání při spuštění.“

	Rozhlédla se kolem stolu a pak se obrátila přímo k Fang-Castrové: „Naštěstí by to nemělo být nutné. Vzhledem k tomu, že máme pouze jeden funkční reaktor, nepotřebujeme celou kapacitu systému tepelných výměníků a radiátorů. Myslíme si, že můžeme tepelný výměník obestavět a ukončit slotovou trysku těsně před poškozenou sekcí, čímž bychom si na té straně stále udrželi sedmdesátiprocentní kapacitu. Máme v plánu stejným způsobem modifikovat i nepoškozený systém TV2, aby výkon zůstal symetrický. I potom bychom byli schopní vyzářit sto čtyřicet procent celého výkonu Reaktoru 1. To je v tuto chvíli v podstatě všechno.“

	„Takže nepoletíme k mlhovině Koňské hlavy nebo tak něco,“ řekla Fang-Castrová. „Jak dlouho potrvá, než budeme zase funkční?“

	„V tuto chvíli vám ještě nemohu dát dobrý odhad,“ odpověděla Greenbergová. „Myslím, že méně než týden. Tepelné výměníky musejí vychladnout natolik, abychom na nich mohli pracovat. Jsme sice k provádění takových modifikací vybaveni, ale nikdy předtím jsme je nemuseli dělat v terénu.“

	Fang-Castrová se otočila k výkonnému důstojníkovi: „Pane Francisco, co nám říká navigační?“

	„Madam, dobrá zpráva je, že nám nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí. Naše nádrže s vodou mají dostatečnou rezervu na to, abychom se po nahození energie stále ještě mohli setkat se Saturnem. Dokonce bychom se mohli i přímo vrátit na Zemi, kdyby to bylo nutné, i když to by bylo pomalé a podpora života by už možná byla dost na hraně.“

	„A ta špatná zpráva?“

	„Špatná zpráva je, že stále plnou rychlostí směřujeme ven, takže oběžnou dráhu Saturnu přestřelíme. Každý den bez pohonu přidá k tomuto přestřelení dalších patnáct milionů kilometrů. Nebudeme se moci se Saturnem setkat přímo. Proletíme kolem něj, zastavíme loď, a až potom doletíme zpátky k Saturnu.“

	„Na což máme dost reakční hmoty.“

	„To máme, ale není jí zase neomezené množství. V té druhé fázi cesty, zpátky k Saturnu, můžeme dosáhnout maximální rychlosti jen asi tak dvacet pět kilometrů za sekundu; jinak bychom překročili hmotový rozpočet. Navigační to počítá tak, že každý den přestřelení nás bude stát téměř týden cesty zpátky. V podstatě jde o to, že už nyní jsme ztratili skoro dva týdny, a každý další den ve volném pádu oddálí náš přílet k Saturnu o další týden.“

	Fang-Castrová přikývla. „Naše ETA bylo 15. února. Další týden bez pohonu, doktorko Greenbergová, by znamenal, že se posune na, hmm, duben, několik dní po předpokládaném příletu Číňanů. To není zrovna přijatelné.“

	Martinez se zeptal: „Wendy, a proč bychom nemohli vypnout Výměník 1 a prohnat všechno odpadní teplo z Energetického systému 1 skrz Výměník 2? Tím by se to spravilo rychleji.“

	Greenbergová se zatvářila ustaraně. „To je velice asymetrická situace. Zvlášť proto, že by Výměník 2 běžel naplno. Mluvíme tu o téměř pěti gigawattech tepla. Tady nejde jenom o to otevřít pár kohoutů. A navíc, tenhle scénář jsme nikdy ani úplně nesimulovali, natož abychom ho testovali v terénu. Viděl jste, jak nestabilní ten systém dokáže být. Nemůžu říct, že by to nefungovalo, ale myslím si, že když to budeme zkoušet, je tu spíš šance, že něco ošklivě polámeme.“

	„Dobrá, takže tuto myšlenku opustíme,“ řekla Fang-Castrová. „Ale stále si ji ponecháme v záloze. Doktorko Greenbergová, pokud mě nepřesvědčíte, že můžete systém do týdne znovu zprovoznit, pravděpodobně změním názor. Zprovoznění motorů je naší první prioritou. Budete mít cokoli, co vaši lidé budou potřebovat, a také všechny lidi navíc, které potřebujete. Všechny zdroje této lodi jsou vám k dispozici. V této věci budete koordinovat s panem Franciscem.“

	Rozhlédla se kolem stolu: „Ještě něco? Ne? Tak jdeme na to. Pane Darlingtone, můžete vypnout nahrávání. Pane Crowe, mohl byste se chvíli zdržet?“

	Když všichni kromě Crowa odešli, zeptala se ho: „Sabotáž?“

	Zavrtěl hlavou. „Tentokrát si to nemyslím. Bylo to příliš nekontrolované, a kdyby se věci odehrály jinak, mohlo to zabít celou loď. Nemyslím si, že existuje nějaký rozumný… hmm… proces, kterým by sabotér mohl způsobit takový výsledek. Já jsem to velice pečlivě studoval, mluvil jsem se svými lidmi na Zemi a shodli jsme se na tom. Náš nejlepší odhad je, že příčinou byla výrobní vada: ke konci výroby, ještě na Zemi, jsme prostě postupovali příliš rychle. Mít měsíc navíc, možná bychom tu vadu odhalili.“

	„Dobře.“ Krátce se pousmála a řekla: „Vy nejste ani zdaleka tak paranoidní, jak si všichni myslí.“

	I Crow se pousmál: „Být příliš paranoidní je stejně špatné jako být paranoidní nedostatečně. Stojíme na poměrně úzké římse: právě díky tomu je to zajímavé.“

	Když odešel, Fang-Castrová zůstala sedět a poklepala na svou tabulku. Celé ráno tam na ni mrkal jeden dokument a ona ho teď otevřela a prohlédla, i když z něj už většinu znala.

	„… služební vajíčko doktorky Johanssonové bylo po nárazu hroudy roztaveného kovu rychle vyřazeno. Kanál širokopásmové komunikace přestal fungovat 0,8 sekundy poté. Díky tomu máme z tohoto krátkého období plnou telemetrii, a také video. Vajíčko doktorky Johanssonové bylo v okamžiku výbuchu otočeno směrem k trysce. Střet s kovem byl srovnatelný s čelní automobilovou kolizí na dálnici. Vajíčko bylo vysokou rychlostí odmrštěno dozadu a tělo doktorky Johanssonové bylo sraženo do přední konzole. Došlo k úplnému kontaktu jejího čela s horním průzorem. Poté se její tělo odrazilo dozadu, ale během toho zlomku vteřiny, než vypadlo video, jsme nespatřili žádné náznaky volního pohybu.

	Náraz doktorce Johanssonové možná zlomil vaz, velmi pravděpodobně jí způsobil smrtelný otřes mozku a naprosto jistě ji omráčil. Neexistuje žádná možnost, že by zůstala při vědomí.

	Méně kvalitní telemetrie ze statusových senzorů pokračovala ještě dalších 3,1 sekundy, než kaskády a katastrofická selhání systému vyřadily veškerou komunikaci z vajíčka. Během této doby monitory podpory života hlásily pokles tlaku v kabině a rapidně narůstající kontaminaci vzduchu. Data jsou neúplná, takže nedokážeme říct, zda se toxiny do vzduchu dostaly z kouře způsobeného požárem na palubě nebo z protržených chemických vedení či čističek. Během několika sekund – nanejvýš – dosáhl vzduch v kabině stavu fatální nedýchatelnosti a/nebo unikl do vesmíru. Pokud tedy náraz doktorku Johanssonovou nezabil okamžitě, pak velmi rychle zemřela v důsledku zadušení nebo vdechnutí toxinů.“

	No, co se dá dělat, pomyslela si Fang-Castrová a založila zprávu.

	Becco. 
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	Greenbergová se zaklonila a zavřela oči, jen na vteřinku – i když tak úplně nevěděla, jak dlouho ta „vteřinka“ trvala.

	Noc předtím měla praotce klišé všech úzkostných snů: všechny testy reaktoru se kazily, všichni technici druhé úrovně se hodili marod, totálně zapomněla, že přijde Fang-Castrová, aby se podívala, jak postupují, strašně se jí chtělo čurat, a k tomu všemu se z nějakého důvodu zapomněla obléct, takže když Fang-Castrová a Francisco vstoupili dovnitř, vznášela se nahá vedle ovládacího panelu primárního chladiva.

	Nic z toho nepřipomínalo skutečnost.

	Celá parta byla nadopovaná ilegálním množstvím stimů, ale svoji práci odváděla. Pokud nedojde k nějakým nečekaným problémům, budou znovu na cestě už pět dnů po nehodě; možná méně.

	Zoufalství bylo matkou, no… něčeho… a ona se zoufale chtěla vyhnout křížovému napojování asymetrických tepelných toků nebo jakémukoli jinému pochybnému návrhu, co slyšela. Navzdory předešlým diskusím mezi Fang-Castrovou a zesnulou hlavní inženýrkou chtěla Greenbergová elektrárnu provozovat přesně podle předpisů.

	To, co ve skutečnosti dělala, pomyslela si, nebyla vlastně inženýrská práce, ale rozvrhy. Někde četla, že nejúspěšnější generálové nebyli hrdinové boje, ale ti, kteří dokázali nejlépe řídit dopravu a dostat palivo a jídlo a munici k lidem, kteří je potřebovali.

	Greenbergová vypracovala způsoby, jak některé věci ošidit, jak plánovat paralelní práce, dokonce i jak plánovat práce podle teploty. Práce, které se daly provádět na horkém tepelném výměníku, byly, jak to jen šlo, plánované na úplný začátek nebo úplný konec oprav. Některé opravářské týmy mohla dostat do práce už několik hodin po statusové poradě to ráno po nehodě, místo aby musela čekat celý den, než nádrže s radiátorovým kovem vychladnou na bezpečnou teplotu.

	Na druhou stranu, jakmile byly hotové všechny opravy, které vyžadovaly nízkou teplotu, nařídila, aby se zapnuly ohřívače a nádrž s taveninou se znovu dostala na provozní teplotu. Tohle řekla noc předtím a právě teď čekala na inspekci posledních vysokoteplotních prací.

	Becca byla možná trošičku lepší inženýrka, pomyslela si Greenbergová, ale já jsem lepší manažerka. Momentálně se vyhýbala té jedné věci, které by se Becca nevyhýbala: odmítla otravovat lidi, kteří už věděli, co dělají, a kteří to dělali co možná nejrychleji. Becca by se na ně vrhla s bičem, a tím by se všechno zpomalilo.

	Pořád seděla se zavřenýma očima – jen na vteřinku – když ji náramková páska upozornila a ona se podívala na tabulku: inspekční tým dal svůj souhlas. Byl čas začít vyrábět radiátorové stuhy.

	I tady měla několik nových triků. Předtím se zážehem motorů nijak nespěchali – v té době na pár hodinách sem nebo tam nezáleželo. Teď ano. Její magnetodynamikové se propálili skrz modely a zjistili, že radiátorové stuhy spolu v podstatě neinteragují, pokud jsou víc než deset metrů od sebe. Když tedy přišlo na stabilitu radiátorové plachty, nezáleželo na tom, jestli bude strojovna stuhy vytlačovat jednu po druhé nebo jestli rovnou začne s jednou stuhou z každého tuctu. S patnácti novými stuhami najednou bylo potřeba víc lidí, kteří by sledovali statusové displeje, ale to bylo všechno. A ona ty lidi měla…

	Dotkla se ovládání komunikace a spojila se přímo s Fang-Castrovou: „Kapitánko, jsme připravení začít znovu vyrábět opravdovou energii. Asi tak dvě hodiny od spuštění bychom vás měli mít na sto procentech. Očekávám váš rozkaz.“

	„Děkuji, doktorko Greenbergová. Skvělá práce. Nařizuji vám, abyste Reaktor 1 spustila na plný výkon.“

	Greenbergová: A teď zjistíme, jestli jsem opravdu tak dobrá energetická inženýrka, jak si myslela Becca, když ze mě udělala svoji zástupkyni.

	O dvě hodiny později se rozhodla, že je. Energie naskočila bez jediného problému a Nixon zahájil svůj dlouhý brzdný zážeh. Saturn byl pořád ještě půl miliardy kilometrů daleko směrem od Slunce, ale potrvá až do konce ledna, než se loď zbaví vší té nesmírné rychlosti. A to znamenalo, že svůj cíl přestřelí o téměř sto milionů kilometrů.

	Závod k Saturnu byl mnohem těsnější, než čekali i ti nejpesimističtější plánovači mise.

	Formální vzpomínkový obřad pro Rebeccu Johanssonovou se zatím nekonal: příliš mnoho lidí, kteří ji dobře znali – inženýrů – by se ho totiž nemohlo zúčastnit.

	Nakonec se ten obřad odehrál večer po restartování motorů.

	Spousta lidí plakala.

	Sandy tam prostě jen seděl. Cítil se – a taky vypadal, říkal si – dost pitomě. Nejenom, že se ty léky pletly do hormonů, ale taky mu sebraly kousek mozku.

	Možná by je měl prostě brát navěky, pomyslel si.

	Se skutečnými city si nikdy moc dobře poradit neuměl. 
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	Fang-Castrová narazila na Sandyho, když oba mířili do Společné místnosti. Jakožto kapitánka se svých podřízených nedotýkala – byly pro to dobré právní důvody. Teď ale dvěma prsty zahákla Sandyho košili a odtáhla ho stranou.

	„Jak na tom jste? Doktor Ang mi řekl, že začínáte vysazovat léky.“

	„Právě včas na Silvestra,“ řekl Sandy.

	Od Becciny smrti uplynuly dva měsíce; blížili se k oběžné dráze Saturnu, i když tam nemohli zastavit.

	„Děkuju za optání, madam. Cítím se dost špatně. Procházím ‚fází užírání se‘, jak tomu říká. Takové to ‚co kdyby‘. Prý je to dobré. Vrací se mi rozum.“

	„Posttraumatická stresová…?“

	„Víte, s tou už jsem nějakej čas zápasil. Teď to trošku drncá, ale budu v pohodě.“

	Dotkla se jeho paže: „Velmi dobře. Zatlačila jsem na pana Crowa, aby mi řekl o vaší předešlé službě, abych věděla, s čím se potýkám. Velice vás obdivuji, kapitáne, a kromě toho jste také opravdu vynikající kameraman. Velice ráda bych vás měla na jakékoli lodi, které bych velela – i kdybyste byl v armádě.“

	„Děkuju… Budu to mít na paměti, madam.“

	A vydali se na oslavu Nového roku.

	 

	Silvestr na palubě Nixotia byl rekordní, pomyslela si Fang-Castrová, když spolu se Sandym vstoupila do Společné místnosti. Lidé oslavovali příchod nového roku celá tisíciletí, ale ještě nikdy ve vesmírné lodi více než miliardu kilometrů od Země.

	A navzdory té veselé výzdobě nesla oslava i náznak melancholie – stále ještě pociťovali ztrátu své hlavní inženýrky.

	Ale jak řekl Sandy v den nehody, pravděpodobně v šoku, ale také zcela správně, mrtví jsou mrtví. Becca Johanssonová nenávratně mizela v minulosti a tady v přítomnosti Phillip McCord, nositel Nobelovy ceny za fyziku – jediný laureát na palubě – dělal opravdu vynikajícího barmana a naléval opravdu vynikající šampaňské.

	To šampaňské dodala Fang-Castrová osobně. Nechala naložit pár beden, aby mohli oslavit jejich přílet k Saturnu na konci roku. Bylo by nemožně špatné neoslavit tu kombinaci svátků a úspěšného dokončení cesty. Tato příležitost bohužel nebyla přesně taková, jak plánovala.

	Její první důstojník stál u pozorovacího okna a ona k němu přistoupila. „Dobrý večer, Salvátore.“

	„Dobrý večer, madam.“ Na tváři se mu mihl znepokojený výraz: to proto, že mu řekla křestním jménem.

	„Tohle je večírek. Uvolněte se.“

	„Snažím se, madam. Pěkný výhled, viďte?“ Kývl směrem k oknu.

	Díky rotaci obytných modulů se vždy jednou za minutu za oknem objevil Saturn. Byl to úžasně krásný pohled; visel tak blízko, že byste skoro mohli natáhnout ruku a dotknout se ho. Až na to, že to tak nebylo. Blízkost Saturnu byla iluze; ve skutečnosti byl jedenadvacet milionů kilometrů daleko.

	To byla polovina vzdálenosti mezi Zemí a Venuší; čekali byste, že v takové vzdálenosti se budou planety jevit jen jako světelné body. Jenomže zploštělá koule Saturnu byla obrovská, takže i v této vzdálenosti byla velká jako dvě třetiny pozemského Měsíce.

	Členové posádky mohli snadno vidět Saturnovy nádherné pásy žlutohnědých mraků; ti s orlím zrakem si dokonce mohli vsugerovat, že dokážou rozeznat disk oranžového měsíce Titanu, velkého jako Mars.

	Samozřejmě, nejpůsobivější byl masivní perleťový systém prstenců, široký jako jeden a půl úplňku. Snadno jste mohli vidět slabý temný pásek Cassiniho dělení mezi prstenci A a B i jemné drážky v prstencích samotných.

	Následkem té poruchy při obrátce Nixon stále směřoval ven ze Sluneční soustavy rychlostí sedmdesát kilometrů za sekundu. Teď byl té úchvatné planetě nejblíž, a tak to ještě nějaký čas bude. Potrvá ještě měsíc, než je zmrzačený pohonný systém dokáže zastavit, a to už budou devadesát milionů kilometrů za svým cílem. A potom potrvá skoro další dva měsíce, než se vrátí zpátky a dostanou se na oběžnou dráhu kolem Saturnu… pokud se tedy nepokazí nic dalšího.

	Francisco přemýšlel ve stejných liniích. Když planeta kvůli rotaci lodi zmizela z dohledu, řekl: „Je to dost natěsno, co?“

	„Hrajeme s takovými kartami, jaké jsme dostali,“ odpověděla Fang-Castrová. Podívala se na masivní obrazovku na konci Společné místnosti. Ukazovala sto tisíc lidí, kteří poskakovali na Times Square. Jen pro tuhle jednu noc přešli na něco, čemu Martinez říkal „Východní standardní falešný čas“. Scéna, kterou sledovali na obrazovce, se odehrála více než před hodinou, ale k nim se signál dostával až teď. „Čtyři minuty, než spadne koule. Půjdu se zamíchat. Jestli budete mít chvilku, běžte prosím vás říct něco veselého Darlingtonovi. Až budeme zpívat ‚Auld Lang Syne‘…“

	„To udělám, madam.“

	Minuty odtikávaly, a když koule klesla, všichni kromě Fang-Castrové dostali nejméně jeden polibek. Potom Darlington nasadil svůj nejlepší pěvecký hlas a s Martinezovou rukou kolem ramen a Fiorellinou kolem pasu začal:

	„Jak zapomenout na ten čas…“ A ostatní se začali přidávat: „kdy stáli jsme si blíž…“

	Byla tam melancholie, aspoň zčásti: byli tak daleko od všeho, dál od domova, než kdy jaký člověk byl. A potom se ozval potlesk a večírek doopravdy začal.

	Pět minut poté, co klesla koule – po zpívání a líbání – přišla videozpráva od Santerosové.

	„Skutečně nemohu říct, že bych dokázala doopravdy ocenit, jak se tak daleko od domova musíte všichni cítit,“ řekla prezidentka z obrovské obrazovky. „Ale vaše mise je jedna z nejdůležitějších, na které se kdy lidstvo vydalo, a má velký význam pro budoucnost vaší vlasti. Přeji vám – přeji nám všem – všechno, všechno nejlepší v novém roce. Prosím, prosím, opatrujte se: Amerika si cení každé z vašich duší. Pokusila jsem se vymyslet nějaký podstatný způsob, jak členy vaší posádky odměnit za jejich úsilí. Sotva bych mohla najít něco vhodného, ale mohu vám říct – a zítra to bude veřejně ohlášeno – že všem z vás byla udělena Prezidentská medaile svobody, nejvyšší civilní vyznamenání, které vaše vlast má.“

	Odmlčela se, aby mohl zaznít potlesk, a přestože tuto zprávu nahrála už před osmi hodinami, dočkala se ho: Společná místnost vybuchla jásotem a potleskem, zatímco se prezidentka usmívala.

	„A kromě toho – pane Martinezi, pane Darlingtone, mohli byste prosím přistoupit ke kapitánce Fang-Castrové? Děkuji vám.“

	Fang-Castrová se zmateně podívala na oba usmívající se muže, kteří se postavili vedle ní.

	Prezidentka pokračovala: „Na můj popud a se souhlasem Kongresu a ministra námořních sil se tímto Naomi Fang-Castrová povyšuje do trvalé hodnosti kontraadmirálky. Pánové, buďte tak laskaví.“

	Fang-Castrová skutečně ucítila, že se jí trochu podlamují kolena. Podívala se na usměvavého Martineze a Darlingtona, kteří vystoupili před ni a ukázali jí zlaté nárameníky s jednou kontraadmirálskou hvězdičkou (v dolní polovině). „Tohle jste udělali ve výrobně, viďte?“ zeptala se.

	„Ano, madam,“ odpověděl Martinez. „Uhlíková vlákna – jsou to pravděpodobně ty nejodolnější nárameníky, co kdy byly vyrobeny. Dali jsme na ně vynikající lepicí pásku, takže se neodlepí, dokud sama nebudete chtít.“

	On a Darlington jí je přitiskli na její normální nárameníky, a tam také zůstaly držet, přesně jak Martinez slíbil.

	Potom prezidentka řekla: „Jsem si jistá, že tohle jste už udělali, ale připojte se teď ke mně:“

	„Jak zapomenout na ten čas…“
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	Od startu uplynulo sto devadesát pět dnů a Nixon se nacházel osmdesát milionů kilometrů od Saturnu. Doma na Zemi bylo 7. února 2068, ale to pro posádku lodi už neznamenalo tolik, jako kdysi. Jejich světem byl teď Nixon, který už týden směřoval zpátky k Saturnu. Jeho rychlost vzrostla na chabých dvacet kilometrů za sekundu a o moc víc už se zvednout neměla; měli nedostatek reakční hmoty. K Saturnu jim ještě chybělo osmdesát milionů kilometrů a šest týdnů cesty.

	Crow seděl s nohama na stole a ťukal do tabulky. Díval se na čísla, přestože je už všechny znal a věděl, že se nezmění. Šest týdnů; a zanedlouho poté se objeví konkurence. Než k tomu dojde, chtěla mít Fang-Castrová nějakou představu o tom, jak si s Číňany stojí.

	Crow zapojil do práce všechny své kontakty, jak ty, kteří měli přístup k lidským informačním zdrojům, tak techniky, kteří tahali data z oblohy i ze zakopaných kabelů vláknové optiky, které spojovaly čínská vojenská zařízení.

	Setkal se jen s velmi malým odporem – jeden byrokrat střední úrovně ze CIA protestoval proti, jak říkal, „přílišné alokaci zdrojů na tento jeden projekt“, a o půl hodiny později mu osobně zatelefonoval ředitel a vysvětlil mu, že jemu osobně zatelefonovala prezidentka a že zmínila jméno dotyčného byrokrata, a to ne právě laskavě. A jestli prý má vybavení pro přežití v Arktidě? Jestli ne, možná by si ho měl začít shánět.

	Odpor roztál jako zmrzlina na horkém chodníku.

	Ale i s dobrou spoluprací toho teď Crow nevěděl o moc víc, než když začal.

	Pár věcí ale věděl.

	Tak třeba jedno věděl jistě: že na palubě byl ještě jeden člověk, který byl zrovna tak nešťastný jako on sám: admirálka Naomi Fang-Castrová. Měla všechny jeho důvody a ještě další. On zodpovídal za bezpečnost lodi? Fang-Castrová zodpovídala za loď, tečka. Podíval se na hodiny, povzdechl si, vydal se do její soukromé kanceláře a stiskl tlačítko komunikátoru vedle dveří. O chvilku později její hlas řekl: „Dále.“

	Přikývl, řekl: „Admirálko,“ a posadil se; Fang-Castrová nalila šálek čaje a přistrčila mu ho. Stal se z toho rituál, který si oba užívali, když byl zrovna čas na nějaké užívání.

	„Máte něco?“

	Crow zavrtěl hlavou. „Ne. Dohání mě to k většímu šílenství než vás. Skutečně věřím tomu, že máme na palubě špiona, který má nějaký způsob, jak komunikovat s Číňany. Pravděpodobně s Číňany.“

	„Všichni ti analytici v NSA – prý jsou jich desetitisíce – a nemůžou nic najít?“ zeptala se Fang-Castrová.

	„V tom to není,“ řekl Crow. „Nejsou žádná protiopatření, která by mi mohla zabránit ve shromažďování informací, ale existují i jiné typy protiopatření. Devadesát devět procent informací, které dostáváme, jsou ve skutečnosti šum nebo aktivní dezinformace. Druhá strana ví, že nám nemůžou zabránit, abychom je odposlouchávali, ne úplně a ne moc dlouho, a tak se nás snaží zasypat. Ne že by pro stromy nebyl vidět les, ale skoro všechny stromy v tom lese jsou falešné. Jsou tam proto, aby nás svedly na špatnou cestu. Admirálko, všichni lžou. A to neustále.“

	Fang-Castrová: „Říkáte, že není žádný způsob, jak z toho šumu vytáhnout pravdu?“

	„To zase tak úplně neříkám. Máme jisté nástroje. Kontextovou analýzu, diskontinuity v časových kódech, pahýly koncových vláken, metavzory, a spoustu dalších věcí, které mohou superpočítače na ten problém hodit. Většinou mi to řekne, která rostlina je falešná, a nasměruje mě to k tomu jedinému pravému dubu. Jenže teď hrajeme o nejvyšší sázky za nejméně půl století, možná za celou historii, a všichni do toho jdou naplno. Dezinformace jsou divoké a sofistikované.

	Mé nejlepší vlákno říká, že za tou sabotáží stojí Číňané. To by mohla být pravda. Také by to mohla být informace nastražená jednou z ostatních geopolitických unií, kterým by nevadilo vidět, jak se vztah mezi oběma supervelmocemi ochlazuje, zvláště když jedna z nich, nebo možná obě, brzy získají technologii hvězdných lodí. Dokonce by se mohlo jednat i o dezinformaci nějaké frakce čínské vlády. Santerosová nemá monopol na jestřáby.“

	„A co sabotáž na čínské lodi?“

	„Nevím. Kdokoli, kdo má slušně velký infračervený dalekohled, by mohl ze změny naší tepelné signatury a trajektorie poznat, že jsme měli problém. Nebeská Odyssea se ale od počátečního zážehu pohybuje převážně volným pádem. Jestli mají nějaké problémy s pohonným systémem, nebylo by to ani zdaleka tak očividné. Možná, že ten jejich zážeh v polovině cesty nebyl v plánu, že se jednalo o nějakou poruchu. To prostě nevíme.“

	„Takže to je všechno?“

	Crow zaváhal. Váhal docela dlouho. Sklopil pohled, přelétl očima na ni, a nakonec řekl: „Na Silvestra, jen pro tu jednu noc, jste mi řekla, že vám můžu říkat Naomi. Teď vám zase musím říkat Naomi. Jen na pár minut – tohle je velice nepřístojné, ale…“

	„Snad mi tu nechcete dělat návrhy?“ Zněla pobaveně. On také. „Kdyby byly vaše preference jiné… pravděpodobně jste můj typ. Ale ne. Návrhy vám dělat nebudu.“

	„Tak mi tedy říkejte Naomi. Na pár minut.“

	„Děkuji, Naomi. Účastnil jsem se diskusí mezi prezidentkou a jejími poradci. Domnívají se, že není zapotřebí, aby vás s nimi obtěžovali. Takže vkládám svůj zadek do vašich rukou, abych tak řekl.“

	Jak Crow vysvětlil Fang-Castrové, zpravodajské sítě na Zemi a vědečtí pracovníci v agenturách zjistili, že zážeh, který čínská loď provedla v půli cesty, sice o celé týdny uspíšil její ETA, ale zároveň vážně narušil její plány dostat se na oběžnou dráhu kolem Saturnu. Jejich rychlost při příletu bude o pět kilometrů za sekundu vyšší, než plánovali. Zprávy naznačovaly, že ten zážeh byl proveden v důsledku přímého tlaku ze strany generálního tajemníka.

	„Problém je v tom, Naomi, že Nebeské Odyssei už možná nezbývá dost reakční hmoty na to, aby mohla dostatečně snížit svou rychlost a dostat se na blízkou oběžnou dráhu kolem Saturnu. Je možné, že dokázali odlehčit loď aspoň natolik, aby se dostali na nějakou oběžnou dráhu, ale není to pravděpodobné,“ prohlásil Crow.

	„Proč by mi tohle naši lidé neřekli?“ zeptala se Fang-Castrová.

	„Protože to, že se Číňané prostě rozhodli spáchat sebevraždu, je zrovna tak nepravděpodobné. Mají něco za lubem a chlapci z rozvědky si myslí, že to vypadá jako problém pro nás. Důvod, proč s vámi nemluví, je, že to oni chtějí rozhodovat o tom, jak zareagujeme. Nechtějí, abyste vytáhla právnické knihy a začala rozhodovat, co udělat v případě nouzového signálu, chtějí o tom rozhodnout sami. Vypracovali celou řadu různých scénářů, včetně toho, že řeknou ‚Serem na ně, ať chcípnou.‘ To samozřejmě závisí na tom, co na té mimozemské lokaci najdeme.“

	„To bych neudělala – nenechala bych je umřít,“ řekla Fang-Castrová.

	„Ale co uděláte, když Santerosová s podporou ministra námořních sil zavolá Francisca a řekne mu, že jste byla zbavena velení a novým velitelem je on – a ‚serem na ně, ať chcípnou‘?“

	„To by Francisco neudělal,“ řekla. „To je důvod, proč je mým Číslem dvě.“

	„Ale co vaše Číslo tři, Naomi? A tak dále.“

	Chvíli seděli a dívali se jeden na druhého.

	Potom se zeptala: „Co když Číňané tu možnost zážehu v polovině cesty plánovali a mají nějakou štíhlejší, odlehčenou loď, která se dokáže dostat k Saturnu, přejít na oběžnou dráhu a pak se vrátit zpátky?“

	„To je nejlepší možnost. To je to, v co doufáme. Ale upřímně? Nikdo si nemyslí, že je to pravděpodobné. Kdyby tu reakční hmotu spálili při opuštění zemské orbity, získali by tím daleko víc času než při zážehu v polovině cesty. Všichni se shodují na tom, že tohle byl plán B. Další možností je, že chtějí přejít na mnohem vzdálenější oběžnou dráhu, daleko za Saturnovými prstenci. Potom by nepotřebovali takové delta vé, ale přelet mezi lodí a tou mimozemskou věcí, ať už to je cokoli, by jim trval několik dnů. To není jenom nepohodlné, to je nepředvídatelně nebezpečné. Nemají o nic lepší představu než my, kdo tam je, nebo jak to kolem té mimozemské stanice vypadá.“

	„Někdo mi nadhodil možnost, že by k Nebeské Odyssei mohla být připojená nějaká malá loď pro návrat na Zemi.“

	„Tuhle myšlenku jsme zavrhli: máme teď víc informací,“ řekl Crow. „Mají tam pár autobusů, jako máme my. Ty je můžou převážet na tu mimozemskou lokaci a zase zpátky, ale to je tak všechno. V žádném případě by čínskou posádku nemohly dopravit zpátky na Zemi. Taky se mluví o dalších možnostech – že by mohli obletět Saturn a využít získaného delta vé, aby se dostali na uzavřenou oběžnou dráhu kolem Slunce; tak by se mohli dostat dost blízko k Zemi na to, aby se dala vyslat záchranná mise.“

	„Hrála jsem si se svojí tabulkou, s Johnem Harbinsonem, a… hmm… to by jim trvalo léta,“ namítla Fang-Castrová. Harbinson byl palubní guru přes navigaci. „Měli by na to dost potravin?“

	„Není to pravděpodobné. Jde o to, že nemůžeme vyloučit možnost, že už došli k plánu C. Jinými slovy, k zoufalému jednání. V takovém případě je docela dobře možné, že to, co mají v plánu, nebude fungovat. Nejlepší scénář, z pohledu Santerosové, je, že jejich loď bude zničena. Nejhorší scénář je, že loď i posádka přežijí, ale nedokážou se dostat na blízkou oběžnou dráhu kolem Saturnu. V takovém případě začnou křičet o pomoc.“

	„A my bychom jim mohli pomoct, jakmile nabereme vodu jako reakční hmotu.“

	„Dovolte, abych vám to řekl hlasem předsedkyně Whiteové: ‚Víme, že posádku Nebeské Odyssey tvoří převážně vojáci, a to opravdoví vojáci, lidé, co celá léta bojovali s Islámorady v Západních provinciích. To jim jako chceme dát přístup k nejpokročilejší lodi, kterou kdy Spojené státy postavily? A navíc ještě k tomu, co najdeme v Saturnových prstencích?‘ Copak o něčem takovém opravdu uvažujeme?“

	Fang-Castrová se Crowově imitaci usmála a zeptala se: „Crowe, vy se vážně jmenujete Crow?“

	„Ne.“

	„Můžete mi klidně říct, jak se jmenujete doopravdy – vždycky můžu začít váš usměvavý obličej hledat v ročenkách Akademie.“

	„Crowell. David Crowell,“ přiznal Crow. „Ale ani jedním z těch jmen mi už léta nikdo neřekl. I moje žena mi říkala ‚Crow‘.“

	„To asi patří k vaší práci,“ řekla Fang-Castrová.

	„Jo. Každopádně, Whiteová zuří už při pouhé představě, že by na palubu Nixona vstoupily čínské jednotky. Tak jim říká – ‚čínské jednotky‘.“

	„Mezinárodní právo říká, že pokud mě Číňané požádají o pomoc a já budu schopná jim ji poskytnout, tak to musím udělat. Jinak bych mohla být obviněna z vraždy. A myslím, že právem.“

	„A právě proto, Naomi, s vámi nemluví. Chtějí rozhodnout sami.“

	„Víte vy co, Davide? Mně to přijde, jako že se díváme na první opravdový meziplanetární byrokratický průser.“

	„Ano. A víte vy co, Naomi: jestli se to vyhrotí, a tím myslím opravdu vyhrotí – tak vás podpořím. Stoprocentně. Podpořím vás.“ 

	 

	
 

	40.

	 

	 

	Fang-Castrová dostala upozornění od svých implantátů. Otevřela oči, zatímco se snažila vzpomenout proč. A potom: Á!

	Vyklouzla z postele, co nejtišeji se oblékla do své nevýrazné hnědé pracovní uniformy, odešla z ložnice, zavřela dveře, vyšla z kajuty a vydala se dolů do Společné místnosti. Tam už byl tucet dalších lidí, převážně z noční směny, kteří si brali kávu, a také pár pracovníků denní směny, kteří měli rádi historické milníky, i když tenhle konkrétní milník se nedal moc vidět, nahmatat, slyšet, cítit ani chutnat.

	Většina lidí se dívala velkým oknem na levoboku. Fang-Castrová si vzala pomerančový džus a vydala se tím směrem; přitom sledovala odpočet, který se objevil v rohu obrazovky, něco jako ten silvestrovský.

	Před několika hodinami začali zatáčet kolem Saturnu. Za tři minuty tento první okruh uzavřou: tím se oficiálně zpečetí fakt, že dostatečně snížili svou rychlost a dosáhli uzavřené oběžné dráhy kolem té obrovské planety. Gravitační tah Saturnu je k sobě připoutal.

	Opozdili se. Podle původního plánu měli k Saturnu dorazit o Vánocích. Místo toho dorazili právě včas na to, aby mohli oslavit začátek jara. Jako by na tom 1,3 miliardy kilometrů od domova záleželo.

	To, na čem záleželo, bylo, že Číňané za nimi zaostávali jen o dva týdny.

	Dvě minuty, jedna minuta, deset sekund, nula.

	„Támhle je,“ řekl někdo a ozval se roztroušený potlesk.

	„Tohle je velká věc, dámy a pánové,“ prohlásila Fang-Castrová. „Jsme tady.“ Ještě chvilku se dívala, jak kolem nich proplouvá planeta, a potom odešla zpátky do své kajuty. Fiorella měla ráno dělat krátké vysílání o setkání se Saturnem a Fang-Castrová chtěla vypadat dobře.

	 

	Sandy řekl: „Můžeš kdykoli.“

	Jeho vajíčko bylo po tom zásahu roztaveným radiátorovým kovem prakticky neopravitelné, ale spolu s Martinezem, Elroyem Goreym a několika dalšími techniky se mu podařilo odmontovat z něj nepoškozené optické sklo Leica a nainstalovat ho na jiné vajíčko. V tuhle chvíli ho ale nepoužíval, protože standardní sklo změkčovalo Fiorellin obraz.

	Fiorella se vznášela padesát metrů od něj a Sandy pomalu přejížděl z širokoúhlého záběru Saturnu a části jeho prstenců na záběr Fiorelliny tváře.

	Fiorella navázala na to, co Fang-Castrová několikrát řekla během ranního rozhovoru: „Setkání – to byla velká věc. Pro ty z nás, kteří sledovali celý tento projekt, je těžké uvěřit, že ještě před dvěma lety by většinu z nás vůbec nenapadlo, že kdy opustíme povrch Země. A ani ti, kteří ho opustili, se nikdy nedostali dál než na zemskou orbitu – cesta tam netrvá o moc déle než běžný let tryskovým letadlem z Los Angeles do Londýna. Ale jen si pomyslete, že teď obíháme kolem planety, která je miliardu kilometrů od domova! Sotva před rokem byla čínská stavba marťanské transportní lodi nejmodernější technologie: při správném startovacím okně mohla doletět na Mars za několik měsíců. S touto novou technologií, kterou používá Richard M. Nixon, by se to dalo dokázat třikrát rychleji, a navíc bychom mohli vyrazit téměř kdykoli. Jak pyšný by prezident Nixon byl, kdyby nás teď mohl vidět!“

	A takhle ještě chvíli pokračovala. Mluvila o tom, jak bylo frustrující plazit se zpátky k Saturnu poté, co ho o devadesát milionů kilometrů přestřelili – i když to byla podivná definice slova „plazit se“. Dvacet pět kilometrů za sekundu, to byla zhruba pětadvacetkrát vyšší rychlost, než jakou má standardní kulka z pušky – jenže v porovnání se sto padesáti kilometry za sekundu na cestě sem to působilo jako plazení.

	„Jakkoli je tu krásně, za týden se z této předběžné oběžné dráhy posuneme k tomu, co je, jak doufáme a věříme, mimozemská vesmírná stanice. Saturn je nádherný, ale jeho prstence nejsou nic víc než krásná cirkulárka z obíhajících trosek – převážně vodní led, ale i nějaké kamení. Technické označení našeho cíle je ‚Maxwellova mezera v prstenci C‘, poblíž nejvnitřnější části systému prstenců.

	Mezera samotná téměř žádné trosky neobsahuje – ale abychom se tam dostali, budeme se muset vyhnout té cirkulárce. To bude nejdelikátnější část celého našeho letu: tato posádka je na to připravená, ale vy byste měli zůstat na příjmu. Mimozemšťané jsou na dosah ruky!“

	Tři-dva-jedna. „Dobrá… a konec,“ řekl Sandy. „Zkontroluj mi rtěnku.“

	„Je v pořádku. Chceš si převléknout blůzu?“

	„Ano, a taky se zbavím toho náhrdelníku a rozcuchám si vlasy. Tohle musí vypadat tak neformálně, jak to jen půjde.“

	Když byli připravení a ona se převlékla, Sandy znovu řekl: „Můžeš kdykoli.“

	Fiorella předvedla svůj úsměv číslo jedna: „Ahoj, děti. Jak už asi většina z vás ví, třeťáci ze základní školy La Canada v La Canada-Flintridge v Kalifornii a páťáci ze základní školy Hillside v Cottage Grove v Minnesotě přišli se zvláštní žádostí, kterou nám přeposlala prezidentka Spojených států Amanda Sentarosová… Ježíšikriste, já to zkurvila… Santerosová, Santerosová, Santerosová…“

	„Jo, a teď si musíš zkontrolovat rtěnku,“ řekl Sandy. „A až si ji opravíš, vezmi to od té, no… zvláštní žádosti.“ 

	„Dobře.“ Opravila si rtěnku. „Co teď?“

	„Dobrý. Můžeš kdykoli.“

	„… v Cottage Grove v Minnesotě přišli se zvláštní žádostí, kterou přeposlali prezidentce Spojených států Amandě Santerosové. Děti chtěly prohlídku Saturnových prstenců, a právě tu vám teď předvedeme.“

	Santerosová mluvila ke Crowovi a Fang-Castrové v jednolitém bloku, protože časové zpoždění vysílání bylo pro normální rozhovor příliš velké:

	„Plně si uvědomuji, jak je nebezpečné snažit se příliš rychle proniknout do mimozemského objektu. Mí vědečtí poradci mi to opakovaně kladli na srdce, až to začalo být únavné. Taktické detaily nechám na vás, ale ráda bych vám připomněla, že jsme ztratili hodně času. Opravdu hodně času – a naší čínští přátelé a spojenci se rychle blíží. Stále tak docela nevíme, co dělají, ale neměli byste podceňovat nebezpečí. Tlačíme na čínskou vládu, aby nám podrobně řekli, co od nás očekávají, pokud vůbec něco, ale oni jsou pozoruhodně mlčenliví. Pan Crow ví o řadě scénářů, o kterých jsme diskutovali, a může velení lodi poskytnout detaily těchto diskusí, ale já znovu opakuji: musíte jednat neprodleně, tak rychle, jak to jen bude možné, a musíte si dát velký pozor na jakýkoli kontakt ze strany Číňanů. Vzhledem k časovému zpoždění vysílání nebudeme možná schopní poskytnout vám včasné rady nebo… včasnou diskusi s Číňany… co se týče jakýchkoli obtížných situací, se kterými byste se mohli setkat. Spoléháme na vás, že budete jednat v nejlepším zájmu Spojených států.“

	Když skončila, Fang-Castrová řekla: „No nazdar.“

	„Ano,“ řekl Crow. „To byl velmi komplikovaný způsob, jak říct Jestli to zvoráte, jedete v tom sami!“

	Žádná lidská loď nikdy neletěla tak rychle jako Nixon na cestě od Země k Saturnu – při takové rychlosti by i střet s objektem o velikosti cihly znamenal katastrofu. Ale vesmír byl pozoruhodně prázdný – i objekty o velikosti zrnka písku tam byly vzácné.

	Systém Saturnových prstenců, to bylo něco jiného. Tloušťka prstenců činila jen několik desítek metrů, ale tento prostor byl vyplněný ledovými objekty nejrůznějších velikostí. Kdyby Nixon proletěl nejhustšími prstenci, nevyhnutelně by dostal řadu zásahů malými kroupami i většími – mnohem většími – ledovými tělesy, která by se vzhledem k němu pohybovala rychlostí mnoha kilometrů za sekundu.

	Jejich cíl, mimozemská záhada, obíhal Saturn v Maxwellově mezeře v průsvitném prstenci C. V této oblasti, dvacet sedm tisíc kilometrů nad vršky saturnských oblaků, mohl Nixon bezpečně obíhat, pokud se tam ovšem dokáže dostat.

	Maxwellova mezera se nacházela poblíž vnitřního okraje celého toho obrovského systému prstenců. Mezi mezerou a vesmírem se nacházel padesát tisíc kilometrů široký disk ledových projektilů. Pokud by se Nixon pokusil k Saturnu přiblížit po přímočaré rovníkové dráze v rovině prstenců, dvacet metrů silná cirkulárka střetů s tělesy v prstencích by ho přeřízla vejpůl dřív, než by urazil jedno jediné procento té vzdálenosti.

	Místo toho se loď přiblížila po vektoru, který svíral s rovinou prstenců úhel třicet stupňů. Celou cestu zpomalovala, takže se pohybovala po spirále, podobné té, po které odletěla z oběžné dráhy Země.

	VASIMRům trvalo týden, než loď zpomalily natolik, aby ji bylo možné navést na kruhovou oběžnou dráhu, která procházela Maxwellovou mezerou; dokud se pohybovala po spirále, musela mnohokrát projít rovinou prstenců. Každé setkání s prstenci trvalo pouhých několik milisekund, ale tyto milisekundy byly potenciálně smrtelné.

	Saturnovy prstence naštěstí nebyly uniformní. Byly rozdělené na tisíce prstýnků a mezírek, jako drážky na nějaké obrovské nebeské gramodesce. Trajektorie sestupu nebyla jednoduchá, hladká spirála. Zpomalování bylo pečlivě modulováno a načasováno tak, aby Nixon při každém průletu prstenci prošel jednou z těch myriád menších mezírek, které systém prstenců dělily.

	Zodpovědnost za tuto část letu ležela na navigačním oddělení. Tohle nebyla obvyklá předem nastavená trajektorie v hlubokém vesmíru, určená dávno před startem. Saturnovy prstence působily zdálky stabilně a pevně, ale ve skutečnosti ty prstýnky neustále chaoticky tančily s gravitací. Mezery se posouvaly celé kilometry dovnitř nebo ven. Někdy zmizely úplně. Změny se mohly odehrávat během týdnů, někdy dnů; nebylo možné naplánovat přesnou trajektorii dlouho před příletem Nixona k Saturnu.

	Navigační oddělení tedy muselo loď doopravdy navádět a pracovat s neustálým proudem komunikace mezi astronomy, navigačním a strojovnou. Navigační řeklo, kam by s lodí chtěli letět, astronomové jim řekli, které mezery se nacházejí blízko tohoto místa, navigační vypočítalo opravu kurzu a strojovna ji buď provedla, nebo jim řekla, že to není proveditelné a že by měli najít nějakou jinou mezeru.

	Bylo to nervy drásající. Kdybyste chtěli ke konci týdne popsat vzhled letové skupiny, slovo „ztrhaný“ už by vám nestačilo.

	 

	Většina posádky lodi, která se rozhodování o životě a smrti neúčastnila, to vnímala úplně jinak. Byli okouzlení. Saturn, desetkrát větší než Země, byl nádherný. Když kolem něj Nixon proletěl poprvé, ještě za prstencem F, měl jen samotný zploštělý disk planety úhlovou velikost padesát stupňů a prstence, nejnádhernější planetární systém, který lidstvo znalo, vyplňovaly oblohu.

	Lidé se toho nemohli nabažit. Společná místnost byla neustále našlapaná. Každý, koho povinnosti nevolaly jinam, se mačkal u okna, aby mohl vidět tu úžasnou podívanou. Žasli nad obrovskými, perlově bílými oblouky prstenců a nad věčně fascinujícími barvami oblačných pásů Saturnu, které nesly pruhy zlatohnědých odstínů oranžové, okrové, světle hnědé, lososově růžové… zkrátka barev rozmanitějších a jemnějších, než jaké většina posádky dokázala pojmenovat.

	Průchody prstenci byly ještě populárnější, pokud to vůbec bylo možné. Když byly zrovna osvětlené, prstence se v okně stále zvětšovaly, až nebylo vidět nic jiného. Byly neuvěřitelně detailní a pruhované, z prstenců se staly prstýnky, z prstýnků subprstýnky, objevovala se stále jemnější textura, která narůstala a narůstala, a pak najednou prošli skrz prstenec a dívali se do prázdného prostoru. O půl rotace obytných modulů později se prstence znovu objevily; někdy přitom strašidelně zářily bledým světlem Slunce za nimi. Když na prstence dopadal stín Saturnu, byly viditelné pouze jako tmavé, rozmáchlé siluety, které zakrývaly vzdálené hvězdy.

	Úzkost letové posádky ale nikdy nedokázala nakazit diváky. Ti sice rozumově věděli, že průchod prstenci je jedna z nejriskantnějších částí mise, ale prostě to tak nevnímali. Přežili blízký průlet kolem Slunce, přežili ošklivou nehodu u oběžné dráhy Jupiteru, při které jeden z nich zemřel a která jejich misi téměř zničila, přežili měsíce ve vesmíru daleko mimo dosah zbytku lidstva, a teď byli tady. Hluboko ve svých nitrech věděli, že se nic nepokazí.

	A měli pravdu. Nic se nepokazilo. Loď utrpěla několik drobných zásahů od drobných kousků ledu v mezerách. Nic, co by trup ze strukturované pěny a kostra z uhlíkového kompozitu nedokázaly zvládnout, a nic, co by žokejové ve služebních vajíčkách nedokázali opravit, jakmile se usadí na finální oběžné dráze.

	Čas mezi potenciálně nebezpečnými průchody mezerami v prstencích se stále zkracoval. První dva průchody dělilo jeden a půl dne. Těsně předtím, než se Nixon konečně usadil na nakloněné oběžné dráze, která procházela Maxwellovou mezerou, byl už interval mezi nimi jen tři a půl hodiny.

	A potom byli blízko.

	 

	„Co víme?“ zeptala se Fang-Castrová.

	Shromáždili se ve Společné místnosti, která byla prohlášena za dočasně nepřístupnou pro ty, kdo nebyli pozvaní ne proto, že by se jednalo o nějakých tajemstvích, ale proto, že tu nebylo dost místa pro všechny, kdo chtěli přijít. Místa převážně zabírali vědci a zástupci z navigačního a ze strojovny. Sandy poradu nahrával a jeho nahrávka se kódovaným spojením ihned odesílala na Zemi.

	„Šťoucháme do toho vším, co máme,“ řekl Barney Kapule, expert na pokrytí a sledování, jeden ze dvou takových lidí na palubě. Vybrali je, protože měli zkušenost v práci s palubními dalekohledy a kamerami, které k nim patřily. Všechno, co uviděli ve svých dalekohledech, bylo během několika milisekund na cestě na Zemi.

	To, co před dvěma lety vypadalo jako jalová spekulace Richarda Emeryho, zástupce předsedy Generálního štábu náčelníků štábů, bylo ve skutečnosti téměř přesné.

	„Tohle není žádný měsíček,“ řekl Kapule. „Náš primární objekt má velikost malého měsíce; jedná se o protáhlý elipsoid o průměru dobrých pět kilometrů.“ Poklepal na svou tabulku a na velké obrazovce Společné místnosti se objevilo video objektu. „Způsobuje v prstencích jen minimální perturbace, takže musí mít velmi nízkou hustotu. Jinými slovy, myslíme si, že je dutý, a tudíž se nejedná o přírodní objekt. Jestli to vůbec kdy přírodní objekt byl, to nevíme. Povrch je nepravidelný. Na tuto vzdálenost nedokážeme poznat, jestli se jedná o přírodní zvětralý materiál, však víte, otlučený v průběhu let občasnými malými impakty, nebo zda je to umělá slupka, ke které je přichycené velké množství hardwaru.“

	„Proč ho nevidíme líp?“ zeptal se John Clover.

	„Protože je tmavý – není to přímo maskovací čerň, ale jeho povrch je velice, velice tmavý, jen na pólech přechází do světlejší šedé,“ řekla Candace Franková, Kapuleho kolegyně. Dotkla se své tabulky a otevřela jiný pohled na objekt. „Ať už se jednalo o záměrnou kamufláž, nebo ne, je díky tomu obtížné odhalit, že primární objekt v Maxwellově mezeře je něco víc než drobný měsíček. Ale ona je víc, mnohem víc. Nejenom, že tu máme primárku, ale ta má navíc rozsáhlý doprovod tuctů dalších měsíčků o velikosti hodně pod sto metrů. Zdá se, že obíhají v pevné formaci s primárkou, a statisticky je naprosto vyloučeno, aby taková formace byla přírodní. Někdo je tam umístil. Možná s ní jsou fyzicky spojené, možná s ní jen udržují tempo – na tuhle vzdálenost to nepoznáme, ale rozhodně spolu souvisejí.“

	„Jinými slovy, nemáme jeden mimozemský objekt, máme jich spoustu,“ shrnula to Fang-Castrová.

	„Ještě víc, než o kolika jsme zatím mluvili,“ prohlásil Kapule. Objevil se nový obraz, který vypadal, jako by ho někdo posypal solí. Kolem každého bílého zrnka se objevil tenký červený kroužek. „Vidíme stovky, možná tisíce, světelných bodů o velikosti pixelu, které se pohybují mezi primárkou a jejími měsíčky, a také do prstenců a zase zpátky. Ať už jsou cokoli, neustále se pohybují, jako roj včel kolem úlu… i když nechci naznačovat nic nekalého.“

	„Jaké mají konfigurace?“ zeptala se Fang-Castrová. „Je to obranný systém?“

	„Ano, máme analýzu,“ řekl Don Larson, matematik a bývalý zakladatel klubu orgií. „Abychom se vrátili k té včelí metafoře, vypadá to spíš, jako kdyby sbíraly med a nosily ho zpátky do hnízda, než že by prováděly nějaké defenzivní manévry. Nejsou nijak zvlášť rychlé… dost rychlé, ale ne příliš… a jejich chování je účelné, ne náhodné. I pokud nejsou navržené k obraně, rozhodně by se tak daly použít. To, že je na tuto vzdálenost vůbec vidíme, musí znamenat, že mají průměr několik metrů. Pokud jsou kovové, mohly by Nixona roztrhat na kusy, kdyby jich do nás dostatečný počet narazil v současné rychlosti. Bylo by to, jako by do nás narážela auta na dálnici. Jinými slovy, zdá se, že sbírají med, ať už to je cokoli, ale stejně jako včely by také mohly vytáhnout žihadla.“

	Fang-Castrová zavrtěla hlavou. Nic takového nechtěla. Nixon nebyl obrněná válečná loď.

	Během příštích několika dnů stálý, nepatrný tah motorů Nixona pomalu pokřivil jeho oběžnou dráhu a změnil její sklon, dokud Nixon neobíhal přímo v Maxwellově mezeře v rovině prstenců. Zároveň s tím se opatrně přiblížil k tomu mimozemskému souhvězdí. Lidi z navigačního a sledovacího posílali do počítačů stálý proud videa a software pro analýzu obrázků sledoval pohyb jedné každé včely. Sofistikované statistické modelování hledalo jakékoli změny ve vzoru jejich kolektivního pohybu, jakýkoli náznak, že by nějak reagovaly na blížící se vesmírnou loď.

	Ze Země přicházel stálý proud spekulací o povaze souhvězdí, které byly v podstatě k ničemu: vědci na Nixonovi všechno viděli celé hodiny před pozemskými analytiky, a než se pozemské spekulace dostaly zpátky k lodi, už s nimi stihli přijít sami.

	Fang-Castrová řekla tiše Crowovi: „Davide, zdá se mi, že politici a armáda nějak podivně mlčí.“

	„Myslím, že záměrně,“ odpověděl Crow. „Skoro všechno, co by řekli, by zachytili Číňani, tak nebo tak. Ne ty kódované věci, ale prostě jen to, co se šušká po chodbách. A to bývá dost přesné, pokud jste na té správné chodbě.“

	Analýza nikde nenašla žádné změny v chování mimozemských artefaktů. Zdálo se, že včely si lidské přítomnosti ve Sluneční soustavě nevšímají, stejně jako si jí nevšímala ta hvězdná loď před dvěma lety. Nixon se však přesto držel zpátky; stabilizoval svou pozici tři sta kilometrů od souhvězdí. To bylo pro jeho nejlepší dalekohledy dost blízko – dokázaly na mimozemských zařízeních a na včelách rozlišovat až deseticentimetrové detaily.

	A Nixon také vypálil dvě průzkumné střely, v podstatě malé, pomalé rakety vybavené kamerami a navržené tak, aby byly extrémně viditelné pro radary, a dokonce i vizuálně; jejich účelem bylo signalizovat mírumilovné záměry. Průzkumné střely stanici úplně obletěly a odeslaly na Nixona třistašedesátistupňový pohled na ni.

	Sledovali ji celý den. Nakonec pochopili povahu většiny včel, i když konečný účel jejich aktivit byl stále záhadou. Většina jich lovila led. Hledaly kousky prstenců. Některé vyhledávaly kusy ledu zhruba stejně velké jako ony samy, chytaly je do drapáků a odtahovaly je zpátky k jednomu z několika měsíčků. Jiné měly velké naběráky, do kterých shromažďovaly ledový štěrk a písek, jako když velryba nabírá plankton. I tento materiál odvážely k měsíčkům. Jiná, mnohem menší skupina včel přenášela mezi měsíčky jakési kontejnery.

	Zdálo se, že žádná včela není ozbrojená, dokonce neměly ani řezací lasery. Totéž podle všeho platilo i pro měsíčky a pětikilometrovou primárku. Jejich povrch byl tvořen převážně přírodním kamenem, pórovitým regolitem posázeným různými, převážně nerozpoznatelnými, mimozemskými zařízeními. Něco z toho byly evidentně nějaké antény; nic ale nevypadalo jako zbraně, které by mohly vystřelovat energetické paprsky nebo projektily. Zdálo se, že celé souhvězdí je zcela neozbrojené.

	Primárka pomalu rotovala s periodou čtyři hodiny, což byl další důkaz jejího umělého původu. Přirozený měsíc v takové blízkosti Saturnu by měl rotaci vázanou, stejně jako pozemský Měsíc.

	Na rozkaz Fang-Castrové se Nixon více přiblížil a pak se opět zastavil. Během druhé rotace primárky po tomto přesunu vyplivly lodní počítače údaj o anomální změně rychlosti.

	Jedno místo na povrchu primárky změnilo barvu z uhlově černé na světle šedou. Během třetí rotace to začalo vypadat opravdu podivně. Černá skvrna se změnila na zářivě bílou a obklopily ji soustředné kruhy v barvách duhy. Když se tento barevný cíl vynořil nad obzorem během čtvrtého cyklu, tak slabě zářil.

	Když se díky rotaci primárky obrátil k Nixonovi, záře zjasněla a začala se blýskat tak, že ji bylo z okna lodě vidět pouhým okem. Primárka v dálce jiskřila jako skleněný krystal, který se točí na nitce a zachycuje sluneční paprsky.

	Poté, co cíl překročil středovou čáru, začala jeho záře znovu pohasínat; ve chvíli, kdy zmizel za obzorem, už téměř potemněl.

	Pátá rotace zopakovala stejnou světelnou šou, jako čtvrtá. Zpráva byla jasná: „Víme, že jste tady.“

	Ať už ji poslal kdokoli, nebo cokoli.

	 

	Naomi Fang-Castrová pomalu, mělce dýchala a srkala čaj, když se nejvýše postavení členové její posádky usazovali k rannímu briefingu, bavili se mezi sebou a prováděli poslední kontroly svých tabulek. Fang-Castrová se tvářila klidně a zamyšleně.

	Což bylo čistě jen na efekt.

	Mimozemšťané už nebyli nějaká vzdálená, hypotetická úvaha, ne když Nixon parkoval hned vedle primárky. Když se všichni usadili, Fang-Castrová položila šálek a hovor ustal; posádka se už dávno naučila, že tohle je signál, že porada začíná.

	„Obvyklá statusová hlášení dnes přeskočíme,“ řekla Fang-Castrová. „Stačí, když budou nahraná do večeře. Předpokládám, že všechno je nominální. Jediné, co je dnes ráno na pořadu jednání, je rozhodnutí o našem dalším tahu. Johne, jaký je váš názor na to, co víme?“

	Clover položil své trojnásobně silné espresso, spojil prsty na rukou a řekl: „Zvou nás na kávu a vdoleček.“

	„Johne, tohle se nahrává, takže…“

	„Já to myslím vážně, do jisté míry. Podívejte se na to, co udělali… a co neudělali. Vůbec si nás nevšímali, dokud jsme se neusadili na tomhle místě. Pokračujou v práci jako obvykle. Nejsou tu žádný důkazy nějakejch zbraní nebo nepřátelství. Ty barevný světla vůbec nepůsoběj jako varování. Samozřejmě, nevíme, co v jejich kultuře tyhle barvy znamenaj – v Koreji je barvou truchlení bílá, na Západě černá – ale zdá se mi pravděpodobný, že pokud vybrali právě tyhle barvy, o kterejch zřejmě věděj, že jsou pro nás přitažlivý, tak je to pozvání dovnitř, ne varování, abysme se nepřibližovali.“

	„Kde se vzal tenhle závěr?“ zeptal se Martinez. „Že tyhle barvy jsou přitažlivé?“

	„Naši astronomové provedli analýzu těch barev a zjistili, že jsou hrozně čistý, jedná se o velice specifický vlnové délky – nic v ultrafialovém nebo infračerveném rozsahu, což byste čekali, kdyby nás bombardovali vším možným. To naznačuje, že věděj, jaký vlnové délky vidíme, a to… dejte mi trochu vůle… naznačuje, že by mohli docela dobře vědět, který se nám líběj,“ řekl Clover. „Takže se objevíme, ale nic neděláme. Nakonec se chopěj iniciativy sami. Udělaj nám pěknou světelnou šou, která nás má upoutat, a jen tak pro případ, že bysme byli vážně pitomý, ji nechaj svítit nejjasnějc, když je obrácená přímo k nám. A pak seděj a čekaj. Jak bysme to mohli nebrat jako pozvání?“ Imani Stuyvesantová, exobioložka, zamávala stylusem. Fang-Castrová na ni kývla. „Víte to jistě? Možná to jsou vlnové délky, které nejlépe vidí oni. Nebo možná ani nevidí vzory tak, jako my. Včely a ptáci také vidí květiny úplně jinak než my.“

	Clover se usmál a spojil prsty. „Kdybyste mluvila o lidskejch ekvivalentech, Imani, mohla byste mít pravdu. Ale u mimozemšťanů, tam je myslím prakticky zaručený, že nebudou vidět přesně jako my. Na Zemi jsou nejrůznější zvířata, co neviděj přesně jako my. Jaká je šance, že smyslovej aparát mimozemšťanů, jejich oči, budou reagovat nějak podobně jako naše? Když to začalo, astronomové a fyzikové se pustili do měření jako blázni“ – přátelsky pokývl směrem k Bobu Hanneganovi – „a neviděli nic kromě viditelnýho světla. Žádnej jinej druh záření. Bylo to specificky vytvořený pro naše oči. Ta světelná šou tu byla čistě jen pro nás.

	Takže si musím říkat: jestli toho tolik věděj o naší fyziologii, maj taky určitou představu o tom, jak reagujem na stimuly. Víte, jaký slovo mě napadlo, když jsem to viděl? ‚Hezký‘. Byla to třpytivá, barevná, lákavá podívaná. Prezentovali nám to tak, jako když my pověsíme na provázek nějakou lesklou cetku a držíme ji před miminem, jen aby se po ní začalo natahovat. To si vážně myslíte, že to byla náhoda? Nebo nějaká chyba v komunikaci?“

	Clover pokračoval: „Nezapomeňte, že už možná sto let sledujou naše televizní pořady. Bytosti, co dokážou postavit takovýhle artefakty a cestovat mezi hvězdama, maj skoro jistě něco jako zvědavost, nebo pud sebezáchovy. Jestli zachytili naše televizní signály, určitě se na ně přinejmenším podívali. Jakákoli analýza našich televizních signálů by jim o nás prozradila hodně: nejenom o kultuře, ale i o naší úrovni technologie a o všem ostatním. Všecko, co děláme, skončí v televizi.“

	Martinez pozvedl stylus: „Co když je to míněno jako past?“

	Clover pokrčil rameny. „Možný to je, ale proč se s tím tak namáhat? Dokážou stavět hvězdný lodi, co používaj jako palivo antihmotu. Kdyby nás chtěli praštit po hlavě, není zrovna moc věcí, co by jim v tom bránily. Tak proč s náma hrát nějaký hry? Je to stejný jako ta otázka, proč neurychlili nějakej asteroid, nenarazili s ním do Země a nesmetli nás z povrchu planety. Mohli to udělat, ale neudělali. To naznačuje, že to udělat nechtěj.“

	Fang-Castrová vrátila hovor do příslušných kolejí. „Pokud nás ti mimozemšťané záměrně klamou, nemyslím, že bychom s tím mohli něco dělat. To je naprosto evidentní. Takže tady můžeme sedět a váhat, nebo se tam můžeme vydat. Samozřejmě budeme dál sledovat a analyzovat, ale rozhodně se neobrátíme a nevydáme se domů.“ Dovolila si trochu se pousmát. „Takže souhlasím s Johnem v tom, že jsme dostali pozvání kontaktovat je. A to také uděláme. V prvním týmu, který k primárce vyšleme, nebudu riskovat nikoho, kdo je zásadní pro provoz lodi. Pokud nikdo nebude mít relevantní námitky, jmenuji velitelem týmu pro první kontakt kapitána Barnese. Ten má zkušenosti s velením v boji a také slušný výcvik v bojové traumatologii. Jeho zástupcem bude poručice Emwillerová, ze stejných důvodů. Bob Hannegan a Imani Stuyvesantová pokryjí fyziku a exobiologii, John Clover se bude starat o kulturní otázky, Sandy Darlington bude pořizovat záznam. Paní Fiorella se mě pravděpodobně pokusí zavraždit za to, že jsem ji na tuto cestu nezařadila, ale obávám se, že bude muset počkat. Sandy, vaše povinnosti budou primárně dokumentaristického rázu, ale pokud byste si našel chvilku a natočil nějaké video, které by paní Fiorella mohla použít, nepochybně to ocení.“

	„Budu mít tyhle priority na paměti,“ řekl Sandy.

	„Dobrá. To udělejte.“ Fang-Castrová se obrátila k Martinezovi a řekla: „Joe, je mi líto, ale vy tentokrát nepoletíte.“ Jeho tvář zvadla. „Jste druhý nejdůležitější člověk pro udržování téhle lodi v chodu, hned po doktorce Greenbergové. Pokud všechno dopadne tak, jak doufáme, budete mít v budoucnu ještě mnoho příležitostí, ale chci, abyste pro tuto expedici vybral někoho ze svých asistentů; toho, kdo má největší zkušenosti s provozem autobusu.“

	„Elroy, ten by na to byl dobrý. Je dobrý ve vesmíru a má hodně okamžité kreativity a já vím, že by se tam moc rád vydal.“

	„Tak tedy dobrá. Dejte panu Goreymu vědět.“ Rozhlédla se po místnosti, ve které bylo i několik členů týmu pro kontakt. „Chci, abyste byli za šest hodin všichni připravení vyrazit. Udělejte, co bude potřeba, abyste se připravili. Doporučuji zdřímnutí. A, pane Crowe?“

	„Ano?“

	„Myslím, že na chodbě najdete paní Fiorellu. Odzbrojte ji a pošlete ji dál.“ 

	 

	
 

	42.

	 

	 

	Průzkumný tým se shromáždil v přechodové komoře skladu a hangáru raketoplánů. Do hangáru se dal napustit vzduch kvůli údržbě raketoplánů nebo jiným činnostem na místě, ale obvykle se nechával otevřený do vesmíru. Všichni členové týmu byli odpočatí a vybavení, ale ne najedení – nebyli si jistí, zda budou mít mimozemšťané k dispozici záchodky, a i když skafandry pro výstup do vesmíru měly pro tyto účely jisté vybavení, nikdo ho nepoužíval rád.

	Sedmičlenná skupina vedená Georgem Barnesem, mariňáckým kapitánem, se navlékla do skafandrů. Raketoplány s krátkým doletem, navržené tak, aby uvezly až dvanáct lidí a značné množství nákladu, byly krabicovité skelety, velikostí a tvarem podobné dvoupatrovým autobusům, a tak se jim tak přirozeně začalo říkat.

	Barnes byl tichý a pečlivý. Sandy během boje v Trojhraničí vždycky na mariňáky nahlížel s určitým podezřením, protože mu přišlo, že jsou ochotní vyměnit ztráty na životech za snadný pohyb. Jinými slovy, používali zbraně, které Sandy pokládal za nerozumně lehké. Když narazili na guaposký opevněný bod, většinou provedli průzkum s lidskou hlídkou, a potom zaútočili municí, kterou měli v batozích. Armáda naproti tomu prováděla průzkum nejrůznějšími drony, létajícími i lezoucími, a jakmile zjistila celý rozsah opevněného bodu, nerozpakovala se povolat letectvo s tisícikilogramovými protibunkrovými bombami nebo celé místo usmažit palivo-vzduchovým ohřívačem.

	Na druhou stranu, dobří mariňáčtí důstojníci byli prostě dobří důstojníci a Barnes byl celkem milý. Vyučoval několik populárních kurzů fyzické zdatnosti spolu se Sandym.

	Zatímco Barnes kontroloval údaje na všech sedmi skafandrech, přijal hovor od Fang-Castrové. „Kapitáne Barnesi, vaše skupina se rozšíří ještě o jednoho člena. Za pár minut dorazí.“

	„Ano, madam. Kdo to je?“

	„Můžete hádat.“

	Fiorella se objevila o dvě minuty později, stále naštvaná. „Předpokládám, že jste Fang-Castrovou srovnala do latě,“ žertoval Sandy na soukromém kanálu.

	Fiorella ukázala zuby.

	Sandy řekl: „Ale vážně, vyčurala jste se, než jste vyrazila? Máte měchýř o velikosti náprstku.“

	„Ano. Vyčurala. A teď sakra držte hubu.“

	„Nekousejte si ret – nebudete moct…“

	„Držte hubu.“

	„Než mi zase řeknete, abych držel hubu, ještě jedna věc.“

	„Tak povídejte.“

	„Přivezl jsem mini-Red s Post-it polštářkem. Můžete ho přilepit k zábradlí autobusu a zaměřit na svůj obličej, až vyrazíme, a pak na něj můžete mluvit na vedlejším kanále. Až se vrátíme, můžeme váš komentář proložit dokumentárními fotkami.“

	„Sandy… ale počkat. Vy jste věděl, že poletím s vámi?“

	„Ne, ale už jsem se setkal s vašimi přesvědčovacími schopnostmi,“ řekl Sandy. „Měl jsem podezření, že vás tu možná uvidíme.“

	„Někdy si myslím, že jste chytřejší, než vám přiznávám,“ prohlásila Fiorella. Významná pauza. „Ale jenom někdy.“

	 

	Autobusy nebyly hermeticky uzavřené. Horní paluba byla vybavená sedadly a pupečníkovými konektory, které skafandrům dodávaly podporu života, elektřinu a komunikaci. Skafandry byly pohodlné; byly navrženy tak, aby se v nich dalo žít až třicet šest hodin. Dokázaly člověka udržet naživu i déle, ale to už by začalo být nepříjemné. Dokázaly zajistit potravu, vodu, eliminaci odpadu a recirkulaci vzduchu. Mytí už ne.

	Skafandry dokonce nabízely i zábavu; přední virtuální obrazovka mohla promítat filmy, videa, něco ke čtení, dokonce i hry – všechno, co nositel nahrál nebo odeslal do databank skafandru. Pro tuto cestu se nikdo z týmu s žádným nahráváním neobtěžoval, protože se nezdálo pravděpodobné, že by se v Saturnových prstencích nudili – na jedné straně visela obrovská, jemně zabarvená planeta a před nimi čekali mimozemšťané.

	Pod sedadly byl systém podpory života. Ten seděl na otevřeném rámu vybaveném drapáky, manévrovacími aktuátory a poutacími pásy. Přední strana autobusu byla vybavená manipulačními rameny, která připomínala humři klepeta. Na zadní straně byly umístěné rakety. Autobus měl „výletní rychlost“ maximálně deset kilometrů za minutu; na standardy cestování vesmírem šnečí tempo, ale pro jeho normální operační dosah tisíce kilometrů to stačilo.

	První cesta k primárce mimozemského souhvězdí měla být klidná půlhodinka. Na tak malých vzdálenostech se nějaká komplikovaná orbitální mechanika neuplatnila: Gorey mohl s autobusem letět od ruky.

	Pětikilometrová primárka se nedala minout, pokud jste věděli, kam se podívat; byla sice matná a tmavá, ale pořád dvakrát větší než úplněk. Když je naložili, připoutali a Barnes je ještě jednou zkontroloval, Fang-Castrová jim povolila odlet.

	Barnes řekl: „Pane Goreyi. Chopte se volantu.“

	Autobus se odpojil od lodi, Gorey ho nepatrně postrčil doleva, nasměroval ho kousek od jejich mimozemského cíle a spustil motory. Při zrychlení ve výši jedné čtvrtiny gé trvalo sotva minutu, než se dostali na výletní rychlost; lidem, kteří už půl roku žili v jedné desetině gé, to přetížení přišlo drtivé.

	Fyzik Hannegan řekl: „Můj bože, až se dostaneme domů, bude ta gravitace pěkně bolet.“

	„Proto právě musíte chodit na tělocvik,“ odpověděl Barnes. „Jestli ne, tak návrat nebude jenom bolet – zabije vás.“ Sandy nechal celou cestu běžet kamery s vysokým rozlišením; nahrávky se okamžitě vysílaly na Nixona. Gorey zastavil autobus deset kilometrů od primárky. Fang-Castrová se zeptala: „Děje se něco?“

	„Já nic nevidím,“ odpověděl Barnes.

	Souhlasili, že nejbezpečnější cestou bude čistě pasivní průzkum. Žádné laserové výškoměry ani radarové mapování, žádné paprsky směrované na tu mimozemskou strukturu, nic, co by se dalo interpretovat jako nepřátelské nebo invazivní jednání. Mysleli si, že jsou pozvaní… ale co když se mýlili?

	Cesta autobusu byla načasovaná tak, aby dorazili krátce předtím, než rotace primárky natočí duhový cíl proti Nixonovi. Vědci chtěli, aby autobus primárku obletěl a oni tak získali podrobný, detailní záznam celého jejího povrchu, ale Fang-Castrová tuto myšlenku vetovala. Autobus nebude nikdy mimo dohled Nixona, ne na své první cestě.

	Barnes: „A tady máme cíl.“

	Jak se ta mimozemská koule otáčela, pomalu se objevil duhový cíl. Zjasňoval se a jiskřil, ale teď se stalo ještě něco nového. Na jedné straně, sto metrů od duhy, začal svítit nový, menší terč. Kolem něj se opakovaly soustředné kruhy – žluté, zelené a modré – které se zmenšovaly směrem ke středu a mizely v něm.

	Barnes: „Johne, to je přistávací port?“

	Clover řekl: „Nechápu, co jiného by to mohlo být.“

	Barnes prohlásil: „Admirálko, pokud nemáte námitky, požádám Elroye, aby nás zavezl k primárce. Jinak budeme čekat další čtyři hodiny, než se dostanete na dohled.“

	„Souhlasím,“ řekla Fang-Castrová.

	„Elroyi…“

	Gorey je zavezl k primárce. Když se přiblížili, uprostřed menšího duhového cíle se začal otvírat port a poblíž se vysunula masivní deska.

	„To je vážně dobrá past na myši,“ zasmál se Clover. „Nepomáháte, Johne,“ vyštěkl Barnes.

	Sandy se podíval na Fiorellu, která se usmívala do mini-Redu přilepeného na zábradlí autobusu a mluvila rychlostí jednoho kilometru za minutu.

	Barnes: „Na tu polici by se náš autobus vešel. Máme s ním přistát? Nebo ho tu necháme viset? Jestli s ním přistaneme, odrotuje a ztratí se z dohledu.“

	Nastalo dlouhé ticho a potom Fang-Castrová řekla: „Dospěli jsme tu k názoru, že byste měli přistát. Pokud vás požádají, abyste odešli, nebo vás vyhodí ven, budete aspoň mít nějaký způsob, jak odletět – nezůstanete na špatné straně primárky bez dopravního prostředku.“

	Barnes: „Zavezte nás tam, Elroyi.“

	Autobus bez nehody přistál na primárce a vysunul Post-ity, které ho měly přichytit k povrchu. Jakmile byl zabezpečený, posádka se začala odpoutávat a přešla na plnou interní podporu ze skafandrů.

	Barnes pokračoval v souladu s dohodnutým postupem. „Všichni zůstaňte pohromadě. Zkontrolujte si lana. Nechci, aby někdo uletěl. Nikdo na nic nesahejte bez mého dovolení. Žádné zbraně s výjimkou Emwillerové, a vy, Sally, se ujistěte, že ji máte zajištěnou. Žádné další externí vybavení s výjimkou Sandyho kamer. Připraveni?“

	Byli připraveni.

	„Tak jdeme.“

	 

	Vznášeli se těsně nad regolitem primárky. Jakmile se pomocí trysek na skafandrech vzdálili od autobusu, objevila se na regolitu řada svítících teček, která vedla směrem k duhovému cíli. Tečky se pohybovaly k otevřenému portu.

	„Zajímavé,“ řekl fyzik Hannegan. „Povrch se vůbec nemění, vypadá to spíš, jako by se to světlo pohybovalo skrz něj. Hádám, že ho produkují nějaké buněčné automaty nebo nanoboti. Pěkné. Nejdokonalejší možná programovatelná cedule. Zabíráte to, Sandy?“

	„Teď už ano.“ Sandy mířil na povrch kamerou nastavenou na maximální zvětšení. V hledáčku viděl, že povrch je plný skvrnek, které se koordinovaným způsobem zjasňují a zase ztmavují. Připomínaly mu chromatofory, které viděl na kůži sépií a chobotnic.

	Posádka proletěla otevřeným portem do bílé krychlové komory, která byla dost velká na to, aby se tam vešel menší orchestr. Dveře do vesmíru byly za nimi, ale před nimi byly další, zavřené. Vedle nich byla zelená destička o velikosti jídelního talíře.

	Barnes se podíval na Clovera. „Co myslíte?“

	„Co znamená zelená barva na semaforech skoro všude na Zemi?“

	Barnes pokrčil rameny, natáhl se dopředu a stiskl tlačítko.

	Dveře za nimi se zavřely a na Sandyho kameře zablikalo světlo: „Georgi, právě jsem ztratil spojení s Nixonem.“

	Barnes se pokusil zavolat Nixona. Bez odezvy. „Vnitřek musí mít elektromagnetické stínění. Proč mě to nepřekvapuje? Dobrá, lidičky, teď jsme v tom vážně sami. Budete se řídit mými rozkazy. Budete dělat, co vám řeknu a kdy vám to řeknu. Nebudete vykazovat žádnou vlastní iniciativu, ne pokud se sem chcete ještě někdy vrátit. Všechno pěkně pomalu.“

	Komora se začala napouštět plynem. Když tlakoměry na jejich skafandrech ukázaly jednu atmosféru, otevřely se vnitřní dveře. Vydali se dopředu a někdo zamumlal: „Standardní přechodová komora…“

	Když všichni vstoupili do druhé komory, zavřely se za nimi dveře. Místnost byla větší než ta první, ale ne o moc, možná deset metrů dlouhá a osm široká. I ona byla nevýrazně bílá s rozptýleným osvětlením. Jediná věc, která se v ní nacházela, byla konzole v zadní části. Byla metr a půl vysoká, a i kdyby byla místnost přecpaná jako obchod s použitým harampádím, nedala by se minout: zářila totiž mihotavými pásy duhových barev a až nepříjemně se podobala starožitnému jukeboxu.

	Ve vzduchu nad konzolí se objevila slova: „Můžete si sundat helmy. Vzduch je sterilní, dýchatelný v souladu s pozemskými standardy a udržovaný na teplotě 21 stupňů Celsia.“ Po několika sekundách se slova změnila na čínské ideogramy a potom prošla arabštinou, ruštinou a půl tuctem dalších jazyků, než se znovu objevila angličtina. Barnes se podíval na Emwillerovou a řekl: „Sal, otvírám svoji helmu. Jestli se zhroutím, tak odsud všechny okamžitě dostaňte. Rozstřílejte přechodovou komoru, pokud to bude potřeba.“

	„Počkat, počkat, počkat…“ řekla Stuyvesantová. „Co když je tu něco biologického?“

	„To by byla další zbytečná past na myši,“ odpověděl Clover.

	„Mohlo by to být neúmyslné…“

	„Zatím jsme tu nic neúmyslného neviděli… myslím, že vzduch bude bezpečný.“

	„Otvírám helmu,“ řekl Barnes. „Připravte se, Sally.“ Všichni se dívali, jak si odepíná obličejový plát na helmě a zhluboka se nadechuje. A zadržuje dech. A pak vydechuje a znovu se nadechuje. Ještě několikrát se nadechl, olízl si rty, ochutnal vzduch a nakonec přikývl. Zase si obličejový plát nasadil, hermeticky uzavřel helmu, a řekl: „Zdá se, že vzduch je v pořádku, ale chci, abyste všichni zůstali tak, jak jste. Až se vrátíme, půjdu do izolace, abychom zkontrolovali biologickou kontaminaci. Přejdeme na Post-ity.“

	Všichni se natáhli dolů a přepnuli vypínače na nohou svých skafandrů. Když se na botu vyvinul tlak směrem nahoru, tlakový spínač vypnul elektrický náboj a bota se odlepila od podlahy. Kladla přitom zhruba stejný odpor jako v pozemské gravitaci.

	Když se všichni přichytili na podlahu nebo na palubu, nebo co to bylo, objevila se nad mnohobarevnou konzolí nová slova. „Prosím, řekněte mi něco.“

	„Reproduktory a mikrofony, teď,“ řekl Barnes a všichni přepnuli na vnější reproduktory a mikrofony.

	Věta se opakovala v tom samém tuctu jazyků, které viděli v první zprávě.

	Barnes řekl: „Zdravím, jsme ze Země. Tedy, no, ze třetí planety této hvězdné soustavy.“

	Po stranách mimozemské konzole přeběhly barvy, takže se ještě víc podobala jukeboxu. Potom promluvila: „Americká angličtina. Americkou angličtinu ovládám. Tak tedy, jaké máte otázky?“

	Barnes se zeptal: „Kdo jste?“

	Jukebox řekl: „Nejsem ‚kdo‘, ale ‚co‘. Jsem umělá inteligence nízké úrovně, která má za úkol odpovídat na otázky. Jsem naprogramován tak, abych rozuměl třinácti lidským jazykům. Pět z nich bylo určeno podle pravděpodobnosti, že půjde o jazyk prvního kontaktu. V pořadí od nejvyšší pravděpodobnosti to byla americká angličtina, čínština, ruština, arabština a portugalština. Nejsem plně inteligentní UI. Řetězím rétorickou logiku s pomocí statistické gramatiky. I když se může zdát, že s vámi rozmlouvám, ve skutečnosti vždy reaguji na otázky, ať už přímo, či nepřímo. Mé datové úložiště obsahuje odpovědi na 71 236 340 explicitních a implicitních otázek. Dokážu syntetizovat nové odpovědi z těch, na které jsem byl předem naprogramován, ale budou případy, kdy položíte otázky, na které odpověď nemám. V takovém případě odpovím ‚Nevím‘.“

	Barnes se zeptal: „Můžeme si připravit kamery, abychom si tento rozhovor nahráli?“

	„Ano. Počkám.“

	Barnes se podíval na Sandyho, který měl v podpaždí mini-Red a tak nenápadně, jak to jen šlo, nahrával první kontakt. Teď ze svého pouzdra vytáhl tři další kamery a začal je rozmísťovat po holé místnosti.

	Clover se jukeboxu zeptal: „Jsou tu momentálně nějaké jiné druhy?“

	UI řekla: „Ne, v tuto chvíli jste zde jediným druhem vy…“

	Clover: „Kdy očekáváš přílet ostatních?“

	„Nevím. V tomto případě se nejedná o informaci, která by byla z mé databáze vypuštěna. Neexistuje žádný předdefinovaný plán příletů. Předešlé intervaly mezi přílety byly v rozmezí dvou let až tří set devadesáti šesti let.“

	„Kdo tě vytvořil?“

	„Nevím.“

	„Kde jsou tví tvůrci?“

	„Nevím.“

	„Proč to nevíš?“

	„Když odešli, neřekli mi, kdo jsou, ani kam směřují.“

	„Kdy odešli?“

	„Před tisíci sedmi sty padesáti třemi pozemskými roky.“

	Hannegan: „Jak je tohle zařízení staré? Ti mimozemšťané… totiž, ty bytosti, co nedávno odletěly, to nebyli tvoji tvůrci?“

	„Toto depo je staré 21 682 pozemských roků a nevím, zda druh, který nedávno odletěl, byli mí tvůrci, protože nevím, kdo byli mí tvůrci.“

	Stuyvesantová: „Můžeš nám říct, jak vypadají jiné druhy?“

	„Ne. V tomto depu se možná nacházejí nějaká zařízení pro vizuální nahrávání, ale k těm nemám přístup.“

	Stuyvesantová: „Poskytuješ tuto službu i jiným druhům, než jsou lidé? Hovoříš jazyky, které nepocházejí ze Země?“

	„Ano.“

	Barnes: „Jak můžeš řídit toto depo, když máš tak málo kriticky důležitých informací?“

	„Já toto depo neřídím. Jeho automatika je nezávislá. Já jsem zde proto, abych odpovídal na otázky.“

	Hannegan zamumlal: „A zatím jsi nám moc nepomohl.“

	Clover na něj zahrozil prstem a řekl: „Jsi naprogramovaný k tomu, abys nám odpíral informace o vaší technologii?“

	„Ne. Devadesát procent mých informací se týká technologie. Obsahuji úplné popisy, detaily operací, statusová hlášení, záznamy o údržbě, dokumentaci a instruktážní i designérské manuály pro tuto stanici a její satelity.“ Barnes: „Řekni nám všechno o tomhle depu.“

	„To by nebyl dobrý nápad.“

	„Proč ne?“

	„Nevěděl bych, co chcete vědět. Začal bych prvními fakty ve své paměti a potom bych metodicky postupoval skrze databáze. V ústním podání by to trvalo sedmnáct pozemských let. Máte na to dost času?“

	Clover: „Copak nemáš žádný efektivnější způsob přenosu informace, než je mluvení?“

	„To samozřejmě mám, ale nevím, zda nějaké z těchto způsobů dokážete používat, a pokud ano, které. Technologie se mění velmi rychle. Změny v jazyce jsou ve srovnání s tím nesmírně pomalé. Pochybuji, že byste byli vybaveni I/O protokoly z doby třeba před pouhými sto lety. Ale angličtina z doby před několika staletími by pro vás stále byla srozumitelná. Máte-li nějaké komunikační specialisty, se kterými bych si mohl promluvit, pravděpodobně bychom dokázali najít vzájemně přijatelný protokol.“

	Clover: „A ty jsi ochotný nám tato data předat?“

	„Ano.“

	Barnes zvedl ruku, aby ho zarazil, a podíval se na jukebox:

	„Říkáš, že nám nemůžeš říct nic o svých tvůrcích nebo jiných druzích. Je to proto, že máš zakázáno tyto informace sdílet, nebo proto, že nejsou ve tvé databázi?“

	„Vaše otázka není zcela správná. Mám určité omezené informace o svých tvůrcích i o jiných druzích, ale vy jste nepoložili správné otázky, které by tyto odpovědi vyvolaly. Co se týče vaší další otázky, nemám zakázáno odpovídat na jakékoli otázky, ke kterým mám informace. Vše, co vím, nebo co mohu syntetizovat, je přístupné pro kohokoli, kdo mi klade otázky.“

	Do rozhovoru se vložil Clover: „Jaké by byly správné otázky, které by vyvolaly tvé naprogramované odpovědi o tvých tvůrcích a o jiných druzích?“

	„Správné otázky by zněly: Za prvé: ‚Bojí se nás tví tvůrci?‘ Správná odpověď by zněla: ‚V této chvíli ne.‘ Za druhé: ‚Měli bychom se my bát jich?‘ Správná odpověď by zněla: ‚V této chvíli ne.‘ Za třetí: ‚Měli bychom je pokládat za nepřátelské vůči našemu druhu?‘ Správná odpověď by zněla: ‚Ne‘.“ Emwillerová se podívala na Barnese: „Pane, měli bychom těmhle odpovědím věřit?“

	Barnes pokrčil rameny: „To nevím.“ Clover se jukeboxu zeptal: „Je nějaký způsob, jak můžeme zjistit, jestli mluvíš pravdu nebo ne?“

	„O žádném takovém způsobu nevím, ale nejsem naprogramován k tomu, abych lhal. Nejsem pokročilá UI. Nedokážu konstruovat složité smyšlenky. Pokud bych do pravdivých informací přimísil nepravdivé, tazatel by pravděpodobně v mých odpovědích nakonec našel nějakou nesrovnalost či rozpor. Lhaní by také narušovalo mou funkci, totiž poskytovat instruktážní informace o tom, jak co nejlépe využívat toto depo, a zajišťovat, že návštěvníci neúmyslně nepoškodí depo nebo neublíží sami sobě.“

	Clover se obrátil k Barnesovi: „To, co tu máme, je problém ve stylu ‚Všichni Kréťané jsou lháři.‘ Jeho odpovědi dávaj smysl, ale mohlo by se jednat o velice složitej podfuk. Řek bych, že tenhle stroj je buď v podstatě tím, čím se zdá být, nebo je mnohem sofistikovanější, než si umíme představit – UI velice vysoký úrovně, silně převyšující naše systémy, která se tváří jako UI nízký úrovně. Myslím, že musíme předpokládat první možnost, dokud se neprokáže něco jinýho, protože pokud je to ta druhá možnost, stejně s tím moc nenaděláme.“

	Hannegan řekl: „Ale jestli nám dá nesprávné informace o fyzice, přijdeme na to dost rychle. Mně osobně je jedno, jestli lže o různých druzích, pokud by nám mohl poskytnout, řekněme, Fyzikální příručku z třicátého století.“ Stuyvesantová: „To je trošku provinciální, Bobe.“ Hannegan: „Jo, no a co kdyby nám mohl poskytnout Biochemickou příručku ze třicátého století?“

	„To by pomohlo,“ přiznala Stuyvesantová.

	Barnes řekl: „Náš jukebox nám dal další důvod k zamyšlení. Nová otázka: Proč si musíme dělat starosti s tím, že bychom si mohli ublížit nebo poškodit depo?“

	Jukebox odpověděl: „Toto depo obsahuje technologie a artefakty mnoha různých druhů. Žádný návštěvník nemůže být obeznámen se všemi. Některá z těchto zařízení jsou nebezpečná, pokud se zneužijí, stejně jako může být v případě zneužití nebezpečný laser, který normálně slouží k jemnému opracovávání.“

	Clover přikývl: podivná technologie, podivné nástroje. Jukebox: „Kromě toho zde jsou zadržovací moduly, ke kterým byste neměli přistupovat bez příslušné instruktáže, protože v současné době obsahují celkem osm set čtyřicet devět tun antihmoty.“

	„Do prdele,“ řekl Hannegan. „No, a kde se tu vzala všechna ta antihmota?“

	„Vyrábí se zde.“

	Než mohl někdo něco říct, Barnes vyštěkl. „Tak dobrá, lidi, vypnout reproduktory, meziskafandrový komunikační kanál 7, plné kódování, čekejte na můj povel.“

	Když všichni přešli na kódované spojení, řekl: „Tohle je přesně ten důvod, proč měla naše mise pro Spojené státy maximální prioritu. Tohle musíme získat, nebo se aspoň ujistit, že to nepadne do rukou nikomu jinému. Tohle je strašná spousta antihmoty. Bobe, co myslíš?“

	Fyzik se roztěkaně díval do prázdna a cvakal prsty jedné ruky o sebe. „Jo, dělám tu trošku mentální aritmetiky. Jestli Wurlitzer mluví pravdu, odpovídalo by to výbušné síle na teratunové úrovní. Řekněme milion těch vodíkových bomb, co je kdysi hromadily supervelmoci. A to mě okamžitě vede k otázce, za prvé, kde je? A za druhé, jak ji vyrábějí? A s tím souvisí otázka, kde na to berou energii?“

	Barnes řekl: „Mě nejvíc zajímá číslo jedna a dvě. A taky je tu číslo čtyři: Řekne nám ta mašina odpovědi, jak to vyrobit?“

	„Vrátíme se k jukeboxu.“ Znovu se obrátili k té „mašině na odpovědi“. „Promiň, ale musíme prodiskutovat informace, které jsi nám sdělil.“

	„Mé naprogramování mě informuje, že toto je u nových příchozích velmi běžné, a nejsem naprogramován tak, abych se mohl jakýmkoli způsobem urazit. Máte v tuto chvíli ještě nějaké další otázky?“

	Hannegan si odkašlal: „No, řekl jsi, že v tomhle depu je uloženo víc než osm set tun antihmoty. Kde? A jak?“

	Jukebox řekl: „Malé měsíčky, které vidíte poblíž tohoto depa, jsou zadržovací moduly pro antihmotu. Materiál je ve formě železa 58, které je elektromagneticky izolováno od stěn modulů.“

	Hannegan pozvedl obočí: „Antiželezo? My dokážeme sotva vyrobit antihelium. Jak ho vyrábíte a kde k tomu berete energii? My bychom k vytvoření takového množství antihmoty potřebovali zhruba tolik energie, kolik jí za rok vyrobí Slunce.“

	Nastala znatelná pauza, zatímco mašina na odpovědi zvažovala, jak má odpovědět. A potom:

	„Přesnou odpověď na vaši první otázku vám nemohu sdělit, dokud se vašim inženýrům nepodaří vytvořit širokopásmovou I/O dráhu. Velmi zhruba a nepřesně, transformační reakce využívá supersymetrickou rezonanci, která konvertuje protony na antiprotony. Analogická leptonová dráha produkuje pozitrony. Z antiprotonů a pozitronů se pak vytvářejí antineutrony a antijádra vyššího řádu pomocí přímočarého využití podmnožiny lokalizovaných D-bránových excitací, které umožňují řetězit izotopové žebříčky s nejmenším odporem…“

	Hannegan řekl: „Dobře, přestaň. Chápu. Počkáme na to rozhraní.“

	„Co se týče vaší druhé otázky, toto depo získává energii z rotace Saturnu. Efektivita reakční dráhy je přibližně dvacet procent. To znamená, že toto depo by muselo vyrobit něco přes jednu miliardu tun antihmoty, aby došlo k výrazné změně rotační periody Saturnu.“

	Hannegan se podíval na Barnese a zeptal se: „Můžeš nám poskytnout inženýrské designy a instruktážní manuály pro instalace sloužící k výrobě a skladování antihmoty?“ Tentokrát v odpovědi žádné váhání znát nebylo: „Tyto informace lze exportovat všem druhům.“

	Barnes řekl: „Myslím, že to by pro tohle setkání stačilo. Měli bychom se vrátit na naši loď. Máme dovoleno se kdykoli vrátit?“

	„Ano, kdykoli.“

	„Přivedeme inženýry, kteří s tebou proberou širokopásmovou I/O dráhu. Mohou přijít kdykoli?“

	„Ano, kdykoli.“

	Do hovoru se vložil Sandy. „Když o tom mluvíme, můžeš vytvořit spojení, kterým bych přímo odsud mohl vysílat na naši loď?“

	„Blokování elektromagnetických vln je počáteční bezpečnostní opatření. Bezpečnostní systém pro vás do vaší příští návštěvy vytvoří komunikační spojení.“

	Do hovoru se vložila Fiorella, která až dosud mlčela: „Georgi, prosím, dejte mi minutu. Nebo dvě minuty. Ne víc než dvě minuty. Maximálně tři.“

	Barnes se usmál a řekl: „Dvě minuty, Cassie.“

	Fiorella přešla k jukeboxu, zatímco Sandy přepínal mezi kamerami, aby poskytl různé úhly záběrů. Zeptala se stroje: „Máš nějaké jméno?“

	„Jak jsem vyrozuměl, říkáte mi ‚jukebox‘.“

	„To proto, že vypadáš jako jeden starožitný hrací stroj ze Země, Wurlitzer. Mohli bychom ti dát jméno Wurly?“

	„Ano.“

	Barnes zaúpěl, Clover se zasmál a Fiorella se zeptala: „Wurly, máš nějaké historické záznamy? O událostech v jiných hvězdných soustavách?“

	„Ano. Mé záznamy obsahují generalizovanou historii tohoto galaktického ramene.“

	„Pokud nemáš žádné informace o jiných druzích, jak můžeš mít historii?“

	„Protože tato historie neobsahuje žádné specifické informace o jiných druzích. Druhy jsou identifikovány číslem, datem objevení a směnnými předměty. Specifické informace o těchto druzích nejsou v mých paměťových bankách k dispozici.“

	„Někde ty informace ale existovat musí.“

	„Ano, to je logické.“

	„Máš tady uložené nějaké směnné předměty?“

	„Ano.“

	„Máme k nim přístup?“

	„Podle podmínek pro směnné předměty ano. Musíte však mít nějaké předměty na výměnu.“

	Teď se do rozhovoru znovu zapojil Clover: „Jak můžeme poskytnout předměty na výměnu, když máme o tolik nižší technologickou úroveň než druhy, které cestují mezi hvězdami?“

	„Většina směnných předmětů není technologická. Jeden tazatel zmiňoval starožitný hrací stroj. Hrací stroje jsou často směnné. Je zde obchodní UI, která rozhodne, zda jsou vaše hrací stroje směnné, a pokud ano, k jaké úrovni směny můžete získat přístup. Obecně nemívají vysoké ohodnocení, neboť je velmi pravděpodobné, že jiné civilizace už mají hrací stroje podobné těm vašim, a výrobní specifikace je možné jednoduše odvysílat, což je nesrovnatelně levnější než převážet fyzické zboží mezi hvězdnými soustavami. Ale sběratelé z některých kultur mohou přikládat hodnotu skutečným cizím strojům, tak jako je tomu ve vaší kultuře s vizuálními uměleckými díly. Z podobných důvodů mohou být směnné i některé hudební skladby.“ Sandy: „Máme na palubě aspoň sto padesát nástrojů – já mám ve výrobně osm kytar a v našich souborech musí bejt aspoň milion písniček, od Bacha po Kid Little.“

	Barnes řekl: „Jo, jo, to probereme později.“

	Clover pozvedl prst. „Poslyš… Wurly… existují nějaké druhy směnného zboží, které by mohli mít i ‚primitivové‘ jako my a za které bychom mohli získat více směnného kreditu?“

	„Nejste pokládáni za ‚primitivy‘, pouze za méně technologicky pokročilé.“

	Clover zamumlal do soukromého komunikačního kanálu: „Nechápe sarkasmus. Asi se vážně nejedná o UI vysoký úrovně, přesně jak říká… anebo se umí skvěle přetvařovat.“

	Mašina na odpovědi pokračovala. „Druhy se sklony k hrabivosti oceňují fyzické umělecké artefakty druhů s podobnými smyslovými systémy. Takové artefakty mají určitou hodnotu. I potraviny mohou mít vysoké hodnocení, zvláště pak takové, které nelze duplikovat na základě přenosu dat.“

	Stuyvesantová po tom skočila – tohle se týkalo její specializace, biologie. „Ale no tak. To chceš říct, že dva různé druhy z úplně odlišných ekosystémů můžou navzájem jíst svoje jídla?“

	„Stává se to velmi zřídka. Ale při těch vzácných příležitostech, kdy jsou biologické faktory kompatibilní, se může jednat o velmi ceněné obchodní zboží.“

	Clover řekl: „To mi dává smysl. Kolik byli evropští boháči před pár staletíma ochotný zaplatit za koření? Za věci, který my berem jako samozřejmost, jako je třeba pepř. Královský peníze. A to vůbec nepřeháním.“

	Stuyvesantová o tom chvíli uvažovala. „Hmmm, je tady čaj velitelky Fang-Castrové – u toho se nedají odvysílat ‚specifikace‘. A slyšela jsem pověsti, že máme někde ukrytý docela dobrý chlast.“

	Clover sebou škubl. „Začnu pracovat na seznamu.“ Barnes se otočil zpátky k jukeboxu: „Je tu nějaké omezení počtu směn?“

	„Ne tak úplně. Směnné předměty vyhodnocuje směnný počítač. Ten jim přiřadí celkovou numerickou hodnotu v rozmezí 1 až 8. Poté zde můžete své předměty zanechat a vybrat si směnné předměty s podobnou celkovou hodnotou.“

	„Byla ta nejvyšší hodnota zvolena proto, že tví tvůrci používají matematický systém se základem osm?“ zeptala se Stuyvesantová.

	„O svých tvůrcích nemám žádné informace.“

	„Používá tvůj základní matematický systém osmičkovou soustavu?“

	„Ano, s výjimkou našich matematických počítačových jazyků. Při hovoru s vámi však všechna čísla převádím do desítkové soustavy.“

	Stuyvesantová: „Když přiletí někdo nový, poskytne mu stanice relevantní prostředí, tak jako jsi ho poskytl nám?“

	„Ano, pokud je to v silách stanice. Některým druhům není možné vyhovět. Druhy, kterým není možné vyhovět, mají vždy prostředky, jak manévrovat ve vesmíru, a tak manévrují.“

	„Vyžadují všechny druhy plynné prostředí?“

	„Ne. Některé vyžadují hybridní plynno-kapalná prostředí.“

	Clover: „Naznačuje velikost tvé vstupní přechodové komory a vstupního sálu, že jiné druhy mohou dosahovat značných rozměrů?“

	„Ano.“

	„Krucinál, tohle měly být moje dvě minuty,“ řekla Fiorella. Obrátila se k jukeboxu: „Wurly, máš nějakou zprávu pro lidi Země?“

	„Ano.“

	„A jakou?“

	Wurly řekl: „Ahoj, lidé Země.“

	Fiorella: „Ještě něco?“

	„Ne.“

	Barnes zamumlal: „No do prdele, to bylo fakt inspirující. Takže končíme… zase. Jste všichni připravení? Jdeme.“

	Odchod byl stejně jednoduchý jako příchod. Sandy z autobusu odvysílal zpátky na Nixona obsah paměti svého fotoaparátu. Za pár vteřin byl pryč; oni sami byli pryč za minutu. 
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	Po návratu na Nixona prošel tým pro kontakt přechodovou komorou a ocitl se v místnosti plné lidí. Byla tam nejméně polovina posádky, a všichni tleskali a jásali. Celé to vedla Fang-Castrová, a dokonce i Crow se usmíval.

	Velitelka vystoupila kupředu. „Všem vám gratuluji. Právě jste vstoupili do historie.“ Obrátila se k Sandymu. „Pane Darlingtone, dobrá práce. Záznamy a data, která jste odvysílal, už jsou na cestě k Zemi.“

	Ostatním řekla: „Dám vám půl hodiny na dekompresi a použití umývárny, ale potom vás chci všechny vidět ve Společné místnosti, abychom probrali to, co jste se naučili. Kapitáne Barnesi, vy půjdete do izolace, ale máme pro vás připravené video i audio. Jsme vám zavázáni za odvahu, s jakou jste se stal pokusným králíkem: doporučím veliteli mariňáků, aby vám byla udělena Bronzová hvězda. Domnívám se, že si zasloužíte něco lepšího, ale naše mimozemšťany zatím nikdo nedefinoval jako nepřátelskou sílu. V každém případě si jsem jistá, že vaše nesobecké jednání nás všechny inspirovalo.“

	Další kolo potlesku a sedm z nich si začalo sundávat skafandry, zatímco Barnes oddusal do izolační kajuty.

	Společná místnost byla našlapaná: byl tam celý tým prvního kontaktu spolu se všemi řediteli oddělení a všemi vědci do jednoho bez ohledu na disciplínu.

	Sandy nastavil kamery, aby nahrávaly a vysílaly, a Barnes, který relaxoval v izolační kajutě, poskytl krátké shrnutí a pak řekl: „Myslím, že už jste všichni viděli Sandyho film, takže vlastně víte totéž co my. Otázkou není, co jsme získali, ale co to znamená? A to je spíš váš obor než můj.“

	Crow se do toho okamžitě vložil a obrátil se k Fang-Castrové: „Madam, jedna věc je už nyní díky tomu videu křišťálově jasná. Pokud nám ten jukebox, tedy Wurly, nelže, stane se všechno to, v co jsme doufali a čeho jsme se obávali. Mimozemšťané nám poskytnou technologii, která by mohla zničit rovnováhu mocenské struktury světa. To je podle mého názoru hlavní věc, o které musejí naši stratégové na Zemi přemýšlet. Ty další věci jsou také zajímavé, možná bych měl použít termín ‚fascinující‘, ale ta technologie… ta je víc než důležitá.“

	Barnes si znovu vzal slovo: „Já jsem tak trochu skeptik. Naprostí cizinci, ‚dobrotiví‘ mimozemšťané, nám dají neuvěřitelně cennou a velice nebezpečnou technologii? Dávají rodinné klenoty někomu, kdo by potenciálně mohl být jejich nepřítelem. V čem je háček?“

	Fang-Castrová přikývla a podívala se na Clovera: „Johne?“

	Clover se chopil slova: „Víte, co si myslím já? Myslím, že je to investice do oživení naší ekonomiky. Myslím, že čekaj, že se s pomocí tyhle technologie staneme cennějšími pro ně. Nemyslím, že by šlo o nějakou charitu nebo altruismus. Myslím, že je to sebezájem. Nezapomínejte, že oni už se s námi ve velice reálným slova smyslu setkali. Znaj naše jazyky. Nevíme, jak – možná jejich superpočítače prostě analyzovaly naše rádiový vysílání. Ale ať už ty informace získali, jak chtěli, věděj o nás daleko víc než my o nich. A navíc, tohle je koneckonců vůbec nic nestojí.“

	Crow si odkašlal. „V tomto bodě souhlasím s Johnem. Ať už by nám mimozemšťané dali cokoli, rozhodně bychom pro ně kvůli tomu nezačali být nijak nebezpeční. Nevíme, kdo jsou, ani odkud jsou. Jedna věc, kterou víme, je, že by mohli ohrozit naši existenci, kdybychom se do nich pokusili nějak navážet. Takže dát nám tyhle věci nemá z jejich pohledu žádné nevýhody, a naopak by to mohlo mít značné výhody.“

	Sandy ho přerušil: „Vy si nemyslíte, že s antihmotovou technologií bychom byli mnohem nebezpečnější?“

	„Možná pro nás samotné, ale ne pro ně,“ řekl Crow. „Zkuste si to představit takhle. Řekněme, že by Spojené státy daly Jamajce, se kterou dneska nejsme právě kamarádi, všechny naše vojenské plány a znalosti. Co by s nimi mohli dělat? Zaútočit na nás? Jistě, jednou by si do nás možná praštili. A potom bychom ten jejich ostrov vymazali z tváře planety. Když přiletěla ta hvězdná loď, tak lidi z vědecké armádní divize během prvního briefingu v Bílém domě řekli prezidentce Santerosové, že jeden z důvodů, proč sem musíme letět, je, že jakákoli hvězdná loď je nesmírně nebezpečná už sama o sobě. Kdyby narazila do Země v provozní rychlosti, je tu slušná šance, že by to vyhubilo lidstvo – nebo ho to aspoň vrátilo zpátky do doby kamenné.“

	Martinez se přidal: „A to mluvíme jenom o té technologii, o které víme. Jediné, co jsme viděli, je hvězdná loď, která je oproti našemu inženýrství asi tak sto let napřed. Z toho, co jsme tu viděli a co nám řekla ta mašina na odpovědi, víme, že není ani první, ani jediná. Lodím, jako je ta, kterou jsme zahlédli, by mohla cesta mezi hvězdnými soustavami trvat sto let nebo i déle. Ta mašina řekla, že ji nainstalovali před sedmnácti sty lety. Před kolika tisíci lety postavili její tvůrci první hvězdnou loď? Před třemi? Čtyřmi? Deseti? A co další druhy, ty, které nejsou tvůrci? A kdo před dvaceti tisíci lety postavil tu zatracenou primárku?“

	Crow přikývl. „Přesně tak. Oni nejsou jenom sto let před námi, oni jsou napřed o celá tisíciletí. Vlastně ani nevíme, o kolik tisíciletí. Tak proč nám nedat technologii, díky které bychom pro ně mohli získat trošku vyšší cenu? Nebo díky které je možná budeme mít trochu raději? Cetky pro domorodce.“

	Clover se zatvářil zamyšleně. „Jóóó,“ protáhl. „Možná to dělaj už tak dlouho, že dokážou hrozně dobře odhadnout, kdo pro ně v budoucnu bude dobrej obchodní partner. Nebo je to možná přístup ve stylu brokovnice: zkoušej to na všecky potenciální partnery. Když to funguje, je to pro obě strany skvělý. Když si s tím domorodci ublíží, mimozemšťanům je to u prdele. Pokud teda nějakou prdel maj. Kdybysme se začali moc naparovat a chovat se nepřátelsky, vyhladěj nás a zkusej další druh. V Mléčný dráze je ryb dost. Sakra, možná že to nefungovalo nikdy, ale oni si říkaj, že ničemu neublíží, když to zkusej znova.“

	„Takže to je celkový obraz? Že dostaneme tyhle věci, protože si myslí, že to zvýší naši hodnotu, ale jestli se nebudeme chovat jako hodní chlapečkové a holčičky, tak jsme vyřízení?“ zeptala se Fang-Castrová.

	Clover řekl: „Takhle jednoduchý to asi nebude. Možná dokonce celou situaci posuzujem úplně špatně. Ale moh by bejt dobrej nápad předpokládat v tomhle případě nejhorší a chovat se podle toho… zvlášť mě trápí to, že nejsme schopný získat žádný informace o těch mimozemšťanech, kterejch je, jak se zdá, několik typů. Byl bych rád, kdybyste všichni zkusili přemejšlet o tom, jaký otázky by tyhle zákazy mohly obejít a jaký by nám mohly osvětlit, proč celá ta věc vůbec existuje.“

	Crow souhlasně přikývl. „Bezpečnost má vždycky nějaký důvod. A my musíme pochopit ten jejich.“

	Fang-Castrová řekla: „Naší hlavní prioritou je další rozhovor s Wurlym – Bože, nemůžu uvěřit, že jste to udělala, Cassie, ale myslím, že se to jméno vžilo – a také to širokopásmové spojení, co nám ta mašina na odpovědi nabídla. První prioritou příštího kontaktu bude inženýrství a komunikace. Novým velitelem týmu se stane poručice Emwillerová, abychom zachovali představu nějaké základní vojenské disciplíny během pobytu na primárce.“

	Sandy zvedl ruku a Fang-Castrová na něj kývla. „Pokud to není nemístný návrh, myslím si, že by možná nebyl špatný nápad vzít si s sebou kytaru a zesilovač. A možná Joea Martineze a Crowa, kdyby chtěli letět. Mohli bychom si promluvit s tím jejich směnným robotem, předvést jim naši hudbu, zjistit, jestli by ji chtěli vyměnit a za co. Jde mi o tohle: momentálně si vedeme dobře – ale co když nás z nějakého důvodu odříznou? Co když je něčím naštveme… buď my, nebo Číňani? Myslím, že bude možná dobrý nápad sebrat, co můžeme, a tak rychle, jak to jen půjde.“ Fang-Castrová řekla: „Ano. Dobrý nápad. Připravte vybavení. A bez ohledu na to, jestli je pan Crow důležitým hudebním doplňkem vašeho týmu, stejně bych byla ráda, kdyby se na to místo podíval nějaký bezpečnostní expert. Pokud pan Crow souhlasí…“

	„Rozhodně,“ prohlásil Crow.

	Martinez řekl: „Víte, že se nemůžu dočkat, až se tam vydám, bez ohledu na podmínky.“

	„Asi za čtyři hodiny bychom měli začít dostávat reakce na první kontakt od lidí na Zemi. Co takhle naplánovat příští start za dvanáct hodin? Za osm hodin se tu sejdeme a probereme obavy a návrhy pozemských expertů. Do té doby chci, aby si všichni členové týmu dali sedm hodin spánku, v případě potřeby i za pomoci léků,“ prohlásila Fang-Castrová. Na okamžik se zamyslela. „Dobrá. To je všechno. Tak, všichni: brainstormujte v předstihu, jestli dokážete přijít na nějaké otázky, které by nám mohly poskytnout víc informací o zakázaných tématech.“

	Druhý kontakt.

	Na první cestě k primárce na ni Sandy zaměřil všechny kamery, s různými ohniskovými vzdálenostmi. Na druhé cestě jednu kameru přepnul na turistický mód a nahrával s ní rozmáchlé pohledy na Saturn spolu s prstenci, které viděli téměř z boku, jako tenkou bílou čáru, která rozděluje oblohu. Na většině snímků byl vidět mimozemský artefakt. Kromě toho Sandy také trávil čas nahráváním včel a jednotek pro ukládání antihmoty. Při druhé cestě řídil Martinez; letěli rychleji a zůstali déle. Všichni byli uvolněnější než včera, ale tentokrát helmu nikdo neodložil.

	Emwillerová řekla Wurlymu: „Přivedli jsme komunikačního technika, aby určil, jaké datové rozhraní by bylo vzájemně kompatibilní. Jak máme postupovat?“

	Jukebox se žlutě rozzářil a pak probleskl celým spektrem. Napravo od něj se jedna sekce zdi, která původně vypadala jako nedílná součást místnosti, odsunula stranou. „Vydáte-li se touto chodbou, najdete u vchodu do skladů dalšího z mých avatarů. Tam se mnou může hovořit váš technik.“ Technik, Hal Emery, přešel k chodbě a podíval se do ní. Crow zamumlal: „To tam půjde sám?“

	Emwillerová zavolala: „Hej, Hale, chceš společnost?“ Mávl, že ne. „V pohodě. Ta chodba má jenom pět metrů a je skoro prázdná.“

	Clover řekl Wurlymu: „Pokud ti správně rozumíme, tak poté, co náš technik nastaví datové spojení, odvysíláš nám všechny informace o vaší antihmotové technologii?“

	„Ne, tak tomu není.“

	Clover: „Včera jsi řekl, že k předání těchto informací potřebuješ vysokorychlostní datové spojení.“

	„To je pravda, ale spojení samotné nebude stačit. Má analýza naznačuje, že vaše vybavení nemá dostatečnou šířku přenosového pásma pro přijetí všech relevantních dat, pokud byste zde strávili jen rozumnou dobu, kterou odhaduji na základě vašich systémů podpory života. Veškerá požadovaná data vám poskytnu v kvantové úložné jednotce. Poskytnu vám také čtečku pro kvantovou úložnou jednotku, anglicky též označovanou jako ‚QSU‘. První část I/O transferu bude zahrnovat speficikace pro sestrojení čtečky, pokud byste potřebovali nějaké záložní. Čtečka kvantových úložných jednotek je schopná současně naplnit sedm set čtyřicet vašich širokopásmových kanálů, bude-li vybavena příslušnými výstupy. Nicméně, datová čtečka samotná je velmi sofistikované zařízení. Její rozhraní není v současné době kompatibilní s vaší počítačovou technologií. Budete se muset adaptovat.“

	„Budou ty informace v angličtině?“

	„Zčásti v angličtině, ale převážně v matematice. Budou v nich zavedena a definována některá nová slova.“

	Emwillerová: „Můžeš nám dát nějaké záložní QSU a čtečky, kdybychom měli technické problémy?“

	„Ano, mohu vám poskytnout osm kvantových úložných jednotek a osm čteček.“

	Emwillerová ještě nebyla připravená opustit toto téma. „Naše I/O spojení je pěkně rychlé. Můžeš nám odvysílat základy teorie a technologie potřebné k postavení čtečky?“

	„Ano, to mohu. Při šířce pásma, jakou od vás očekávám, potrvá zhruba tři týdny, než vám poskytnu všechny informace o samotné čtečce. Není to jednoduché zařízení, a než ji budete moci postavit, budu vám muset detailně vysvětlit celou řadu dalších technologií. Řada designových specifikací je na atomární úrovni. Některé dokonce vyžadují speciálně přizpůsobené nukleonické mřížky. Funkční konfigurace některých komponent vyžaduje přesné umístění značného množství individuálních atomů. Je to velké množství dat.“ Hannegan řekl: „Neměli bychom čekat, že to bude snadné, ale přesně umístit kdovíkolik bilionů atomů? Jo, to nám chvíli potrvá, než vymyslíme, jak na to.“

	Chvilku přemýšlel. „Zeptám se tě na tohle: Máš kompilaci fyziky, chemie a biologických procesů, která by se dala naším omezeným připojením přenést zvlášť a rychleji?“

	„Ano. Pokud si přejete prioritizovat to ve zboží, které získáte směnou. Některé druhy to udělaly. Pokud se z výzkumu v této oblasti odstraní falešné stopy, omyly, diskuse a filozofie, lze většinu relevantních informací získaných v tomto galaktickém rameni přenést přibližně za šest dnů, čtyři hodiny, tři minuty a 7,4 sekundy za předpokladu, že popis vašich I/O procesů a šířky pásma, který mi sdělil váš technik, je správný. Pokud si zvolíte tuto směnu, může směnný systém vytvořit paralelní I/O kanál.“

	Hannegan řekl Stuyvesantové: „Budeme potřebovat souhlas admirálky Fang-Castrové, než za to utratíme naše směnné body, ale myslím, že tohle je nejlepší možnost – získat přes I/O proud tolik základní vědy, kolik je jen možné, dokud to jde. Tu vědu pak můžeme rovnou začít předávat na Zemi. Kdyby loď po cestě zpátky něco vyhodilo do povětří, stejně bychom přišli o čtečky i o QSU… Je lepší mít vědu než trochu náhodné technologie, co se týká čteček QSU.“ Stuyvesantová přikývla: „Souhlasím. Tak začneme.“ Jukebox bez vyzvání promluvil: „Váš komunikační technik si s vámi přeje mluvit ohledně umístění komunikačního spojení na povrch stanice. Nemůže vás kontaktovat přes vaše rádio/video spojení.“

	„Proč ne?“ zeptal se Hannegan.

	„Neregistrované elektromagnetické záření je mezi místnostmi na stanici potlačeno. Některé směnné předměty, které zde jsou uloženy, nejsou vůči elektromagnetickému záření neutrálně receptivní.“

	„Já to vyřídím,“ řekla Emwillerová. Vydala se k chodbě, kam odešel technik.

	Crow prohlásil: „Půjdu s vámi.“

	Sandy mu podal mini-Red, který předtím používala Fiorella: „Vezměte si tohle. Běží to.“

	Když odešli, Clover se podíval na ostatní členy posádky a pak se zeptal: „Existuje Bůh?“

	Wurly: „Koncepty Boha jsou nesmírně rozmanité, ale shoda různých druhů přiřazuje pravděpodobnosti existence Boha hodnotu čtyřicet dva procent.“

	„Doopravdy?“

	„Ne, ne doopravdy. Byl jsem naprogramován tak, abych odpověděl takto. Koncepty Boha jsou natolik rozmanité, že žádný výpočet není možný.“

	Stuyvesantová: „Johne, slyšel jste to? Jeho tvůrce měl smysl pro humor.“

	Clover přikývl: „Jo. Super.“

	Potom se zeptal: „Tvůj nedostatek informací nám přijde jako jistá forma tajnůstkářství. Proč tolik tajností?“

	Mašina na odpovědi na okamžik ukázala hnědofialové a lila vlnky.

	„Tuto otázku nově příchozí kladou často, v různých formách. Účelem dep, jako je toto, je umožnit kontakt mezi různými druhy bez přímého kontaktu. Na počátku se mnoho různých druhů mnohokrát pokoušelo o přímý kontakt, a to mnoha různými způsoby. Téměř vždy to dopadlo špatně. Různé druhy se od sebe, až na několik výjimek, příliš liší, než aby mezi nimi byla možná konstruktivní interakce. V nejlepším případě bylo toto snažení pro jednu či obě strany kontaktu nesmírně nepříjemné. V nejhorším případě shledávala některá ze stran tu druhou skutečně odpudivou.

	Kontakt vždy začínal s dobrými úmysly a bez jakýchkoli myšlenek na nepřátelství. Tyto úmysly téměř vždy selhaly. Žádné z těchto selhání nebylo produktivní a některá byla katastrofální. Druhy, které přežily a stále byly schopné mezihvězdného cestování, nakonec vytvořily tento systém dep, který bezpečně poskytuje určitou úroveň spolupráce a interakce.

	Depa poskytují dvě služby. Jednak produkují a ukládají antihmotu pro hvězdné lodě, které ji používají jako palivo, a jednak jsou to jakési ‚obchodní stanice‘. Lodě, které sem přiletí, mají automaticky přístup k nádržím pro ukládání antihmoty. Kromě toho mohou také nabídnout směnné zboží, které ohodnotí směnný počítač. Potom si mohou ze skladu odvézt předměty s podobným hodnocením, přičemž maximum je osm.“

	To Clovera zaujalo: „To nemáte žádné směnné médium? Jenom ohodnocené výměny?“

	„Přesně tak. Je velmi obtížné měřit relativní hodnotu zboží jednoho druhu pro jiný druh. Náš směnný počítač je velmi sofistikovaný, ale i tak se stále pracuje na jeho upgradování.“

	Clover řekl Stuyvesantové: „No ať se propadnu. Pokročilá mezihvězdná kultura funguje na směnným obchodu. To bych nikdy nečekal.“

	Obrátil se zpátky k Wurlymu: „Řekl jsi, že až na pár výjimek došlo k problémům. Ale nějaké výjimky existovaly? Byly i druhy, které spolu vycházely dobře?“

	„Ano. Existuje několik párů kooperativních druhů, a dokonce i sekvence podobných druhů založená na tom, co by pozemská věda nazvala ‚konvergentní evolucí‘. O těchto druzích nemám žádné informace.“

	Clover řekl: „Co se týče toho směnného systému… přijde mi, že hodnota směnných předmětů je v podstatě triviální ve srovnání s tím, jak drahé je přiletět si pro ně. Ta loď, co nedávno odletěla, měla objem několik krychlových kilometrů. Proč tyhle lodě putují galaxií? Jejich primárním motivem přece nemůže být obchod, že ne?“

	Wurly odpověděl: „Ne. Většina lodí, které se zde zastaví, jsou kolonizační lodě na cestě ke kolonizaci nových planet.

	Určité procento technologických společností silně poškodí své vlastní planety dříve, než dosáhnou dostatečné zralosti, aby si uvědomily, jakou škodu působí. V minulosti řada druhů díky takovému poškození vymřela dřív, než mohla dosáhnout mezihvězdných letů, obvykle díky biologické válce, která se vymkla kontrole, nebo atomové válce s následnou otravou planety radiací. Planetární systémy jsou velmi běžné, i když takové, které by odpovídaly specifickým biologickým nikám a zároveň dosud nebyly obývány pokročilými inteligentními bytostmi, běžné nejsou. Proto tedy kolonizační lodě. Přesné statistiky nejsou k dispozici v důsledku potenciální vzorkovací chyby, ale zdá se, že patnáct až dvacet procent pokročilých civilizací, které cestují mezi hvězdami, sponzoruje nejméně jednu kolonizační loď.“ Stuyvesantová se zeptala: „Proč by se zastavovali tady? Jistě ne proto, aby nabrali antihmotu: to by udělali už ve své domovské hvězdné soustavě a potom už by letěli tak rychle, jak se jen při dané technologii letět dá…“

	Wurly řekl: „Ne, primárním účelem zastávky je doplnění zásob. I s pokročilými recyklačními systémy nakonec dojde ke ztrátě materiálu, takže je nezbytné činit zastávky. Tak například voda – bylo by možné vzít s sebou tolik vody, aby to nahradilo její ztráty během mnoha staletí letu, ale znamenalo by to obrovské zvýšení hmotnosti lodi. Antihmota, která tu je, se používá výhradně k tomu, aby návštěvníci mohli znovu dosáhnout cestovní rychlosti. Zastávka jako taková slouží k doplnění spotřebních zásob, které se získávají z planetárních prstenců.“

	Clover se obrátil ke Stuyvesantové: „Saturn není jenom dobíječi stanice. Je to večerka.“

	Emwillerová, Crow a komunikační technik se vrátili a Emwillerová řekla: „Budeme muset vyrobit rozhraní podle jedné z několika možností, které nám stanice navrhla. Potom nám poskytne stálé spojení s Nixonem. To ale nemůžeme udělat tady. Nejdůležitější věc, kterou odsud můžeme získat, dostaneme přes I/O spojení, takže se musíme vrátit.“ Sandy se zeptal jukeboxu: „Wurly, mohl bys nás nasměrovat ke směnnému počítači?“

	„Ano, dostanete se k němu po chodbě číslo 2, která se právě otevírá po vaší pravici.“

	Sandy řekl Emwillerové: „Máme s sebou dvě kytary, baskytaru a zesilovač. Myslím, že bychom měli obětovat trochu času na to, abychom si je nechali ohodnotit.“

	Clover prohlásil: „Stuyvesantová a já máme ještě spoustu otázek a Hannegan taky… Každá minuta nám odhaluje úžasný věci. Dejte jim čas, aby si promluvili se směnným počítačem.“

	Crow řekl: „Stejně bych se tu ještě rád porozhlédl.“ Emwillerová přikývla: „Dobrá, ale jestli to bude nějakou dobu trvat, jestli je to tam jako na dopravním odboru nebo tak něco, tak musíte být ochotní to utnout, abychom se mohli vrátit.“

	Ohodnocení netrvalo dlouho. Obchodní počítač byl zaparkovaný v krátké, slepé chodbě, a když k němu přistoupili, zeptal se Wurlyho hlasem: „Směnné předměty k ohodnocení?“

	„Ano.“

	„Prosím, poskytněte jednoduchý popis.“

	„Tři hudební nástroje fungující na bázi vibrujících strun, které vytvářejí zvukové vlny v plynné atmosféře, a dále elektronický zesilovač poháněný baterií.“

	„Takové nástroje jsou poměrně běžné, ale jistou hodnotu mají,“ řekl počítač. „Můžete předvést jejich funkci?“

	„Ano. Chvilku potrvá, než je zapojíme…“

	Zapojili je a Martinez řekl: „Měli bysme předvést naše nejlepší číslo.“

	Crow: „‚Yellow Dog Blues‘?“

	„To je to, co máme.“

	Sandy: „Dobře, ‚Yellow Dog Blues‘, tak do toho: Všichni připravení? A raz, a dva, a…“

	„Yellow Dog Blues“ trvalo dvě minuty a devět sekund, a když skončili, počítač řekl: „Kolik jednotek nástrojů a zesilovačů můžete poskytnout?“

	„Kolik jich chcete?“

	„Sedmnáct. Za sedmnáct jednotek sestávajících ze tří nástrojů a jednoho zesilovače vám udělíme dva celá pět desetin bodu. Maximum, které můžeme dovolit, je osm bodů.“

	„Dva celá pět? Sakra, vy jste náročný publikum. Dobře, tak platí,“ řekl Sandy.

	Crow: „Sedmnáct jednotek – to je v osmičkové soustavě nebo v desítkové?“

	Počítač odpověděl: „V desítkové. Při komunikaci s vámi jsou všechna čísla v desítkové soustavě.“

	Emwillerová se zeptala jukeboxu: „Myslím, že už chápeme pravidla, podle kterých toto depo pracuje, ale co se stane, když je někdo poruší? Co když se například nějaká loď pokusí vzít si víc zboží, než na kolik má nárok, nebo trvá na tom, že přiletí k depu, u kterého už kotví jiná loď?“ Wurly řekl: „Depo má určité obranné prostředky. Přestože z vašeho pohledu by byly drtivě efektivní, většina druhů schopná stavby hvězdných lodí by je dokázala překonat. Síť spoléhá na negativní pobídky. Pokud nějaká loď vědomě poruší pravidla, rozšíří se tato informace po celé síti, do bezpečnostních systémů všech dep. Další lodě patřící stejnému druhu pak budou mít na určitou dobu zakázaný přístup k depům. Délka zákazu závisí na závažnosti provinění.“

	Emwillerová trvala na svém: „Ale co kdyby nějaký druh tyto zákazy ignoroval a vzal si, to co chce, násilím? Co by mu v tom bránilo?“

	Mašina na odpovědi stříbrně, červeně a levandulové zablikala. „O žádném takovém případu nevím. V mých historických záznamech není nic, co by naznačovalo, že by k tomu kdy došlo, i když tyto záznamy sahají pouze 21682 let do minulosti. Také nemohu najít žádné informace, které by představovaly nějaký užitečný důvod, proč by k tomu mělo dojít. Prolomení obrany depa by v podstatě vyžadovalo jeho vyřazení, takže by pak nemohlo sloužit žádným dalším návštěvám.“

	Emwillerová se začala ptát na něco dalšího, ale Clover ji přerušil. „Myslím, že to chápu. Zničit depo, abyste dostali, co chcete, je jako zabít husu, co snáší zlatá vejce, protože normálně dává věci zadarmo. Mohli byste to udělat, pokud byste byli krátkozraký“ Zarazil se a na chvilku se zadumal. „To by mě zajímalo, může být druh, co se vydává na několikasetletý cesty, krátkozrakej? Dobrá otázka…“ Zamyšleně odvrátil pohled.

	„Johne!“ vyštěkla Emwillerová.

	„Aha, ano. Jak jsem říkal… mohli byste to udělat, jenže potom by se spustily sankce a neměli byste jinou možnost než buďto spolupracovat, nebo dál zabíjet husy. Masová husovražda by nakonec zničila síť, a kde by pak bylo vaše mezihvězdný cestování? A kromě toho, při podsvětelnejch rychlostech by to trvalo tisíce, možná statisíce let. Kolik druhů má politiku, co by byla stabilní – a vražedná – tak dlouhou dobu?

	Jediný důvod, jak by to mohlo dávat smysl, by bylo, kdybyste chtěli vynutit určitou politiku, vydírat obchodní systém, aby dělal, co chcete vy, nebo riskoval další zkázu. Jenomže tu není nikdo, kdo by tu politiku určoval! Síť dep prostě dělá to, co dělá, řídí se sadou předem stanovenejch pravidel. Nemůžete jí vyhrožovat, protože nemá vlastní vůli. Bylo by to jako snažit se vyhrožovat, no, třeba Sandyho kameře – ‚Dej mi, co chci, nebo zničím všechny ostatní kamery, muhahaha.‘ Jo, to by fungovalo.“ Zasmál se. Jeho smích měl v místnosti ohlušující ozvěnu.

	Stuyvesantová řekla: „Takže v podstatě tvrdíte, že ten systém je stabilní a robustní, protože je příliš jednoduchý a hloupý na to, aby se dal zničit?“

	Clover přikývl: „Jo. Myslím, že je to tak. Primitivní systém směnnýho obchodu, velice jednoduchá sada pravidel a žádnej systém flexibilního řízení. Myslím, že ten se dá ‚ošidit‘ asi tak stejně dobře, jako se dá ošidit topinkovač.“ Sandy, Crow a Martinez se vynořili z postranní chodby bez nástrojů: „Dostali jsme dva a půl bodu,“ řekl Sandy. „Aspoň něco. Podíváme se, co dostaneme za čaj naší velitelky a Cloverův chlast.“ Clover sebou znovu škubl. 
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	Fang-Castrová nalila dva šálky čaje a přistrčila jeden z nich Crowovi: „Nějaká změna?“

	Crow se posadil a zavrtěl hlavou: „Ne. Číňané zítra vstoupí na oběžnou dráhu. Nejenom, že s námi nemluví, ale čínská vláda neříká nic užitečného té naší. Neviděli jsme, že by se z čínské lodě oddělilo nějaké plavidlo pro setkání, a pořád to vypadá, jako že jejich loď přiletí blízko, dovnitř prstence D. Proletí méně než pět tisíc kilometrů nad atmosférou Saturnu. Blíží se po konvenční dráze s vysokým sklonem, stejně jako my – zřejmě proto, aby se vyhnula srážkám s částicemi v prstencích.“ Fang-Castrová usrkla čaj a řekla: „To je všechno podle předpisů. Přesně tak bych to udělala já, kdybych velela jejich lodi. Přiletět pod úhlem a provést zážeh co možná nejblíž Saturnu, aby mělo delta vé co největší účinek. Odpovídá to vašim briefingům?“

	„Ano. Až na to, že moji lidé si nemyslí, že mají dost reakční hmoty na dosažení oběžné dráhy. Aspoň ne takové, na které by si mohli doplnit nádrže, o setkání s tím mimozemským depem ani nemluvě. Uvíznou na oběžné dráze kolem Saturnu a nebudou s tím moct nic dělat. To je jedna možnost. Ta druhá je, že se na oběžnou dráhu vůbec nedostanou. V tom případě je čeká velice dlouhá cesta zpátky do vnitřní části Sluneční soustavy a taky s tím nebudou moct nic dělat.“

	„Dobře. A co s tím budeme dělat my?“ Sevřela šálek a trpělivě se na něj podívala.

	Crow usrkl čaj a řekl: „Až se vrátíme, musíte mi dát seznam vašich čajů.“

	„Je to krátký seznam, ale dobrý. Samozřejmě, jestli Darlington prosadí svou, tak ho všechen vyměníme. Užijte si ho, dokud můžete.“

	„To udělám. Santerosová a její skupina ještě k žádnému rozhodnutí ohledně Číňanů nedospěly. Nebo mi to aspoň nesdělila. Myslím, že to bude záležet na okolnostech a na tom, jestli nás Číňané požádají o pomoc. Pak zváží možnosti a řekne nám, co máme podniknout. Pokud vůbec něco.“

	„Všechno se to redukuje na to, o čem jsme mluvili, Davide,“ řekla. „Jestli čínská vláda soukromě požádá o pomoc, jako vláda vládu, to je problém pro Santerosovou. Jestli Nebeská Odyssea přímo vyšle nouzový signál nebo žádost o pomoc, je to moje rozhodnutí, a to dokonce velice lehké rozhodnutí. Pomůžeme jim. Do té míry, do jaké to bude nezbytné k zajištění bezpečnosti jejich posádky, když už ne lodi.“

	„Prezidentka by mohla nařídit něco jiného.“

	„O tomhle prezidentka nerozhoduje. Vesmírný zákon v tomhle bodě hovoří jasně. Pokud jakákoli vesmírná loď nebo zařízení vyšle nouzový signál – s výjimkou válečného stavu – všechny ostatní lodě nebo zařízení, které jim mohou poskytnout pomoc, tak musejí učinit, pokud se tím samy nevystaví nebezpečí. Je to jako námořní zákon, jenomže má mnohem větší zuby. Pokud se námořní loď dostane do ošklivých problémů, je pravděpodobné, že začnou umírat lidé. Ve vesmíru je to jisté. Mezinárodní právo klasifikuje neposkytnutí pomoci jako spoluúčast na vraždě,“ řekla Fang-Castrová. „Pokud poskytnu pomoc navzdory rozkazům prezidentky, postaví mě po návratu na Zemi před vojenský soud. Pokud v souladu s jejími rozkazy pomoc neposkytnu, postaví mě před Mezinárodní soud za vraždu, usvědčí mě a odsoudí na doživotí.“

	Crow řekl: „Tahle prezidentka má zásadu nedovolovat vydání důstojníků americké armády Mezinárodnímu soudu.“

	„To mě moc neuklidňuje, Davide. Když se Spojené státy vysmály mezinárodnímu vesmírnému právu minule – počátkem padesátých let – musel pak můj předchůdce na stanici řešit ty problémy. Schválně si to vyhledejte. Zadejte ‚Pokuta za vesmírný odpad Interops pro Spojené státy‘ a uvidíte. Prezident byl neochvějný, dokud nezjistil, jak silný dokáže být ve vesmíru pasivně agresivní nesouhlas. Spojené státy si nemohou dovolit být vyvržencem mezi národy, co cestují do vesmíru. Santerosová mě vydá – jakmile si naplno uvědomí, kolik by moje ochrana Spojené státy stála.“

	„Tak trochu přeskakujete jednu důležitou věc, Naomi,“ řekl Crow. „Máme povinnost poskytnout pomoc, pokud bychom se tím nevystavili nebezpečí. Ale co kdybychom se tím nebezpečí vystavili7. Kdo rozhoduje o tom, co je nebezpečí? Co se stane, pokud se Santerosová a její lidi z rozvědky rozhodnou, že vzít na palubu neozbrojené lodi čínské jednotky je automaticky nebezpečné a sdělí vám to?“ Fang-Castrová se podívala ke stropu, popřemýšlela o tom a potom se znovu podívala na Crowa a usmála se. „Víte co? Kdyby to udělali a já i přesto nařídila záchranu, všechno by pak záviselo na tom, co udělají Číňané. Kdybychom je zachránili a tím by to skončilo – kdybychom je prostě odtáhli zpátky na Zemi a zůstali bychom kamarádi – tak by Santerosová neudělala nic. Možná bych už nedostala další hvězdičku, ale tím by to skončilo. Na druhou stranu, kdyby se Číňané pokusili zabrat naši loď a já jsem přežila, pravděpodobně by mě postavili před vojenský soud a usvědčili.“

	„Ano.“ Crow spojil špičky prstů. „Není to pěkná situace. Takže co uděláme?“

	„No, myslím, že byste měl tenhle rozhovor zmínit Santerosové, abychom se nedostali do vzájemně neudržitelné situace. Přesvědčte ji, aby nechala rozhodnutí na mně, a já přijmu plnou zodpovědnost za to, co se stane. Může si pro to najít důvody – třeba že prodleva v komunikaci je už tak velká, že by mi nemohla dávat rozkazy minutu od minuty a bla bla bla. Její PR štáb to zvládne.“

	„Nevím, jestli to takhle vezmou, ale můžu to zkusit,“ řekl Crow. „Možná se nám pokusí poslat asi tak tisíc různých scénářů, všechno, co je napadne, a pro každý z nich budou mít specifické rozkazy.“

	„Řekněte jim, aby to nedělali. Pokud bych se pokusila řídit jejich scénáři, něco by se nevyhnutelně pokazilo a vina by padla na ně,“ prohlásila Fang-Castrová. „Ne. Řekněte jim, že jestli se něco pokazí, přijmu zodpovědnost.“

	„Nejsem si jistý, jestli si dělají takové starosti s tím, na koho to svést – to budete v každém případě vy. Spíš mají skutečné obavy z toho, co by se stalo, kdyby Číňané získali všechnu tuhle technologii a my ne. Kdyby popadli naši loď a, však víte, zabrali ji a nechali si ji.“

	„To mi taky dělá starosti. Což mě přivádí k další věci, kterou od vás potřebuju. Potřebuju, abyste provedl analýzu bezpečnostní situace, pokud bychom byli nuceni vzít na palubu blíže neurčený počet členů posádky Nebeské Odyssey.“

	„Pracujeme na tom.“

	„Davide, na tohle jsem se vás ještě nikdy nezeptala, ale je na čase vyložit na stůl pár dalších karet. Kolik lidí s vojenským výcvikem máme na palubě Nixona?“ Ještě než mohl odpovědět, zarazila ho zvednutím ruky. „Celkem. Nejenom oficiální stav, ale i ty, které jste tajně rozmístil mezi normální členy posádky. Jako třeba Sandy Darlington. Ne, nemusíte mi říct jejich jména. Teď ještě ne. Jenom chci znát počet.“ Crow nezaváhal. „Máme jich patnáct. Včetně těch osmi oficiálních, vás a prvního důstojníka Francisca.“

	„Hmm,“ řekla Fang-Castrová. „Doufala jsem, že to bude trochu víc. Jaký je poslední odhad velikosti čínské posádky?“ Crow potřásl hlavou. „Beze změny. Nemůže to být méně než pětadvacet lidí. Myslíme si, že není technicky možné, aby se ta loď dala ovládat s menším počtem. Hodnověrné číslo by mohlo být padesát. Ale mohlo by jich být také víc než nás, možná přes stovku.“

	„Davide, tohle mi vážně vůbec nepomáhá,“ řekla Fang-Castrová. „Raději byste měl začít produkovat své vlastní scénáře. A doufejme, že Číňané mají svou situaci pod kontrolou a že na to nedojde.“

	Crow řekl: „Při příští návštěvě od Wurlyho získáme ty paměti, ta kvantová zařízení. Prý je tam všechno, co mají – věda, technologie, všechno. Mohli bychom prostě říct, že vzhledem k tomu, že čínská vláda nespolupracuje, jsme se tu nechtěli dostat do neudržitelné pozice… a pak odletět.“

	„Nevidím žádný způsob, jak by se tohle mohlo stát.“

	„Jeden by tu byl. Získáme všechno a rozhodneme se odletět. Číňané vědí, že jestli odletíme bez nich, jsou všichni mrtví. A tak budou muset letět s námi, a my budeme souhlasit, že je vezmeme, ale nedáme jim čas na to, aby si všechno stáhli sami. Potom to budeme mít my a oni ne.“

	„To je nebezpečná hra,“ řekla Fang-Castrová. „Pokud to získáme my a oni ne, bude naší lodi hrozit opravdové nebezpečí. Číňané by se mohli rozhodnout, že bude lepší nás zničit než nám dovolit vrátit se na Zemi s mimozemskou technologií. Nebo by se mohli rozhodnout, že musejí získat naši loď i s tou technologií.“

	„Ano.“

	„Nebo by mohli odpálit velice malou konvenční hlavici, kterou bychom nikdy nezahlédli – pokud už to neudělali – a prostě ji na nás navést, až budeme na cestě zpátky. Nixon vyletí do povětří a kdo může vědět, co to způsobilo?“

	„Ano.“

	Po chvíli se zeptala: „Co pokládáte za nejlepší realisticky možný výsledek kromě toho, že bychom my získali všechno a oni nic?“

	„Áááá… víte, Odyssea byla původně kolonizační loď připravená na velice dlouhou misi. V podstatě by si mohli počkat. A až odletíme, přiletí na stanici a udělají to, co jsme právě udělali my. Získají všechno. Potom se soupeření přesune na Zemi. A to je v pořádku. Číňané mají skvělé vědce, ale to my taky. Bylo by to celkem vyrovnané soupeření. Dokonce by se mohlo změnit ve spolupráci.“

	„Souhlasila by s tím Santerosová? Nebo se zase vracíme k tomu, že chce všechno a nechce, aby Číňané dostali cokoli z toho?“

	„Nevím. Myslím, že by do toho šla, kdyby neměla žádnou jinou možnost. Vážně myslím, že čeká, až co se stane s čínskou lodí. Jestli se zítra dostane na dobrou oběžnou dráhu a nebude potřebovat pomoc, možná to nechá být. Ale ta ženská vždycky hledá nějakou výhodu. Tahle hra ještě ani zdaleka neskončila.“ 
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	Dráha Nebeské Odyssey byla velmi těsná a její rychlost příliš velká. Čínská loď měla dosáhnout největšího přiblížení v rychlosti více než padesát kilometrů za sekundu. Aby se Číňané dostali na kruhovou oběžnou dráhu, museli by rychlost snížit na méně než polovinu. Kromě toho jejich dráha stále svírala s rovinou prstenců úhel patnácti stupňů, a i kdyby se dostali na oběžnou dráhu, potřebovali by další delta vé, aby z této oběžné dráhy udělali takovou, která by je zanesla do rozumné blízkosti mimozemského depa.

	Navigační štáb říkal, že Nebeská Odyssea při prvním, zásadním přiblížení pronikne systémem prstenců mimo dohled Nixona. Při rychlosti, jakou se čínská loď pohybovala, skončí nejdůležitější část setkání ani ne za hodinu. Potom ji Nixon uvidí až dlouho poté, co projde periapsidou.

	Joe Martinez na to měl lék. Spolu se Sandym modifikovali dvě průzkumné střely – vyrobili nástavce na standardní kamerové objektivy. Martinez pak své podomácku vyrobené průzkumné satelity vypustil na polární oběžné dráhy, a to s polovičním fázovým posuvem. To znamenalo, že v kterémkoli okamžiku viděl jeden satelit nad rovinu prstenců a druhý pod ni. Nebylo to dokonalé řešení: se dvěma kamerami měli pouze pětadevadesátiprocentní pokrytí, ale muselo to stačit.

	Té „noci“ – lodního času – byla čínská loď stále ještě ve volném pádu a blížila se stále rychleji a rychleji k Saturnu, když by přitom měla zpomalovat, jaderné tepelné motory, jakkoli byly nestvůrně, stále neposkytovaly víc než zlomek gé. Čínská loď se musela zbavit tuctů kilometrů za sekundu – měla zažehnout motory už před několika hodinami.

	„Nemají reakční hmotu,“ řekla Fang-Castrová Crowovi.

	„Myslím, že ne. Nedokážou se dostat na oběžnou dráhu.“

	Nebeská Odyssea konečně začala s retrozážehem. Byli od Saturnu stejně daleko jako Měsíc od Země, ale to při jejich rychlosti neznamenalo vůbec nic.

	Navigační: „Admirálko? Oni svou dráhu neopravují, jejich periapsida klesá. Jen tak tak se vyhnou atmosféře Saturnu.“

	„Pane Crowe,“ zeptala se Fang-Castrová, „máte nějaké zprávy o problémech na palubě Nebeské Odyssey7.“

	„Ne.“ Potom se opravil. „Aspoň před dvěma hodinami jsem žádné neměl.“

	„Komunikační, monitorujte, jestli nezachytíte nouzové volání,“ řekla Fang-Castrová.

	Navigační začínalo chraptět: „Pořád ještě neopravují periapsidu! Vletí do horních vrstev atmosféry!“

	Martinez: „A sakra. Už to mám.“ Zatvářil se zmateně. „To jsou blázni. Oni chtějí zkusit aerobraking.“

	Crow: „Cože?“

	„Chtějí se pokusit proletět atmosférou; tak hluboko, aby je tření připravilo o část jejich rychlosti. Pro jakoukoli misi na Mars se tohle bralo jako standardní operační procedura. Ale oni jsou blázni. Mars je jedna věc. Saturn je něco jinýho. Jiná atmosféra, jinej gravitační profil a, no, troj nebo čtyřnásobná rychlost? To je šílený.“

	Dvacet minut před blízkým setkáním vypnula Nebeská Odyssea své hlavní motory. Všichni se podívali na Martineze.

	„No jo, je to tak. Potřebují na to mít absolutně dokonalou orientaci a úhel vstupu. Nemůžou tam vletět zádí napřed, to by si upálili motory. A i když trefí vstup, nemůžou letět pod moc nízkým úhlem, to by začali poskakovat po vršku atmosféry jako hozená žabka. Neměli by dost tření a neztratili by dostatečnou rychlost. Na druhou stranu, pokud by vletěli pod moc velkým úhlem, stane se z nich jenom další meteor.“

	Obraz čínské lodi na infračerveném kanálu kamery průzkumné střely, malá hrstka pixelů, ostře pohasl, když se mu vypnuly motory, a pak ještě víc, jak začaly chladnout. Teď se začal znovu zjasňovat.

	„Doufám, že všechno pořádně připevnili. Aerobraking dost drncá,“ řekl Martinez. „Tihle lidi mají fakt koule, to vám povím.“

	Navigační: „Rozhodně zpomalují. Jejich rychlost prudce klesá.“

	Fang-Castrová: „Stačí to k tomu, aby se dostali na uzavřenou oběžnou dráhu?“

	„To ani zdaleka, ale než skončí, pravděpodobně to bude víc než dost na to, aby se zbavili přebytečné rychlosti, kterou nabrali při tom zážehu v půli cesty.“

	Fang-Castrová se podívala na Crowa a přeběhla mezi nimi nevyslovená zpráva: Možná jsme z nejhoršího venku.

	„A jéje, to je špatné,“ řekl Martinez. Fang-Castrová a Crow se podívali zpátky na displej. Za infračervenou tečkou Nebeské Odyssey byly nějaké jiskřičky. Jasné pixely, které zase rychle pohasly.

	„Něco jim shořelo. Tady by nic shořet nemělo,“ řekl Martinez. „Určitě neměli žádný tepelný štít, který by mohli spotřebovat. Něco si špatně spočítali. Něco rozbili.“

	„Komunikační, nějaké zprávy?“

	„Nic, madam.“

	„Doufejme, že si neupálili komunikační antény,“ řekl Martinez.

	Asi tak za minutu začal infračervený obraz Nebeské Odyssey pohasínat, jak loď opustila atmosféru Saturnu. „Navigační, jaká je jejich trajektorie?“

	„Stále otevřená, madam. Oběžné dráhy zatím nedosáhli.“

	Uplynulo patnáct minut a pak dvacet. Žádná zpráva. Nic. Fang-Castrová čekala na Mayday. Nic.

	Obraz Nebeské Odyssey náhle zjasněl; ve stejnou chvíli Martinez zavolal: „Zahájili další retrozážeh!“

	Můstkem se rozlehl jásot.

	„Neztrácejte disciplínu, lidi,“ řekla Fang-Castrová, i když měla taky chuť jásat. To už byl vesmír – dokázal ze všech lidí udělat rodinu. Tohle prezidentka nechápe, pomyslela si. A pravděpodobně to nikdy nepochopí. 
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	Čang Ming-Hoa se zadíval na datum v rohu své obrazovky: úterý 5. dubna 2068. Nacházeli se jednu miliardu tři sta milionů kilometrů od Země, na oběžné dráze kolem Saturnu. To byla ta dobrá zpráva.

	„Paní Cchuej, vypněte ty alarmy. Neříkají mi nic, co bych nevěděl, a ztěžují mi soustředění,“ řekl.

	Kapitán Nebeské Odyssey byl velký, podsaditý muž, který byl známý tím, že ho nic nevyvedlo z míry – byl téměř netečný. V Čínském Sboru Jü-Chan-Kuan měl také pověst neodolatelné síly. To patřilo k jeho rozměrům.

	Kultura Sboru dávala přednost jü-chan-kuan – astronautům – drobné postavy. Na počátku čínských letů do vesmíru, kdy každý další kilogram vyslaný na orbitu značně zvyšoval cenu a obtížnost mise, tato tradice něco znamenala. Menší lidé znamenali menší, lehčí vesmírné lodě. S průměrně nebo nadprůměrně velkými jü-chan-kuan by čínský vesmírný program nemohl postupovat tak rychle.

	To bylo už před desítkami let, ale tradice se měnila pomalu. Jediná skupina lidí, která kladla na malou výšku a váhu větší důraz, byli žokejové. Čangův klid spojený s cílevědomostí ho provedl tréninkovou akademií bez jakýchkoli disciplinárních incidentů navzdory šikaně ze strany jeho spolužáků. Nejhezčí přezdívka, kterou tam kdy měl, byla „velký vůl“.

	Jeho instruktoři byli sice skeptičtí ohledně jeho fyzické způsobilosti, ale poznali důstojnický materiál, když ho viděli. I když Čang čelil obtížím, a dokonce i vyloženému nepřátelství, zůstal klidný, tichý a zamyšlený. Jen velmi málo věcí ho dokázalo rozházet.

	Z tohoto důvodu si začala posádka na můstku dělat starosti, když si opakovaně mumlal nadávku tcha ma te. Něco takového by spíš očekávali od první důstojnice Cchuej. Cchuej Čuo odpovídala představě typického jü-chan-kuan lépe: i na standardy Sboru byla malá a šlachovitá a dala se snadno vyvést z míry. Zatímco kapitán Čang pečlivě zvažoval další akce, první důstojnice Cchuej reagovala okamžitě a instinktivně.

	Její rychlé reakce byly také to, co stálo mezi ní a kapitánským křeslem. Už několik hodin poté, co nastoupila na akademii, jí dal jeden starší žák, který si všiml její neobvykle drobné postavy a červenohnědých vlasů, přezdívku „Myška“. Během jediného dne se přezdívka změnila na „Fretku“ a prvačka Cchuej získala první disciplinární záznam v ročníku.

	Její instruktoři si povšimli její schopnosti zjednat si respekt, ale měli pocit, že potřebuje důkladně zakalit, než bude připravená velet. Zatím této úrovně ještě nedosáhla.

	Alarmy utichly a Čang řekl Cchuej: „No, aspoň jsme naživu. Prozatím. Máme nějaké další dobré zprávy?“ Podíval se k navigačnímu. „Paní Sun, co pro mě máte?“ Sun se podívala na svoji konzoli. „Jsme na oběžné dráze kolem Saturnu, pane. Aerobrakingový manévr a retrozážeh byly… úspěšné.“

	„Nevypadáte moc nadšeně, poručice. To zřejmě znamená, že to není moc dobrá oběžná dráha.“

	„Obávám se, že není, pane. Je velmi výstředná – Saturn nás jen tak tak zachytil. Apoapsida bude, hmm, asi tak půl milionu kilometrů. Do dalšího těsného průletu kolem Saturnu chybí zhruba dva dny; potom budeme moci provést další retrozážeh a dosáhnout kruhové oběžné dráhy.“

	„Cchuej, vy a Pcheng vypadáte ještě méně šťastně než naše navigátorka. O co jde?“

	První důstojnice Cchuej se ustaraně radila s kormidelníkem nad jeho konzoli. Zvedla pohled.

	„Pane, vnější nádrže utrpěly během aerobrakingu značné škody. Možná dokážeme alespoň jednu opravit, ale ztratili jsme reakční hmotu, která v nich byla. To je asi šest set tun kapalného vodíku. Vnitřní nádrže nám nemohou poskytnout dost delta vé, abychom se dostali na pořádnou oběžnou dráhu a setkali se s tím mimozemským podnikem. Při dalším průletu budeme muset znovu provést aerobraking, abychom dostatečně snížili rychlost.“

	Čangova nálada ještě víc zhoršila. „Ti pen tan a jejich zatracené simulace. Ta plazmová pochva nebyla ani zdaleka dost široká na to, aby ochránila horní nádrže. Máme štěstí, že nám neshořela celá loď.“

	Rozhlédl se po poloprázdném můstku: další brainstorming těch zeměšlapů v Pekingu. Ti, co rozhodovali, prohlásili, že nejlepší cesta, jak se dostat k Saturnu před Američany, je zbavit loď všeho, co není nezbytné, jak lidí, tak vybavení. Poté, co designéři předělali Marťanskou Odysseu, byla to jedna z nejautomatizovanějších lodí, které kdy létaly. Nebeská Odyssea se dokázala protlouct s dvakrát menší provozní posádkou, než bylo pro loď této velikosti typické.

	Čangův názor byl, že to byl zatraceně pitomý nápad. Tento názor si nechal pro sebe. Další tradice Sboru Jü-Chan-Kuan: nejenom že jste se řídili rozkazy, které jste dostali, ale předstírali jste, že jste jimi nadšení. Jakmile jste jednou byli ve vesmíru, mohli jste v podstatě udělat všechno, co bylo potřeba, ale dokud jste se tam nedostali…

	Čang věděl, že s Američany, kteří letěli do vesmíru, je to stejné, a když se to tak vezme, tak i s Indy a Brazilci. To nebyla kultura, to byla politika.

	Díky téhle politice byl teď tady u Saturnu. Vážně zvažoval, že ten úkol odmítne. Řekli mu, že rozhodnutí je čistě jen na něm. Co říkat nemuseli, bylo, že pokud odmítne, jeho kariéra skončí. Pokrčil rameny, udržel kamennou tvář a poděkoval jim za tu velkolepou příležitost.

	No, ona to byla velkolepá příležitost a díky ní se dostal do části Sluneční soustavy, kterou si ani ve svých nejdivočejších snech nepředstavoval, že by kdy uviděl. Bylo by ale hezké žít dost dlouho na to, aby si ty vzpomínky užil, a momentálně měl trochu obavy, jestli se mu to podaří.

	Čang řekl: „No, s tím se nedá nic dělat. Paní Cchuej, zjistěte, kolik toho může posádka opravit během příštích dvou dnů, a pošlete mi zprávu. Můstek je váš. Já budu ve své kanceláři.“

	Vysunul se z křesla. Ve stavu beztíže se snadno přenesl přes můstek a dolů do své soukromé kanceláře. Jakmile se usadil u svého stolu, měl ještě spoustu dalších zpráv, které musel studovat.

	Situace s vnějšími nádržemi byla skutečně špatná. V Pekingu museli být blázni, když nařídili ten zoufalý zážeh v půli cesty. A on byl ještě větší blázen, když předstíral, že uvěřil jejich ujišťování, že aerobraking bude bez problémů. Jenomže jejich nejlepší experti si tak věřili, pen tan, všichni do jednoho, a on nehodlal neuposlechnout přímý rozkaz pouze na základě nepříjemného mrazení v žaludku.

	Dolní nádrže s reakční hmotou odřízli. Ty by během aerobrakingu shořely tak jako tak, a pravděpodobně by s sebou vzaly celou loď. Loď se tím sice odlehčila, ale přišla o třetinu kapacity nádrží. Pořád ještě měli tři horní vnější nádrže a nějaké vnitřní. S tím by měli dost delta vé na to, aby se dostali domů za dva roky a kousek. To ani zdaleka nepřekračovalo toleranci podpory života a zásob. Řídicí středisko to pokládalo za zcela proveditelný plán, který by je dostal k Saturnu téměř o měsíc dřív. Možná by dokonce porazili Nixona, kdyby Američany potkala ještě větší smůla. Čang měl podezření, že Nixonovy problémy zahrnovaly víc než jen smůlu.

	Jenomže plán, se kterým přišel Peking, nefungoval dost dobře. Američané se dostali k Saturnu víc než týden před nimi. Předběžná zpráva o škodách uváděla, že aerobrakingový manévr neopravitelně protrhl jednu z vnějších nádrží; ty druhé dvě by se možná opravit daly. Zdálo se, že vrata dolního hangáru jsou nefunkční; polovina jejich runaboutů a služebních vajíček byla k ničemu, dokud se jim je nepodaří otevřít. To doplňování nádrží na reakční hmotu výrazně zpomalí. Čang doufal, že opravářský tým s těmi dveřmi dokáže něco udělat, a to rychle.

	Co bylo nejhorší, nedorazili k cíli, ne doopravdy. Pořád ještě museli znovu proletět atmosférou Saturnu, než budou schopní srovnat oběžnou dráhu s tím mimozemským podnikem.

	Čang napsal rozkaz, aby se provedla nová inventura lodních skladů a vytvořil se přídělový plán, kdyby se situace zhoršila. Že se nezlepší, tím si byl celkem jistý.

	On a řídicí tým jeli na stimech a ráno už měli lepší představu o plném rozsahu svých problémů.

	„Četa pro vnější průzkum říká, že nejméně jedna vnější nádrž se dá opravit,“ řekla Cchuej. „To potrvá nejméně týden. U druhé nádrže si zatím nejsme jistí, ale myslím, že bychom to mohli dokázat.“

	„Musíme to udělat,“ řekl Čang, „tak to zapíšeme jako ‚opravitelné‘.“

	Třetí nádrž byla úplně odepsaná.

	„Před dalším průletem atmosférou s nádržemi nic udělat nemůžeme. Nezdá se, že by byly dveře hangáru poškozené; s největší pravděpodobností se zkřivily teplem a západky se zasekly. Pošleme údržbu, aby se na to zaměřila.“

	Další stimy, pár hodin spánku a další den.

	Ráno měli delší kontakt s Pekingem. Čang ho začal tak úplnou zprávou, jakou jen mohl poskytnout, včetně specifických dat, která ukazovala, že vnikli do atmosféry Saturnu přesně tak, jak to doporučovali zeměšlapové: přesto však utrpěli značné škody.

	V polovině dopoledne dostali dlouhou zprávu od předsedy a jeho vědecké rady. Bylo to jako ukázka stepování – všichni se shodli na tom, že nikdo za nic nenese vinu, že se všechno udělalo v souladu s těmi nejlepšími protokoly.

	Nakonec se předseda otočil k obrazovce a řekl: „Čangu, víte, jak moc si přeju, abych tam s vámi mohl být. Nemám nic než obdiv a respekt k tomu, jak jste si vy a vaše posádka vedli…“

	Když skončil, Čang si pomyslel, že vlastně zněl docela upřímně a možná to i upřímně myslel.

	V poledne dorazily zprávy z inventury.

	Čang si je zachmuřeně prohlédl. Dobrá zpráva byla, že jídlo ani voda jim nedojdou. Hydroponika jim mohla neomezeně dlouho poskytovat nutričně dostačující stravu. Problém byl v tom, že recyklační systémy vesmírných lodí nebyly dokonale uzavřené; spotřebovávali některé chemické látky, které na palubě nebyli schopní vyrábět.

	Plánovači mise odvedli podle Čangova názoru celkem dobrou práci. Vzali loď navrženou na několikaměsíční cesty a upravili ji tak, aby dokázala udržet posádku naživu celá léta. Vzhledem k tomu, že netušili, co u Saturnu najdou nebo jak dlouho to budou zkoumat, dokázali do lodi vmáčknout podporu života na téměř pět let. To bylo o dobrých padesát procent víc, než bylo optimální trvání mise.

	Jenomže tahle mise už ani zdaleka neběžela podle optimálního profilu. Měli maximálně tři roky na to, aby se dostali na Zemi, jinak by měli problém. Opravdu potřebovali, aby ty dvě nádrže na reakční hmotu, které se ještě daly zachránit, vydržely příští aerobraking.

	Čang proplul ze své kanceláře chodbou na můstek. Sedmnáct měsíců ve stavu beztíže se snášelo těžko. Vynechával dny v tělocvičně, zatímco řešil jejich obtížnou situaci a lodní lékař ho brzy ztluče, jestli zase nezačne dodržovat plán.

	Čang mu řekl: „Jestli nebude ten aerobraking fungovat, tak umřu. A vy taky. Proč trávit naše poslední okamžiky obavami o to, jestli budeme mít na Zemi zdravá srdce? Jakmile budeme vědět, že přežijeme, přísahám, že budu cvičit hodinu denně, každý den.“

	„Nevěřím vám… pane,“ řekl lékař.

	„Připomeňte mi, abych vás nechal vyhodit z přechodové komory za insubordinaci,“ odpověděl Čang.

	Teď doplul na můstek, připásal se do kapitánského křesla a vyvolal statusovou obrazovku. Všichni na svých místech? Ano. Hlásí všechny sekce, že všechno, co se dalo uzamknout, bylo uzamčeno? Ano, až na údržbářský tým v dolním hangáru. Ti pracovali na mechanismech dveří a hlásili, že postupují dobře.

	„Cchuej, řekněte údržbě, aby tým v hangáru dokončil, co právě dělá, a připoutal se. Tohle bude drncat.“

	Zase.

	Tlačil na ty génie na Zemi, aby mu poskytli lepší sadu navigačních parametrů pro příští průlet atmosférou Saturnu. Soucítili s ním, ale moc mu nepomohli. Jejich počítačové modely stále navrhovaly v podstatě stejnou dráhu a úhel vstupu, které jim při prvním průletu způsobily takové problémy.

	Čche-tan!

	Saturn se v jejich průzorech ani tak nepodobal planetě, jako spíš krajině. Horizont byl v téhle vzdálenosti skoro plochý, vrcholky mraků pod nimi byly poseté zlatohnědými odstíny žluté, oranžové a prašné zelené. Daleko před nimi vyplňovaly zbytek oblohy široké pásy prstenců; jejich ostré hrany silně kontrastovaly s rozmazanými okraji atmosféry Saturnu. Celá ta věc vypadala nereálně, jako fantazie vymalovaná stříkací pistolí.

	Cchuej tiše řekla: „A je to tady.“

	Loď začala vibrovat; prvních pár vteřin jenom trošku a potom silněji. Výhled z průzoru byl zastřený slabým červenavým oparem, který rychle zežloutl a zjasněl, zatímco přetížení se záporným znaménkem začalo posádku vytahovat ze sedadel.

	Díky zářivé plazmové pochvě byly průzory tak jasné, že se na ně skoro nedalo dívat. Atmosférické tření odvádělo svoji práci: měnilo kinetickou energii Nebeské Odyssey na teplo a zvuk. Jekot větru pronikal do trupu jako chřestivý řev. Ta kakofonie trvala několik minut, které se zdály až příliš dlouhé, a potom se loď silně otřásla; zároveň s tím se ozval nový alarm.

	Čang skrz drkotající zuby zavolal: „Kormidlo, status.“

	„Ztrácíme další části vnějších nádrží! Myslím, že nevydrží!“

	„Navigační, kolik toho ještě bude?“

	„Už máme většinu za sebou, pane. Ještě dvě minuty a ztratíme dost rychlosti na to, abychom se už na správnou dráhu dokázali dovést sami.“

	„Jestli tak dlouho vydržíme,“ zašeptal sám sobě Čang. Jestli neshoří. A i kdyby neshořeli, možná nebudou mít žádné vnější nádrže. V tom případě, pomyslel si, jsme v prdeli.

	Čas se táhl, až se nakonec zdálo, že se loď musí rozpadnout: ale nerozpadla se. Otřesy pomalu zeslábly, záře za okny pohasla a řvoucí vítr utichl. Nebeská Odyssea se už podruhé osvobodila z atmosféry Saturnu.

	Čang: „Navigační, máte zážeh, který by normalizoval naši oběžnou dráhu?“

	„Právě ho posílám kormidelníkovi, pane.“

	„Jakmile to půjde, kormidlo.“

	Pcheng: „Beru na vědomí, pane.“

	V příštím okamžiku zahájil velící sekvenci. Odpálily se trysky a otočily loď o sto osmdesát stupňů. Spustily se hlavní motory, deset obrovských sloupů modrobílého vodíkového plazmatu šlehajících z raketových trysek do vesmíru před lodí. Nebeská Odyssea, která už byla mnohem lehčí, než když odlétala ze Země, zpomalovala stálou polovinou gé. Po patnácti minutách takového brzdění by se loď dostala na mnohem těsnější oběžnou dráhu a z té by se pak mohli propracovat do Maxwellovy mezery.

	„Paní Cchuej, jaký je náš status? Jenom hlavní body, kdybyste mohla.“

	První důstojnice přejela pohledem stále se prodlužující seznam statusových shrnutí, který jí scrolloval na obrazovku. O vnějších nádržích nemohla údržba říct nic nového, ale předpokládalo se, že už jsou v podstatě k ničemu. Hůř než k ničemu, byla to mrtvá váha – než se vrátí domů, budou je muset odříznout, aby snížili hmotnost lodi.

	„Pane, já…“ Vtom se zarazila a zbledla. Trvalo jen zlomek sekundy, než si utřídila myšlenky, ale zbytek posádky si jejího zaváhání všiml. Můstek ztichl.

	„Kapitáne… Strojovna hlásí, že jsme ztratili… ztratili jsme vzduch v dolním hangáru. Hermetika na vratech selhala. Tepelný stres v kombinaci s fyzickým šokem…“ Zuřivě zavrtěla hlavou a zesílila hlas. „Hangár ztratil tlak. Údržba nemůže kontaktovat pracovní četu.“

	Čang: „Komunikační, ukažte mi video, okamžitě!“ Uprostřed můstku se se zablikáním objevila virtuální obrazovka. Zdálo se, že v hangáru je všechno nedotčeno. Žádné přivázané vybavení se neuvolnilo. Dveře vypadaly pevně. Ale byl to klam. U předního konce hangáru se v postrojích připoutaných ke stěně vznášely čtyři postavy. Čtyři nehybné postavy.

	„Dostaňte do hangáru lékařský tým! Hned! Hned!“

	„Jsou na cestě, pane, ale myslím, že to nebude hrát žádnou roli,“ řekla Cchuej. „Podle datového proudu došlo ke ztrátě tlaku v hangáru už před deseti minutami.“

	O ťien-kuej, pomyslel si Čang, o ťien-kuej, o ťien-kuej…
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	Převoz paměťových modulů a čteček byl rutinní. Všech osm modulů vypadalo jako hmoždinky z uhlíkových vláken o průměru 2,5 centimetru a délce dvacet, které měly na jednom konci zlatě zbarvený kovový proužek, tenký jako jehla. Jak se ukázalo, zlatě zbarvený byl proto, že to bylo zlato. A moduly vypadaly jako z uhlíkových vláken, protože analýza ukázala, že jejich slupka skutečně z uhlíkových vláken je.

	Čtečky poněkud připomínaly kancelářské tiskárny: byly to černé krychle o hraně padesát centimetrů s gumovitýma nožičkama v rozích dolní stěny. V horní stěně byl slot, do kterého se dal zastrčit paměťový modul.

	Čtečky běžely na stejnosměrný proud, ale jejich I/O port byl mimozemský. Bude zapotřebí vyrobit konvertor portů. Wurly přerušil I/O proud, který vysílal na Nixona, aby do něj mohl vložit manuál pro provoz čteček, spolu s instrukcemi, jak provést konverzi I/O portu.

	Každá čtečka a každý QSU modul byl v samostatném kontejneru, také vyrobeném z uhlíkových vláken. Na Nixona je převezli ve vytápěné bedně, kterou Martinez a Sandy postavili ve výrobně. Každá sada se převážela zvlášť: Fang-Castrová nehodlala riskovat, že by při nějaké nehodě přišla o všechny – nehodlala riskovat ani dvě sady naráz.

	Sandy zavolal z primárky Crowa: „Získali jsme posledních pět a půl směnnejch bodů. Dali nám jeden bod za hoboj a fagot – podle všeho nemají ve skladu nic dvojjazýčkovýho. Za to, že jsme jim dali většinu velitelčina čaje a Cloverovy kořalky, jsme dostali další tři body. No jo, a půl bodu jsme dostali za sbírku hudby, i když z ní směnnej počítač devětadevadesát procent vyhodil. John říká, že se o našich mimozemskejch kamarádech můžem naučit víc z toho, co si nechali a co odmítli.“

	„Máme záznam o tom, co si vzali a co nechali být?“

	„Samozřejmě.“

	„Nechali si Beethovena a Mozarta?“

	„Ne. Nechali si Bacha, Vivaldiho, nějaké chlápky z konce devatenáctého století, o kterých jsem nikdy neslyšel – Erik Satie? – potom jednu skupinu z dvacátého století jménem Motorhead a nějaké bubnové písně amerických indiánů a z poslední doby nějakou ruskou skupinu jménem ‚Rape the Whirlwind‘. Kid Little si nevzali, což něco vypovídá o jejich vkusu.“

	„Ano, to vypovídá, ale mně je to jedno. Za co jsme dostali ty další body? Neříkejte mi, že spolkli ty falešné disky a přehrávač.“

	„Rozhodně ano. Počítač navrhl, že můžem přivézt další a získat víc bodů – ale musíme prej počkat čtyřiašedesát let.“

	„Neuvěřitelné.“ Když se Martinez dozvěděl, že se směnný počítač zajímá o archaické hrací stroje, vyrobil přehrávač z poloviny dvacátého století, který přehrával třiceticentimetrové umělohmotné disky pomocí krystalické jehly vibrující podle uspořádání drážek na disku. Specifikace získal z jednoho starého nahrávkového klubu a spolu se Sandym vytiskli v jednom maratónském pětihodinovém sezení ve výrobně všechno kromě jehly. Tu vyrobili z náušnice s diamantem, kterou vytáhli ze sledovacího technika – „Ale ty náušnice mi dala moje bývalá snoubenka“ – a rozřízli laserem.

	„Neuvěřitelné, jo. Mám pocit, že nás právě poplácali po hlavě za to, že jsme jim dali hezké pletené košíky. Staráte se o to?“ zeptal se Sandy.

	„Ne.“

	Crow si zamnul oči: už dva dny si jenom občas krátce zdříml a spoléhal na to, že ho stimové tabletky povzbudí. Začínaly si vybírat svou daň.

	Jejich nadřízení doma na Zemi jim ztěžovali život – požadovali neustálé aktualizace stavu čínské mise. Nixon byl blízko Nebeské Odyssey, takže měl lepší představu o tom, co se s ní děje, než Země, ale pořád to nebyla zrovna moc dobrá představa.

	Ten problém ještě komplikovalo zpoždění vyvolané rychlostí světla. Než signál urazil cestu tam a zpátky, trvalo to dvě hodiny a s tím se nedalo nic dělat. Santerosovou to celkem netrápilo. Ať už se doma dělo cokoli, rozhodně to nečekalo na rychlost světla. Jakmile dorazil jeden z jejích dotazů, musel se do toho okamžitě pustit a zformulovat odpověď bez ohledu na čas, na to, jestli byl den nebo noc, nebo na to, co dalšího zrovna dělal.

	A kromě toho, Číňané stále nekomunikovali. Jejich loď evidentně utrpěla značné škody. Jejich vnější nádrže byly buďto zničené nebo ošklivě poškozené. Viděli, jak čínské pracovní čety odřezávají to, co zbylo z nádrží. Zdálo se však, že superstruktura lodi jako takové je nedotčená.

	Jeho implantáty na něj zapípaly a on kývl, povzdechl si, a vydal se do kanceláře Fang-Castrové.

	Vypadala stejně unaveně, jako se on cítil. „Zase jste mluvil s prezidentkou?“

	„Ano. Pořád to samé. Změnilo se něco? Ne. A co teď? Změnilo se něco? Ne.“ Přes tvář mu přelétl slabý úsměv. „Je to jako jednat s dítětem: ‚Kdy už tam budem‘?“

	„Dobrá,“ řekla Fang-Castrová. „Říkají nám, že musíme zajistit, aby Číňané nezískali přístup k AI v depu, aspoň dokud neodletíme. Nařídím, aby byli na přistávací plošině depa a poblíž přístupového portu čtyřiadvacet hodin denně přítomní ozbrojenci. Souhlasíte?“

	Crow našpulil rty. „To je divadlo, že ano? Nakreslíte čáru do písku, aby věděli, že ji nemůžou překročit, aniž by riskovali válku?“

	„Přesně tak. Ze stejného důvodu nemůžeme střílet na jejich lidi. Vypadáme drsně, ale kdyby na nás Číňané tlačili, ustoupíme. Sázím na to, že to nebudou riskovat. Kdyby došlo k boji, prohrajeme. Číňané mají s největší pravděpodobností velkou početní i zbraňovou převahu.“

	Pokračovala: „Naše loď je také zranitelnější než ta jejich. Velmi pravděpodobně mají zbraně, které by nás mohly úplně zmrzačit, kdyby se boj přenesl na Nixona. Zatímco my nemáme téměř nic, co by se mohlo dotknout jejich lodi. Ledaže byste měl v rukávu nějaké eso, o kterém jste mi neřekl?“ Crow zavrtěl hlavou. „Ne. Když se plánování zvrtne do fáze ‚Kdo dokáže mávat větší pistolkou?‘ tak už je to mimo moji autoritu.“

	„Tak dobrá. Přiděluji čtyřčlenné týmy, dva lidi na přistávací plošinu a dva k portu. Tři týmy, osmihodinové směny. Sandyho Darlingtona si nechám v záloze. Ten bude dál dokumentovat toto setkání – a tím myslím jak s mimozemskou primárkou, tak s Číňany.“

	Crow přikývl. „Přál bych si, abych vám mohl poskytnout lepší možnosti, ale jsem stejně slepý jako vy. Budu dál otravovat rozvědku na Zemi, aby se nám pokusila získat víc informací o úmyslech Číňanů, ale velké naděje si nedělám.“ Ozvala se jeho tabulka. Sandy Darlington, naléhavé. Jakýkoli naléhavý hovor z mimozemské primárky byl prioritní.

	Řekl Fang-Castrové: „To je Darlington, naléhavé, z primárky. Měl bych to vzít.“

	„Ano.“

	Crow poklepal na spojení a objevila se Darlingtonova tvář, snímaná kamerou v jeho skafandru. Řekl: „Ahoj, chlape. Jak to jde?“ a vycenil zuby.

	„Sandy, já mluvím s admirálkou.“

	„Jejda. Pardon, madam. Každopádně, já jsem se tu, no… poflakoval… no, jen tak jsem kecal s Wurlym o kravinách.“

	Crow řekl: „Sandy…“

	„Á, znova se omlouvám, madam. Za ty výrazy. Každopádně, napadlo mě pár otázek, který nepoložil nikdo jinej, a tak jsem je položil, a říkal jsem si, že bych vám měl předat odpovědi.“

	Fang-Castrová se zeptala: „Hodláte se s námi o ty odpovědi podělit, pane Darlingtone, nebo máte v plánu dál kecat kravinách?“

	„Ne, madam.“ Zase ty vyceněné zuby. „Zeptal jsem se: ‚Wurly, když jsi řekl, že dostaneme osm paměťových modulů a osm čteček, myslel jsi my, jako my z té lodi, co tu teď je? Nebo jsi myslel my jako druh?‘ Wurly řekl: ‚Vy jako druh. Máme pro vás vyhrazených osm paměťových modulů a osm čteček.‘ Já se zeptal: ‚Nemůžete jich vyrobit víc?‘ a on řekl: ‚Nemáme zde zařízení, abychom jich mohli vyrobit víc, když máme potřebné informace. Počet fyzických čteček přidělených jednomu druhu je tedy omezen.‘ A já se zeptal: ‚Když říkáš, že můžeme získat až osm bodů, myslel jsi jako celý náš druh nebo jenom tuhle návštěvu?‘ A on řekl, že celý náš druh. Jestli prej chceme víc, musíme přiletět k jinýmu depu nebo počkat čtyřiašedesát let – potom budeme mít zase nárok získat je tady.“

	Fang-Castrová a Crow se na sebe podívali a potom se Fang-Castrová zeptala: „Chcete říct… že jestli se tam Číňané objeví a požádají o paměťové moduly a čtečky, tak žádné nedostanou? A nebudou ani moct obchodovat?“

	„Tak to říká Wurly, madam. A potom jsem si řekl: Víte, starej Crow bude určitě chtít odletět s paměťovejma modulama, čtečkama a všema těma směnnejma věcma a nechat Číňany ostrouhat. A nejen to – asi bude chtít připlácnout na Wurlyho kus cé desítky a rozmetat ho na sračky – znova se omlouvám, madam – aby Číňani ani nezjistili, co jsme udělali. A tak jsem se Wurlyho zeptal, jestli tu jsou ještě další Wurlyové, a jsou. Potrvá jim deset hodin, než vytáhnou náhradního, a kromě toho se všechny ostatní počítače můžou v případě potřeby chovat jako Wurly. Takže je asi nemůžem všechny vyhazovat do povětří, i kdybysme věděli, že nám to neoplatěj. Ale jde o to, že všechen hardware máme my.

	Oni by mohli získat instrukce pro výrobu čtečky od Wurlyho; možná dokonce i informace, který jsou na paměťovejch modulech, ale trvalo by jim to celou věčnost. Zeptal jsem se, jak dlouho by trvalo stáhnout všechny informace z QSU skrz naše I/O a Wurly řekl, že dvě stě dvanáct let. Číňani můžou přes I/O spojení získat základní vědu. Sakra, můžou získat mnohem víc než základní vědu. Ale úplný výrobní a inženýrský specifikace? Ty jsou na QSU.

	Ale klíčový je tohleto: Wurly odpovídá na všecky otázky, na který zná odpověď. Jestli všechno seberem a utečem – tak se to Číňani dozvěděj. Stačí, aby se zeptali.“

	Fang-Castrová řekla: „Pane Darlingtone, zůstaňte, kde jste. Proženu to přes mozkový trust a zjistím, jestli by se vašemu starému kamarádovi Wurlymu nedaly položit ještě nějaké další otázky, které s tím souvisejí. Ach ano, a zvedneme Santerosovou a její lidi ze zadku.“

	Sandy namítl: „Madam, jak víte, sloužil jsem v jednotce vojenský rozvědky…“

	„Ano, o tom jsem byla informována.“

	„Pan Crow věří, že na palubě je špión. Nebo aspoň věří, že by tu bejt mohl. Doporučoval bych vám, abyste, hmm, tuhle informaci držela dost pod pokličkou. Vy to vědět musíte, pan Crow to taky musí vědět, ale jestli je tu nějakej špión a vy začnete mluvit s vaším mozkovým trustem, tak se o tom dozví. A já myslím, že to by nebylo dobře – i když samozřejmě rozhodujete vy, madam.“

	„Děkuji vám, pane Darlingtone.“ Na chvilku ztichla a podívala se na Crowa, který pozvedl obočí.

	A potom: „Myslím, že možná máte pravdu, pane Darlingtone. Tohle zůstane mezi námi třemi.“ 
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	Čang přemýšlel o sledovacím videu, které se přehrávalo na hlavní obrazovce můstku. Americký průzkumný tým odletěl z toho umělého planetoidu, který byl zřejmě primární mimozemskou základnou. Navštěvovali ji každý den – aspoň během té doby, kdy byla Nebeská Odyssea dost blízko na to, aby je mohla sledovat. Pravděpodobně začali vysílat své týmy hned poté, co se jejich loď usadila na své pozici.

	Čang umístil Odysseu na druhé straně toho tělesa, než byl Nixon, ale mnohem blíž, pouhých padesát kilometrů od mimozemské základny. Dokázal ocenit americkou opatrnost: oni byli první, kdo se k té záhadné věci přiblížili. Vzpomněl si na jeden amerikanismus – první osadníci byli ti, co měli v zádech šípy.

	Být na místě jako druzí mělo své výhody: teď Čang věděl, že mimozemšťané nezačnou být okamžitě nepřátelští. Vzhledem k opakovaným návštěvám průzkumného týmu se dokonce zdálo, že nejsou nepřátelští ani trochu. A navíc to vypadalo, že Američané našli něco, co stojí za opakované návštěvy.

	Na tak malou vzdálenost dokonce ani nepotřebovali sledovací sondy; aspoň ne na téhle straně planetoidu. Lodní dalekohledy dokázaly na jeho povrchu rozlišit centimetrové objekty. První důstojnice Cchuej žertovala; „Když nám zamávají, dokážeme odsud poznat, jestli je to přátelský pozdrav nebo jestli nám ukazují prostředníček.“

	Nemával nikdo. Až do této chvíle se zdálo, že Američané Číňany zcela ignorují a pokračují ve své předvídatelné rutině návštěv. Nová videa ale ukázala, že právě ve chvíli, kdy měl průzkumný tým z planetoidu odletět, k němu dorazilo druhé vozidlo. Přistálo a vysadilo čtyři lidi, kteří po dvojicích zaujali postavení na přistávací plošině a u přístupového portu.

	Díky tomu centimetrovému rozlišení video jasně ukazovalo, že všichni čtyři jsou ozbrojení. Zdálo se, že berou přítomnost Číňanů na vědomí.

	Cchuej horovala pro konfrontaci. „Pane, Američané si nemohou na ten planetoid klást jednostranný nárok. To je porušení Dohody o vesmírném právu. A to ani neberu v úvahu, že v tom planetoidu jsou velmi pravděpodobně inteligentní bytosti se svou vlastní svrchovaností. V této věci na ně musíme tlačit.“

	„Paní Cchuej, než začneme naše pobouření podkládat vesmírným právem, možná byste si ráda připomněla, že naší původní misí bylo založení svrchované kolonie na Marsu. Kromě toho, limit svrchovaného teritoria je deset kilometrů a tento planetoid je menší. Jeho zdroje se sice musejí do jisté míry sdílet, ale kvůli věcem, jako je využívání minerálních práv, si na něj může dělat nároky kterákoli strana. Nemyslím, že bychom měli velkou právní sílu.

	Tedy, co se týče místní svrchovanosti, na tom by něco být mohlo.“ Chvilku přemýšlel. „Ani nevíme, co si v této věci přejí mimozemšťané. Možná by jim vůbec nevadilo, kdyby je navštívila víc než jedna skupina lidí. Možná mají způsob, jak svá přání prosadit bez ohledu na přání Američanů. Vyšleme výsadek. Diplomatický výsadek. Podíváme se, jestli nás přivítají.“

	„Pane! Mohu se přihlásit k vedení výsadku?“

	Čang zavrtěl hlavou. Poslední věc, kterou možný první kontakt s mimozemšťany – a nepochybný kontakt s pravděpodobně antagonistickými Američany – potřeboval, byly diplomatické talenty někoho tak temperamentního, jako byla jeho první důstojnice. Tyto myšlenky si nechal pro sebe. Místo toho řekl: „Paní Cchuej, opravdu vás potřebuji mít tady, abyste mohla dělat okamžitá rozhodnutí za tuto loď. Kromě toho, my o těch mimozemšťanech nic nevíme; je však možné, že by se mohli urazit, kdyby je nekontaktovala nejvýše postavená entita. Tento úkol připadá na mě.“

	A co je důležitější, pomyslel si, u mě nehrozí takové nebezpečí, že nás dostanu do nějakého střetu s Američany. V tomhle bodě mu dal Peking jasné instrukce: za každou cenu zabránit tomu, aby se mimozemské znalosti dostaly do rukou Američanů… jenom ne za cenu vyvolání další války supervelmocí.

	O dvě hodiny později vyletěl y Nebeské Odyssey remorkér pro krátké vzdálenosti s pětičlennou posádkou ve skafandrech. Padesátikilometrová cesta nevyžadovala raketoplán ani nic podobného a Čang ho ani na tak nejistou misi nechtěl riskovat. Obezřetnost mu vlastně říkala, že by tam vůbec neměl být.

	Naneštěstí nebyl na lodi nikdo jiný, kdo by měl pro řešení této nepředvídatelné a delikátní situace lepší kvalifikaci. V nejhorším případě byla první důstojnice Cchuej plně schopná velet lodi při zpáteční cestě na Zemi. Žádné kamarády by si přitom asi neudělala…

	A pořád ještě museli vyřešit otázku, zda je jejich loď vůbec schopná dovézt posádku domů živou a vcelku.

	Čang udělal, co bylo v jeho silách, aby minimalizoval potenciální ztráty. Doprovázelo ho holé minimum lidí. V kontaktním týmu byl poručík Pcheng Cchung, nepochybně nejlepší pilot na palubě a Čangův osobní oblíbenec. Krátká cesta remorkérem obvykle nevyžadovala nijak velké pilotní dovednosti, ale tohle nebyla běžná cesta a bylo možné, že budou zapotřebí únikové manévry.

	Doktor Mo Mu byl výzkumný biolog a lékařský důstojník, a také jeden z nejstarších a nejzkušenějších členů posádky. Možná by mohl získat určitou představu o povaze mimozemšťanů, a kdyby došlo k nějaké nehodě… nebo incidentu… mohly by jeho dovednosti někomu zachránit život. Kromě toho byl, upřímně řečeno, postradatelný; na palubě lodi bylo ještě několik dalších lidí s pokročilým lékařským výcvikem. Doktorka Kao Sing Sing byla astrofyzička, nejlepší ve svém ročníku na Pekingské univerzitě, chytrá jako liška a s velmi, velmi rychlým chápáním.

	Byla tu proto, aby studovala mimozemskou technologii a vědu. Pokud by první kontakt katastrofálně selhal, osoba s jejími dovednostmi by toho už moc studovat nemohla, a navíc ani nehrála žádnou roli v provozu lodi. Takže… také postradatelná.

	Čang nesnášel, že tuhle misi plánuje podle toho, koho si mohl dovolit obětovat. Právě přišel o čtyři členy posádky, včetně dvou inženýrů, vinou ztráty tlaku v hangáru. To byla nevyhnutelná nehoda. Stejně ho to užíralo. Vědomě vybírat postradatelné lidi a přidělovat je na tuto misi, to mu nesedělo. Zvlášť těžké bylo vědět, že lidé, které na tuto cestu vybral, si mysleli, že jim tím prokazuje čest.

	Byl příliš měkký. Musel být objektivnější.

	A potom tu byl pátý člen týmu – někdo, koho by kapitán postrádal s chutí. Podporučice Tuan Me zastávala v nedostatečné posádce Nebeské Odyssey dva úkoly. Byla rostlinná bioložka, která měla na starosti lodní hydroponiku, a tím pádem udržovala posádku dobře živenou.

	Také byla politickou důstojnicí lodi, hlasem, očima a ušima Strany. Při prvním setkání by na vás udělal dojem její šarm a humor, pomyslel si Čang: byla to kompaktní, solidně stavěná žena, která se ráda od srdce zasmála. Také se ráda hrabala v hlíně, čehož si, jak si stěžovala, v hydroponice příliš neužila.

	Byla ten typ člověka, kterému jste měli chuť se svěřovat… pokud se ovšem rozhovor nestočil na politiku. Což se v jejím případě nevyhnutelně stočil. A potom se svou kulturní čistotou mohla směle měřit i se starým Maem.

	Naprosto jasně mu dala najevo, že i když je pouhá podporučice a on kapitán, na tenhle malý výlet poletí. Samozřejmě striktně jen jako pozorovatel, aby se ujistila, že Peking získá přesnou zprávu o chování Američanů. Žádné vměšování, o tom by se jí ani nesnilo.

	Kdyby Čanga napadl nějaký způsob, jak jí uvolnit popruh tak, aby to vypadalo jako nehoda, byl by v pokušení.

	Po patnácti minutách letu se dostali k planetoidu. Čang start naplánoval tak, aby byly přistávací plošina i přístupový port otočeny k Nebeské Odyssei. Dával přednost tomu, aby k tomuto setkání došlo v dohledu jeho lodi – a samozřejmě také mimo dohled Nixona.

	Čtyři Američané nic nedělali, dokud se remorkér nepřiblížil asi tak na kilometr od povrchu. Potom dva z nich vytáhli zbraně. Čang pokynul Pchengovi, aby remorkér zastavil. Zapnul společnou komunikační frekvenci, postavil se a roztáhl ruce.

	„Pánové, jsem kapitán Čang Ming-Hoa, velitel Nebeské Odyssey. Mohli bychom dostat povolení k přistání?“

	Jeden z Američanů – Čang nedokázal poznat, který – odpověděl: „Je mi líto, pane, ale vaši žádost musíme bohužel zamítnout. Máme přísné rozkazy, že bez výslovného povolení admirálky Fang-Castrové tu nikdo přistát nesmí. A žádné takové povolení jsme nedostali.“

	„Omlouvám se za svou přímost, ale podle vesmírného práva máme stejné právo přistát na tomto tělese jako vy – ledaže byste na něj vznesli oficiální nárok,“ řekl Čang.

	Diskrétně naznačil Pchengovi, aby začal přibližovat remorkér. Pomalu. Velmi pomalu.

	„Pane, nejsem vyškolen ve vesmírném právu. Ale máme rozkazy od naší velitelky.“ Jeden z Američanů si všiml, že se remorkér přibližuje. Ztuhl a šťouchl do svého společníka. Ostatní dva Američané velmi rychle vytáhli zbraně.

	„Prosím, pane, zastavte vaše přibližování. Naše rozkazy znějí, že máme podniknout všechny potřebné kroky, abychom zabránili neautorizovaným přistáním.“ Američan, který vytáhl zbraň jako první, ji začal zvedat do pozice „připraven k palbě“. Ostatní tři ho pomalu následovali. „Pane, máme povoleno použít sílu. Opět vás vyzývám: stůjte. Třetí varování už nebude.“

	Tcha ma te. Oni na to chtěli tlačit. Určitě blufují. Skoro jistě blufují. Ale stoprocentní jistotu neměl. Dal Pchengovi signál a remorkér se zastavil.

	Američan řekl: „Pane, máme dálkový přenosový bod, který je vzhledem k primárce stacionární. Žádáme vás, abyste kontaktovali naši velitelku, admirálku Naomi Fang-Castrovou, a požádali ji o povolení přistát. Pokud bude souhlasit, ustoupíme. Posíláme vám detaily spojení; jedná se o standardní mezilodní kanál.“

	Detaily dorazily a Čang se otočil k Tuan. „Co byste radila?“

	Tuan řekla: „Blufují.“

	„Pravděpodobně. Téměř jistě. Ale pokud neblufují, tak nás zabijí.“

	Tuan se tvářila netečně, ale Čangovi přišlo, že se potí. Nechtěla to rozhodnutí udělat, protože bez ohledu na to, jak se rozhodnou, v Pekingu to budou kritizovat. Na druhou stranu, pokud to rozhodnutí neudělá, dá tím kapitánovi najevo nemístnou podřízenost.

	Řekla: „Měli bychom se poradit s ministrem.“

	Á. Dobrý tah, pomyslel si Čang. Porada s ministrem by trvala celé hodiny a tolik času opravdu neměli. „Pokud bychom se měli poradit s ministrem, museli bychom se vrátit na loď. To by vypadalo jako ústup, což by bylo nepřijatelné,“ prohlásil. „Tak tedy. Budu konzultovat s Fang-Castrovou.“

	„Musíte trvat na tom, aby nám bylo dovoleno přistát,“ řekla Tuan.

	„Samozřejmě,“ řekl Čang. Kývl na Pchenga, který zároveň sloužil jako komunikační důstojník. Pcheng navázal spojení přes americký satelit a zavolal americkou loď. Americký komunikační důstojník přijal hovor a v příštím okamžiku se na obrazovce objevila Fang-Castrová.

	Hovořila mandarinsky: nebyla to zrovna nejlepší mandarinština, ale na Američana dobrá: „Kapitáne Čangu, doufám, že se vám aerobraking zdařil beze škod a bez zranění. Lidé na našem můstku jásali, když jste z toho vyšli nedotčení.“

	Čang se usmál. „To oceňuji, admirálko. Bohužel jsme z toho nedotčení nevyšli. Jak nepochybně víte, utrpěli jsme určité ztráty, a také značné škody, které stále ještě vyhodnocujeme. Nicméně, v tuto chvíli bychom se rádi přiblížili k mimozemskému planetoidu, ale setkali jsme se tu s ozbrojenými členy vaší posádky, kteří nám odpírají přístup. Jak víte, toto je porušení základního vesmírného práva a my musíme trvat na tom, abyste nám tento přístup umožnili.“

	„A také ho dostanete, kapitáne Čangu,“ řekla Fang-Castrová. „Ale ne okamžitě. Budu k vám upřímná. Uvnitř primárky, nebo, jak říkáte, planetoidu, jsme našli počítač s UI, který je ochotný odhalit nám značné množství informací o mimozemské vědě. Odvysílali jsme video této UI.“

	„Viděl jsem ho,“ prohlásil Čang.

	Fang-Castrová řekla: „Kapitáne, vaše angličtina je mnohem lepší než moje mandarinština. Nemohli bychom pokračovat anglicky?“

	„Pokud tomu dáváte přednost, tak samozřejmě,“ řekl Čang. Tuan přikývla: matrikulovala na UCLA.

	„Děkuji vám,“ řekla Fang-Castrová. Sklopila pohled – k tabulce, pomyslel si Čang – a potom pokračovala. „Ta UI vytvořila I/O spojení, přes které se tato data přenášejí. Už je dostáváme šest dní. UI nám říká, že přenos jistého druhu vědeckých informací skončí za dva dny. Až se tak stane, opustíme tuto stanici a vy k ní budete mít volný přístup. Důvod, proč vám v tuto chvíli přístup odpíráme, je, že nás upřímně řečeno děsíte. Naše zpravodajské agentury nám říkají, že vaši posádku tvoří vojáci – dokonce i vaši vědci mají vojenský status. My máme na palubě velmi málo vojáků a to, jak jistě chápete, pro nás znamená problém.

	Neodmítáme vám přístup proto, že bychom vás chtěli udržet dál od toho AI počítače, ale proto, že vás chceme udržet dál od posádky a vybavení, které máme na primárce, a protože chceme dokončit stahování vědeckých informací. Pokud bychom vás tam pustili, byli bychom vám v podstatě vydáni na milost, protože vy tu můžete zůstat déle než my. Toto je tedy naše pozice. Za dva dny ze stanice odletíme a necháme vám ji.“

	Pokračovala: „Jako ukázku naší dobré vůle vám dále prozradíme, že tato stanice je depo, kde si mimozemské lodě doplňují palivo, a také obchodní stanice. Zeptali jsme se počítače, zda máme dovoleno obchodovat, a dozvěděli jsme se, že ano. Směnné hodnoty určuje mimozemský počítač na palubě. Každý druh zde může zanechat předměty, které mimozemšťané ohodnocují osmi body, a po zanechání osmi bodů hodnoty budeme mít dovoleno odvézt si mimozemské předměty v hodnotě osmi bodů. My jsme získali plných osm bodů. Naše loď si vezme zboží v hodnotě čtyř bodů; sdělili jsme směnnému počítači, že zbývající čtyři body byste měli dostat vy, a on souhlasil, že by to bylo vhodné. Tyto body vám tedy předáváme jako dar v naději, že přijmete naši obtížnou pozici s výrazem dobré vůle. Žádáme vás, abyste počkali dva dny. Potom bude stanice vaše.“

	Čang řekl: „To si vyžádá určitou konzultaci. Je mi líto, že jsme vás vyděsili – ujišťuji nás, že to není důvod, proč tu jsme. Máme však otázky, na které budou chtít naši experti v Pekingu znát odpovědi. Setkali jste se s mimozemšťany?“

	„Ne. Žádní mimozemšťané zde nejsou. Primárka je dálkově ovládaná stanice, která vyrábí antihmotu jako palivo a ukládá ji ve flotile menších měsíčků, které doprovázejí stanici. Zboží se vyměňuje výhradně přes počítačem řízený směnný systém. Návštěvy mimozemšťanů jsou nesmírně vzácné. Zjistili jsme, že palubní UI je ve všech těchto věcech nesmírně vstřícná, a naši experti nám říkají, že je to prostě proto, že mimozemšťané nemají důvod nebýt vstřícní a že jsou jisté důvody, proč by pro ně tato… pozice… mohla být výhodná.“

	„Takže ten planetoid obsahuje pouze tuto kooperativní UI a směnné zboží? Nic jiného?“

	„Přesně tak. V podstatě se jedná o skladiště. I/O rozhraní je komplikované, ale podařilo se nám ho vytvořit. Kdyby to bylo jednoduché, tak už bychom stahování mimozemských informací dokončili a byli bychom na cestě domů. Vzhledem k tomu, že naše I/O – americké a čínské – jsou kompatibilní a že poté, co odletíme, už naše vybavení nebudeme potřebovat, necháme naše spojení nedotčené, abyste ho mohli použít, pokud se tak rozhodnete.“

	„Rozumím,“ řekl Čang. „Nyní se vrátím na svou loď a budu to konzultovat, což nějaký čas potrvá. Až skončíme, kontaktuji vás.“

	Fang-Castrová odpověděla: „Kapitáne Čangu, ráda bych vás upozornila na to, že pokud jsou vaše konzultace takové, jako ty naše, tak to díky zpoždění vyvolanému rychlostí světla potrvá poměrně dlouho. Než s tím skončíte, bude už do odletu Nixona zbývat jen velmi málo času. Možná bychom oba mohli našim vládám naznačit, že mírně protažené konzultace na Zemi by… náš problém odstranily. Pokud potrvají dostatečně dlouho, Nixon odsud zmizí.“

	Čang řekl: „Poukážu na to.“

	Fang-Castrová: „Pokud tedy všichni pochopí moudrost tohoto řešení, mohu vám sdělit, že Nixon má vynikající výrobní a opravná zařízení. Pokud je něco, co bychom vám mohli vyrobit, nebo nějaké opravy, se kterými bychom vám mohli pomoci, rádi to uděláme.“

	„Děkuji vám. Musíme dokončit naše hodnocení utrpěných škod. Pokud budeme potřebovat vaši pomoc, osobně vám zavolám.“

	Po návratu na Nebeskou Odysseu Čang svolal celou kontaktní skupinu do konferenční místnosti a zavolal první důstojnici Cchuej, aby se k nim připojila. Video jejich setkání s Američany už bylo na cestě na Zemi. Teď Čang prohlásil: „Můžete mluvit otevřeně.“

	Cchuej a Tuan se na sebe podívaly – ještě než domluví, bude už video na cestě do Pekingu. Čang řekl: „Myslím to vážně. Musíme naplánovat náš další tah a chci víc než jenom myšlenky v mé vlastní hlavě. Potřebujeme také znát myšlenky našich expertů doma, a to rychle.“

	Jako první promluvila Cchuej. „Pane, domnívám se, že byla chyba netlačit na ně a nepokusit se o přistání. Myslím, že není pochyb o tom, že Američané blufovali. Nemohou si dovolit zahájit útok.“

	Čang zavrtěl hlavou. „Důstojnice Cchuej, já si tím ani zdaleka nejsem tak jistý jako vy. Věřím, že vaše hodnocení je správné, ale také věřím, že bychom se oba mohli mýlit. Následky chybného úsudku jsou tak závažné, že než vynutíme konfrontaci s Američany, rád bych vyzkoušel všechny ostatní možnosti. Ujišťuji vás, že vynucená konfrontace bude naší poslední kartou. Nikoli tou první. Než budeme riskovat třebas jen tu nejmenší, nejnepravděpodobnější možnost… mezinárodních problémů, prozkoumáme ostatní možnosti.“

	„Pane?“ Teď se ozval doktor Mo, biolog. „Je toho tady mnohem víc než jen ten planetoid, který si zabrali Američané. Je tu myriáda menších měsíčků, evidentně mimozemské konstrukce, a bezpočet malých autonomních vesmírných lodí, které létají mezi nimi, prstenci a planetoidem. Američané nemohou být všude najednou.“

	„To je pravda,“ vložila se do hovoru Cchuej, „a Američané také nemají žádnou jinou autoritu než svou fyzickou přítomnost. Mohou nám nařídit, abychom se nepřibližovali, ale nemají žádné prostředky, jak takový rozkaz vynutit. Jejich loď na tu naši nezaútočí – to by nikdy neriskovali. Jejich loď je očividně křehká, je to létající svazek větviček. I naše lehké zbraně by ji mohly během několika minut trvale vyřadit. To musí pochopit i ten nejhorší taktik.“

	„S tím naprosto souhlasím,“ odpověděl Čang. „I tak by ale mohli přijít s nějakou reakcí. Možná nebudeme mít víc než jednu šanci. Máme si prostě vybrat cíl náhodně? Tuhle šanci bych raději utratil na něco lepšího, než je hod mincí.“

	„Mám jeden návrh.“ Doktorka Gao, astrofyzička, se podívala na svou datovou tabulku. „Naše přístroje zachytily nízkou úroveň záření přicházející z řady měsíčků. Chci říct, je to velice nízká úroveň, nic, co by mohlo být člověku nebezpečné, ani při delším vystavení ne. Ale zajímavé je, že některá spektra ukazují mírný vrcholek při energii 511 ke V. To znamená pozitrony. Antihmotu. Ne moc, jenom několik částic, ale ty pozitrony musí něco vyrábět. Tahle technologie musí nějak souviset s tím skladem antihmoty, o kterém mluvila Fang-Castrová. Kdybychom vyrazili jeden takový měsíček prozkoumat, předvedli bychom tím naše právo pracovat mezi mimozemskými artefakty a Američané by tomu nemohli nijak zabránit.“

	Čang se spojil s komunikačním: „Promítněte na obrazovku v konferenční místnosti mapu planetoidu a jeho doprovodné flotily.“

	V příštím okamžiku se mapa objevila: komplikované vřeteno artefaktů kolem planetoidu, měsíčky pohybující se v pevné formaci a další, menší tělesa, která se pohybovala mezi měsíčky a prstenci.

	Čang se obrátil k politické důstojnici. „Paní Tuan, vidíte nějaké aspekty tohoto plánu, které by byly v konfliktu s našimi rozkazy z Pekingu?“

	Tuan značnou chvíli celou věc zvažovala a potom odpověděla: „Pane, nevidím v tomto plánu nic, co by odporovalo instrukcím Strany. Domnívám se však, že musím vznést námitku vůči vašemu jednání u planetoidu. Měli jsme jasné instrukce vyhnout se střetu s Nixonem.“

	„A tyto instrukce, paní Tuan, jsem do puntíku splnil. Žádným způsobem jsem se s tou americkou lodí přímo nestřetl. Otestoval jsem vodu… a jejich odhodlání. Ty výměny slov byly nesmyslné teatrální představení. Dozvěděli jsme se, co jsme potřebovali vědět, aniž bychom se s nimi střetli.“

	Otočil se k Cchuej. „Paní Cchuej, chci, abyste vypracovala seznam osob pro raketoplánovou misi k měsíčku. Chci tam mít všechny, kdo by mohli být nějak užiteční pro zkoumání mimozemské technologie. Pokud budeme mít štěstí, nebude to naše jediná příležitost studovat jejich technologii, ale spoléhat na to nemůžeme. Předpokládejte ohledně Američanů to nejhorší: že toto je naše jediná šance.“

	Potom se obrátil a promluvil přímo na kameru, která konferenci nahrávala a vysílala: „Vám, expertům v Pekingu, bych rád řekl, že americká velitelka pravděpodobně mluvila pravdu a její zhodnocení rovnováhy sil mezi našimi loděmi bylo přesné. Proto se domnívám, že Nixon za dva dny opravdu odletí. Nemyslím, že by k nám byla zcela upřímná: mohou tu být i jiné problémy, ale nemůžeme vědět, jaké, pokud nemáme nějaké speciální informace, o kterých nevím. Domnívám se, že průzkum měsíčků by mohl vést k jistému zisku, a že by takové zkoumání možná vytvořilo i jistý právní precedent. Nicméně, jakékoli další jednání ze strany této lodi pozastavuji, dokud nebudeme mít čas projednat věc s vámi v Pekingu. Čeká nás hodně práce s opravou naší lodi a také na tom neprodleně začneme pracovat. Očekáváme vaše rady.“ 
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	Prezidentka Santerosová: „Ti zatracení Číňani by se měli naučit pořádně anglicky. Mám tady mandarínského tlumočníka, který mi překládá, co říká předseda, a já vůbec netuším, jestli trefuje správně náznaky – a ti zatracení Číňani mluví v samých náznacích.“

	Za ní, mimo záběr, si předsedkyně Generálního štábu náčelníků štábů vrazila do úst klouby prstů, aby se nerozesmála. Santerosová, která před sebou evidentně měla monitorovací obrazovku, vyštěkla: „Já jsem vás viděla, Whiteová…“

	Crow, který seděl v konferenční místnosti vedle Fang-Castrové, zamumlal: „Tak už nám do prdele řekněte, co tedy naznačovali.“

	Fang-Castrová: „Pššš,“ i když v tuto chvíli nevysílali. Ode zdi ke zdi tu byla jenom Santerosová se svými poradci v Oválné pracovně.

	„Každopádně,“ řekla prezidentka, „Číňané na nás řvou a říkají, že shromáždí koalici dalších geopolitických entit, aby nás penalizovali za toto nehorázné porušení vesmírného práva. Trvají na tom, aby jejich posádka získala přístup k mimozemské primárce, a říkají, že zahájí okamžité zkoumání dalších mimozemských lodí ve flotile kolem primárky. Nicméně, je tu sakra silný náznak, že nic nepodniknou, dokud nezískají souhlas ostatních geopolitických entit, což potrvá asi tak, hmm, dva dny.“

	Crow řekl: „Výborně. Vyhráli jsme.“

	„… Ale raději byste měli být připravení odtamtud okamžitě vypadnout. Všechny ty řeči o tom, že jim necháte směnné body, byly v pořádku, a pomoct jim s opravami, to je dobré, ale dřív nebo později přijdou na tu věc s paměťovými moduly a na to, že se plížíme pryč jako zloději uprostřed noci. A potom to vypukne. Musíme doufat, že se ještě předtím dokážete dostat mimo dosah.“

	Fang-Castrová zavolala Čanga. Čínský komunikační důstojník řekl: „Náš velitel byl povýšen. Nyní ho můžete oslovovat jako ‚admirála Čanga‘. Spojíme vás.“

	Crow, který stál stranou, zašeptal: „Nechtěli, aby jednal s výše postaveným důstojníkem. Postrčili ho o dvě hodnosti. Jestli je čínský admirál, tak vás teď technicky převyšuje. Má dvě hvězdičky.“

	„Jsem si jistá, že to dokážu zvládnout,“ řekla Fang-Castrová. Když se na obrazovce objevil Čang, usmála se. „Pane. Ze všeho nejdřív vám gratuluji k vašemu povýšení. Naši lidé z rozvědky mě informovali o vaší minulosti a musím říct, že jsem poctěna, že s vámi mohu jednat.“

	Čangova tvář se stáhla něčím, co byl možná stud. „Děkuji vám. Zdá se, že mí nadřízení mi nařídí přistát za… jakýchkoli okolností… až na Zemi dokončí jednání s dalšími národy, které jsou také pobouřeny americkým jednáním.“

	„Chápeme,“ řekla Fang-Castrová a Čang nepatrně kývl. A bylo to: dohoda byla uzavřena. „Primárku opustíme co možná nejdřív. Do té doby – můžeme vám nějak pomoct s vašimi opravami?“

	„Možná ano. Někteří naši astronauti nám sdělili, že když byl Nixon ještě vesmírná stanice, měli jste na palubě tři tiskárny Mitsubishi Force 5. Pokud by to bylo možné, rádi bychom si jednu z nich vypůjčili.“

	„Vydržte, admirále, promluvím si s naším šéfem údržby.“ Zvedla tabulku, poklepala na ni a dostala na obrazovku Martineze. „Joe, používáme ještě tiskárny Mitsubishi Force 5?“

	„Ano, madam, máme celkem tři.“

	„Bylo by možné jednu z nich nějak rychle přesunout na Nebeskou Odysseu?“

	„No, museli bychom přijít na způsob, jak ji izolovat, zabalit. Nemůžeme ji jen tak vystrčit do vesmíru, to by mezi částmi došlo k jisté diferenciální kontrakci, což by nebylo dobře. Asi bychom ji mohli naložit do autobusu… musel bych to trochu přeměřit. Jo. Šlo by to, kdybychom na to měli čtyřiadvacet hodin. Jestli má jejich remorkér hermeticky uzavřený nákladový prostor, bylo by mnohem rychlejší, kdybyste je sem nechala s ním přiletět. Pak bychom ji tam mohli prostě strčit. To všechno by se dalo udělat za pár hodin.“

	„Vydržte – dám vám vědět.“

	„Potřebují uhlíková vlákna? Máme jich tunu, to nikdy nespotřebujeme. Vlastně je to několik tun – nikdy jsme je nevytáhli ven. Možná by s nimi mohli opravit svoje nádrže, aby si nás na zpáteční cestě nemuseli stopnout.“

	„Dobrý nápad. Zeptám se.“ Fang-Castrová se vrátila zpátky ke spojení s Čangem. „Admirále, totiž, nechci nikoho zahanbovat, ale kolik lidí se vejde do jednoho z vašich remorkérů?“

	„Až patnáct… proč?“

	„Stále jsme poněkud nervózní z vašich vojenských schopností. Můj šéf údržby říká, že máme tu tiskárnu a několik tun uhlíkových vláken, a že bychom vám něco z toho mohli poskytnout, pokud to potřebujete. Nejrychlejší a nejsnadnější způsob, jak to udělat, by bylo poslat remorkér. Naše raketoplány nejsou hermeticky uzavřené a náš údržbář si dělá starosti s diferenciální kontrakcí při vystavení extrémním teplotám. Ale pokud byste poslali remorkér s patnácti členy posádky na palubě… asi bychom se zdráhali otevřít přechodovou komoru.“

	Čang se usmál. „Vy Američané jste příliš paranoidní. Pošleme remorkér s pilotem a kopilotem. Řekněte nám, kdy máme přiletět. A děkuji. Na ta uhlíková vlákna se zeptám.“ Když domluvili a vyměnili si další zdvořilosti, Crow řekl: „Musíme to video okamžitě poslat na Zemi. Jestli je to nějaký trik…“

	Fang-Castrová odpověděla: „Vy musíte být jeden z těch Američanů, co jsou příliš paranoidní.“

	Crow: „I/O zbývá kolik, dvacet osm hodin?“

	„To nám říká Wurly… jestli se nic neporouchá. Jen si přeju, abychom měli větší šířku pásma pro spojení se Zemí. Většinu toho archivujeme.“

	Ozvala se Greenbergová: „Madam, jsme připraveni vyrazit. U motorů se všechno zdá být nominální.“

	Tiskárna byla doručena bez problémů a zdálo se, že čínský pilot je skutečně vděčný; žertoval s Martinezovými muži, zatímco přesouvali ten masivní stroj na čínský remorkér spolu se dvěma tunami surových uhlíkových vláken.

	O dvacet osm hodin později John Clover vyslýchal jukebox, zatímco I/O proud se blížil ke svému plánovanému konci. Přímý vokální výslech jukeboxu se po navázání I/O spojení zpomalil, prostě proto, že tímto spojením bylo možné získat o tolik víc důležitých informací.

	Tím pádem přešel hlasový materiál k tématům, které devět desetin posádky Nixona zavrhovalo jako „antropologická“. Clover vydržel až do konce.

	„Wurly, říkal jsi, že nám můžeš poskytnout provozní deníky stanice, je to tak?“

	„Většinu z nich ano. Některé ne. Nemohu vám poskytnout detailní bezpečnostní deníky, pouze souhrnné zprávy.“

	„Proč? Můžu mluvit s bezpečnostním systémem?“

	„Bezpečnostní data mohou zahrnovat detailní aktivity návštěvníků depa. V případě sankcí, kdy je tyto informace nezbytné rozšířit do zbytku sítě dep, musejí data zahrnovat druhově specifické informace, které přesahují normální protokoly soukromí. V důsledku toho není přístup k detailním záznamům povolen. Externí systémy k těmto informacím nemají přístup.“

	„Takže bezpečnostní systém obsahuje explicitní detaily o druzích, které navštívily depo?“

	„Ne, i interní bezpečnostní databáze obsahuje pouze holé minimum identifikačních informací, které stačí k tomu, aby byl daný druh rozpoznán, pokud se znovu objeví. To umožňuje ostatním depům použít proti němu určené sankce. Nicméně, je proti pravidlům depa získat k těmto datům přístup a jakýkoli takový pokus bude penalizován.“

	„Co je v těch souhrnných zprávách – a můžeme je vidět?“

	„Souhrnné zprávy obsahují statusové informace o stanici, které souvisejí s bezpečností. Například přílet vaší lodi. Jsou zcela zbaveny detailů. Na základě souhrnných informací by nikdo nemohl identifikovat váš druh ani jeho původ. Vy máte povolen přístup ke všem informacím, které mám. Žádná z mých dat nejsou omezená.“

	Sandy přilepil na zeď kameru, aby nahrávala Cloverův pokus o výslech, a potom se natáhl na podlaze ve snaze zdřímnout si: vestoje to nedokázal a ani se nevycvičil, aby dokázal usnout při pouhém vznášení ve stavu beztíže. Clover mu řekl: „No, historka, co ten jukebox vykládá, je neprůstřelná. Nemá smysl snažit se obejít jeho vlastní zabezpečení, protože neví nic, co by nám nebyl ochotný říct dobrovolně. A navíc se s vámi vsadím, o co chcete, že pokus obejít jeho protokoly je porušení pravidel.“

	Sandy se zeptal: „Wurly, je pokus obejít tvoje protokoly porušení pravidel?“

	Mašina v odpovědi řekla: „Správně. Nicméně, pokud nedojde k poškození mých systémů, jsou sankce malé, protože takovým úsilím nelze nic získat. Postih je pouze tak velký, aby od takových pokusů odrazoval.“

	Clover se zeptal: „Byly někdy během provozu tohoto depa uvaleny nějaké sankce?“

	„Ano, třináctkrát, vesměs za drobná porušení protokolu. Přáli byste si vidět souhrnné zprávy?“

	„Ano. A dále, máš souhrnné zprávy uvádějící přílety a odlety, které nevedly k sankcím? Pokud ano, chtěl bych i ty – s časovými kódy.“

	Sandy aktivoval soukromý kanál ke Cloverovi. „Co máš za lubem? Dostaneš nás do problémů?“

	Clover zavrtěl hlavou. „Ne, dostal jsem nápad a jenom jsem se chtěl ujistit, že je naprosto legální.“ Obrátil pozornost zpátky k té mašině na odpovědi. „Wurly, rád bych získal záznamy o životním prostředí pro tuto místnost a ostatní obyvatelné oblasti depa. Ne záznamy minutu po minutě, prostě jen všechny případy, kdy se tu životní podmínky výrazně změnily – osvětlení, teplota, atmosféra – a chtěl bych to s časovými kódy. Je v tom nějaký problém?“

	„To je legitimní žádost.“ Barvy konzole napodobily teplý západ Slunce. „Extrahoval jsem požadovaná data a poslal je na spojení, které připravil váš technik. I/O proud se tím prodlouží o 0,013 sekundy.“

	Clover přepnul komunikaci zpátky na Sandyho: „Vidíte to?“ Zasmál se. „Možná nevíme přesně, kdo sem přiletěl nebo odkud, ale víme kdy a jestli se choval slušně – a data o životním prostředí nám toho sakra hodně řeknou o jejich biologii. Právě jsem získal rozsáhlá demografická data o populaci mimozemských druhů v našem koutě galaxie.“

	„Dobrá práce,“ řekl Sandy. Zívl. I/O spojení se přerušilo a Wurly řekl: „Přenos dat skrze I/O spojení je nyní kompletní.“

	„Děkuji,“ řekl Clover. „Wurly, mám…“

	Zničehonic je přerušila Fang-Castrová. „Všem členům kontaktního týmu: I/O záznam je nyní úplný, to nám aspoň bylo řečeno. Okamžitě se vraťte na Nixona, jinak si budete muset domluvit cestu stopem s Číňany.“

	„To jsme my,“ řekl Sandy na soukromém kanálu. Na veřejném řekl: „Ano, madam. Chvilku mi potrvá, než sbalím kamery.“

	Clover se zeptal: „Wurly, máš nějakou poslední zprávu pro lidi Země?“

	„Ano.“

	„Jakou?“

	„Ahoj, lidé Země.“

	Sandy: „Myslím, že je to porucha. Vůbec první porucha, co se u něj vyskytla.“ Poplácal schránku jukeboxu. „Díky, kámo.“

	Z místnosti, kde byl připojený I/O postroj, vyšel technik.

	Řekl: „Tak hejbnem zadkem.“

	Třicet sedm hodin poté, co spolu Fang-Castrová a Čang mluvili poprvé, mu znovu zavolala: „Spouštíme hlavní motory. Děkujeme vám za zdvořilost, s jakou jste počkali na náš odlet.“

	Čang přikývl. „Nechť máte při vašem návratu co největší štěstí. Doufáme, že vás tam jednoho dne uvidíme.“

	„Jednoho dne,“ řekla Fang-Castrová.

	Čangův obraz zmizel.

	 

	Nixon Saturn opustil v neděli 8. dubna 2068, ale rozhodně se nejednalo o den odpočinku. Jakmile Fang-Castrová vydala rozkaz k zážehu, motory VASIMR se pustily do práce a začaly Nixona tlačit ven ze saturnského systému.

	Odletová dráha byla podobná té, po které se před více než osmi měsíci vydali od Země – dlouhá, pomalá spirála směrem ven, zatímco VASIMRy lodi dodávaly potřebný tah, aby se nakonec mohla vytrhnout ze sevření Saturnu. Na rozdíl od toho prvního startu tenhle odlet nebyl nijak váhavý, žádné pomalé a opatrné zvyšování výkonu reaktorů a motorů. Ani ne za dvě hodiny už strojovna nechala motory požírat každičký kousek energie, kterou dokázal Reaktor 1 generovat.

	Zážeh motorů signalizující jejich odlet ze Země byl novým zážitkem s hlubokým symbolickým významem pro všechny na palubě, i když na jejich smysly žádný velký dojem neudělal. O osm měsíců později už to tak nebylo. Zážehy teď byly rutinní; většina posádky už vlastně měla spouštění a zastavování motorů po krk. Vlastně měli po krk celého cestování vesmírem. Prostě se jen chtěli vrátit domů.

	Zatímco se Nixon pomalu vzdaloval od mimozemského depa v Maxwellově mezeře, opustil rovinu prstenců; přitom zvětšoval a nakláněl svou oběžnou dráhu. Po hodině tahu už byl tisíc kilometrů od depa a od Číňanů. V polovině prvního oběhu, když se znovu protáhl mezerou v rovině prstenců, už byl od mimozemského souhvězdí tak daleko, že se nedalo spatřit pouhým okem.

	Druhý den ráno už měl Nixon za sebou tři závity spirály na klikaté cestě k volnému letu. Byl o příjemných patnáct tisíc kilometrů dál, na oběžné dráze, která svírala s rovinou prstenců úhel čtyři stupně. Další den tahu to zdvojnásobil. Saturn na jejich nebi byl stále nesmírně působivý, ale zmenšoval se. Pro inženýrské a navigační týmy byl stále velmi důležitý, protože museli počítat a přepočítávat dráhy, na kterých by dvakrát za oběh, při průchodu rovinou prstenců, bezpečně proklouzli mezerami. Ke konci třetího dne už budou bezpečně za vnější hranicí prstence A, kde už byla rovina prstenců převážně prázdná.

	Stejně jako při odletu ze Země se rychlost Nixona snižovala, jak se zvětšovala jeho oběžná dráha. Tato zvláštní logika orbitální mechaniky už jeho posádce přišla naprosto normální. Tahle výměna rychlosti za vzdálenost bude pokračovat, zatímco budou po spirále toho opásaného obra opouštět, ale po devíti dnech už by se z jeho přitažlivosti měli zcela vymanit. 

	 

	
 

	49.

	 

	 

	Vzhledem k tomu, že Američané odletěli, nebyl žádný zvláštní důvod spěchat na mimozemský planetoid.

	Na Nebeské Odyssei se dokončovala celá řada kritických oprav a Čang je chtěl mít hotové dřív, než se začnou rozptylovat svou důležitější misí. Už tak kvůli problémům s lodí zemřelo příliš mnoho lidí.

	Americká tiskárna a zásoba uhlíkových vláken mohly být pro jejich úsilí zásadní: údržbářská četa, nebo spíš to, co z ní zbylo, Čangovi řekla, že bude pravděpodobně možné opravit jednu ze silně poškozených nádrží na reakční hmotu.

	Už měli plány – výsledek bleskového designového programu ve Wen-čchangu. Také zkoumali možnost výroby nádrží bez nádrží – připojit k vnější straně lodi vodní led získaný z prstenců a potom ho po cestě zpátky rozřezávat lasery a strkat do vnitřních nádrží, jak se budou vyprazdňovat. To byl problematický plán.

	I tak se ale zdálo, že se situace zlepšuje.

	Konečně.

	A tak na to šli pomalu.

	Řídicí středisko ve Wen-čchangu je chápalo; politici už tolik ne. Američané měli na palubě velmi efektivní a přitažlivou propagandistku, která dala mimozemskému stroji na informace roztomilé jméno; to už vedlo ke značnému obchodnímu snažení a třem žalobám pro porušení copyrightu a patentových práv. Ta žena také subtilně a s humorem vytvořila dojem, že Američané jsou ti štědří a idealističtí – dokonce Číňanům poskytli vybavení k opravám! Na to Číňané neměli odpověď: svého vlastního vyškoleného propagandistu nechali na Zemi jako součást programu pro redukci váhy, když z lodi kvůli vyšší rychlosti odstraňovali vše nepotřebné.

	Peking na ně tlačil, aby jednali. Vzhledem k tomu, že Američané zkoumali pouze primárku, pekingský mozkový trust navrhl, aby Čangova posádka prozkoumala nejen planetoid, ale i zbytek toho souhvězdí mimozemských artefaktů.

	Jejich plány vypadaly zhruba takto: Čangova posádka by měla získat přístup k jednomu z měsíčků, dát si pozor, aby nenarušila jeho provoz, a shromáždit co nejvíc dat. Pokud se dalo věřit Američanům, tak tam žádní mimozemšťané nebudou – ale Američané se tam také vůbec nepodívali.

	V případě, že by na těch měsíčcích mimozemšťané byli, měli se do práce pustit antropologové a diplomaté. Vojáci měli důrazný příkaz nevměšovat se, ledaže by byli napadeni a ústup by byl nemožný. Kvůli prvnímu kontaktu stálo za to obětovat pár lidských životů.

	Pokud tam žádní mimozemšťané nebudou, měli by se pustit do sekundárního, agresivnějšího cíle. Mimozemská zařízení vysílala bezpočet malých autonomních lodí. Některé z nich se probíraly Saturnovými prstenci; evidentně sháněly vodní led, který pak vozily zpátky na některé měsíčky. Jiné létaly od jednoho měsíčku k druhému. Zdálo se, že nemají žádné zbraně, dokonce skoro ani žádné nástroje.

	Analýza doma na Zemi naznačovala, že se jedná o prostá sběrná a přepravní zařízení – ale jakkoli byla jednoduchá, pořád používala mimozemskou technologii. Velký počet těchto lodí, jejich malé rozměry a jejich rojové chování silně naznačovaly, že jednotlivé lodě nejsou příliš důležité.

	Byly něco jako mravenci, kteří hledají potravu v trávě. Analytici také odhadovali, že jeden mravenec by nikomu příliš nechyběl, pokud se nenaruší zbytek mraveniště. Chyťte jednoho z nich, raději živého než mrtvého, ale každopádně ho dostaňte na palubu remorkéru a remorkér i s jeho pokladem odtáhněte zpátky na Nebeskou Odysseu.

	Protože Američané periodicky sledovali čínskou aktivitu kolem mimozemského planetoidu, bude nejlepší, pokud se nikdy nedozvědí, že chytili jednoho z mravenců. Konečně, ten se po přivezení na Zemi pravděpodobně stane významným kusem mimozemské technologie.

	Po dvou dnech oprav Čang poslal Pekingu signál, že je ochotný zahájit kontakt. Zdálo se to jako celkem malý ústupek, díky kterému na něj politici přestanou tlačit, zvlášť proto, že opravy probíhaly dobře. Řekl Cchuej, aby sestavila plány pro dva kontaktní týmy: jeden, který bude zkoumat planetoid, a druhý, který se podívá na zbytek souhvězdí.

	Cchuej: „Pane, ráda bych požádala o svolení vést první kontakt na planetoidu.“

	Čang řekl: „Říkal jsem si, že bych ho vedl osobně. Ale možná máte pravdu: tam budeme potřebovat spíš rozhodné krátkodobé myšlení než nějaký pomalejší, klidnější proces. Zapište se jako velitelka planetoidového týmu. Co ten druhý tým?“

	Cchuej se téměř neznatelně naklonila k Čangovi a trochu ztišila hlas. „Pane, děkuji, že jste mi poskytl tuto příležitost. Jako velitele druhého týmu bych navrhla Tuan Me, aby se zabránilo, hmm, personálním problémům.“

	Čang přikývl: „To udělejte. Vaše doporučení mi naznačuje, že byste skutečně mohla mít u námořnictva budoucnost.“

	„Děkuji, pane.“

	„Jak dlouho vám potrvá sestavit seznam posádky a plán průzkumu?“

	Cchuej zvedla tabulku. „Pane, musím jenom napsat své jméno na místo velitele planetoidového týmu. Normálně bych vám to mohla dodat do deseti sekund – takhle mi to potrvá možná minutu.“

	„Výborně, Cchuej. To udělejte. Já půjdu dolů do údržbářského hangáru.“

	Protože posádka nedělala jen jednu věc naráz, Cchuej se podařilo signalizovat perspektivním členům své i Tuaniny posádky, aby se připravili na své mise.

	Nebylo moc věcí, co by se daly dělat, leda překontrolovat skafandry a vozidla. Cchuej se vydá na planetoid v remorkéru: změřili vysunutou přistávací plošinu a určili, že se tam remorkér vejde. Druhá skupina, v čele s Tuan, se vydá v raketoplánu prozkoumat jednotky pro skladování antihmoty a služební moduly zvané „mravenci“.

	Počkali, dokud Nixon na jedné ze svých spirál nezmizel za Saturnem, a potom vyslali v rozmezí několika minut raketoplán a remorkér. Veškerá komunikace měla být hluboce kódovaná.

	Cchuej zavezla remorkér přímo na plošinu a přistála s ním. Sledovali zpravodajské vysílání z Nixona, takže věděli, co dál, a Cchuej provedla ostatní členy týmu přechodovou komorou do hlavní místnosti.

	Před sebou spatřili stroj, který připomínal staromódní jukebox, jaké viděli v šanghajských muzeích. Ve vzduchu nad jukeboxem se zformovala písmena; Cchuej nečekala, až se změní na čínské písmo a řekla: „Přinášíme vám pozdravy z Čínské lidové republiky.“

	Jukebox řekl: „Mandarinština. Mandarinštinu ovládám. Co si přejete vědět?“

	„Chcete něco říct lidem Číny?“

	„Ano.“

	„A co to je?“ zeptala se zdvořile Cchuej.

	„Ahoj, lidé Číny.“

	 

	Čang sledoval odlet raketoplánu s jistými obavami. Tuan nebyla nijak impulzivní, ale zato příšerně ctižádostivá.

	Prostě s sebou nějakého mravence přivezou, ať už bude chtít, nebo ne. Čang si nebyl jistý, jestli mravenec za takové riziko stojí. Tuan bylo důrazně řečeno, že nemá naléhat, jenomže ona byla ctižádostivá.

	Čang se vrátil na můstek, aby se díval.

	Dalekohledy a radar sledovaly, jak se Tuan a raketoplán pokoušejí srovnat rychlost s jedním z mravenců. Pokud by to dokázali, mohli by prostě tu mimozemskou věc vtáhnout na palubu a přivézt ji zpátky. Jenomže mravenci raketoplánu uhýbali; evidentně měli efektivní ovládání přiblížení, které je odklonilo, kdykoli se raketoplán příliš přiblížil; a jejich manévrovatelnost byla mnohem lepší než manévrovatelnost čínského plavidla.

	Po několika bezvýsledných pokusech se raketoplán vydal zkoumat jeden z měsíčků. O pár minut později přišla zpráva od Tuan. „Dorazili jsme, žádné problémy. Vybalili jsme. Vše v pořádku.“

	Výborně, pomyslel si Čang. Přesně podle plánu.

	Cchuej přešla přímo k technologii.

	„Bylo nám řečeno, že lidé, kteří právě odletěli, vytvořili I/O spojení mezi vašimi a našimi počítači. Můžeme ho použít?“

	„Ano.“

	„Kde je I/O port?“

	„Po vaší pravé straně je vchod do chodby. Tam najdete I/O vybavení, včetně toho, které tu zanechali ti první lidé.“

	Cchuej se obrátila k Wongovi, staršímu technikovi, a řekla: „Půjdeme se podívat.“

	Čínští vědci vyslaní, aby zkoumali měsíčky, začali s povrchovými měřeními; ta ukázala, že z měsíčku vycházejí slabé gama emise. Rychle se shromáždili tak blízko u zdroje, jak to jen bylo možné. Na první pohled se zdálo, že měsíček je, tak jako každý jiný, pokrytý přirozeným regolitem, ale ve skutečnosti byla půda plná destiček, výrůstků a soketů a nic z toho vědcům nenapovídalo nějakou zřejmou funkci. Kromě toho se přes regolit přelévalo slabé světlo, jako kdyby byl celý povrch měsíčku jeden velký počítačový displej.

	Když vědci k povrchu přiblížili mikroskopy, zjistili, že je plný maličkých organel – s největší pravděpodobností se jednalo o mimořádně sofistikované nanoboty. Zdálo se, že pracují jako volná síť, sousedé předávali informace sousedům.

	Nabrali do izolačních kanystrů vzorky regolitu včetně myriády nanobotů. Vědce potěšilo, že půda stále blikala, nejprve slabými, náhodnými záblesky. Ty se pak začaly usazovat do větších vzorů, zvětšujících se kruhů, pásů, šachovnic. Bez signálu, který by nanoboty řídil, nemělo jejich zobrazení žádný smysl ani obsah, ale byl to důkaz, že jejich komunikační síť stále funguje.

	Tuan se zeptala Čchanga, jednoho z inženýrů, co by ta technologie mohla znamenat.

	Čchang zamručel a řekl: „Jedna věc, kterou znamená, je, že někdo na těchhle věcech vydělá biliony juanů. Jenomže my to nebudeme. To, na co se tady díváte, jsou mikroskopické stroje. Mluvíme o nich už léta, ale zatím se tam ještě nikdo nedostal. Kdybychom těmhle věcičkám dokázali přijít na kloub, mohli bychom jedním skokem získat padesát let technologie.“

	To Tuan potěšilo; ale pořád ještě to nebyla hlavní cena. Nebyli to mimozemšťané, nebyly to hvězdné lodě, nebyla to antihmotová technologie. Zvláště mimozemšťanů se tu nějak nedostávalo. Přemýšlela, co asi Cchuej právě teď nachází na planetoidu.

	 

	Cchuej řekla; „Rádi bychom slyšeli souhrnné vysvětlení směnných předmětů. Ta minulá skupina lidí nám řekla, že nám dovolíte směnit až osm bodů a že čtyři z těchto bodů utratili a další čtyři nechali nám. Je to tak?“

	„Je to tak. Chodbou po vaší levici se dostanete ke směnnému počítači. Ten může poslat na I/O port, který používáte, seznam směnných předmětů a jejich cenu, tedy jejich ohodnocení. Můžete si vybrat z tohoto seznamu.“

	„Jedná se o technologické předměty?“

	„Ve většině případů ne. Většinou se jedná o umělecké předměty zahrnující zraková a sluchová umění a předměty používané při přípravě jídla nebo pro smyslovou stimulaci.“

	Wong řekl: „Myslím, že nám právě nabídl vibrátory.“ Cchuej: „Sklapněte.“

	 

	Na měsíčku: zatímco biotechnologové shromažďovali nanoboty z povrchu, seizmologové se pokoušeli zjistit, co se skrývá pod ním. To, co slyšely jejich citlivé mikrofony, je zklamalo: všechny zvuky byly mechanického nebo elektronického původu. Nikdo z nich sice nevěděl, jak by měli znít mimozemšťané, ale opakující se monotónní sonické signatury nebyly známkami aktivního inteligentního života. Kromě toho se jim nepodařilo najít nic, co by se s určitostí dalo označit za vstupní porty. Měli pár kandidátů, ale tam by se nevešlo nic většího než křeček.

	Čchang řekl: „Možná, že ti mimozemšťané jsou křečci. Vždycky mi přišlo, že se křečci chovají podezřele.“

	„Sklapněte,“ řekla Tuan.

	Možná, že měsíček opravdu obývali velmi tiší, inteligentní mimozemští hlodavci. Ale spíš ne. Všichni se shodli na tom, že dnešek pravděpodobně nebude dnem Prvního kontaktu s jiným druhem.

	Seizmolog prohlásil, že slupka měsíčku je velmi tenká. Geologové byli vybaveni vrtačkami, a dokonce i malými důlními náložemi.

	„Rozklepneme skořápku?“ zeptal se Čchang.

	Tuan zavrtěla hlavou: „Ne. Instrukce jsou zcela jasné. Nic, co by mohlo být interpretováno jako útok. Měli bychom se podívat na mravence.“

	 

	Na planetoidu Cchuej prošla přechodovou komorou a zavolala Čanga a posádku na můstku.

	„I/O spojení je v pořádku. Můžeme se okamžitě připojit a spustit I/O tok zpátky na Odysseu. Otázka je, máme to tak udělat, nebo si raději vyrobíme vlastní vybavení? To naše je lepší – ne rychlejší, ale robustnější. A dělám si starosti, že Američané možná něco provedli s kabely. Je možné do kabelů vložit něco, co by proměnilo I/O výstup v nesmysly, nebo v šum, nebo co by tam nějak přidalo chyby?“

	„Ano, možné by to bylo,“ řekl jeden z techniků na Odyssei. „Ale toho bychom si skoro okamžitě všimli. Doporučoval bych vám získat specifikace pro výrobu našeho vlastního I/O, ale zároveň také zahájit přenos skrz americké spojení. Mohli bychom přenášet do izolovaného počítače, abychom zajistili, že vstup nebude kontaminován.“

	 

	Tuan na měsíčku přijala hovor od jednoho člena týmu, který dostal roli průzkumníka, jeden z mravenců dřepěl na povrchu měsíčku, připojený k jednomu z těch křečcích portů. Byl méně než kilometr daleko.

	Sdělili Nebeské Odyssei, co chtějí udělat, a přesunuli raketoplán na místo, které objevil průzkumník. Tuan přijala zprávu od Čanga: „Američané se objevují nad obzorem. Díky prstencům vás ještě hodinu neuvidí, ale potom ano, pokud se podívají na správné místo. Takže si buď pospěšte, nebo se schovejte.“

	Tuan poslala signál: „Nejdřív si pospíšíme a potom se schováme.“

	 

	Na planetoidu se Cchuej zeptala: „Jak dlouho potrvá přenos dat při současné výstupní rychlosti vědeckých a technologických informací?“

	Jukebox – nyní přejmenovaný na Narcis, po květině, která v čínském folklóru představovala intelekt – řekl: „Při předešlé I/O rychlosti to bude přibližně dvě stě dvanáct pozemských roků, sto šest pozemských dnů, sedm pozemských hodin, šestnáct pozemských minut a 24,5 pozemských sekund.“

	Cchuej a Wong se na sebe podívali. „Narcisku… no, kolik jsi toho dal těm druhým lidem?“

	„Všechno.“

	„Všechno? Proč by nám mělo trvat dvě stě let, než to dostaneme, když oni to všechno dostali během týdne?“

	„První skupina lidí také dostala paměťové moduly obsahující ty nejdetailnější technologické a výrobní informace, což je většina celého informačního objemu. Přes I/O spojení byly odvysílány pouze základní vědecké informace.“

	„V tom případě také chceme paměťové moduly.“

	„Každý druh má přiděleno pouze osm fyzických paměťových modulů a osm fyzických čteček modulů. Víc jich zde nelze vyrobit; tato instalace je navržena ke skladování, nikoli k výrobě spotřebního zboží. První skupina lidí si vzala všech osm.“

	„Cože?“

	 

	Na měsíčku: mravenec – mimozemský artefakt, ať už to bylo cokoli – spíš připomínal kraba než mravenčího dělníka. Měl zploštělý, kupolovitý trup a řadu mechanických končetin, které se táhly ze středu těla. Žádná z nich se nedala interpretovat jako zbraň. Všechny měly na konci drapáky, manipulátory nebo sokety, zřejmě pro připojení zaměnitelných modulů, například nástrojů. Nic, co by mohlo střílet projektily, šipky nebo energetické paprsky – dokonce ani nic, co by třeba jen vypadalo, že by to mohlo dát elektrickou ránu.

	Tuan poslala signál Čangovi: „Myslíme si, že je to nějaký druh dronu. Nemá žádné viditelné obranné ani útočné schopnosti.“

	„Jak je velký?“

	„Na délku má metr a půl. Zdá se být neaktivní. Sondovali jsme ho všemi nedestruktivními nástroji, co máme – milimetrovými vlnami, měkkým rentgenovým zářením, aktivním sonarem a pasivním vybavením pro detekci zvuku. Trochu hučí, ale ne moc.“

	„Můžete ho, no, zvednout?“

	„Zkusíme to.“

	Zkusili to, jenomže s tím artefaktem se pohnout nedalo. Kotvicí límec pevně spojoval jeho trup s portem, který vedl do měsíčku. Špičky několika končetin byly pevně zastrčené do komplementárních armatur uspořádaných kolem portu.

	„Tohle nebude fungovat,“ zavolala Tuan. „Musíme si promluvit tady.“

	„Američané už jsou skoro nad obzorem.“

	Posádka se na Tuanin příkaz pokusila uvolnit končetiny a otočit kotvicí límec, ale ani při použití maximální síly, jakou byli mechanici ochotní riskovat, s ním nepohnuli. Jedinou reakcí bylo, že slabé hučení z nitra automatu zesílilo, když vyvinuli tlak na končetiny.

	Uvažovali o možnosti odříznout ho. Jejich autogeny by toho měly být schopné. Ale byl to dobrý nápad?

	Byla to možnost, i když až úplně poslední. Nemohli tušit, jak moc by ten automat poškodili, kdyby z něj něco odřízli, zvláště pak části pod proudem – a to hučení naznačovalo, že pod proudem jsou. Možná skončí s mrtvým a rozebraným plavidlem, kousky mimozemského vesmírného šrotu. Kolik se toho mohli naučit o technologii ze zcela nefunkčního zařízení?

	Rozhodli se, že než na něj vezmou sekáček, zkusí přesnou operaci. Kotvicí mechanismy byla aktivní zařízení. Pokud by dokázali mravence vypnout, možná by ho mohli odpojit od měsíčku.

	Vědci a technici teď měli 3D modely vnitřností toho plavidla, plod multispektrálních skenů. Spousta věcí, které tam byly, byla neidentifikovatelná nebo nepochopitelná. Co mohla být ta věc dole vepředu, co vypadala jako ledvina?

	Ale hodně věcí se poznat dalo. Trubky a kabely vypadají velice podobně bez ohledu na to, kdo je postavil. Viděli boule, které určitě fungovaly jako nějaké motory nebo ovladače. Vypadaly sice podivně, ale jen z toho, kde byly a k čemu byly připojené, se dalo poznat, co jsou zač.

	Bylo tam i několik větších modulů. Něco z toho musely být palivové a skladovací nádrže, výpočetní a datové funkce a nějaký zdroj energie. Samozřejmě za předpokladu, že mimozemské inženýrství se řídilo něčím, co se třebas jen vzdáleně podobalo lidským inženýrským principům. To byl velký předpoklad, ale trubky, kabely a motory poznat dokázali, tak to nemohlo být zas tak odlišné.

	Motory musely odněkud dostávat signály, které jim říkaly, co mají dělat, a energii, aby to mohly udělat. Elektroinženýři začali sledovat trubky vedoucí od motorů. Eliminovali jeden modul po druhém, zatímco vědci jim úzkostně nahlíželi přes rameno a sledovali čas. Nakonec zúžili výběr na dva kandidáty. Jeden z nich byla pravděpodobně výpočetní jednotka a druhý hlavní zdroj energie. Ten s většími kabely? To bude asi zdroj.

	Mohli se mýlit, ale odpojení kterékoli z těch dvou věcí by mělo plavidlo vypnout. Měli pětadvacet minut na to, aby udělali jedno nebo druhé, než jim přes rameno začnou nakukovat Američané. Rebootování artefaktu by mohlo být obtížné nebo i nemožné, ale aspoň by získali nepoškozený stroj.

	„Přerušte dodávku energie,“ řekla Tuan. Nebyl čas konzultovat toto rozhodnutí s Čangem.

	Inženýři pracovali rychle; žádali o nástroje a přístroje, které jim okolní tým okamžitě podával. Hloubali o svém mimozemském pacientovi jako polní chirurgové. Na dokončení operace už měli jenom osmnáct minut. Rozhodli se, kde provést první řez.

	Čang právě hovořil s Cchuej, stále rozladěnější informačními toky a faktem, že Američané se možná pokusili vypařit se s těmi nejdůležitějšími informacemi, které ta mašina na odpovědi měla.

	Vtom obrazovky, které ukazovaly obraz z lodních dalekohledů, bíle zazářily a ve stejném okamžiku průzory proniklo oslepující světlo a zaplavilo můstek.

	Cchuej, která byla o několik kilometrů dál, se při hovoru s Čangem dívala směrem k lodi a uviděla, jak zablikala, jako kdyby ji ozářil blesk. Ale v příštím okamžiku byla zase stejná jako předtím.

	Na palubě Nebeské Odyssey se na zlomek vteřiny rozezněl radiační poplach a potom zase utichl. Ve stejnou chvíli také potemněly všechny lodní obrazovky a všechno vnitřní osvětlení. Čang uslyšel zpanikařený výkřik, nevěděl, čí; zahanbený člen posádky ho skoro okamžitě zadusil.

	Záře z oken byla oslnivá; každý, kdo se díval z průzoru, byl dočasně oslepený, přestože záblesk byl několik kilometrů daleko.

	Po dlouhých pěti sekundách se začala světla a různé videoobrazovky znovu rozsvěcet.

	„Šen-me caj ti-ju?“ To byl kormidelník, poručík Pcheng. Jeho hlas byl vysoký, zpanikařený. Čang věděl, kdo to vykřikl.

	Čang se nadechl, aby se uklidnil, než začne mluvit. „Pane Pchengu, to byla jaderná exploze. Lodní systémy a energie vypadly, protože elektromagnetický pulz vyhodil pojistky.“

	„Ale pane, raketoplán!“

	Čangovi se podařilo zabránit tomu, aby se mu třásl hlas. „Cchungu, žádný raketoplán není. Teď už ne,“ řekl velice tiše.

	„Admirále?“ Ozvala se navigátorka, která měla právě hlídku, poručík Sun. „Potvrzuji. Dalekohled nic nevidí.“

	„Žádný raketoplán?“ zeptal se Pcheng.

	„Pchengu,“ odpověděla navigátorka, „není tam nic. Žádný měsíček, žádný raketoplán. Všechno, co tam bylo… všichni… pryč. Vypařili se.“

	Kormidelník začal vzlykat. Nebylo to profesionální. Čangovi to přišlo naprosto pochopitelné.

	„Pane Lej, stav lodi, buďte tak laskav.“

	Důstojník na hlídce už pilně pracoval. „Nejsou pravděpodobné žádné fyzické škody, ne dvacet kilometrů daleko. EMP možná usmažil nějaký hardware. Jsme proti němu docela dobře stínění – původní návrh lodi počítal s tím, že by nás mohla zasáhnout opravdu špatná sluneční bouře nebo koronální výron. Ale jaderný pulz v těsné blízkosti je pořád na úplně jiné úrovni. Hlavní systémy budou v pořádku nebo budou mít zálohy. Možná přijdeme o nějaké méně důležité vybavení. Hned nechám udělat inventuru.“

	„Co radiační záblesk? Jaký bude mít efekt na posádku?“

	„Nevím. Před normální radiací na pozadí by nás trup ochránil, ale před takovouhle krátkou, intenzivní dávkou? Nevím. Promluvím s lékařským. Možná bychom měli všechny začít léčit na nemoc z ozáření, jen tak pro všechny případy.“

	„Udělejte to. Paní Sun, co se děje?“ Navigátorka naléhavě signalizovala.

	„Kapitáne, možná máme další problém. Ta malá autonomní plavidla, jako to, které jsme se snažili polapit? Spousta z nich, zdá se, že stovky, mění trajektorii. Směřují směrem k nám.“

	Tcha ma te, pomyslel si Čang, kopli jsme do mraveniště. 
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	Francisco, výkonný důstojník, měl právě hlídku, když klakson na můstku vydal tři tóny, které signalizovaly radiační poplach. Vylekaně upustil tabulku, kterou právě četl; pomalu padala, dokud se nedostala na konec svého lanka.

	Ignoroval to. „Komunikační, vypněte ten randál. Strojovno, vědecké, mluvte. Franku, ty první.“

	Poručík LaFarge prohlédl svou konzoli. „Je to skutečný poplach, pane, žádná chyba počítače nebo zkouška. Vnější senzory ohlásily radiační výkyv. Bezpečnostní systémy se aktivovaly, tak jak měly, a spustily poplach.“

	Ozvalo se komunikační. „Potvrzuji, pane. Jde o varování před radiační bouří.“ Po celém Nixonovi, s výjimkou stíněných modulů strojovny, se rozsvěcovala varovná světla a zněly zvonky, zatímco systémový hlas počítače nabádal všechny v nestíněných částech, aby se okamžitě vydali do nejbližší skrýše.

	„Jsme deset AU od Slunce. To musí být pěkně velká solární událost, když jsme si jí všimli až tady. Jak to, že nám z vesmírného počasí neposlali upozornění?“ Monitorovací stanice na zemské orbitě reagovaly téměř okamžitě. Počáteční rentgenový záblesk by sice nepředběhly, ale v tuhle chvíli už by jejich varování mělo dorazit.

	„Pane?“ Albers Janssen byl u vědecké stanice.

	„Mluvte, Albersi.“

	„Myslím, že tohle nebylo Slunce. Směrová data říkají, že ta sprška záření přišla zhruba směrem od toho mimozemského depa. To je hodně daleko od spojnice se Sluncem. A kromě toho, na sluneční erupci nebo koronální výron byla ta sprška příliš krátká.“ Janssen se pozorně zadíval na časové grafy. „Lépe řečeno, dvě krátké spršky, těsně po sobě. Jedna malá a potom druhá, mnohem větší.“ Zaměřil svou pozornost na spektrální graf. „A do prdele. Hlavní vrcholky jsou v oblasti gama záření, ne v rentgenové – 511 ke V. Tohle byla antihmotová detonace.“

	Fang-Castrová rychle dorazila na můstek: „Co se stalo?“

	„Myslíme si, že Číňané možná spustili explozi antihmoty,“ řekl Francisco.

	„Ale ne. Můžeme je vidět?“

	Navigační: „Ne. Byli by v dohledu, ale v cestě nám stojí okraj prstence. Vizuální kontakt bychom měli mít za… osm minut.“

	 

	Cchuej se otočila, když se za ní zavřely dveře přechodové komory: nevěděla, proč k tomu došlo.

	Zničehonic se cítila samotná ve vesmíru. Zavolala Nebeskou Odysseu: „Pane: Co se stalo? Tady se něco děje?“

	Ozval se Čang: „Cchuej, okamžitě evakuujte svůj tým.

	Zdá se, že Tuanin tým způsobil explozi antihmoty a mezi námi a planetoidem se začínají rojit mravenci. Potřebujeme vás mít zpátky tady, dokud nebudeme schopní znovu zhodnotit náš stav.“

	„Ano, pane. V tuto chvíli nemám kontakt s týmem – dveře přechodové komory se okamžitě po tom záblesku zavřely a oddělily mě od posádky. Není tu… Počkejte chvilku…“

	Dveře přechodové komory se před ní začaly znovu otvírat: uvnitř spatřila celou svoji posádku.

	„Co se stalo?“ zeptala se Wonga. Spojení s Čangem nechala otevřené.

	„Nařídili nám opustit planetoid. Narcis nám řekl, že musíme odejít. Mám video, posílám.“

	Na displeji se objevilo video.

	Narcis řekl: „Došlo k poškození depa. Skladovací modul 7251 byl narušen. Příslušníci vašeho druhu pronikli k jedné z jednotek pro převoz antihmoty zakotvené u skladovacího modulu. Zdá se, že se pokusili jednotku vyřadit, což vedlo k selhání její izolační nádoby. Nádoba obsahovala 2,5 gramu antihmoty. Exploze, ke které došlo v těsné blízkosti skladovacího modulu, vyvolala i jeho selhání, což vedlo k větší explozi. Byly aktivovány sankce. Přístup k tomuto depu a k mé databázi je s okamžitou platností zamítnut.“

	Wong se pokusil svalit vinu na někoho jiného, aby udržel planetoid otevřený: „To jsme nebyli my. To udělala jiná loď bez našeho svolení.“

	Narcis řekl: „Sankce se automaticky vztahují na všechny lodě daného druhu. Máte pět pozemských minut na to, abyste si vzali své vybavení, zabezpečili své skafandry a vyklidili tuto místnost. Za pět minut bezpečnostní systém ukončí podporu života, vypustí atmosféru a vypne osvětlení a tepelnou regulaci. Za šest minut budou provedena další protiopatření.“

	Wong se zeptal: „Jaká protiopatření?“

	„Tuto informaci nemám. Tato informace je k dispozici pouze pro bezpečnostní UI.“

	Wong už slyšel dost. Zavolal na tým: „Všichni jste to slyšeli. Seberte se a jdeme. Narcisi, jak dlouho tyto sankce potrvají?“

	„Fyzické poškození depa je velmi závažné narušení bezpečnosti. Skladovací zařízení 7251 bylo naštěstí téměř prázdné. Kromě jeho zničení nedošlo k žádným dalším škodám, a proto bude veškeré právo přístupu k depům odňato pouze na dobu sto čtyřiceti čtyř pozemských let. Podpora života bude ukončena za čtyři minuty. Další protiopatření budou zahájena za pět.“

	Wong řekl: „Všichni do přechodové komory. Cyklus zatím nezahajujte.“ A potom: „Narcisi, proč tvůj bezpečnostní systém tomuto narušení nezabránil?“ UI naznačovala, že obranné schopnosti depa převyšují možnosti lidské technologie. Mělo tu být nějaké specifické varování, pomyslel si.

	„Pokud by se o přístup ke skladovacím zařízením pokusila neautorizovaná loď nebo loď neznámého původu, zahájil by bezpečnostní systém ochranná opatření. Toto nebyla loď neznámého původu. Byla to jedna z lodí vašeho druhu. Jakmile jsem informoval bezpečnostní systém, že vám byly předány bezpečnostní protokoly a základní operační instrukce pro používání tohoto depa, váš status se změnil na ‚autorizováno‘. A priori zde nebyl žádný důvod domnívat se, že se bezpečnostními protokoly nebudete řídit, vzhledem k možnému nebezpečí pro vás i pro depo a k možným postihům. V okamžiku, kdy datový proud indikoval porušení bezpečnostní pojistky, bezpečnostní jednotky už neměly čas dorazit na místo před selháním úložiště. Podpora života bude ukončena za čtyři minuty.“

	Wong to zkusil ještě jednou: „Narcisi, ta první loď nám žádné bezpečnostní informace nepředala. My jsme o těch bezpečnostních protokolech nevěděli.“

	„O tom já nic nevím a bezpečnostní systém také ne. Je v zájmu všech druhů zajistit, aby žádná z jeho lodí nenarušovala provoz depa, protože to může vést k sankcím. Podpora života bude ukončena za dvě minuty. Další protiopatření budou zahájena za tři.“

	S tou mašinou na odpovědi se nemělo smysl hádat. Tým uložil vybavení a zabezpečil skafandry. Wong vstoupil do přechodové komory a její vnitřní dveře se zavřely. Potom se otevřely dveře ven. Hned za nimi uviděli Cchuej, která se vznášela ve vesmíru.

	Cui se uviděla na videu a vypnula ho. „Nevíme, o jakém dosahu Narcisek mluvil, když řekl ‚další protiopatření‘. Musíme se vrátit na loď. Všichni do remorkéru.“

	Za další minutu byli pryč.

	„Admirálko Fang-Castrová, pan Crow s vámi chce mluvit. Mám ho spojit?“

	Řekla: „Ne, v tuto chvíli ne. Počkejte – řekněte mu, aby se ke mně za deset minut připojil v konferenční místnosti. A taky Hannegan, Clover, Martinez, Barnes a Darlington. Ty tam chci mít taky. Řekněte Darlingtonovi, že si uděláme konferenci – budeme chtít přímé spojení se Zemí.“

	Fang-Castrová strávila deset minut hodnocením situace z můstku. Nebeská Odyssea byla přesně tam, kde předtím, a z planetoidu k ní směřoval remorkér. Po větším raketoplánu nebylo ani stopy.

	Francisco řekl: „Něco provedli s jednou z těch skladovacích jednotek a ona bouchla. Proto jsme zachytili dva pulzy. Vsadím se, že se pokusili popadnout jednu včelu, něco se stalo – možná autodestrukční mechanismus, který tomu měl zabránit – a to zlikvidovalo druhou úložnou jednotku.“

	„Jaký je náš status co do radiace?“

	„My jsme v pořádku. Oni možná ne, podle toho, jak blízko té exploze byli.“

	„Nějaké další škody?“

	„Ne.“

	„Komunikační, zavolejte Čanga.“

	O chvíli později se ozvalo komunikační: „Admirálko, navázali jsme spojení, ale oni ten hovor odmítli.“

	„Možná má moc práce, než aby s námi mluvil,“ řekl Francisco.

	„Nebo je moc rozzuřený,“ odpověděla Fang-Castrová. „Komunikační, kontaktujte je asi tak každou půlhodinu.

	Když odpoví, spojte je se mnou. Budu v konferenční místnosti. Chci všechno, co se stalo od toho výbuchu, včetně výbuchu samotného, zakódovat a poslat na Zemi. Chci to mít hotové okamžitě, s označením nejvyšší priority.“

	„Ano, madam.“

	Když Fang-Castrová dorazila do konferenční místnosti, všichni ostatní už na ni čekali. Barnes byl připojený přes video z izolační místnosti. Fang-Castrová kývla na Darlingtona a řekla: „Napojte toto jednání na komunikační, nejsilnější kódování, nejvyšší priorita, s označením ‚pro prezidentku‘.“ Sandy přikývl, a když bylo spojení navázáno, Fang-Castrová skupině sdělila, co se stalo.

	Když domluvila, zvedl Crow stylus: „Snad jsme jim řekli, že ty měsíčky jsou sklady antihmoty, ne?“

	„No jistě,“ řekla Fang-Castrová. „A řekli jsme jim také, že včely evidentně něco shromažďují, ale že nevíme co nebo proč.“

	„Copak jsme se nezeptali Wurlyho?“ nadhodil Clover. „Wurlyho jsme požádali o všechny informace, které se týkaly měsíčků, včel a primárky, včetně technických nákresů, výrobních specifikací a všeho ostatního, co nás napadlo,“ řekl Martinez. „Souhlasil, že nám je předá jako součást technického balíčku. Jenomže jsme měli tolik práce se shromažďováním informací, s kontrolováním správnosti toho, co jsme viděli a s vytvářením funkčních kopií, že jsme se na velkou část těch informací ani neměli šanci podívat. Nikdy jsme se nepodívali na detaily toho, co ty drony vlastně dělají, protože jsme si říkali, že to můžeme udělat kdykoli.“

	Crow prohlásil: „Jsem si jistý, že ti, co přežili, právě mluví s Pekingem. To, co teď musím jasně zdůraznit, je, že tuto nehodu nezpůsobilo nic, co bychom udělali my – na nás vina nespočívá.“

	„To je pravda,“ prohlásila Fang-Castrová. „Pan Francisco si myslí, že se Číňané možná pokusili polapit jednu z včel. To by bylo lákavé – jsou malé a jedná se o skutečnou mimozemskou technologii. Kdyby dokázali nějakou včelu dostat na Zemi, stálo by to za to. My jsme se o to nepokusili, protože jsme nemuseli, a protože s tím, jak na nás Číňané tlačili, jsme na to ani neměli čas.“

	„Takže naše vina to není,“ řekl Crow. „Ať se stalo cokoli, Číňané si za to můžou sami.“

	„Ano, podle mého názoru je to tak.“ Obrátila se k Hanneganovi. „Také bych ráda měla nějaké ujištění, že nás ti mimozemšťané… neoblafli. Opravdu nám dali to, co řekli?“

	Hannegan si odkašlal. „Od chvíle, co jsme spustili I/O, ta vědecká data prohlížíme. Je toho opravdu hodně. Celý teoretický základ výroby antihmoty, všechny ty supersymetrické věci, na kterých je to založené. Ani zdaleka to není provozuschopná technologie, ale i tak nám ta čistá věda poskytne dvacetiletý náskok. Až se vrátíme, hodně dortových bitev mezi teoretickými fyziky se vyřeší. Podle mého názoru nám Wurly opravdu dal přesně to, co nám během těch prvních setkání slíbil.“

	Martinez zvedl prst. „Ale pochopte, že přes I/O spojení jsme získali pouze vědu, ne technické specifikace. A bez nich toho moc nepostavíme. Tyhle věci jsou na kvantových úložných jednotkách.“

	„Jak jste na tom s testováním těch čteček?“ zeptal se Crow.

	Martinez potřásl hlavou. „Momentálně se snažíme pochopit elektrické zapojení. Není to těžké, ale nechceme nic zvorat. Se všemi těmi dalšími věcmi, co jsme museli udělat… Snažím se tu říct, že bysme je pravděpodobně mohli začít testovat zítra, nebo dokonce dneska v noci, pokud na to spěcháte. Zatím jsme to nedělali.“

	V rohu hlavní obrazovky vyskočilo upozornění na hovor: Francisco. Fang-Castrová poklepala na svou tabulku a objevila se Franciscova tvář: „Admirálko, zachycujeme vysílání od Wurlyho. Nebo od primárky. Je velmi krátké, je ve všech jazycích, říká, že máme zákaz kontaktu s primárkou a veškerou další mimozemskou technologií po dobu sto čtyřiceti čtyř let. Je to smyčka, opakuje se to pořád dokola.“

	„Ještě něco?“

	„To je všechno, madam.“

	Fang-Castrová řekla: „Děkuji vám,“ poklepala na svou tabulku a Francisco zmizel. Zeptala se: „Chce někdo něco říct?“

	Ozval se Clover: „Hele, hned na začátku nám řekl pravidla. Nikdy neudělal nic, čím by se od těch pravidel odchýlil. Dokonce nám řekl, proč tam ta pravidla jsou, a my jsme v podstatě sehráli roli, jakou nám řekl, že sehrajeme. Ani ne dva týdny po začátku našeho Prvního kontaktu se nám podařilo druhou stranu naštvat. No, byla by naštvaná, kdyby měla nějaký city, aby mohla bejt naštvaná.“

	Crow řekl: „Přestaňte říkat ‚my‘. Tohle jsme nebyli my, byli to Číňani.“

	Clover pokrčil rameny. „Mám podezření, že to je irelevantní rozdíl. Co se týče UI, všichni lidi vypadaj stejně. Předpokládám, že před tisíci nebo miliony let, když se různý druhy mimozemšťanů kontaktovaly tváří v tvář, nedohodli se a začali si navzájem vybíjet planety, tak se moc nestarali o to, který konkrétní členové cizího druhu se dopustili neodpustitelnejch zločinů. Myslím, že my jsme z toho vyšli docela dobře – malej faul, malá škoda. Máme zákaz jenom na sto čtyřicet čtyři let. To je málo! To není skoro nic, když uvážíte, jakejma časovejma měřítkama se řídí mezihvězdný cestování.“

	„Dobrá, Johne,“ řekla Fang-Castrová. Obrátila se ke Crowovi. „Pane Crowe, máte nějaký názor na bezpečnost naší aktuální situace? Domníváte se, že pro nás UI nebo cokoli jiného v depu představuje hrozbu?“

	Crow zamyšleně spojil prsty. „Spíš mám starosti o Číňany. Jestli se pokusí dál provádět něco s tím depem, mohly by jeho bezpečnostní systémy začít podnikat protiopatření. A nemyslím, že by rozlišovaly mezi námi a jimi. Jak řekl John, jeho pravidla platí v rámci celého druhu.

	A také bych poukázal na to, že nám pouze zakázali přístup – nechtějí po nás, abychom jim něco vraceli. A pokud víme, máme všechno. A pokud víme, Číňané toho mnoho nemají. Neměli čas napojit se na 1/0 a my máme všechny dostupné QSU. To mi přijde jako dost nestabilní situace.“ Clover řekl: „Ohledně tý mimozemský hrozby: jestli nám opravdu něco hrozí, nemáme tušení, jak by to vypadalo.“ Barnes dodal: „Nikdy jsme nezahlédli žádné zbraně, ale je tolik věcí, které by takovéhle zařízení mohlo dokázat. Třeba by tu mohl být nějaký superkybervirus, co by nám zničil počítače? Nebo by na nás mohl vyrazit roj včel – vůbec netušíme, čeho jsou schopné. Nebo by nám mohli loď sežrat nanoboti, jako ti na povrchu primárky depa?“

	Clover řekl: „Vy na těch vašich nočních můrách moc pracujete. Daleko snadnější by byly foukačky.“

	Crow: „Foukačky?“

	„Jo, tihle chlapíci vyráběj tuny antiželeza, vzpomínáte? Takže malá magnetická pistolka, co by po nás střílela kapslíky, to si myslím já. Jenomže každej kapslík by byl jako zásah…“ podíval se na Hannegana. „No, nevím, čím. To mi řekněte vy.“

	Hannehan zadal do své tabulky několik čísel a navrhl: „Třeba kilotunou TNT?“

	Clover se zasmál: „To je ono! Mnohem lepší než otrávený šipky. A ne že by těch kapslíků měli nedostatek. No ano, ta UI by nám mohla pěkně zavařit, kdyby chtěla. Ale ještě to neudělala, a tak to pravděpodobně neudělá ani v budoucnu.“

	Crow řekl: „Vy na tu teorii docela dost spoléháte – ‚neudělali to, takže to neudělají‘.“

	Clover pokrčil rameny: „Nic víc nemám.“ 
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	Čang Ming-Hoa měl příšerný den a v dohledné době neměl být lepší. Od té nehody Nebeská Odyssea nonstop komunikovala s Pekingem, i když to bylo mučivě pomalé. Peking položil otázku nebo nadhodil návrh. On zprávu dostal více než hodinu poté, co byla odvysílána. Odpověděl. Oni na jeho odpověď zareagovali o dvě a půl hodiny později, pokud se ovšem nerozhodli, že si to promyslí – potom to trvalo ještě déle. A tak dále, a tak dále, a tak dále.

	Když došlo k explozi, bylo mimozemské souhvězdí právě na opačné straně Saturnu než Země, takže Peking se o katastrofě poprvé dozvěděl až z krátké zprávy, kterou Čang odeslal poté, co na lodi skončil nouzový stav. Odpověď byla strohá: Je Nebeská Odyssea funkční? Žádné obviňování, žádné vyjádření obav, žádné dotazy ohledně posádky. Jenom: Jste funkční?

	Nevěděl, jestli to má brát jako dobré nebo špatné znamení. Ono na tom moc nezáleželo. Mise byla v troskách. Rozpadla se; nedokázala dosáhnout ani jediného ze svých cílů.

	Ne, to nebylo správně řečeno. Tohle nebyl nějaký anonymní scénář stylu „došlo k chybám“, dokonce ani ne nějaká rétorika třetí strany „kapitán nese zodpovědnost za loď“.

	Tohle udělal on. On to způsobil. Ta selhání, ty ztráty, všechno to bylo díky jeho chybám. Zaplatili vysokou cenu za jeho plány, jeho strategie, jeho chyby v úsudku. Polovina posádky se vypařila v ohnivé kouli poháněné antihmotou. Raketoplán se vypařil. Zbylo jim jen devět skafandrů, zbytek se vypařil.

	Byli funkční?

	Technicky vzato ano. Dalo se to přežít? To byla úplně jiná otázka, a navíc ta, která se mu honila hlavou nejvíc. Jeho primárním závazkem bylo dostat zbytek posádky domů živý. Nebyl si jistý, jestli je to možné; možná, že už teď byli chodící mrtvoly.

	Největší vinu cítil za smrt Tuan Me. Neměl politickou důstojnici rád, ne jako člověka, ale kvůli tomu, čím byla. Nepřítomně jí přál, aby ji potkalo něco špatného.

	Teď jedna zcela nelogická část jeho mysli cítila vinu za její smrt. Věděl, že je to hloupost; vesmír nebyl podřízený jeho vůli, ta neurčovala, kdo bude žít a kdo zemře. I kdyby ji miloval jako vlastní matku, nebyla by o nic méně mrtvá. To věděl. Stále se ale nedokázal zbavit toho přebytečného břemene nerozumné viny naloženého na to obrovské břemeno zcela ospravedlnitelné viny.

	Nějak musel tohle všechno odstrčit stranou a pečovat o zbytek své posádky. Exploze je nezabila, tedy alespoň ne přímo.

	Přepěťová ochrana a firewally proti elektromagnetickým pulzům měly loď chránit před velkými solárními událostmi. Nikdo je netestoval jako obranu proti blízké jaderné detonaci, ale fungovaly docela dobře. Všechny hlavní obvody a energetické subsystémy byly v pořádku. Některé méně důležité věci se usmažily. Loď byla funkční – tedy to, co z ní zbylo po aerobrakingových manévrech, jediné katastrofě, za kterou nenesl vinu výhradně Čang.

	Ale oni spoléhali na to, že to, co zbylo z lodi, bude fungovat na sto procent. To už nebylo možné. Některé poškozené subsystémy se rozhodně opravit nedaly. Kolik jich bylo, to zatím nevěděli. Možná nebudou mít přesnou představu o tom, kolik jich ztratili, dokud pokusy o opravu neselžou, ale nebylo pochyb, že to bylo o hodně víc než nula.

	Tyhle opravy se o celé týdny nebo měsíce zpomalí díky tomu, že jim zemřelo tolik lidí. Ztráta všech vědců, jakkoli byla v lidském měřítku tragická, neměla na provoz lodi žádný bezprostřední vliv. Ztráta pilotů, techniků údržby a inženýrů ano.

	Čang byl natolik prozíravý, aby neposílal mimo loď nikoho, kdo byl pro její provoz absolutně zásadní, ale i tak teď pracovali v podstatě jenom se základní posádkou. Doufali, že by s pomocí uhlíkových vláken a tiskárny, které jim dodali Američané, mohli opravit jednu z těch ošklivě poškozených vnějších nádrží. Teď už na to ale neměli lidi. Ještě chvíli potrvá, než se vyjasní stav lodi, ale spadal někam mezi „špatný“ a „katastrofální“.

	A to ani nebrali v úvahu, co by mohli udělat mimozemšťané. Stovky autonomních plavidel, mravenčích dělníků, se rozmístily mezi Nebeskou Odysseu a mimozemské souhvězdí. Lodní přístroje zachytily velmi slabé pozitronové signatury. Bez ohledu na to, k čemu mimozemšťané ty mravence používali, jeden každý z nich byl létající jaderná zbraň.

	Čang nařídil Nebeské Odyssei stáhnout se – velmi pomalu, velmi opatrně. Manévrovací motory nepatrně pozměnily oběžnou dráhu, takže mezera mezi nimi a mimozemštany se začala zvětšovat, i když o méně než jeden metr za sekundu. Nemělo by je to vyplašit a nemělo by to ani spustit útok, ale stačilo to k tomu, aby se vzdálenost mezi lodí a mravenci od té exploze výrazně zvětšila.

	Ty létající bomby se dál nepohnuly. Zůstaly tam, kde byly, a nechaly Nebeskou Odysseu ustoupit. To byla dobrá zpráva… pokud ovšem mimozemšťané jenom nečekali, dokud se loď nedostane do bezpečné vzdálenosti od zařízení, aby ji mohli vypařit spoustou antihmotových detonací. Kdo to mohl vědět jistě?

	Mezitím se vojenští a političtí hráči v Pekingu snažili vypracovat různé scénáře, před kterými teď loď stála.

	Vzhledem k naprosté ztrátě vnějších nádrží měla Nebeská Odyssea silně zredukované delta vé. Při troše snahy by ho mohli dát dohromady dost na to, aby dosáhli Hohmannovy elipsy k Zemi včetně malé bezpečnostní rezervy pro neočekávané případy. Kterých zatím rozhodně neměli nedostatek. Byl tu jen jeden problém. Cesta zpátky by jim trvala šest let. To se nedalo přežít.

	Možná, že Peking si myslel něco jiného? Čang si nebyl jistý.

	Víc než polovina posádky byla mrtvá, takže ti, co přežili, by mohli být schopní na svých zásobách přežít mnohem déle než normálně. Experti z Pekingu Čanga zdvořile požádali, aby potvrdil situaci. S povzdechem řekl svému proviantnímu důstojníkovi, aby provedl inventuru; řídil se rozkazy, ale věděl, že Peking o tom přemýšlí špatně.

	Jídlo, vzduch ani voda je neomezovaly. Tady šlo o to, že z mise, která měla původně trvat tři roky, se stala mise mnohem delší. Lidé, kteří navrhovali loď, uvažovali o možnosti delší mise, která by trvala pět let nebo i víc, ale nebrali v úvahu možnost, že loď bude tak ošklivě poškozená a vyřízená.

	Strojovna a oddělení životního prostředí si myslely, že je dokážou udržet naživu ještě dva a půl roku. Pokud se podaří dostatečně opravit podporu života a systémy ve strojovně, inženýři by je možná dokázali udržet tři roky.

	Čang v této věci nehodlal nic riskovat. Bohové, ve které nevěřil, až dosud na jeho misi moc příznivě nenahlíželi. Takže, čtyřletá mise? Pravděpodobně. Pětiletá? To asi ne. Šestiletá? Zapomeňte na to. Posádku lodi, která by proletěla kolem Země za šest let, sedm a půl roku od startu, by tvořily mrtvoly.

	Zvážili možnost, že by problém řešili pomocí vyšší rychlosti. Pokud by Nebeská Odyssea spotřebovala veškeré zásoby reakční hmoty, mohla by si zkrátit cestu o rok. Takže by zemřeli dva roky před příletem k Zemi a ne tři. Čang požádal navigační a Peking, aby zvážily zoufalejší scénáře.

	Jeden tu byl. A skoro fungoval. Pokud by doplnili zbývající nádrže a spotřebovali veškerou reakční hmotu na odlet od Saturnu, mohli by získat dostatečnou rychlost navíc na to, aby se tranzit na oběžnou dráhu Země zkrátil na méně než dva a půl roku. To se přežít dalo. Problém byl v tom, že až by se tam dostali, neměli by už delta vé potřebné ke srovnání oběžné dráhy se Zemí, takže by jejich posádku musela zachránit nějaká jiná loď.

	Bylo s tím několik problémů. Za prvé, ve chvíli, kdy zkříží oběžnou dráhu Země, se budou pohybovat o dvanáct km/s rychleji než planeta. Za druhé, nebylo to dokonale načasované. Země by v té době byla desítky milionů kilometrů daleko. Jediné dvě lodě, které byly schopné vyvinout potřebné delta vé a dostat se tak daleko, byly Nebeská Odyssea a Nixon.

	Mohli by inženýři dostatečně rychle postavit záchrannou loď? Možná, že zoufalství bylo výbornou motivací.

	Čang měl nepříjemný pocit, že Pekingu by vůbec nevadilo, kdyby Nebeská Odyssea i se svou zbývající posádkou jednoduše zmizela. Nedosáhli ničeho hodnotného, což z nich činilo politickou i vědeckou ostudu. Tento názor Čang přirozeně svým nadřízeným nesdělil. Ke své první důstojnici byl podstatně upřímnější.

	„Paní Cchuej, jaký je váš názor na plán Pekingu, jak nás dostat domů?“

	„No, pane, myslím, že by to mohlo fungovat.“ Nic víc Cchuej Čuo neřekla. Pod klidným pohledem svého velitele se tvářila velice nesvá.

	„Beru na vědomí. A myslíte si, že to bude fungovat?“

	„Pane, můžu mluvit otevřeně? A nedostane se to dál než k nám dvěma?“

	Čang přikývl.

	„Nevěřím jim. No… nechci říct, že lžou,“ začala nervózně couvat, „jde jen o to, že dostat sem záchrannou loď by si vyžádalo určité úsilí a, no, nemyslím, že zrovna teď jsme v Pekingu právě největšími oblíbenci. Zvlášť vy. Nechci vás urazit, pane, ale mnoho členů posádky se domnívá, že toto je vaše selhání, a to jsou lidé, kteří s vámi pracovali; kteří vás mají rádi a respektují vás. Neumím si představit, že naši nadřízení v Pekingu by o vás měli lepší mínění. Myslím, že tohle by mohlo začít s těmi nejlepšími úmysly, ale kdyby se pak špatní lidé rozhodli na ten projekt netlačit, inu, časové plány se mohou dostat do skluzu. A kde bychom pak byli my?“

	Cchuej se nervózně rozhlédla po místnosti. Evidentně si dělala starosti, zda nepromluvila trochu příliš otevřeně.

	„Jen klid, Čuo, sdílím vaše obavy. Podle mě nemůžeme spoléhat na to, že nás Peking z téhle situace dostane. Oprava: jsem si téměř jistý, že to neudělá. Myslím, že o pomoc se musíme obrátit k Američanům.“

	„Pane? Je to dobrý nápad? Peking…“

	„Čuo, můj čas už evidentně minul. A podle toho, co se stane dál, možná přijde váš čas a možná také ne. Dovolte, abych vám něco navrhl. Opět – jenom vám. Jedna z posledních věcí, které jste se od Narciska dozvěděli, bylo to, že Američané si odvezli nějaké paměťové kapsle s technickými specifikacemi pro celá mimozemská průmyslová odvětví. Skrz I/O port také získali vědecké informace, které by je v exaktních vědách posunuly o desítky let napřed a v těch ostatních o bůhví kolik. Vyjádřil jsem to přesně?“

	„Ano, pane.“

	„Takže jestli tahle loď zahyne, bude mít Peking dvě možnosti: nechat Američany, aby tato odvětví získali, nebo sestřelit Nixona. Pokud Nixona sestřelí, a já si myslím, že taková možnost existuje, docela dobře by mohla vypuknout válka. Nevím, co by se v takové válce stalo.“

	„Pane, jsem si jistá, že existují i jiné možnosti než jaderná válka.“

	„Jistěže. Například obchodní válka. Pokud Američané uvalí embargo na čínské zboží a budou hrozit dalšími sankcemi každému, kdo s námi bude obchodovat, tak, inu, zabřednou do hospodářské krize. Ale my bychom zabředli do něčeho mnohem horšího. Miliarda lidí, která se potlouká po Číně bez jídla a bez práce… kdo ví, co by se mohlo stát? Jsem si jistý, že Peking tyto scénáře rozpracoval. Já navrhuji, abychom požádali o záchranu: vlastně jim nedáme jinou možnost než nás zachránit. A navrhneme Pekingu, že jakmile budeme na palubě Nixona, mohli bychom mít určitý… hmm… vliv na distribuci mimozemských informací.“

	„Pane… vy byste se pokusil převzít kontrolu nad jejich lodí? Američané musejí mít nějaká protiopatření.“

	„Tak daleko dopředu se dívat nebudeme, Čuo. Řekněme prostě jen tolik, že naše přítomnost by mohla mít určitý vliv na to, jak to dopadne.“ Čang se podíval na časový panel na své tabulce. „Peking se brzy začne probouzet. Promluvím si s nimi. O této možnosti.“

	„Pane, chcete, abych u toho byla s vámi?“

	„Ne. Pro vás mám jinou práci. Jak na tom jsme s reakční hmotou?“

	„Ve zbývajících nádržích máme jen asi deset procent, pane.“

	„Hmm, budeme potřebovat spíš padesát procent, a to brzy. Nasaďte každého, koho můžeme aspoň trochu postrádat, na sběr ledu a rafinování vodíku. Nepřetržité směny. A také potřebuju nějaké orbitální výpočty, o kterých by se Peking nedozvěděl – podle toho, jak přijmou můj návrh. Naše navigátorka, poručík Sun, co si o mně myslí?“

	„Á, ta vás prakticky zbožňuje. Šla by za vámi až na konec vesmíru. Je velmi mladá.“ Cchuej se dotkla svých rtů. „Promiňte, pane, nemyslela jsem to tak, jak to vyznělo.“

	„To je v pořádku, rozumím vám. V této situaci to možná bude plus. Její služební záznamy ukazují, že má ambice. Jen málokterý jü-chan-kuan získá tak rychle tolik letových zkušeností. To, že už v osmadvaceti letech získala místo v posádce této mise ukazuje, že je bystrá a dobrá v tom, co dělá.“

	„Pane…“

	„Bystrý, mladý, ctižádostivý jü-chan-kuan je svolný k rizikům, ke kterým někdo starší svolný není, a to, co mám v plánu, riskantní bude. Pošlete ji sem, ano? Promluvím si s ní hned poté, co předložím svůj argument Pekingu.“

	„Pane…“

	„Čuo, musíte se dát do práce. Tak nebo tak se vydáme za Nixonem. Ať už s tím Peking bude srozuměný nebo ne.“ Čangův návrh více než hodinu cestoval na Zemi. Peking o něm uvažoval čtyři hodiny. Odpověď více než hodinu cestovala zpátky na Nebeskou Odysseu.

	Když přišla, byl Čang sám ve své soukromé kajutě; kdyby žila Tuan, byla by tu s ním, ale z Tuan teď byl stále se rozpínající oblak atomů. Zpráva dorazila ve formě silně šifrovaného videobloku od samotného ministra obrany, který se upjatě usmíval, když Čanga pozdravil; potom se ale usmívat přestal.

	„Admirále Čangu, váš návrh jsme zde už dosti detailně zvážili. Vaše analýza je správná: skutečně nemůžeme dovolit, aby Američané získali všechnu tuto technologii jen pro sebe. Tlačí nás do kouta a jistě si to uvědomují, stejně jako nebezpečí, které tím vzniká. Jsem si docela jistý, že nás nechtějí zatlačit do kouta. Samozřejmě doufali, že jim tato loupež projde, ale to nemůžeme dopustit. Chápeme, že velkou část poškození vaší lodi způsobil zážeh v půli cesty, který byl, při zpětném pohledu, nerozumný, a aerobrakingový manévr, který byl díky tomuto zážehu nezbytný.

	Za tyto chyby přijímáme zodpovědnost: byly to naše chyby, nikoli vaše. Domníváme se, že existují dvě věci, které by se daly udělat, abychom vás zachránili: mohli byste se vrátit podle dvouletého tranzitního plánu a my bychom mohli postavit loď, která by vás vyzvedla z této oběžné dráhy, nebo byste prostě mohli počkat tam, kde jste, na bezpečné oběžné dráze, a my bychom vám mohli poslat záchrannou loď.“

	„Skutečně bychom mohli takovou loď postavit a dostat ji tam včas na to, abychom vás zachránili. Tím by se však nevyřešil problém s tím, že Američané získali mimozemskou vědu a technologii. Proto ohlásíme, s velkou ztrátou toho, co Západ bere jako ‚hrdost‘, že naše loď je natolik poškozená, že není žádná realistická možnost, jak ji zachránit, leda ve spolupráci s Američany. Ohlásíme, že se pokusíte o setkání. Co se stane potom… to uvidíme. A nyní, jedním ze členů vaší posádky, kteří přežili, je vaše první důstojnice Cchuej. Viděl jsem její fotografie a je velmi přitažlivá. Kromě toho hovoří anglicky. Necháme nějakého úctyhodného reportéra ze Sin-chua, aby s ní udělal rozhovor, ve kterém vyjádří, v jak zoufalém stavu se nacházíte. Právě píšeme scénář. Vytvořili jsme tu pro ni přitažlivého manžela a dvě děti, kteří se k této prosbě připojí. Naši… experti… nám říkají, že se to virálně rozšíří po celém světě.“

	Když skončili, Čang se musel zasmát. Nebyl to šťastný smích: cynismus mezinárodní politiky ho vždycky ohromoval a tenhle poslední příklad ho nijak nezklamal.

	Doplul na můstek, kde nervózně čekala Cchuej. Řekla: „Ano?“

	„Gratuluji, Cchuej.“

	„Pane?“

	„Kvaši svatbě. A dětičkám. Máte takové hezké dětičky.“

	„Pane?“ Myslela si, že se pomátl.

	„Zmiňoval jsem, že se brzy stanete filmovou hvězdou?“ 
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	Jeden a půl týdne poté, co Nixon opustil Maxwellovu mezeru a mimozemské depo, ho následovala Nebeská Odyssea. Byl to velmi odlišný druh odletu. Nixon odlétal mučivě pomalu, po špičkách se vzdaloval od debaklu prvního kontaktu lidí s mimozemskou inteligencí. Teprve den před odletem Nebeské Odyssey se mu podařilo úplně uniknout přitažlivosti Saturnu.

	Naproti tomu Číňané při odletu použili obrovskou sílu. Z reaktorů zapnutých na plný tah se vyřinulo deset modrobílých plazmových trysek. Během několika hodin jim udělily zrychlení, na kterém Nixon pracoval tři dny. Číňané v podstatě vsadili na závod mezi želvou a zajícem, ale postavený na hlavu. V dlouhodobém horizontu dokázal Nixon dosáhnout desetkrát větší rychlosti než Nebeská Odyssea. Krátkodobý horizont, to bylo něco jiného.

	Modely poručíka Sun potvrdily Čangovy instinkty. Nixon byl milion kilometrů od Saturnu, daleko od Nebeské Odyssey, ale pohyboval se rychlostí pouhých devět kilometrů za sekundu. Jeho rychlost bude stále narůstat, den po dni, ale i tak Nixon každý den získá jen pár kilometrů za sekundu.

	Nebeská Odyssea se pohybovala dvakrát rychleji a při zážehu na úpravu kurzu svou rychlost zvýší ještě víc. Až poletí volným pádem, tak vzhledem k Nixonovi o nějakou rychlost přijde, ale i tak se čínská loď za jeden den vzdálí od Saturnu tak, jako americká za jedenáct. V té době už bude Nixon dál a bude stále zrychlovat, ale Nebeská Odyssea měla stále výhodu sprintera.

	Jakmile přesně zjistí zamýšlenou letovou dráhu Američanů, bude čínská loď schopná – s určitými úpravami kurzu – dohnat je, a to za něco málo přes šestatřicet hodin. V tu chvíli budou oba asi dva miliony kilometrů od Saturnu a jejich rychlosti budou srovnané. Dalo se dosáhnout setkání; byla možná záchrana.

	Dalekohledy na Nixonovi čínský zážeh snadno zachytily. Deset plazmových trysek bylo působivě jasných i na vzdálenost jednoho milionu kilometrů.

	Fang-Castrová právě snídala ve své kajutě spolu s Martinezem a bavila se s ním o stavu lodi a testování mimozemských čteček, když vtom z můstku zavolal Francisco. Pokusila se na velicí stanoviště neběžet, aby si zachovala nějakou důstojnost.

	„Snad to není další antihmotové depo?“ vyhrkla.

	„Ne, záře stále trvá a nevidíme žádné paprsky gama. Číňané odlétají. Nic jiného to být nemůže.“

	Chvíli se dívala a potom řekla: „Porada ředitelů oddělení za půl hodiny. Komunikační, dejte to všem vědět.“

	„Ano, madam.“

	Fang-Castrová se vrátila zpátky ke svým falešným míchaným vajíčkům a opravdové ovesné kaši.

	Délka zážehu byla překvapivá. „Admirálko, oni nemíří zpátky na Zemi tak rychle, jak bych očekával,“ řekl na poradě Harbinson z navigačního. „Pokud nemají v plánu nějaký velký zážeh později – a to by nebylo příliš efektivní využití jejich reakční hmoty – tak jim návrat potrvá dva a půl roku.“

	„Během aerobrakingu utrpěli značný škody na vnějších nádržích,“ řekl Martinez. „Možná, že nic víc nemají. Vyrazili retrográdně, stejně jako my – to je nejrychlejší cesta, jak spadnout na oběžnou dráhu Země. Nebo jim možná bezpečnostní UI v depu nařídila odletět a oni prostě mizej, než se stane něco špatnýho.“

	„To jsou samé spekulace. Až provedou zážeh na úpravu kurzu, budeme mít lepší představu,“ řekla Fang-Castrová. „Přesto jsem ale ráda, že jsme je viděli naposled. Měli jsme štěstí, že jsme se dostali k depu dřív než oni a že náš bluf fungoval. Klidně to mohlo dopadnout obráceně.“ Obrátila se k prezidentčinu styčnému důstojníkovi. „Pane Crowe, chcete něco dodat?“

	Crow přikývl: „Doufám, že máte pravdu… že jsme je viděli naposled. Máme nějaké informace, které naznačovaly, že Peking studuje různé záchranné plány. Také jsme slyšeli, že prý řekl Sin-Chua, aby si vyhradili jeden blok videočasu pro speciální prezentaci“ – podíval se na časový kód v rohu videoobrazovky – „zhruba tak před pětačtyřiceti minutami. Pokud to bylo něco relevantního, uvidíme to za dalších třicet minut. Musíme zvážit možnost, že nemíří na Zemi – že letí za námi.“

	Fang-Castrová se na něj chvilku dívala a potom řekla: „Ale… ne.“

	Ale ano.

	Jakmile Číňané zahájili zážeh, ministerstvo informací vydalo předtočené rozhovory s Čangem, pouze v čínštině, a s Cchuej, v čínštině a v angličtině. Ukázali její děti na houpačkách v jedné čínské základní škole, spolu s jejich pohledným otcem. Čekali, až se maminka vrátí domů… pokud jí ovšem pomůžou Američané.

	Vedení Nixona stále ještě sedělo v konferenční místnosti – spíš jen čekali než cokoli jiného – když dorazila první reakce: samotná Santerosová z Oválné pracovny:

	„Ti zatracení Číňané žádají o záchranu. Říkají, že Nebeská Odyssea vypočetla dráhu, která se s vámi asi tak za den srovná…“ Zavolala mimo obraz: „Je to tak dobře? Asi tak za den? Za den a půl?“

	Otočila se zpátky k Fang-Castrové a ostatním: „Den a půl. Vydali to nejzatracenější propagandistické video, co jste kdy viděli, první důstojnice Odyssey, holka jako lusk, doufá, že jim pomůžeme, fotky jejích dětí ve škole, jak čekají na maminku. Mluví anglicky… to video se virálně rozšířilo, jen v Indii je na půl miliardě telefonů, tady asi tak na sto milionech… Na konci briefingu na něj střihneme, abyste se mohla podívat sama. Na reakci pracují naše největší mozky, ale povídám vám, že v žádném případě nemůžeme říct ne.

	Ne s těmi dětičkami na houpačce. Mám podezření, že brzo udělají video, jak ty malý zasraný spratky kojí.

	Takže musíte začít přemýšlet o tom, jak ty Číňany udržet, protože oni k vám směřují. Co se stane potom, to nevíme, ale pracujeme na různých scénářích. Raději byste také měla začít na nějakých pracovat, vy tu loď znáte lépe než my.“ Znovu se podívala stranou a tentokrát se zeptala: „Co? Co? Aha, ano.“ Obrátila se zpátky ke kameře. „Někteří z našich lidí si myslí, že, no, že se pokusí ovládnout Nixona. Vzít si mimozemskou technologii. To nemůžeme dopustit. To je hlavní priorita: tu technologii získat nesmějí. Dejte nám vědět, co si myslíte… Tady je to video.“

	Zbytek dne zabrala videokonference s únavnými prodlevami v diskusi, aby signály dorazily tam a zpátky.

	Ke konci denní směny zavolal Fang-Castrové Ferris Langers; hovor nesl označení „naléhavé“. Právě byla v koupelně. Fang-Castrová měla celou řadu neformálních pravidel; přestože byla neformální, její posádka o nich moc dobře věděla. Jedním z těchto pravidel bylo, že pokud je hovor označený „naléhavé“, tak by taky naléhavý sakra měl být. To „sakra“ nebylo přímo uvedeno, ale všichni ho chápali.

	Dotkla se své tabulky, pouze audio. „Co se děje, poručíku?“

	„Madam, počítal jsem data pro tu čínskou loď. Řešení nedávají žádný smysl, pokud by se vraceli na Zemi. Hádám, že potvrzujou, co říkají všichni ostatní: letí za námi.“

	„Mohl byste to trochu rozvést?“ Žádost pro forma. Co Číňané dělají, to věděla už od chvíle, kdy to Crow navrhl – ještě předtím, než se ozvala Santerosová.

	„Odyssea právě dokončila zážehy pro úpravu sklonu a kurzu. Když jsem zjistil jejich novou dráhu, pořád ještě směřovala do vnitřní části Sluneční soustavy, ale blížila se té naší. Protáhl jsem časovou linii směrem dopředu a je to víc než jen přiblížení. Za den a kousek budou zhruba na stejném místě ve vesmíru jako my, a to s podobným vektorem rychlosti.“

	Fang-Castrová se spojila s Crowem. „Pane Crowe, Číňané provedli korekci kurzu a už není pochyb. Potřebuju vás v konferenční místnosti, a to za patnáct minut. Vezměte s sebou všechny své nápady.“

	„Ano, madam.“

	Vypnula spojení. Poté, co vydala několik dalších kategorických předvolání, nalila si šálek čaje, sevřela ho v rukou a velmi důkladně se zamyslela nad tím, v jak velkých potížích by mohli být.

	O dvacet minut později dorazila do konferenční místnosti a ulevilo se jí, když uviděla, že všichni, které zavolala, už jsou na svých místech. Crow vypadal zamyšleně; Martinez skoro ospale, což znamenalo, že usilovně přemýšlel; major Barnes, čerstvě propuštěný z lékařské izolace, soustředěně; Fiorella zapojené; také tam byl poručík Langers a Greenbergová, hlavní inženýrka. Všichni se otočili v křeslech a podívali se na ni, když vstoupila do místnosti. Jen Darlington ne; ten měl moc práce s nastavováním nahrávacího vybavení. Langers stále sjížděl pohledem ke své tabulce, na které běžely orbitální modely.

	„Pane Darlingtone, jste připravený?“ zeptala se Fang-Castrová.

	„Ano, madam. Jsme ve vysílání přímo do Oválné pracovny.“

	„Pak tedy budeme pokračovat. Poručík Langers potvrdil, že Číňané letí za námi.“ Kývla na mírně nervózního navigátora. „Pane Langersi? Máte slovo.“

	Tichý důstojník mluvil krátce a stručně. Jeho shrnutí, doprovázené několika grafy na videoobrazovce trvalo jen o trochu déle než jeho původní hovor s Fang-Castrovou.

	Greenbergová vypadala nevěřícně. „My nejsme bezmocní! Máme energii a dost delta vé nazbyt. Pokud bychom zaměřili tah v úhlu devadesát stupňů k naší současné trajektorii, prodloužilo by to naši zpáteční cestu o, hm, možná o týden – ale Číňanům bychom se tak obloukem vyhnuli.“

	Fang-Castrová se podívala na navigátora, který klepal na své tabulce. Zavrtěl hlavou. „To nebude fungovat. Ve chvíli, kdy by kolem nás proletěla Nebeská Odyssea, bychom byli sto tisíc kilometrů daleko. Jenomže oni by naši změnu kurzu rychle odhalili, a jakmile by se tak stalo, mohli by podle toho upravit svou dráhu. Než se k nám dostanou, musejí urazit ještě víc než milion kilometrů. Pokud jsou schopní provést laterální zážeh s úpravou rychlosti asi tak o kilometr za sekundu, můžou nás sledovat. A já bych řekl, že toho schopní jsou.“

	Fang-Castrová o tom popřemýšlela. „A kdyby naše motory nevyvíjely tah směrem dopředu, tak by nás dostihli ještě rychleji.“

	Langers přikývl. „Tak o jednu nebo dvě hodiny.“

	„Také je tu otázka, jak by Číňané reagovali na pokus uniknout jim, a jak by reagovala Země,“ řekl Crow. „Pokud se nám podaří vyhnout se jim, zemřou.“

	„Takže budeme mít návštěvu,“ řekla Fang-Castrová. „Musíme na ni připravit loď. A tím nemyslím péct košíčky. Nemůžeme jim dovolit, aby loď zabrali, aby nám ji vzali. Potřebuju nápady, jak loď a mimozemskou technologii zabezpečit před možnými agresivními tahy.“

	Fiorella se zeptala: „Co když je to sebevražedný nálet? Co když nás chtějí prostě zničit? Když to udělají, tak tu technologii nezíská nikdo a všechno bude zase takové jako dřív. Z jejich pohledu by to nemusel být tak nežádoucí výsledek.“ Martinez, který teď vypadal tak ospalý, že měl téměř zavřené oči, řekl: „V tom případě jsme v prdeli. Promiňte mi ten výraz. Přemýšlel jsem o tom, co bychom s tím mohli dělat, a moje odpověď zní: ‚Moc ne.‘ Je spousta způsobů, jak by nás mohli zabít, podle toho, co ještě mají na palubě. Takže se vracím k variantě na fundamentální postoj Johna Clovera ohledně mimozemšťanů… Vzhledem k tomu, že kdyby nás chtěli vyhodit do povětří, tak s tím nemůžem nic dělat, můžem docela dobře plánovat na základě předpokladu, že to neudělaj.“

	Fang-Castrová přikývla, ale řekla: „Pane Crowe, majore Barnesi, kapitáne Darlingtone – vás teď chci mít ve vojenském statusu, Sandy – a pane Martinezi, chci, abyste brainstormovali celý ten návrh: Opravdu bychom nemohli nic udělat? Jestli nás nevyhodí do povětří, čím bychom mohli zabezpečit loď před ovládnutím? Potřebujeme procedury, jak vzít Číňany na palubu bez toho, že bychom tím ohrozili naši vlastní pozici. Za čtyři hodiny tu chci mít úplná doporučení: to umožní pozemským expertům na lodní válku uvidět tohle video, poradit se, přijít se svými vlastními doporučeními a předat nám je. Čtyři hodiny, lidi.“

	Barnes zvedl ruku a Fang-Castrová na něj kývla: „Majore Barnesi?“

	„Madam, potřebujeme něco víc než jen plánovat bezpečnost lodi. Potřebujeme také plánovat, co uděláme v případě, že ostraha selže a Číňanům se podaří ovládnout loď. Možná, že to není příliš pravděpodobné, ale musíme to vzít v úvahu.“

	Crow ho přerušil: „Máte pravdu.“ A k Fang-Castrové: „Má pravdu.“

	„Tím jsem si jistá,“ řekla Fang-Castrová. Obrátila se zpátky k Barnesovi: „Máte nějaké praktické návrhy pro, hm, scénář, kdy dojde k ovládnutí lodi?“

	„Ano. Navrhoval bych připravit nějaký spínač, který by nám umožnil zničit mimozemskou technologii, pokud by to bylo zapotřebí. Joe mi říká, že všechno, co přišlo přes I/O spojení, posíláme na Zemi, tak rychle, jak jen můžeme, ale není to dost rychle. Doporučuji, abychom vypnuli všechna ostatní vysokorychlostní spojení se Zemí a použili je k urychlení I/O, abychom toho zachytili co možná nejdřív, než dorazí Číňané. A možná bychom dokonce mohli Číňanům co nejdéle odmítat vstup na palubu, abychom to mohli posílat dál.“

	LaFarge, komunikační důstojník, řekl: „To by naši I/O rychlost zdvojnásobilo, ale ani tak bychom toho nestihli odeslat žádný významný zlomek. Možná bychom dostali deset procent místo osmi.“

	„Jo, ale kdo ví, co by mohlo bejt v těch dvou procentech navíc?“ namítl Martinez. „Podle mýho odhadu by to stálo za to.“

	„V tom případě to uděláme,“ řekla Fang-Castrová. „Majore Barnesi – rozveďte tu myšlenku spínače. Není mi tak úplně jasné, kam s tím míříte.“

	Barnes přikývl. „Pokud by se Číňanům podařilo ovládnout loď, pravděpodobně by mohli přijít na nějaký způsob, jak dostat na Zemi balíček nebo několik balíčků se čtečkou a paměťovým modulem, bez ohledu na to, co by se stalo s našimi loděmi. Třeba je naložit do nějaké jednoduché rakety a vyslat ji na příslušnou oběžnou dráhu. Možná by dorazila až za deset let, ale tak co? Pořád by ji dostali o sto třicet let dřív než my.“

	„Možná bychom to měli zvážit,“ řekl Crow. „Máme osm kopií…“

	Martinez namítl: „Nemáme čas. Museli bysme vyrobit raketu, vypracovat oběžný dráhy… oni tu budou ani ne za den. Kdybych měl pár tejdnů, možná. Ale nebyl by to žádnej jednoduchej projekt.“

	Barnes řekl: „Abych dokončil myšlenku… pokud nedokážeme odpálit vlastní raketu – a i kdybychom to dokázali, mám podezření, že Číňané by ji viděli a pravděpodobně by ji dokázali dohnat, ať už tady nebo u Země, a potom ji zajmout nebo zničit – měli bychom paměťové kapsle a čtečky ochránit před ovládnutím lodi. Měli bychom vyrobit nějakou bednu, sejf, z materiálů, co máme k dispozici, naložit ji hořčíkem z našich nouzových světlic a vestavět do ní kódovanou spoušť. Potom ovládání k nim dáme admirálce Fang-Castrové a několika dalším lidem. Pokud Číňané zaberou loď, řekneme jim, co jsme udělali, a taky jim řekneme, že jestli s tou bednou cokoli provedou, tak ji odpálíme. Už teď proti nim máme technologickou výhodu, díky I/O materiálu. Pokud uděláme tohle, dáme tím aspoň šéfům na Zemi šanci vypracovat nějaký kompromis.“ Fang-Castrová se poškrábala na nose a pak řekla: „Pane Crowe.“

	Crow se usmál. „Major Barnes to trefil přesně. Tohle by nám poskytlo absolutní pojistku.“

	Barnes: „Mějte na paměti, že pokud se za deset hodin rozhodneme, že tu schránku nepotřebujeme, tak ji vůbec nemusíme použít. Ale pokud se za čtyřiadvacet hodin rozhodneme, že ji zoufale potřebujeme, ale nebudeme ji mít, možná už bude pozdě na to, abychom ji vyrobili. Mohli bychom ji vyrobit teď, a až potom se rozhodnout, jestli ji budeme potřebovat.“

	Fang-Castrová se podívala na Martineze a řekla: „Vyrobte to.“

	„Ano, madam. I když…“

	„Co?“

	„No, prostě je mi protivná představa, že bysme všechnu tu technologii vyhodili do povětří. Vědecký věci, ty máme na I/O, ale vyrobit tu technologii jen na základě principů, to bude noční můra. Je to asi takhle: představte si, že bych se vrátil v čase do osmnáctýho století, zatlačil do kouta Bena Franklina, dal mu plány na laser a zeptal se ho, jak rychle by mi ho dokázal postavit. I kdyby plně pochopil ty koncepty, prostě by na to neměl nástroje. Neměl by dokonce ani nástroje na výrobu nástrojů. Sakra, pravděpodobně by se usmažil, kdyby to zkusil – při tom svým kousku s drakem a bleskem měl prostě kliku. A právě tam jsme teď my. Když tu technologii vyhodíme do povětří… no, do sto padesáti let možná něco z toho získáme, ale ne všecko. Vsadím se, že bysme toho neměli ani většinu.“

	Crow řekl: „Joe, tady v podstatě nejde o to, co by ztratilo lidstvo: tady jde o soupeření mezi námi a Číňany.“

	Martinez přikývl. „To vím. Ale nechci, aby o to lidstvo přišlo. Já o to nechci přijít. Za sto padesát let už nebudu naživu. Chci vidět, co je v tom mimozemským balíčku. Jako, hned teď. Dřív, než umřu.“

	 

	Fiorella a Sandy dali dohromady rychlé video, na kterém Fang-Castrová milostivě souhlasila, že Američané udělají, co bude v jejich silách, aby Číňany zachránili. Fiorellin pečlivě sestavený komentář neponechával žádné pochybnosti o tom, že americká věda, technologie a humanismus – Američané tady riskovali životy – jsou klíčem k záchraně neohrabanější čínské mise; že jen díky nim se Cchuej bude moct vrátit ke svému pohlednému manželovi a hezkým dětem. Sice to přímo takhle neřekla, ale každý, kdo to video viděl, to pochopil.

	„Myslím, že jste se právě stala Ultrahvězdou,“ řekl jí Sandy, když to video odvysílali na Zemi. „Za tohle vám bude Santerosová hodně dlužit, a i když dokáže bejt pěkná mrcha, nikdo nikdy netvrdil, že by nepečovala o svoje lidi.“

	„Já nejsem její člověk,“ namítla Fiorella.

	„Ne tak úplně, ale bude se vám cítit zavázaná. To není tak špatná situace,“ řekl Sandy.

	Fiorella o tom chvíli přemýšlela a potom změnila téma. „Vy už jste přestal brát léky, že?“

	„Jo.“

	„Jak se cítíte?“

	„Pořád to bolí, ale jsem funkční. Děje se to, že… Chcete to slyšet?“

	„Ano.“

	„Děje se to, že vám mozek uvízne ve zpětnovazební smyčce. Proč se to stalo? Je se mnou něco v nepořádku, že se pořád děje tohle – nejdřív v Trojhraničí a teď tady? Co jsem mohl udělat? Co jsem jí mohl říct, co jsem neřekl? Máte pořád flashbacky, a pokaždý, když je máte, tak ta smyčka zesílí. Léky tu smyčku narušej a vyhladěj myšlenkový procesy a nakonec jejich sílu začne obrušovat čas. Aspoň trochu. Pořád je máte, ale ne tak často a s menší silou. Takže. Tam zrovna teď jsem.“

	„Ptala jsem se proto, že… Fang-Castrová říká, že máte zase armádní status. To znamená, že kdyby došlo ke konfliktu s Číňany…“

	„Děláte si starosti, že jsem křehký.“

	„Dělám si starosti o vás.“

	„Já jsem v pohodě. A smutnej. Obojí najednou. Ale: funkční. Můj mozek zase funguje.“

	„Jsme si jistí, že to je dobře?“

	Sandy na ni vycenil zuby: „Musíte pracovat s tím, co máte, drahoušku. Prostě se snažím udržet krok…“
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	Mimozemskou technologii uložili do jedné z místností, která původně sloužila jako dočasné vězení. Vzhledem k tomu, že byla specificky navržena pro tento účel, byla na všech šesti stranách lemovaná tenkými pláty oceli, což z ní v podstatě dělalo Faradayovu klec – byla stíněná před většinou elektromagnetického záření.

	Místnost měla těžký, téměř nezničitelný zámek, takže mohla odolat i fyzické interferenci – aspoň na nějaký čas. Možná by stačila i sama o sobě.

	„Jedinej problém,“ řekl Martinez, když stál se Sandym a Crowem v místnosti a všichni se dívali na pečlivě zabalenou mimozemskou technologii, která ležela na právě vyrobených plastových policích, „je v tom, že je to moc velký. Jakýkoli množství výbušniny dost velký na to, aby tu technologii zaručeně zničilo, by taky mohlo udělat díru do lodi.“

	„To není dobré,“ prohlásil Crow.

	„Potřebujem malou, odolnou izolační bednu v pevný místnosti, která by byla spojená s maličkým přijímačem zapuštěným do zdi za tou ocelí, kde by ho Číňani neviděli. Když udržíme oheň v bedně a tu postavíme na nějakej stojan odolnej proti teplu, můžem oheň zadržet, dokud se nedostaneme dovnitř a neuhasíme ho. A pravděpodobně bysme měli mít uvnitř místnosti kameru, kdyby tam náhodou našli nějakou jinou cestu.“

	„Ta bedna nebude zase tak malá,“ řekl Crow. Všichni se podívali na čtečky, velké jako standardní kancelářské tiskárny.

	„Proč prostě nevyrobit jenom bednu pro paměťové moduly?“ zeptal se Sandy. „Když zlikvidujeme ty, budou čtečky stejně k ničemu. Chci říct, možná bysme si mohli vzít čtyři čtečky, čtyři dát Číňanům a závodit, kdo první zjistí, jak fungujou. Dokonce bysme to mohli prohlásit za známku dobrý vůle.“

	Crow řekl: „Vidím, že jste o tom přemýšlel.“

	„Moje historie v Trojhraničí: nikomu nevěř, všechno se rozbije, nic nefunguje tak, jak má, a když se něco může pokazit, pokazí se to.“

	„A přitom jste tak mladý.“

	„Ale každou minutou stárnu,“ řekl Sandy. „Dokážu vyrobit tu ocelovou bednu, pokud Joe dokáže nějak rozluštit ty spínače pro spoušť – to bude ta těžká část. Já budu muset změřit moduly. Vlastně bych dokázal určit jejich měřítko jedním svým Redem.“

	„Jak dlouho to potrvá?“ zeptal se Crow.

	„Bednu můžu vyrobit během pár hodin,“ řekl Sandy. „V porovnání s výrobou kytary je to prkotina. Když pošleme Elroye, aby pracoval na spínačích spolu s Joem… nevím, měli bysme bejt hotový před půlnocí.“

	Martinez přikývl: „Ale budem sebou muset hodit.“ Briefing u večeře byl krátký. Situace se příliš nezměnila. Santerosová potvrdila přípravy lodi na Číňany, „i když budu pěkně nešťastná, jestli tu technologii vyhodíte do povětří.“ Sandy dokončil bednu a krátce popsal, jak funguje: „Je z oceli, s ocelovým zámkem. Dno vyložím surovým hořčíkem z nouzových světlic. Nechtěl jsem, aby se hořčík přímo dotýkal paměťových modulů – mohla by nastat nějaká chemická reakce – a tak jsem vyrobil tác, co bude ležet pod víkem bedny; jsou v něm individuální drážky pro všechny moduly. Tác je vyrobenej z nereaktivního plastu, takže moduly by měly bejt v pořádku. Tohle všechno už je nachystaný. Joe vám může povědět o svejch spínačích.“

	Martinez řekl: „Vytvořili jsme v hořčíkovém ložisku dva elektronické zapalovací obvody – toho hořčíku je tam jen velice tenká vrstva, protože při hoření vyvíjí obrovskou teplotu a my chceme, aby shořel rychle. Obvod je na baterie – v bedně jsou celkem dvě a šťávu může poskytnout kterákoli z nich. Je tam rádiové spojení s kódovaným přijímačem ve stěně místnosti, který by bylo prakticky nemožné najít – má asi tak velikost nehtu na malíčku. Jenom dva lidi vědí, kde je, a i kdyby to věděli Číňani, museli by prakticky roztrhat na kusy střed lodi, aby se k němu dostali. Každopádně, je to obvod mrtvýho muže. Pokud každou sekundu nedostane pikosekundovej ping aspoň od jednoho spínače, spustí se. To pro případ, že by se Číňanům podařilo najít přijímač nebo bednu nějak jinak izolovat od možného aktivačního signálu. Vyrobili jsme tři spouště, které admirálka Fang-Castrová rozdělí, jak uzná za vhodné. Předpokládáme, že jejich držitelé budou tajní, důvěryhodní lidé, o kterých bude vědět jenom admirálka.“

	„Jsem z toho všeho velice nervózní,“ řekla Fang-Castrová. „I když je to přesně to, o co jsem vás žádala. Jak ty spínače spustíme, kdyby to bylo potřeba?“

	Martinez sáhl do kufříku a vytáhl tři zlaté stylusy na tabulky. „Tyhle stylusy jsou samozřejmě funkční. Když je upustíte, zahodíte, cokoli, nic se nestane. Ale když se na ně pořádně podíváte, uvidíte, že mají uprostřed takovou nevýraznou čárku. To je bod zlomu. Nejdřív vůči sobě obě poloviny pootočíte, je jedno kterým směrem, a potom stylus prostě zlomíte v ruce. Jako byste lámali dřevěnou tužku. Vyžaduje to určitý úsilí, víc úsilí než zlomit tužku, ale nic, co by fyzicky aktivnímu člověku dělalo problém. V žádným případě by se to nemohlo stát náhodou, protože to musíte jak pootočit, tak zlomit. Když to uděláte, BUM. Bedna vybouchne.“

	„Jsou ty spouště aktivované?“ zeptal se Barnes.

	„Jo, jsou funkční, ale bedna není. Aspoň zatím ne. Aktivuju ji těsně předtím, než Číňani vstoupěj na palubu. A pak to prostě bude aktivovaný.“ Postrčil stylusy přes stůl k Fang-Castrové, která si je přitáhla, podívala se na ně a řekla: „Bůh nám pomáhej.“

	Barnes se zeptal: „A co ty věci v paměti? To, co jsme dostali přes 1/0?“

	„To je trochu jednodušší,“ řekl Martinez. „Navrhujeme, aby se I/O materiál dal do oddělený části hlavních paměťovejch bank, na lokaci, kterou bude znát jen admirálka Fang-Castrová a ti, komu nejvíc důvěřuje, s přístupem pouze přes kód. Měli bychom zařídit, aby k tomu byl přístup skrz jakejkoli terminál. Když se dostaneme do krize… tak se někdo dostane k paměti a stiskne ‚delete‘.“

	„Nechápu, proč by to mělo být nutné,“ namítla Greenbergová. „Číňanům by naše data k ničemu nebyla. Byli jsme velice pečliví ohledně dodržování bezpečnostních protokolů. Každý kousek mimozemských dat, který jsme dostali přes I/O, je kvantově kódovaný a mezilehlá úložiště se mažou okamžitě po ověření zálohy. Naše záznamy nedokážeme přečíst ani my sami. Jediná kopie dešifrovacího klíče je v rukou Santerosové. Nikdy jsme ho ani neviděli, pořád je v bezpečném úložišti. A bez něj se to kódování prolomit nedá. Číňané se tam nedostanou. Jestli existuje sebemenší šance, že by nám ta data zůstala nebo že bychom nad nimi znovu získali kontrolu, nemůžeme uvažovat o zahození znalostí, které ještě sto padesát let nebudeme moct získat.“ Crow zavrtěl hlavou. „To je právě ono. Pokud víme, je to šifrování NP úplné a mohlo by odolávat celé věky dokonce i kvantovému útoku. Ale můžeme se mýlit. Je možné, že bylo prozrazené už od začátku. Podívejte se, co se stalo s americkými atomovými tajemstvími za druhé světové války. Spojené státy postavily v Novém Mexiku celé přísně tajné město a nechaly ho hlídat těmi nejparanoidnějšími lidmi od armády, co si umíte představit, a i tak nakonec všechny kousky technologie někdo ukradl a doručil Rusům. Spousta systémů, které vypadají bezpečně, má zadní vrátka. Sabotáž energetických systémů Nixona ukazuje, že nemůžeme slepě spoléhat na víru, že jsme nedobytní.“

	Rozhlédl se po místnosti a potom pokračoval. „A i kdybychom byli… dnes… no, kdybych já byl Číňané a kdyby se mi to úložiště dostalo do ruky, tak bych sponzoroval takový hackerský projekt Manhattan, jaký jste ještě neviděli. Možná by mi trvalo sto let, než bych se do něj dostal, ale kdyby nějaký takový způsob existoval, našel bych ho. To je dlouhodobý horizont. A Číňané umějí myslet v dlouhodobém horizontu.“

	Barnes řekl: „Tak nějak se mi nelíbí celá ta myšlenka s ‚přístupem z jakéhokoli terminálu‘. Kdybych já byl Číňané a ovládl bych loď, postaral bych se o to, aby nebyly přístupné žádné terminály, které by nesledovali oni. I kdybych je musel rozstřílet. Byl bych mnohem šťastnější, kdybychom měli stejný druh spínače, jaký máme u QSU. Něco, co by poslalo přímý signál nějakému skrytému přijímači a spustilo vymazání paměti. Jak primární, tak i systémových záloh. To bychom měli být schopní udělat, ne?“

	Fang-Castrová kývla na Martineze, který si povzdechl a řekl: „Jo, můžem to udělat. Ale tyhle věci mě vážně děsej. Jen to pomyšlení, že bysme přišli o všecky ty informace… Když o tom přemejšlím, nemůžu ani spát.“

	A další starosti.

	Fang-Castrová kývla na Barnese. „Majore Barnesi: vaše hodnocení našeho celkového fyzického zabezpečení.“

	Barnes si vzal šálek kávy a řekl: „Je to docela jednoduché, madam. Jestli na nás zaútočí, jsme v prdeli. Nemáme žádné velké zbraně. Nixon má velmi malé manévrovací schopnosti a reaguje velice pomalu.“

	Obrátil v rukou šálek, jako by si je chtěl zahřát. „I kdyby Nebeská Odyssea neměla vůbec žádné tradiční zbraně, a to si rozhodně nemyslím, může nás zmrzačit. Stačilo by, aby domanévrovali vedle nás a přejeli svými tryskami přes jeden z našich radiátorových stěžňů nebo ráhen. Plazma teplotě devíti tisíc stupňů by je okamžitě zničilo. A to by byl náš konec. Bez radiátorů nemáme pohon. Systém pomocných elektráren může podpoře života dodávat energii donekonečna, ale pokud nebudou aktivní ty velké generátory, nebude náš tah stát za řeč.“

	Fang-Castrová: „Takže nás prakticky bez jakéhokoli úsilí mohou vyřadit a nechat nás brázdit vesmírem, aniž by přitom poškodili zbytek Nixona nebo nám způsobili jakékoli okamžité ztráty na životech. Dokonalý chirurgický úder. Není absolutně nic, co bychom proti tomu mohli udělat. Jestli se je pokusíme vymanévrovat nebo kontrovat vlastními motory, oni jsou desetkrát hbitější než my, kdybychom byli v dokonalé kondici. Jestli nás budou chtít vyřadit, tak to udělají.“

	Barnes přikývl: „Ano. Takže, pokud budeme předpokládat, že to neudělají, že je vezmeme na palubu a že se jim podaří ukrýt nějaké zbraně… no, my máme tucet pistolí a čtyři taserové pušky. Tasery dokážou vyřídit všechny skafandry pro výstup do vesmíru, o kterých jsem kdy slyšel, a na nižším nastavení vyřídí i člověka. Ale upřímně řečeno, jestli nám hrozí ovládnutí lodi vycvičenými vojáky se sofistikovanějším vybavením, tak to zas žádná velká výzbroj není.“

	„Žádné zbraně na palubu vpustit nemůžeme,“ řekl Crow. „Předpokládám, že vaši mariňáci veškerá zavazadla rozeberou, molekulu po molekule.“

	Barnes odpověděl: „Ano. Upřímně řečeno, největší nebezpečí spočívá v tom, že vezmou zbraň někomu z nás, několik nás shromáždí jako rukojmí a budou hrozit, že začnou popravovat lidi. Takže potřebujeme opravdu dobrou kontrolu zbraní. Zbraně dostanou jenom ti, kdo opravdu vědí, jak je ovládat.“

	Crow přikývl.

	Nakonec se Fang-Castrová zeptala: „Odyssea ještě ani nepožádala o pomoc. Ne jako jedna loď druhou. Nechci volat Čangovi, byla bych raději, kdyby zavolal on. Ale předpokládejme, že se nám podaří dostat na palubu Číňany a že opravdu budou chtít jen pomoc a nic jiného. Jak na tom jsme se zásobami? Potřebujeme nějaké přenést z Odyssey? Jak bychom to udělali?“

	Porada trvala ještě dvě hodiny.

	Potom dostali zprávu z komunikačního: „Admirálko, volá nás Nebeská Odyssea.“ 
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	Den a půl po odletu z Maxwellovy mezery a od smrtícího mimozemského souhvězdí se Nebeská Odyssea začala blížit k Nixonovi. Obě lodě dělilo několik tisíc kilometrů a každou sekundu se mezera zmenšila o další kilometr.

	Čang zvážil tu dobrou zprávu: Nixon zůstal na svém kurzu a nijak se nepokusil vyhnout blížícímu se setkání. Nebeská Odyssea měla dost reakční hmoty na to, aby mohla Nixona sledovat bez ohledu na to, jak bude manévrovat, ale byla ošklivě pochroumaná a on ji nechtěl zatěžovat víc, než bylo absolutně nezbytné.

	Cchuej tlačila na to, aby navázali kontakt s Nixonem. „Pane, k Nixonovi nám zbývá jen několik hodin. Neměli bychom kontaktovat Američany a požádat o záchranu?“

	Usmál se; doufal, že to byl záhadný úsměv. „Domnívám se, že v tuto chvíli nám lépe poslouží nejednoznačnost.“ Viděl, že to Cchuej neuspokojilo, a tak řekl: „Mluvte přímo, Cchuej.“

	„Nechápu, jak nám to pomůže. Vlastně mi není tak úplně jasné, proč jsme ji nekontaktovali už mnohem dřív.“

	„Tady nejde o Nixona. Jde o lidi na Zemi, kteří hrají své hry. Nebyli jsme k těm pen tan na Zemi úplně upřímní, co se stavu naší lodě týče. Nechci, aby kdokoli věděl, jak jsme poškození, jak jsme slabí. Lidé mluví. Kdyby se americká rozvědka dozvěděla to, co víme my, mohly by se podmínky záchrany změnit. Já chci, aby se nás báli. Chci, aby nás brali jako sobě rovné. Nešťastné trosečníky, ale stále na stejné úrovni.“

	Cchuej potřásla hlavou; stále byla skeptická. „Ale jak jim můžeme nepřipadat jako hrozba, když se k nim takhle v tichosti přikrádáme? To je nebezpečné. Musejí šílet. Kdybych byla jejich kapitán, takovéhle podezřelé chování by mě dohánělo k šílenství.“

	„To nepochybně ano, paní Cchuej, a mě také. Ale povězte mi tohle: Kdyby to bylo obráceně, co byste udělala? Zahájila byste nepřátelské akce, vystřelila byste na tu druhou loď? Na loď, která vlastně neprokázala žádný nepřátelský úmysl? Vy sama jste zmiňovala, jak je jejich loď chatrná, jak snadno bychom ji mohli zmrzačit. Opravdu byste na nás vystřelila?“

	Zarazila se. „No, ne. Aspoň ne bez explicitní autorizace. A možná ani s ní.“

	Čang souhlasně přikývl. „Velmi dobře, Cchuej, myslíte jako vesmírný kapitán. Možná, že ještě získáte loď. Jestli to přežijeme. Schopnost vcítit se do kůže někoho jiného, ta je pro přežití ve vesmíru důležitá. Tady nahoře toho máme společného daleko víc, než co chápou zeměšlapové – a sdílíme mnohem víc rizik.“

	„Dobře, pane, ale co když se mýlíte? Co když má tajné rozkazy vyřídit nás? Měli čas vyrobit nějakou bombu.“

	„Pak jsme vydáni na milost svědomí Fang-Castrové. Má s vesmírem stejné zkušenosti jako já a já v ni věřím stejně, jako bych věřil sám v sebe. Vím, co bych udělal – bez jediného zaváhání.“

	Ale to všechno byly stejně jen akademické debaty, pomyslel si Čang. Osud posádky Nebeské Odyssey přestal být v jejích rukou včera, když provedli zážeh, který je navedl na kurz k Nixonovi. Buď je zachrání, nebo ne. Čang udělal, co bylo v jeho silách.

	Brzy bude vědět, zda tu americkou admirálku odhadl správně. Vydal se s Cchuej na můstek. Byl čas odehrát další scénu v dramatu, které vykonstruoval.

	„Komunikační, otevřete kanál na nouzové frekvenci.“ Mumlání na můstku na okamžik zesílilo; potom všichni velice, velice ztichli, zatímco Čang přejel pohledem po místnosti. Promluvil klidně a zřetelně, s maximálním respektem a úctou, ale přitom bez jakékoli stopy podřízenosti.

	„Toto je čínská loď pro výzkum hlubokého vesmíru, Nebeská Odyssea. Voláme Mayday. Máme potíže a potřebujeme okamžitou pomoc. Prosíme, odpovězte.“

	Zamával prstem na komunikační stanici, aby zavřeli kanál. „Komunikační, dejte to na desetisekundovou smyčku. Opakujte, dokud nedostaneme odpověď. A až ji dostaneme, okamžitě ji spojte.“

	Usmál se na Cchuej: „A teď? Teď budeme čekat.“ 
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	Když se k nim blížila Nebeská Odyssea, Fang-Castrová sledovala zadní obrazovku. Pokud by vypnula motory, budou tu za deset minut. To ale rozhodně neměla v úmyslu, protože nebylo pochyb o tom, že čínská loď dokázala vyvinout dostatečný tah, aby udržela krok s pomalu zrychlujícím Nixonem. Číňané byli dva kilometry na pravoboku, mimo dráhu zplodin z motorů VASIMR a v bezpečné vzdálenosti od kolizního kurzu.

	„Poslechneme si jejich zprávu,“ řekla.

	Summerhill, komunikační důstojník, oznámil: „Je nahraná, opakuje se.“

	Dotkl se jednoho tlačítka a ozval se Čangův hlas, uprostřed věty: „… potřebujeme okamžitou pomoc. Prosíme, odpovězte.“

	Po několika vteřinách ticha začala nahraná zpráva znovu od začátku. Při druhém opakování Fang-Castrová nařídila vypnout zvuk.

	„Spojte mě s Odysseou,“ řekla. Summerhill se dotkl dalšího tlačítka a ukázal na ni: „Máte slovo, madam.“

	„Nebeská Odysseo, toto je vesmírná loď Spojených států Richard M. Nixon. Obdrželi jsme váš nouzový signál. Prosím, vydržte.“ Pokynula komunikačnímu důstojníkovi, aby zavřel kanál. Za čtvrt minuty se smyčka se ztlumenou nouzovou zprávou vypnula.

	„Výborně. Takže poslouchají nepřetržitě,“ řekla. „Pane Crowe? Pane Francisco? Chcete něco říct, než budu pokračovat? Tohle je do oficiálního záznamu.“

	Crow zavrtěl hlavou: „Už jsme to probírali. Oficiálně a do záznamu: jakožto zástupce prezidentky věřím tomu, že jsme se připravili na… jakoukoli eventualitu tak dobře, jak jsme jen mohli. Souhlasím, že na základě přijímaných vesmírných zákonů máme povinnost provést záchranu lodě v nesnázích, pokud je to v našich silách.“

	„Děkuji vám,“ řekla Fang-Castrová. „Pane Francisco?“

	„Souhlasím s panem Crowem, madam.“

	Fang-Castrová dala Summerhillovi signál, aby znovu otevřel kanál k Číňanům. „Lodi v nesnázích, Nebeská Odysseo, tady je admirálka Naomi Fang-Castrová. Jaká je přesná povaha vašeho nouzového stavu a jakou pomoc potřebujete? Přepínám.“

	„Admirálko, tady je admirál Čang Ming-Hoa. Jsem velice rád, že vás slyším. Budu stručný: má loď byla během aerobrakingových manévrů u Saturnu vážně poškozena. Většina našich nádrží na vodík je pryč. Zbývající nádrže nepojmou dost reakční hmoty na to, aby nás dostaly zpátky na Zemi dřív, než nám selžou systémy podpory života nebo systémy ve strojovně. Spotřebovali jsme téměř všechnu naši reakční hmotu jen na to, abychom s vámi srovnali rychlost. Jak byste řekli u vás ‚potřebujeme svézt‘. Jinak jsme všichni mrtví. Přepínám.“

	Crow řekl, jen tak do vzduchu: „A je to tady.“ Fang-Castrová: „Admirále Čangu, potřebujete vyzvednout okamžitě? Kolik máme času? Přepínám.“

	Čang: „Bezprostřední nebezpečí nám nehrozí, ale nedokážeme vaše zrychlení udržovat věčně. Ani ne za půl dne vyčerpáme naše rezervy reakční hmoty. Přepínám.“

	„Admirále Čangu, zvážíme vaši žádost a ozveme se vám. Přepínám, končím.“ Obrátila se ke Crowovi a Franciscovi. „Necháme to do konferenční místnosti, tam si můžeme sednout a promluvit si o tom.“

	O chvíli později, když se usadili v křesílkách, řekla: „Tak co myslíte?“

	Francisco: „Navrhuju, abychom to celé zase shodili do klína Čangovi. On je ten, kdo má opravdový problém. Údajně. Co by měl udělat, aby nás přesvědčil? Nemůže si přece myslet, že nám stačí jeho slovo. Musel přemýšlet o tom, co bude muset být jeho další tah. Podíváme se, jaký tah to je.“

	Fang-Castrová přikývla: „Dobrá poznámka.“

	Požádala komunikační o kanál na Nebeskou Odysseu. Když se ozval Čang, řekla: „Admirále Čangu, zvážili jsme vaši žádost. Je-li vaše situace taková, jak říkáte, vezmeme vaši posádku na palubu. Ale – tohle se nedá říct nijak jemně – musíte pochopit, že jsme skeptičtí. Musíte nás přesvědčit, že tu pomoc opravdu potřebujete. Přepínám.“

	„Děkuji vám, admirálko. Chápu vaše pochybnosti. Na vašem místě bych je měl také. Mám návrh. Vyměníme si delegace. Dva z nás přestoupí z Nebeské Odyssey. Vy můžete na naši loď poslat tolik členů posádky, kolik budete chtít, aby ji prohlédli. Můžete klást naší posádce jakékoli otázky; polovina z nich hovoří anglicky.“

	Odmlčel se a potom pokračoval: „Aby se zajistilo, že to nebude vypadat jako neužitečná výměna rukojmích, navrhuji, abych na vaši loď přešel já spolu s mou první důstojnicí. Jsme ochotni přejít na vaši loď dřív, než vyšlete vaše zástupce k nám. Lidé, které pošlete na naši loď, mohou mít tak nízkou hodnost a… upřímně… tak vysokou postradatelnost, jak si budete přát. Přepínám.“

	Než mohla Fang-Castrová odpovědět, Crow tiše zvedl prst a přejel si s ním po krku. Fang-Castrová řekla: „Omluvte mě na okamžik, kapitáne Čangu. Hned se vrátím.“

	Když vypnula komunikační kanál, Crow prohlásil: „Takovéhle chování je pro Číňany extrémně abnormální. Jestli je k nám Čang upřímný, dokážu pochopit, že sem chce přijít, už proto, aby si s vámi mohl promluvit tváří v tvář a soukromě. Hraje o nesmírně vysoké sázky. Ale v takovém případě by ho měl doprovázet jejich politický důstojník, nejvýše postavený představitel strany na jejich lodi. První důstojník by během té doby převzal velení lodi.“

	To Fang-Castrová chápala; měla to v krvi. Přikývla a znovu otevřela kanál: „Admirále, jedna věc mě mate. Očekávala bych, že vás bude doprovázet váš politický důstojník, nikoli první důstojník. Mohl byste to vysvětlit? Přepínám.“

	Čang: „Ach, vy jste do jisté míry obeznámena s našimi protokoly. Vysvětlení je bohužel nesmírně prosté. Naše politická důstojnice je mrtvá. Zahynula spolu s polovinou mé posádky při výbuchu antihmoty v mimozemské instalaci. Zbývá nám sotva dost lidí na to, abychom udrželi tuto loď v chodu. Máme menší než minimální posádku. Nabízím, že vám pošlu naše dva nejvyšší velící důstojníky, abych vás lépe přesvědčil o závažnosti naší situace. Přepínám.“

	„Děkuji vám za tuto informaci a upřímnou soustrast s vaší ztrátou. Ozvu se vám, jakmile to bude možné. Přepínám a končím.“

	Crow zavrtěl hlavou: „Neumím si představit, jak bychom je mohli odmítnout.“

	„Sebevražedná mise?“ navrhl Francisco.

	„Tomu nevěřím,“ řekla Fang-Castrová. „Ale měli bychom trvat na skenu, než přijdou na palubu.“

	Crow odpověděl: „I to by definovalo vztah. Nejsme jen tak prostě přátelští.“

	Fang-Castrová: „Pokud někdo nemá nějaký lepší návrh, určila bych pro cestu na Nebeskou Odysseu Sandyho Darlingtona s jeho kamerami, abychom mohli vidět v reálném čase to, co vidí on. Může přijímat instrukce od Martineze a Greenbergové, a kdyby ho zabili, stejně se můžeme vrátit, protože není kriticky důležitý pro provoz lodi. A vy, pane Crowe. Mluvíte mandarinsky, takže byste mohl něco zaslechnout…“

	„A když mě zabijí, stejně se můžete vrátit,“ řekl s úsměvem Crow. „To beru.“

	Francisco souhlasně přikývl.

	Fang-Castrová znovu otevřela kanál k čínskému kapitánovi.

	Rozsáhlá, neomezená videografie byla pro Čanga přijatelná. Vyjádřil touhu pokračovat co nejdříve; připomněl Fang-Castrové, že pokud se nerozhodne nařídit vypnutí Nixonových motorů, začnou se jejich lodě ani ne za půl dne vzdalovat a záchranné operace pak budou stále obtížnější, možná dokonce nemožné.

	„Nařídím snížení tahu motorů, aby bylo možné udržet v provozu radiátory,“ řekla. „Jsou trochu nedůtklivé a nechceme dělat studený restart. Můj první důstojník si promluví s tím vaším ohledně detailů setkání.“ 
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	Těsně po půlnoci Nixonova času odletěly z čínské i americké lodi transporty. Fang-Castrová se rozhodla, že kdyby požadovala, aby Čang přišel na palubu jako první, mohlo by to být urážlivé. A nemyslela si, že by současná výměna představovala nějaké velké riziko.

	Sandy řekl Crowovi, který řídil autobus: „Doufám, že má pravdu. Mám takovej divnej pocit mezi lopatkama.“

	„To by mohl být pásový opar,“ odpověděl Crow.

	„Nebo taky ostřelovač.“

	„Berete svoje stimy?“ zeptal se Crow.

	„Má slepice rty?“

	Crow o tom popřemýšlel a pak řekl: „Nevím, co to znamená. Může to být tak i tak.“

	„Jo, vzal jsem si stimy. Ale už jenom ten strach by mě udržel vzhůru.“

	Když autobus z Nixona minul čínský runabout, Sandy zamával na postavy ve skafandrech připoutané k rámu svého plavidla. Runabout se konceptem podobal vajíčkům na Nixonovi, ale byl určený k tomu, aby mimo Nebeskou Odysseu vyvezl více než jednu osobu. U vajíček pracoval operátor uvnitř; tohle čínské plavidlo mohlo odvézt několik dělníků ve skafandrech k jakémukoli místu na lodi, a tam je vysadit, aby pracovali jednotlivě. Jedna postava ve skafandru zamávání opětovala. Ta větší, pomyslel si Sandy.

	Crow do něj šťouchl. „Až se tam dostaneme, tak nic neříkejte, pokud nebudete tázán, a odpovídejte co možná nejstručněji. Chci, abyste byl tichý chlapík s kamerou. Sám od sebe nic neříkejte. A na nic se neptejte. To je moje práce.“

	„Rozumím. Pane. Generále. Polní maršálku.“

	Nixon se svými téměř kilometr dlouhými radiátory a třistametrovou hlavní osou byl větší než Odyssea, ale vypadal jako krabicový papírový drak z balzového dřeva a provázků – dlouhé, tenké sloupy a trámy svázané grafenovým jistícím drátem. Čínská loď byla o třetinu menší než Nixon, ale vypadala jako tank.

	Když se přiblížili k tomu masivnímu transportéru pro hluboký vesmír, Sandy přejel kamerami přes povrch čínské lodi a Crow zamumlal: „No páni. Podívejte na to. Točte to.“

	„Točím to.“

	Ty škody je ohromily. V místech, kde zřejmě původně byly externí vodíkové nádrže, byly svařené a utržené úchyty. Trup byl plný jizev a rýh v místech, kde do lodě zřejmě narazily kusy rozpadajících se nádrží. Bylo očividné, že čínská posádka všechno rychle a prozatím i funkčně dala dohromady, ale nebyly tu žádné pokusy o nějakou úhlednost. Hrubé svary, překrývající se desky, spoje, které nelícovaly.

	Crow řekl: „Můžete to mít rychle, nebo to můžete mít dobře.“ Číňané byli v časovém presu, který možnost „dobře“ vylučoval.

	„Nemůžu uvěřit, že se jim neprotrhl trup,“ zamumlal Sandy.

	Crow: „Číňani umějí stavět trupy. Kdyby se to stalo nám…“

	Byli by všichni mrtví.

	Sandy přepnul na otevřený kanál zpátky na Nixona: „Komunikační, vidíte tohle všechno? Jen tak kontroluju.“

	„Vidíme to. Neuvěřitelné. Jen tak dál, Sandy.“

	Na několik okamžiků se zdrželi venku u lodě, aby pořídili úplný videosken jejího zevnějšku. Když Sandy skončil, Crow s autobusem zaplul do jediného funkčního hangáru pro raketoplány, který Nebeská Odyssea měla. Byl to obrovský prostor, evidentně navržený tak, aby se do něj vešlo plavidlo typu povrch-orbita. Teď tam nebylo nic kromě několika runaboutů a služebních podů. Číňané tvrdili, že jejich druhý raketoplán je momentálně k ničemu, uvězněný za nefunkčními vraty druhého hangáru. Videozáběry vnějšku lodi to možná potvrdí, až si je Martinez prohlédne. Sandy to jen tak od pohledu posoudit nedokázal: na vnější straně lodi bylo prostě příliš mnoho záplat.

	Zatímco Crow manévroval do hangáru, Sandy umístil na postranní podpěru malou ruční kameru otočenou směrem k přechodové komoře. Kdyby se, zatímco s Crowem budou uvnitř, ven vyhrnula banda čínských vojáků, aby zabrala autobus, Nixon to uvidí.

	Zatímco Crow a Sandy čekali, až se hangár naplní vzduchem, odpojili se od autobusu a odrazili se směrem k podlaze. V hangáru byl stav beztíže, stejně jako v celé lodi.

	„Musejí mít opravdu pořádný cvičební režim, jinak padnou mrtví, až se vrátí na Zemi,“ řekl Sandy.

	„To mají,“ prohlásil Crow, jako by to opravdu věděl. „A taky mají spoustu léků.“

	„Tyhle sračky vás můžou zabít samy o sobě,“ řekl Sandy. Na měřičích v jejich skafandrech se objevila zpráva, že venkovní prostředí je v pořádku. Když si svlékli skafandry, otevřely se vnitřní dveře hangáru a dovnitř vstoupili dva lidé, které, jak si Sandy všiml, vedla mladá žena zhruba stejně stará jako on. Opravdu, opravdu roztomilá mladá žena – malá, štíhlá, svalnatá; vypadala, jako by byla stvořena k tomu, aby jezdila na surfovacím prknu.

	Oba Číňané se zastavili několik metrů od Američanů. „Vítejte na Nebeskou Odysseu. Já jsem druhá důstojnice a výkonná velitelka Sun Jü Ťie a toto“ – ukázala doleva – „je náš lékařský důstojník, doktor Mo Mu.“

	Její angličtina byla vynikající, jen s velmi slabým náznakem nějakého přízvuku. „Prosím, neuražte se, ale doktor Mo vám oběma provede tělesný sken, aby se ujistil, že nepřinášíte na palubu žádné zbraně nebo výbušniny. Já jsem zcela srozuměna s dohodami, které uzavřel kapitán Čang, ale někteří členové mé posádky jsou nervózní.“ Zatvářila se lítostivě. „Mají pocit, že jsme v této situaci znevýhodněni. Tento sken, jakkoli neospravedlněný, je poněkud zbaví úzkosti a nedůvěry.“

	Sandy vycenil zuby. „Žádnej problém! Já jsem Sanders Darlington. Všichni mi říkaj Sandy…“

	Ve sluchátku mu zapraskal Crowův hlas. „Sklapněte, Sandy.“

	Sandy té ženě řekl: „… a tohle je pan Crow, můj asistent.“

	Žena se usmála a napřáhla ke Crowovi ruku: „Ano, pan David Crowell, politický důstojník. Naše politická důstojnice bohužel zahynula, jak už jste slyšel. Všichni ji měli velice rádi. Stejně jako pana Crowa, o tom nepochybuji.“

	„To rozhodně,“ řekl Sandy. „A nikdo ho nemá radši než já.“

	Crow prohlásil: „Pan Darlington je naším videografem a bude posílat video toho, co zde uvidíme, zpátky na Nixona, kde ho vyhodnotí naši experti. Chápeme, že není času nazbyt, a tak vám dávám k dispozici sebe i pana Darlingtona. Jsem si jistý, že vy víte nejlépe, co musíme vidět, abychom ocenili vaši situaci a potvrdili výroky kapitána Čanga. I když vás ujišťují, že jsme neviděli žádný důvod, proč o nich pochybovat.“

	Sun napřáhla natáhla paži k Sandymu, a když si potřásli rukama, řekla: „Kapitáne Darlingtone. Sledovala jsem vaše videa už od chvíle, kdy jste opustili Zemi. Jste velmi talentovaný. Vítejte na palubě.“

	Crow nasadil lítostivý pohled a s rozpačitým výrazem řekl: „Vzhledem k tomu, že tato záležitost má tak hluboké vnitřní důsledky, trvá prezidentka na ověření. Kdyby to bylo na mně, mohli bychom se bez všech těchhle věcí obejít.“

	„Tak tedy – sken?“ zeptala se Sun. „Souhlasíte se skenem?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Přejete si pokračovat anglicky?“ zeptala se Sun. „Nebo přejít do mandarinštiny? Jak jsem vyrozuměla, skvěle ji ovládáte.“

	Crow ani nemrkl. „Angličtina je v pořádku.“

	Formality i tělesné skeny byly u konce a všichni čtyři vyšli z hangáru, aby si prohlédli loď. Mo také mluvil anglicky a Crow se s ním pustil do zdvořilého hovoru. Vyptával se na jeho rodinu, zajímal se o to, jaké to je praktikovat na takové cestě vesmírnou medicínu, a obdivoval prostornost lodi, kterou bloumali.

	Sandy nad tím žasl: Crow dokonale hrál roli politického funkcionáře, člověka, který vítal delegace a jehož hlavní dovedností bylo umět naslouchat a každého odzbrojit svým milým vystupováním.

	I když k tomu, aby žasli nad rozměry čínské lodi, se vůbec přetvařovat nemuseli. Nixon byl rozměrově velký, ale jen velmi málo z toho byl vnitřní prostor.

	Nebeská Odyssea byla celá určena k převozu nákladu, lidí a vybavení. Tři čtvrtiny jejího vnitřku zabíral pohonný systém, převážně obrovské vnitřní nádrže s kapalným vodíkem, který poskytoval reakční hmotu tepelným jaderným motorům, ale i ta zbývající čtvrtina představovala velký objem, zvláště pro loď, na které panoval stav beztíže a která vezla pouze zlomek počtu lidí, pro jaký byla navržena.

	Crow se podíval na svou tabulku a řekl: „Rádi bychom viděli pohonný systém a promluvili s několika vašimi inženýry, bude-li to možné.“

	Sandy tu konverzaci natočil na video: většina inženýrů mluvila ucházející angličtinou a Crow jim předával otázky od Martineze a Greenbergové. Nakonec požádal, aby odvysílali na Nixona záznamy o provozu motoru a doplňování paliva od chvíle, kdy dorazili k Saturnu. Inženýři se podívali na Sun a ta přikývla.

	Sandy nevěděl, co vidí Crow, ale on sám neviděl nic, co by naznačovalo, že by Čang nemluvil naprostou pravdu. Sandy většinu detailů provozu lodi nechápal a ani se o ně nezajímal. Ale poté, co devět měsíců dokumentoval aktivity posádky Nixona, si vyvinul určitý cit pro to, jak vypadají normální pracovní situace ve vesmíru.

	A tohle rozhodně normální pracovní situace nebyla. Bylo tu mnohem méně pracovních stanic, než kolik jich měl Nixon, a u dvou třetin z nich nikdo nebyl. Něco z toho se možná dalo připsat rozdílům v tom, jak věci dělali Američané a jak Číňané, ale celkově mu ta loď přišla holá. Nevyužité stanice byly vypnuté a na obrazovkách byla velice, velice tenká vrstva prachu, zhruba taková, jakou byste na Zemi očekávali po několika dnech nepoužívání. Ale ve vesmírné lodi, kde panoval stav beztíže? Musejí mít problémy se stavem posádky. Sandy to poznamenal do své zprávy.

	Po zbytek prohlídky nenašli nic, co by odporovalo dojmu, že Nebeská Odyssea pracuje jen s minimální posádkou. Sun se zeptala, jestli je tu něco dalšího, co by si přáli vidět.

	Crow ještě jednou pečlivě zkonzultoval svou tabulku a viditelně rozladěný se zeptal, zda by bylo možné vidět některé ubikace pro posádku. Řekl Sun, že to pokládá za narušení soukromí a že pokud to odmítne, nebude jí to ve svém hodnocení zazlívat. Ale usnadnilo by mu práci, kdyby mohla této trapné a podle jeho názoru nevhodné žádosti vyhovět.

	Souhlasila s žádostí – Sandy si uvědomil, že obě strany celou tu věc rozehrály a nedělají žádné neočekávané tahy – a odvedla je na místo, které bylo v podstatě vesmírnými kasárnami. Většina čínských ubikací byla určena pro tři nebo čtyři osoby, a velká část z nich byla úplně neobsazená. Pokud Číňané všechny ubikace velmi pečlivě nenaaranžovali, Crowův náhodný vzorek by měl poskytnout slušný statistický odhad toho, kolik Číňanů zůstalo na palubě.

	Sandy všechno svědomitě natáčel a pak se vydali zpátky do hangáru, aby odletěli zpátky na Nixona. Crow se s Číňany celou cestu přátelsky bavil a ptal se jich, jaké jsou v Číně možnosti turistiky, nebo dokonce bydlení. Říkal si prý, že pokud si v tomto úkolu povede dobře, možná by měl nějakou šanci dostat se do diplomatického sboru.

	Jakmile byli dostatečně daleko od Nebeské Odyssey, Sandy namířil své dálkové ovládání na ruční kameru, která se odlepila. Když ji zastrkoval, řekl: „Jéžiš, to ale byly hovadiny. Ty diplomatický věci. Myslíte si, že to zbaštili? Vědí, že jste politický důstojník.“

	„Která část myslíte, že byly hovadiny?“

	„To divadýlko ‚zdravím, příteli, jsem rád, že vás vidím‘. Bezstarostný sociální kecy, to není zrovna váš styl.“

	„Vy ve skutečnosti můj styl neznáte, Sandy.“

	Sandy zaváhal a pak se zeptal: „A vy ano?“

	Crow pokrčil rameny. Vyklouzli z hangáru a vydali se zpátky na Nixona. Chvilku předtím, než dorazili, řekl: „Něco vám povím, Sandy. Když John Clover vyslýchal tu mimozemskou UI, zajímal se víc o to, proč mimozemšťani něco dělají, než co přesně dělají. A právě to jsem chtěl vědět já. Co mi Číňané říkali, na tom mi zase tak moc nezáleželo. Na čem mi záleželo, bylo, jak mi to říkali. A zjistil jsem, že se bojí. Vás si vůbec nevšímali, protože chápali vaši funkci. Ale ze mě byli vyděšení, protože se báli, že řeknu ne, a protože rozumí mé pozici politického důstojníka. Chovají vůči nám silné podezření, ale velice si přáli získat můj souhlas.

	A tohle, víc než cokoli, co jsem viděl nebo co jste natočil, ve mně budí dojem, že mluví pravdu. Jejich posádka byla traumatizovaná a pracuje ve strašlivém stresu. Drží to pod pokličkou, jak to jen jde, ale jsou vyděšení. Pokud jejich typický inženýr není v téhle hře lepší než já, tak se nejedná o nějaký mazaný trik jak se dostat na palubu Nixona. Oni nás potřebují. Jestli jim nepomůžeme, jsou mrtví.“ Sandy po chvíli řekl: „Tak dobře.“ A po další chvíli: „Docela jste na mě udělal dojem, člověče.“

	 

	Čang a Cchuej vdechli jemné výpary ze šálků čaje, které jim nabídla Fang-Castrová. „Vynikající,“ řekl Čang. „Lepší než cokoli, co můžu sehnat já. Až budeme zase na Zemi, musíte mi dát jméno vašeho dodavatele. Žasnu, že žijete mimo Čínu a přitom dokážete sehnat lepší lístky než já.“

	Fang-Castrová se usmála. „To je vedlejší efekt našeho mezinárodního obchodu. Až zjistíte, kolik jsem za to zaplatila, ohromí vás to. Pěstitelé čaje v Číně mohou prodejem svého zboží na mezinárodním trhu vydělat mnohem víc peněz, než kdyby ho prodávali lokálně. Na vesmírné stanici nemám mnoho příležitostí, jak utratit svůj plat. Většina ho tedy jde na penzijní fond pro mě a mou bývalou ženu a na vzdělání našich dětí. Čaj je jednou z mých mála neřestí.“

	Čang si povzdechl: „Doufám, že si té penze užijeme. Když o tom mluvím… cítím se v časové tísni. Mohli bychom probrat detaily transferu, za předpokladu, že vaše vyšetřování potvrdí má tvrzení a napomůže vám rozhodnout příznivě?“

	„Četla jsem shrnutí vaší situace. Máte pouze devět skafandrů a váš hermetizovaný raketoplán byl zničen při té antihmotové explozi? My nemáme žádná hermetizovaná transferová plavidla s výjimkou hrstky služebních vajíček podobných vašim podům, a naše skafandry jsou přizpůsobené jednotlivým uživatelům. Jak jste chtěl ten transfer provést?“

	„Naše skafandry takto přizpůsobené nejsou. Mohli bychom je převážet tam a zpátky nebo využít pytle na mrtvoly. Čemuž bych se raději vyhnul.“

	„To chápu.“

	„Také bychom si rádi vzali na palubu nějaké osobní věci. Jsme srozuměni s tím, že vaše ostraha je důkladně prohlédne.“

	„To mluvíte o zbraních?“

	„Ne, samozřejmě, že ne. Jen malé sentimentální předměty, oblečení, a tak dále.“

	„Omezené množství takových věcí vzít můžeme. Ale všechno pečlivě přezkoumáme.“

	„Samozřejmě.“

	Fang-Castrové se ozvala tabulka. „Admirálko? Tady Summerhill. Autobus s Darlingtonem a Crowem je zpátky.“

	„Pošlete je do konferenční místnosti, a také pana Martineze,“ řekla. Obrátila se k Čangovi. „Tak dobrá, pane, podíváme se, co se dozvěděli moji lidé.“ 
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	Transfer posádky Nebeské Odyssey trval šest hodin a proběhl nadvakrát. Členové posádky si posbírali své osobní věci, zabalili je do standardních čínských vojenských tašek a odnesli je do hangáru, kde kotvil autobus z Nixona. Ti, kdo byli vybráni, že poletí jako první, si vzali skafandry a nastoupili do autobusu na krátkou cestu na Nixona. Cchuej měla letět s první skupinou, aby velela Číňanům na Nixonovi. Čang měl letět jako poslední.

	Po příletu na Nixona prošel každý člen čínské posádky bezpečnostním skenerem a jejich tašky byly prohlédnuty jak skenerem, tak ručně. Všechny osobní věci, které by se daly brát jako těkavé – několik lahviček parfému, mýdla atd. – se daly stranou na chemickou analýzu, se jménem dotyčného člena posádky napsaném na igelitovém sáčku s pochybnými předměty.

	Nakonec zůstali na palubě Odyssey jenom Čang, druhá důstojnice Sun a čtyři další čínští členové posádky. Když se navlékli do skafandrů a připravili se nastoupit do čekajícího autobusu, Čang se naposledy rozhlédl po hangáru.

	Opouštěli loď. To ještě nikdy udělat nemusel. Ještě nikdy neztratil loď… ani většinu posádky.

	To selhání, které cítil, ta hluboká melancholie, to bylo něco, co jen tak tak dokázal vydržet. Každé ráno se budil z neklidného spánku do ještě horší noční můry. Snažil se, jak jen uměl, aby byl dobrým velitelem, aby dělal správná rozhodnutí, ale všechno, co o sobě mohl říct, bylo, že jeho „jak jen uměl“ stačilo pouze k tomu, aby se téměř naprostá katastrofa nestala naprostou.

	Když autobus začal zrychlovat směrem od jeho lodi, skoro to ani neucítil. Oklepal se. Nebyl si jistý, kolik času uplynulo od chvíle, kdy nastoupil do autobusu, pravděpodobně méně než minuta. Stačilo jen počkat. Armatury jejich skafandrů nebyly kompatibilní s porty autobusu, ale při tak krátké operaci to nehrálo roli. Během transferových procedur se mohli spolehnout na podporu života ve svých skafandrech.

	Před nimi byl Nixon; za nimi byla jeho minulost. Díval se, jak se hangár v dálce zmenšuje. Svítilo se v něm, ale nezbyl tam nikdo, kdo by mohl zavřít vrata.

	Nebeská Odyssea bude pokračovat ve své cestě – svítí se tam, ale nikdo není doma, jak by možná řekli Američané. Jak dlouho? Kdo ví? Na nejnižším nastavení výroby energie by reaktory mohly běžet ještě mnoho desítek let. Do té doby se pravděpodobně něco rozbije, světla zhasnou a loď se změní v temnou masu bez energie.

	Ale nějakou dobu bude ještě Odyssea fungovat. Možná, pomyslel si Čang, dost dlouho na to, aby k ní Peking vyslal záchrannou misi. I když vzhledem k jejímu stavu bylo pravděpodobnější, že ji nechá být. Možná, že za několik set let vesmírní průzkumníci objeví tajemnou, matně ozářenou loď, kterou její posádka z dávno zapomenutých důvodů opustila – Bludného Holanďana Rané vesmírné éry.

	Hloupá a romantická představa. Čangova mysl bloumala. Byl tak unavený. Jeho zodpovědnost pro všechny praktické účely skončila a on sotva dokázal udržet otevřené oči.

	Vzdalující se hangár vypadal matnější, rozmazanější. Přál si, aby si mohl promnout oči. To bylo něco, co na skafandrech vždycky nesnášel; když vás něco svědilo, nemohli jste se poškrábat. Možná by měl prostě na chvilku zavřít oči, aby zjistil, jestli mu to neprojasní zrak. Byl jenom balík v americkém transportéru.

	Nepotřebovali ho.

	 

	Půl hodiny poté, co autobus opustil zmrzačenou čínskou loď, dorazil k Nixonovi. Před hangárem pro autobusy se vznášelo bílé americké vajíčko a Sun v něm viděla toho mladého kameramana – kapitána Darlingtona? – jak nahrává transfer.

	Autobus zajel do přechodové komory Nixona a usadil se na palubě, kde jeho nohy popadly svorky. Vrata se zavřela a hangár se začal plnit vzduchem. Sun se podívala na Canga. „Pane, dorazili jsme. Vaše rozkazy?“ Žádná odpověď. Naklonila se a šťouchla ho do ruky. Nepohnul se. Zkusila to znovu. Žádná reakce. Zkusila to znovu…

	Stiskla tlačítko otevřeného kanálu. „Nixone, máme problém. Admirál Čang nereaguje. Potřebujeme lékařskou pomoc!“

	Hlavní lékařský důstojník Nixona, Derek Manfred, vyrazil kupředu spolu s mariňáky, kteří měli nově příchozí zpracovat. Manfred a Barnes odepnuli skafandr nereagujícího kapitána z postroje v autobusu. Nebyl čas čekat, až se do hangáru plně napustí vzduch. Rozběhli se s ním k přechodové komoře. Barnes poslal přes rameno zprávu rádiem: „Můžete jít s námi, pokud chcete, poručice Sun, ale v přechodové komoře na vás čekat nebudeme. Rozhodněte se sama.“

	Sun následovala svého velitele.

	Na druhé straně přechodové komory čekala Fang-Castrová, Cchuej, Crow a několik dalších lidí. Barnes držel Čangovo nehybné tělo, zatímco Cchuej mu sundala helmu a začala pracovat na zbytku skafandru. Doktor Manfred přistoupil a jemně, ale pevně ji odstrčil stranou.

	Řekl: „Nedýchá. Nemá pulz. Elektrický šok, teď.… Nic. Dobrá, poslední možnost.“ Doktor Čangovi něco píchl a dal mu další šok. „Nic.“

	Další šok, a další. Nakonec se obrátil ke Cchuej a řekl: „Je mi líto, nemůžu ho přivést zpátky.“

	Cchuej byla ohromená: „Jak se to mohlo stát?“

	Manfred řekl chladným hlasem lékaře: „Musel bych provést pitvu, abych měl naprostou jistotu, ale údaje z krevního rozboru jsou konzistentní se zadušením. Příliš málo kyslíku, příliš mnoho CO2. Něco se ošklivě pokazilo se vzduchem v jeho skafandru.“

	Fang-Castrová natáhla ruku a dotkla se Cchuejiny paže. „Je mi to tolik, tolik líto, poručice Cchuej. Admirál Čang byl nepochybně inteligentní a vnímavý člověk a čestný důstojník. Velice jsem se těšila, že s ním v nadcházejících měsících budu trávit čas.“

	Narovnala se. „Poručice Cchuej, domnívám se, že jste nejvyšším důstojníkem a že posádce nyní velíte vy. Vítám vás na palubě USSS Richard M. Nixon. Tělo admirála Čanga můžeme s vaším svolením dopravit na ošetřovnu. Jeho skafandr prohlédne nejlepší z našich techniků, Joe Martinez. Doktor Manfred může provést pitvu, pokud chcete. Měli bychom se pustit do přesouvání zbytku vaší posádky na Nixona.“

	Sun řekla: „Ty skafandry jsme testovali, než jsme odletěli. Testovali jsme je. Měl být v pořádku.“ Zaváhala a otočila se k Cchuej. „Vaše rozkazy, paní?“

	Cchuej se pořád ještě snažila zorientovat. „No, ano.“ Obrátila se k Fang-Castrové: „Děkuji vám, admirálko, pokračujte prosím s transferem osob. Chci se ujistit, že zbytek našich… mých… lidí je v pořádku.“

	Cchuej Čuo chvíli zírala na Čangovo tělo a potom se obrátila k přechodové komoře do hangáru. Dveře se otevřely – hangár byl nyní plně napuštěný vzduchem – a američtí mariňáci už pomáhali posledním členům posádky ze skafandrů. Když se členové čínské posádky začali hrabat ven, Američané jim pomáhali, aby nezakopli.

	Když všichni vyšli ven, Cchuej vyštěkla rozkaz, dala jim chvilku, aby se na ni soustředili, a využila toho okamžiku k rychlému zhodnocení jejich řad. Všichni vypadali ostražitě a zdravě. Výborně. Později je může prohlédnout Manfred.

	„Pozor, prosím,“ řekla. „Máme pro vás jednu velice smutnou zprávu…“

	Poručík Pcheng vypadal, že se rozpláče. Doktorka Gao měla vykulené oči; teprve po chvíli ji napadlo, že by měla zavřít ústa. Sun se tvářila zamyšleně. Nic z toho Cchuej nepřekvapilo; znala svou posádku. Bude z ní dobrá velitelka, i když neměla Čangovy zkušenosti.

	„Sun je vaší novou první důstojnicí. Vezměte si z autobusu tašky a odneste je k americkým mariňákům na inspekci. Každý z vás dostane potvrzení na své věci.“

	Fang-Castrová se zeptala Crowa: „Co myslíte, pane Crowe? Zaujalo vás něco?“

	„To, co se stalo Čangovi – to není správné. Nerozumím tomu a potřebuju tomu porozumět,“ řekl Crow, zatímco se probíral stránkami na své tabulce. „Co se fyzické bezpečnosti týče… Většinu jejich tašek tvořily čistě osobní věci plus nějaká elektronika, převážně standardní značkové tabulky, i když ty samozřejmě podrobně zkoumáme. Nenašli jsme nic ukrytého, nic, co by připomínalo kontraband nebo pokus obejít naše zabezpečení. Bylo tam nezvykle velké množství léků spolu s obvyklými vitamíny, prostředky proti bolesti hlavy a tak dále. Jejich doktor Mo říká, že je to primárně kvůli nápravě účinků dlouhodobého cestování ve stavu beztíže a také že to má působit proti jakémukoli možnému poškození z vystavení radiaci poblíž Saturnu. Tomu se dá věřit. Manfred a jeho lékařský personál analyzují všechny ty léky, stejně jako veškeré těkavé chemické látky, které přinesli na palubu… převážně mýdla, parfémy, deodoranty, takové věci.“

	„Jsme v nebezpečí?“

	„To se nedá nijak vědět. Čang… Odehrává se tady nějaké převzetí moci? Nezdá se. A co se ovládnutí Nixona týče… kdybych byl na jejich místě, uvažoval bych o tom. Ale takhle velká loď? S pouhými osmnácti neozbrojenými lidmi? Na to by museli převzít kontrolu nad velícím střediskem, to je jisté. A tam samozřejmě nikoho z nich nepustíme. V žádném případě.

	Budeme zamykat jejich ubikace podle rotačního harmonogramu a poskytneme jim omezený přístup do Společné místnosti a jiných oblastí, jako je tělocvična, vždy jen omezenému počtu z nich. Nepouštějte je jinam než do obytných modulů a výtahů – žádný přístup na záď do strojovny ani do skladu a do hangáru raketoplánů. Já bych je rád udržel i mimo výtahy, aby byli jen v jedné sekci jednoho obytného modulu, ale společná lodní zařízení – kuchyně, tělocvična, ošetřovna a tak dále – jsou rozdělené mezi různé sekce habitatu, takže je samozřejmě nemůžeme omezit úplně.“

	Fang-Castrová si všimla vrásky na Crowově čele. Bylo to asi nejblíž, jak se kdy dostal ke svraštělému obočí. „Naneštěstí pro naši současnou situaci návrháři tuto loď nenaplánovali jako vězení,“ pokračoval Crow. „Doporučil bych vám nastavit na můstku monitorovací obrazovku, která by neustále ukazovala obraz ze všech vnitřních kamer, a pověřit některé z našich mariňáků, aby ty kamery neustále sledovali.… Z téhle situace jsem ještě nervóznější než jsem čekal. Zvláště mě trápí Čangova smrt. Věděli jsme toho o něm docela dost. O Cchuej… nevíme skoro nic.“

	„Vaše doporučení ohledně sledování přijmu,“ řekla Fang-Castrová. „Ubytujeme je v různých oblastech lodi, rozdělili jsme jejich spánek a bdění a vyžadujeme po nich, aby byli během spánkového cyklu v postelích. A také jsme jim rozdělili cykly cvičení a vyžadujeme, aby na ně chodili. Zařídili jsme to tak, že by se jich na jednom místě těžko dokázala sejít třeba jen polovina. Vzali jsme jim komunikační vybavení… Nevím, co dalšího bychom ještě mohli udělat.“

	„Já už něco vymyslím,“ prohlásil Crow.

	„Nemáme nějaký prášek proti paranoie?“ zeptala se Fang-Castrová. „Jestli ano, možná byste si ho měl vzít, Davide.“ Crow listoval svou tabulkou téměř frenetickou rychlostí. Fang-Castrová řekla: „Davide. Klid. Dejte si šálek čaje.“

	 

	Poručice Sun následovala Cchuej z hangáru k vozíku, který na ně čekal, aby je odvezl k výtahu do obytného modulu. Když byly samy, otevřela složku s potištěnými papíry – kopie seznamů osob a jejich lékařských historií, které měli dostat lékaři na Nixonovi – vytáhla dva listy, zkontrolovala čísla stránek a potom je přitiskla potištěnými stranami k sobě. Cchuej: „Co to děláte?“

	Sun: „Spouštím chemickou reakci. Na straně čtrnáct je plastový povlak, který se rozpustí účinkem chemické látky na straně devatenáct.“

	„Cože?“

	Sun oba listy papíru zase oddělila a řekla: „Olízněte roh této stránky.“

	„Cože?“

	„Pokud tu stránku neolíznete, tak zhruba za“ – podívala se na své implantáty – „tři hodiny strávíte několik hodin velmi příjemným tripem.“

	„Ju Tie, o čem to mluvíte?“

	„Poděkovat mi můžete později, Čuo, ale chystáme se převzít kontrolu nad USSS Richard M. Nixon. Budete mít svou vlastní loď, kapitánko Cchuej.“ 
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	„Cože?“ ozvala se znovu Cchuej; cítila se pitomě.

	Sun řekla: „Stručná verze: Ve ventilaci Nixona je droga. Za méně než tři hodiny začne být aktivní. Protilátka na tomto papíře ji zablokuje. Mohu vám říct i dlouhou verzi, ale nejdřív olízněte ten papír.“

	Cchuej odmítla ustoupit. „Jste moje zástupkyně. Můžete mluvit otevřeně, ale rozkazy mi vydávat nebudete. Jsem vaše nadřízená.“

	Sun zavrtěla hlavou. „Vy nejste moje nadřízená. Já pracuji na základě mandátu Strany a Ministerstva národní bezpečnosti. Tuan Me, politická důstojnice Nebeské Odyssey, se zodpovídala mně. A já se zodpovídám přímo MNB. Nejsem povinna řídit se vašimi rozkazy. Striktně řečeno, to vy jste povinna řídit se mými. Olízněte. Ten. Zatracený. Papír… madam.“

	Znovu jí nabídla papír. Její výraz byl zároveň zuřivý a prosebný. Cchuej papír olízla, aniž by z ní spustila oči.

	„A teď mi. Řekněte. Všechno.“

	Sun jí to řekla.

	Sun byla jü-chan-kuan. Ano, udělala všechny ty věci a všechny ty úkoly, které byly uvedené v její oficiální složce. Primárně ovšem fungovala jako tajná agentka Ministerstva národní bezpečnosti. Bylo jí třicet šest let, ne dvacet osm. Od svých dvaceti let oficiálně, na papíře, stárla jen o jeden rok za každé dva skutečné.

	„Měla jsem delší kariéru než většina. To je prostě štěstí,“ řekla Sun. „Agenti nakonec zestárnou, a když začne být příliš obtížné skloubit jejich fyzický a papírový věk, musejí z programu odejít. Já jsem měla štěstí díky svým dobrým genům: vypadám neobvykle mladě a ještě na mně není znát střední věk.“

	Řekla, že díky jejímu zdánlivému mládí ji bylo možné umísťovat na nižší úrovně velících skupin, kde nebyla tak nápadná.

	Její osobní léky a toaletní potřeby byly zcela nevinné. Její papíry ne – ty byly napuštěny několika chemickými činidly. Jedno z nich bylo navrženo k tomu, aby na krátkou dobu dokázalo vyřadit velké množství lidí ve velkém, uzavřeném prostoru. Na Zemi to bylo užitečné v případě teroristického útoku s rukojmími. Ve vesmíru by něco takového bylo sotva kdy potřeba, ale kdyby náhodou ano, tak by se to velice hodilo.

	Jakmile si Sun uvědomila, v jak špatné situaci se Nebeská Odyssea nachází, začala znovu analyzovat své možnosti. Poté, co se Čang důstojníkům svěřil se svými plány, kontaktovala několik pečlivě vybraných členů posádky, u kterých si byla jistá maximálním vlastenectvím.

	Každý z nich dostal nevinně vyhlížející balíček papíru – trvalé záznamy. Jakmile budou v bezpečí na palubě Nixona, stačilo jen, aby papíry zamíchali, až budou třídit své osobní věci pro mariňáckou inspekci. Potom už nesejde na tom, jestli je mariňáci zkonfiskují.

	Těkavý obsah na papírech se při kontaktu se vzduchem začal okamžitě odpařovat. Neměl žádný pach. Do hodiny se vypařil úplně a ventilační systém lodi roznesl derivát LSD ve formě mikrokapslového aerosolu do všech předních sekcí lodi. Jediný vzduch, který unikl kontaminaci, byl ve strojovně a v modulech elektráren, které měly ventilaci oddělenou.

	Poté, co byly částice vypuštěny, se jejich kapsle začaly rozkládat. Za tři hodiny se uvolní jejich psychoaktivní komponenta – dost času na to, aby všichni na palubě Nixona vdechli dávku. Krátce poté bude čekat všechny, kdo si nevzali protilátku, ten nejlepší psychedelický zážitek, jaký kdy měli. Žádné ty pouliční sračky; pekingští chemikové věděli, jak vyrobit něco opravdu dobrého.

	Potom už bude nejnáročnějším úkolem, před kterým budou Číňané stát, to, jak odvést šťastně vyřízené a rozptýlené Američany zpátky do jejich ubikací. Nejlepší příležitost pro tajné uvolnění byla na začátku pobytu Číňanů na Nixonovi, když byla situace nejchaotičtější a jejich činnost nejméně sledovaná a omezovaná.

	Byla čistě jen náhoda načasování, že nechráněná posádka začne být zdrogovaná pozdě v noci lodního času: tohle Sun dost dobře naplánovat nemohla, ale byla plně připravená toho využít.

	Cchuej žasla nad její jistotou. „Zdá se, že jste si to promyslela velice důkladně.“

	„Nevymyslela jsem to tak úplně sama,“ řekla Sun. „Scénáře pro ovládnutí Nixona a sběr informací jsme začali analyzovat už v okamžiku, kdy jsme si uvědomili, o co Američanům jde. Upřímně řečeno, nečekali jsme, že některý z těch scénářů využijeme, ne bez přímého útoku proti Nixonovi, který by vedl k válce. Ale však víte – člověk stejně ty analýzy dělá, jen tak pro všechny případy a jako intelektuální cvičení.“

	Nixona mohl ovládat překvapivě malý počet Číňanů, jen sedm nebo osm. Pokud budou mít dvě směny, mohou si kontrolu udržet velice dlouho. Nemohli loď držet v chodu; na to bylo jen ve strojovně potřeba víc Američanů. Ale ten půltucet Číňanů stále mohl Američany přemoci a rozkazovat jim, pokud budou mít oni zbraně a Američané ne. Jediná věc, na kterou MNB nedokázalo přijít, bylo, jak tu kontrolu nad lodí získat jinak než násilím.

	„A tuto příležitost nám poskytl admirál Čang,“ řekla Sun. V jejím hlase bylo znát trochu chvástání.

	Cchuej se zhrozila. „Admirál Čang se toho účastnil také? Nechce se mi věřit, že by s tím souhlasil.“

	„Ne, nesouhlasil by. Proto také není součástí této situace,“ prohlásila Sun.

	Pochopila, co to znamená. „Vy jste ho zabila!“

	Sun řekla: „Strana a MNB došly k názoru, že myriáda Čangových selhání ohrožuje celou misi. Začal být stále více nezávislý na názorech Pekingu a našich nejlepších plánovačů. Jeho reputace byla užitečná: Američané o něm věděli všechno. Ale využil by váhu svého velení, aby narušil pokus o ovládnutí lodi, i kdyby věděl, že by mohl být úspěšný. Měl romantickou představu o své práci, jako kdyby byl nějaký staromódní kapitán námořní lodi. Osud Nebeské Odyssey a její posádky neznamená nic v porovnání s dlouhodobými zájmy Číny. Pokud nezískáme mimozemskou technologii, mohli bychom zůstat na celá staletí pozadu, stejně jako se tomu stalo v osmnáctém až dvacátém století, kdy jsme byli zatlačeni dovnitř. Čang se stal překážkou pro naše zájmy.“

	Cchuej se stále snažila pochopit, co se to právě dělo. „Ale i tak, zahájit takovou operaci bez admirálova souhlasu? Proč si myslíte, že to posádka přijme?“

	„Polovina posádky je otevřeně se mnou. Všichni naši lidé celým svým srdcem podporují mandáty Státu. Kdyby ne, MNB by je na tuto misi nepustilo. Všichni mají stejné cíle. Jediný rozdíl je v tom, jaká opatření je třeba provést, aby se jich dosáhlo. Jakmile je rozhodnuto o průběhu akce, všichni se za ni postaví.“

	Sun měla pravdu a Cchuej to věděla. Kapitán doufal, že celou záležitost půjde vyřešit bez konfrontace. To byl chvályhodný ideál. Ale ne ideál, který by reálný svět podporoval. Pokud Číňané nepředvedou sílu, nebudou mít žádnou šanci získat od Američanů nějaké ústupky.

	 

	Salvatore Francisco měl na můstku hřbitovní směnu. Krucinál, to byl ale dlouhý den! Ucucl si z kapsle s kávou. Mohl použít hrnek, ale po letech služby ve stavu beztíže byla kapsle uklidňujícím, známým předmětem v jeho rutině. Transfer Číňanů proběhl bez jediného zádrhele, ale bylo v tom tolik plánování, tolik různých problémů a otázek, že bylo vyčerpávající celou tu věc monitorovat. A to ani nebral v úvahu politické komplikace, kterým čelili. Díkybohu, že s tím si starosti dělat nemusel.

	Fang-Castrová si užívala zasloužený spánek a Francisco prohlížel rutinní zprávy o údržbě. Všechno bylo nominální. Číňané se usadili ve svých ubikacích.

	Nová čínská velitelka Cchuej dostala rozpis, kdo bude s kým bydlet, a také rozpisy na jídlo a cvičení pro nadcházející dny. Každému z čínských uprchlíků přidělili dva americké „vedoucí“ – jeden z nich byl obvykle voják – kteří na ně měli dozírat, dokud se pořádně neubytují, neseznámí s provozem všech zařízení a neuloží se ke spánku.

	Číňané velice dobře spolupracovali. Francisco zrovna znovu pročítal hlášení ze strojovny, když si všiml, že má před očima rozptýlené světelné jiskřičky, jako když na sítnici dopadnou částice kosmického záření, což se čas od času stávalo. Jenomže teď jich bylo mnohem víc a jejich intenzita i frekvence stoupaly. Nějaká velká sluneční bouře? Radiační monitory mlčely.

	Zamrkal a zavrtěl hlavou, aby si pročistil oči. Začínaly se měnit barvy, bledě šedé pozadí textu na jeho tabulce začalo nabírat nádechy zelené, fialové, růžové; barvy se začaly pohybovat a vířit po obrazovce. Něco bylo špatně. Spojil se s ubikacemi doktora Manfreda. „Doktore?“

	Něco se se mnou děje. Musím váááás… okamžiiiiitě… viiiiiiiiděěěěěěěěětttttttttttt.

	Dělalo mu potíže mluvit, nebo měl aspoň pocit, že mu dělá potíže mluvit. Možná mluvil úplně normálně, možná, že se jeho slova natahovala jako karamelky selky lelky velkýmalýtlustýtenký… Co že to chtěl říct? Nemohl si vzpomenout. Slova. Byla prostě taaak zajímavá… karamelkytlustýtenkýkaramelky…

	Zahihňal se. Nízká gravitace byla legrační! Odhodil svoji tabulku; přitom ji mírně roztočil a sledoval, jak pomalu obloukem klesá do středu můstku. Její lesklé okraje odrážely to báječně tekuté světlo, které se linulo z kontrolních lamp a zářících, nádherně se rozpínajících datových displejů, a posílaly to světlo zpátky k němu, rozbité do bleskových střepin nádherných, neustále se měnících barev a krásných zvuků. Tak takhle zní duha. Ta myšlenka mu bloumala hlavou. Nikdy předtím jsem si toho nevšiml. Ty noty a ty barvy, jsou tak pevné. Mohl bych po nich vylézt. To by mě zajímalo, kam vedou?

	Po celém Nixonovi panovalo hrobové ticho. Většina Američanů spala; několik jich cosi mumlalo do polštářů. Všichni měli báječné sny, takové, u kterých doufáte, že se z nich nikdy neprobudíte. Ale asi tak za deset hodin se probudí. A budou překvapení, jak moc se svět bdících za tu dobu změnil.

	Lidé, kteří byli stále ještě vzhůru – Číňané, jejich „vedoucí“ a zbytek posádky, která měla službu – také nedělali zrovna velký hluk. Číňané, kterým byla nabídnuta protilátka, tedy ti nejdůvěryhodnější, tiše vykonávali své úkoly. Zbytek Číňanů byl, stejně jako Američané, příliš ponořen do mimořádně zábavné synestézie, která je obklopovala, než aby toho mohli nějak moc říkat nebo dělat.

	Ve strojovně bylo ticho, ale jela na normální provoz. Měla svůj vlastní ventilační systém. Nikdo, včetně doktorky Greenbergové, která si vzala noční směnu, aby mohla následující den dohlížet na znovuspuštění motorů, si nevšiml ničeho neobvyklého. Dělali svoji práci, posílali na můstek rutinní statusová hlášení a dohlíželi na hladce běžící elektrárnu.

	V obytných modulech Číňané, kteří nebyli zdrogovaní, jemně své vojenské eskorty zbavili zbraní a veškeré munice, kterou dokázali najít. Potom je zatáhli do prázdných ubikací, kde je nechali sedět nebo ležet na posteli a užívat si svého fantastického nového světa.

	Dva se vydali na palubu s autobusem, otevřeli vnější přechodovou komoru a odvezli autobus zpátky na Odysseu, kde byl ukrytý devatenáctý člen posádky, dobrovolník, který se nabídl, že bude riskovat život a zůstane ještě několik hodin na lodi.

	Čekal tam spolu se zbrojnicí Odyssey, převážně pistolemi vybavenými vysokokapacitními kapacitorovými náboji, které dokázaly vyřadit jakoukoli živou bytost, kterou zasáhly, a několik jich možná i zabít.

	A potom tam bylo pár zbraní, které prostě nebyly nic víc: jen zbraně velkého kalibru nabité kulkami, které dokázaly zabíjet, a přitom se netříštily, neodrážely a nemohly napáchat příliš velké sekundární škody na něčem, jako byl například trup lodi…

	Cesta tam a zpátky trvala sotva hodinu.

	Devět funkčních členů čínské posádky se setkalo s Cchuej a Sun v konferenční místnosti. Odtamtud se pak přesunuli na můstek, kde odstranili personál, co měl službu, s výjimkou členů posádky u stanic komunikace, bezpečnosti lodi a ostrahy. Tři Číňané tam zůstali, aby dohlíželi na ovládání a zdrogované Američany. Ještě je budou potřebovat. Číňané dokázali ovládat základní funkce Nixona; ty byly dostatečně jasné. Ale složitosti každodenního provozu? Na to potřebovali Američany.

	Tři další zaujali pozice v podpoře života, v kuchyni a u dvojité přechodové komory, která vedla do strojovny.

	Zbývající dva procházeli chodbami Nixona; hledali další vyřazené vojáky, kterým by mohli zkonfiskovat zbraně, a také každého, kdo by se tu stále ještě volně potuloval. Těch bylo velice málo; v takhle pozdní hodinu byli vzhůru jenom ti členové posádky, kteří měli být ve službě.

	Ve chvíli, kdy se všichni dostali na své pozice, už uplynula většina noci. Jedenáct střízlivých jü-chan-kuan se usadilo a čekalo, až se jejich soukmenovci a Američané proberou. 

	 

	
 

	59.

	 

	 

	Wendy Greenbergová byla prvním členem posádky Nixona, který si všiml, že něco není v pořádku. Zrovna končila noční směnu ve strojovně. Při znovuspouštění motorů byla ráda na místě. Sebevědomí, které dala admirálce Fang-Castrové najevo ohledně stavu elektrárny, nebylo nijak falešné – ale s elektrárnami už měli během téhle mise problémů dost, takže i když všechno běželo hladce a ona plně očekávala, že to poběží hladce i nadále, chtěla tam být, zatímco se připravoval zážeh. Jen tak pro všechny případy.

	Teď zkontrolovala čas: 6:05. Zpozdili se s jejím vystřídáním.

	To nebylo v pořádku. Včerejšek byl trochu šílený, ale její lidé měli dost času na to, aby se naučili, že si dost potrpí na dochvilnost. Za tohle si ještě s někým promluví.

	Nemělo smysl tu sedět a točit si palci mlýnek, pomyslela si. Vrátila se zpátky k tomu nekonečnému úkolu vyplňování operačních zpráv. To určitě nebyla ta nejlepší část její práce.

	Když znovu zvedla pohled, bylo 6:20. To už nebylo jenom v nepořádku. Mírně nazlobená se otočila k jedné ze svých techniček. „Julie, neříkal vám Javier něco o dnešní změně směny?“

	„Ne, proč?“

	„Protože se o dvacet minut opozdil a já jsem hotová. Zavolám mu na komunikátor.“ To jsem měla udělat už v 6:01, nadávala si.

	Julie Parková: „On se většinou nikdy neopožďuje. Je stejný puntičkář jako vy, šéfová.“

	„Nebo vy.“

	„Přiznejme si to, když pracujete ve strojovně…“ Greenbergová poklepala na tlačítko komunikace. Nic. Hm. „Hej, Julie, Javier se mi neozývá, nemám ani ping z jeho komunikátoru. Mohla bys ho pingnout ze své tabulky?“

	„Jo.“ O pár vteřin později: „No, problém, šéfová. Taky nemůžu navázat spojení. Něco nám zmršilo komunikaci.“ V té době už Greenbergová otevírala spojení s můstkem. Jenomže ono se otevřít nedalo. Zkusila komunikační stanici, potom ostrahu, a nakonec osobní komunikátor admirála. Neměli přístup k systému.

	„Tohle není dobré. Zjistím, co se děje. Julie, máte na starost místnost, dokud se neobjeví další směna nebo dokud se nevrátím. Podle toho, co se stane dřív.“

	Vyrazila z kontrolní místnosti a vydala se po chodbě k přechodovým komorám. Parková přešla k velitelské pracovní stanici a zrovna začala prohlížet statusové grafy, když se Greenbergová vrátila. Uplynula sotva minuta. Byla zarudlá, zadýchaná a poulila oči.

	„Wendy, co to…?“

	„Jsme tu zamčení. První přechodovou komorou jsem procyklovala bez problémů. Když jsem se dostala ke druhé, dveře se nedaly otevřít. Dveře na opačné straně byly zaklíněné v otevřené poloze, takže komora nemohla cyklovat. Na druhé straně byla nějaká ženská, tak jsem zabušila na dveře. Otočila se. Nepoznala jsem ji. Myslím, že patřila k těm Číňanům, co jsme nabrali. Měla zbraň. Ukázala mi s ní, abych se vrátila.“

	Parková řekla: „Tak to jsme v opravdovém maléru.“

	Příští tři hodiny se všichni ve strojovně, kdo opravdu, ale opravdu nemuseli monitorovat elektrárnu a motory, pokoušeli najít způsob, jak komunikovat se zbytkem lodi. Nic. Nedokázali se spojit s žádnými stanicemi ve velícím středisku.

	Mimo kontakt nebyla jen ostraha nebo komunikace, ale i kormidlo a navigační. Dokonce se ani nemohli spojit s kuchyní, aby si objednali kávu, nebo poslat zprávu sami sobě do své vlastní kajuty. Celá vnitrolodní síť byla shozená. Nebo aspoň nepřístupná pro ně.

	Dobrá, čas na těžké rozhodnutí, pomyslela si Greenbergová. Nemáme kormidlo, nemáme navigaci. Letíme naslepo. Měli bychom držet kurz, ale ve skutečnosti nemáme jak poznat, jestli se náš směr nestočil nebo tak něco. To není dobré.

	Rozhodla se. „Lidi, všechno vypněte. Nenahodíme VASIMRy, dokud nám k tomu nedá pokyn admirálka. Vracíme se do pohotovostního režimu, dokud nebudeme vědět, co se děje.“

	Velitelka Fang-Castrová se překulila a protáhla. Spala pozoruhodně dobře. A měla pozoruhodné sny, surreálné i na to, že to byly sny – intenzivnější, živější než jakékoli, co si kdy pamatovala, ale výjimečně příjemné. Každou chvíli jí zazvoní budík; měla neobvykle spolehlivé vnitřní hodiny. Cvakla na své implantáty.

	Už bylo po deváté?

	Ošklivě zaspala a budík buďto nezvonil, nebo ji neprobudil. Když před víc než hodinou nevystřídala Francisca, měl někdo zavolat z můstku. Popadla komunikátor a stiskla rychlé spojení s jeho komunikátorem. Nic. Žádná reakce.

	Jeho kajuta, totéž. Můstek a strojovna, totéž. Na její komunikaci nikdo nereagoval; ani nedokázala poznat, jestli vůbec navázala spojení. Vyskočila z postele, hodila na sebe uniformu a vydala se ke dveřím.

	Neotevřely se.

	Byla zamčená ve své kajutě a nemohla nijak komunikovat se zbytkem posádky. Nemusela být génius, aby pochopila, co se stalo, i když neznala přesné detaily.

	No dobrá.

	Oblékla se do pracovní uniformy a připnula si k tabulce stylus se spínačem. Potom vytáhla ze skříňky svou osobní pistoli, otočila křeslo na druhé straně místnosti proti dveřím a dala si pistoli do klína. Byla zapnutá, odjištěná a nabitá. Nakonec pro ni někdo přijde. Mohla si dovolit čekat.

	 

	Crow se probudil několik minut po Fang-Castrové. Žádný budíček, žádná komunikace a žádný východ. Dobrá zpráva byla, že pro něj nikdo nepřišel – ještě ne. Ale dřív nebo později přijde.

	Dobrá, priorita číslo jedna: ujistit se, že ho nechtějí zavřít do cely. Měl ve své kajutě užitečné nástroje, nástroje, o kterých by Číňané nevěděli. A nikdo z posádky by jim o nich neřekl, protože ti o nich taky nevěděli. Potřeboval nějakou výmluvu, aby mohl zůstat tam, kde byl.

	Vytáhl tabulku s chráněnými daty, kterou používal pro komunikaci s Bílým domem. Byla nastavená tak, aby Crow mohl z libovolného místa lodi navázat zabezpečené spojení se Santerosovou. Předtím to bylo užitečné, ale teď to pracovalo proti němu. Zavrtal se do síťových protokolů tabulky tak hluboko, jak to tak narychlo dokázal. Pokud bude mít štěstí, nebude mezi Číňany nikdo, kdo by se dokázal zahrabat tak hluboko do neznámého operačního systému. Natvrdo tabulku připojil na intranet ve své kajutě.

	Ta tabulka? Byla nastavená tak, aby pracovala pouze v jeho rukou, alespoň v tom nejzabezpečenějším módu, který byl zapotřebí pro spojení s Bílým domem. Login s ním byl biometricky spojený. Na tom nebylo nic podezřelého ani neobvyklého; takhle fungovaly tabulky všech vysoce postavených diplomatů.

	Pokud bude mít štěstí, tak mu to Číňané zbaští. A moc štěstí by to vyžadovat nemělo; bylo naprosto logické, že muž, který má přímý přístup k uchu prezidentky Spojených států, bude mít také dobře řízené a omezené způsoby, jak do tohoto ucha promluvit.

	Musel doufat, že ten, kdo stál za tímhle malým převratem, se natolik staral o bezpečnost, aby dokázal ocenit, jak je to všechno rozumné. Potom bude stačit, když bude Crow hrát relativně hloupého, a pravděpodobně ho nechají tam, kde je. Asi mu dokonce dovolí spojovat se s Bílým domem, jak jen bude chtít, protože budou chtít přístup k uchu prezidentky a budou chtít, aby věděla, jak špatná (tedy pro Američany) situace je.

	Byla ještě spousta věcí, které mohl ze své kajuty udělat. Byl si celkem jistý, že Číňané ovládají Nixona jen na té nejpovrchovější úrovni, i když si to neověřoval – protože takové ověřování by mohlo být zachyceno. Pokud mezi Číňany, kteří přežili, náhodou nebyl skutečný kyberexpert, bude snadné obejít bloky v síti a zámky na dveřích. Tedy – aspoň pokud k tomu máte takové vybavení jako on a několik pečlivě umístěných zadních vrátek.

	Ale on nic víc dělat nechtěl. Ne v tuto chvíli. Nebyl žádný superšpión z nějakého špatně napsaného videa. Nedokázal levou rukou sebrat osmnácti čínským únoscům kontrolu nad lodí, aspoň ne bez toho, že by si toho všimli a nakonec přišli na to, kdo to dělá a kde je – a potom by byl buďto mrtvý nebo by musel pracovat podle scénáře „nahý v holé cele“.

	Technická příprava byla hotová; byl čas upravit se, aby vypadal na roli, kterou hrál. Oholil se, zastřihl si několik neposlušných vlasů a vytáhl ze skříně svůj nejlepší oblek. Ponožky, které s ním ladily, rychlé přeleštění bot. Zahloubal se nad kravatami, našel jednu, která mu šla k obleku a k očím, a kriticky se přeměřil pohledem v zrcadle. To půjde: vypadal přesně jako zástupce prezidentky, který se má setkat s nejvyššími hodnostáři cizí vlády. Doufal, že Číňané to gesto ocení.

	Ještě jedna poslední věc. Spínač. Vzal stylus a zastrčil si ho do náprsní kapsy. Pěkně ladil s oblekem a kravatou. A taky se s ním dalo docela dobře psát.

	Sedl si ke stolu, otevřel si na tabulce nějaké nevinné prezidentské briefingy a nechal svůj mozek pracovat přesčas na této situaci, zatímco čekal, až se objeví jeho věznitelé.

	 

	Po celém Nixonovi se probouzeli nebo probírali členové posádky. Na můstku Cchuej provedla inventuru: byli tam tři neozbrojení Američané proti třem ozbrojeným Číňanům; pěti, pokud počítala i sebe a poručici Sun. Tři Američané začínali přicházet k sobě. Z jejich výrazů viděla, že by raději byli v říši snů. Sony, pomyslela si, ale tohle je realita a tohle je nový řád.

	A Nixon byl, aspoň prozatím, její loď.

	Nečekala, že tento stav vydrží neomezeně dlouho. Jakmile se domluví ohledně toho, jak naložit s mimozemskými informacemi, ochotně se o velení podělí s Fang-Castrovou. Dokonce by uvažovala i o tom, že jí ho předá úplně, pokud si Číňané ponechají kontrolu nad zbraněmi.

	Mohlo by to fungovat. Bylo by to jako jeden z těch států na Zemi, které měly civilní vládu podporovanou silnou, nezávislou armádou. Pokud se všichni shodli na principech a cílech, bylo všechno v pořádku, a pokud ne, inu… Skutečná moc nespočívala v rukou vlády.

	Otočila se k Američanovi u komunikační stanice, který už se dostatečně probral z oblouznění, aby mohl být zároveň ostražitý a bojácný. „Jak se jmenujete, poručíku?“

	Vědomě okopírovala Čangův velitelský hlas – hluboký a uklidňující, ale přesto autoritativní. „Nebojte se. I když to tak možná nevypadá, nehrozí vám žádné nebezpečí, dokud budete spolupracovat, a nebudu po vás žádat nic, co by ohrozilo vaše soukmenovce nebo vaši loď.“

	„Summerhill, madam, Albi Summerhill.“

	Madam, to bylo dobré. Chápal situaci, ve které se nacházel. „Děkuji vám. Pane Summerhille, budu potřebovat, abyste ovládal komunikační konzoli podle mých instrukcí. Mí lidé rozumí vašim systémům natolik dobře, aby mohli provádět jednoduché operace, například dočasné vypnutí vnitřní komunikace, ale neumějí je ovládat úplně. Chápete, o co vás žádám?“

	Přikývl.

	„Výborně. Otevřete kanál do celé lodi, abych mohla učinit prohlášení k celé vaší posádce. Dejte mi signál, až to bude hotovo.“

	Summerhill se podíval na statusovou desku, stiskl několik kláves a kývl na Cchuej. Ta přikývla, jako že to bere na vědomí, a zhluboka se nadechla. Nejvíc za celou svoji kariéru; měla pocit, jako by stála na okraji propasti. Bylo to víc vzrušující než děsivé, ale něco od obojího. No, už nebylo cesty zpět.

	Skočila.

	„Prosím vás všechny o pozornost. A dobré ráno. Jsem velitelka Cchuej Čuo z Čínské lidové republiky, bývalá první důstojnice lodě pro výzkum hlubokého vesmíru Nebeská Odyssea. Já a mí kolegové jü-chan-kuan… astronauti… máme nyní na lodi Richard M. Nixon velení. Očekáváme, že vám ho předáme, jakmile budou vyřešeny některé otázky. V tuto chvíli jsme z bezpečnostních důvodů uzamkli vaše kajuty a zablokovali interní komunikaci.

	Očekáváme, že se brzy vrátíme k normálnímu fungování. Buďte prosím trpěliví; osobně se omlouvám za jakékoli nepohodlí, které vám působíme.“

	Naznačila rukou utnutí a Summerhill vypnul mikrofon. Kývla na něj: „Děkuji vám, poručíku.“

	Sun se obrátila k Američanovi, který seděl poblíž konzole ostrahy. „A vy, jak se jmenujete? Ráda bych, abyste mi zobrazil nějaké bezpečnostní informace.“

	„No, Langers, madam, Ferris Langers. Já jsem obvykle v navigačním. Jsem navigační důstojník. O téhle stanici toho moc nevím.“

	„Dokážete provést jednoduché operace, jako je nalezení určitého člena posádky nebo zamčení či odemčení určitých dveří?“

	Podíval se na panel. „Ano, to dokážu.“

	„Prosím, buďte si jistý, pane Langersi. Byla bych velmi nešťastná, kdybyste náhodou odemkl všechny dveře nebo komunikační systém. Následky by mohly být tragické.“

	Langers se podíval na její tvář a potom na její zbraň. „Budu opatrný.“

	„Jsou velitelka Fang-Castrová a pan Crow ve svých kajutách? Můžete otevřít komunikační kanály pouze k nim a odemknout dveře jejich, a pouze jejich, kajut, až o to požádá velitelka Cchuej? A máte video z jejich kajut?“

	Langers poklepal na panel a vytáhl několik datových čar. „Oba jsou ve svých kajutách – přinejmenším tam někdo je. Dveře odemknout můžu, ale ukázat vám video, to ne. To je kvůli soukromí zablokováno a tento blok může zrušit pouze admirálka. Můžu vám dát audio z obou kajut, i když to mohou oba dva vypnout, pokud si to budou přát.“

	Cchuej se zeptala: „Poručice Sun, jak jsme na tom se stavem?“

	„Plný stav, velitelko.“

	„Poručíku Langersi, otevřete prosím spojení s admirálkou Fang-Castrovou a panem Crowem.“

	Langers klepl na obrazovku, na kterou se díval, a ukázal prstem na Cchuej.

	„Admirálko Fang-Castrová, pane Crowe? Tady Cchuej Čuo. Ráda bych se s vámi oběma setkala v konferenční místnosti. Pošlu eskortu, aby vás doprovodila. Bude ozbrojená. Prosím, nepokoušejte se o žádné hlouposti.“ Nečekala na odpověď, ale pokynula Langersovi a ten vypnul kanál. „A teď, pane Summerhille, vyvolejte lodní záznamy z posledních tří týdnů. Moje poručice a já si musíme něco přečíst.“

	Summerhill se potil. „Některé záznamy jsou šifrované, madam. A já k nim nemám hesla ani kódy. Opravdu, madam.“

	„Zobrazte, co můžete, poručíku.“ 
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	První kolo diskuse mezi Číňany a Američany proběhlo tak, jak se čekalo: ne zrovna dobře.

	Sun si z lodních záznamů potvrdila to, co UI řekla Cchuej na mimozemské stanici: že Nixon získal ze stanice osm jakýchsi jednotek pro ukládání dat a osm čteček QSU. Detaily byly v šifrovaných souborech, ke kterým se nedostali.

	Z velkého množství širokopásmových dat, která stanice Nixonovi odvysílala, si také vyvodila, že v jeho databankách se musí nacházet značné úložiště informací o mimozemšťanech nebo jejich technologii. Ani tady jí nezabezpečené soubory v datovém úložišti neposkytly žádné detaily.

	Když Fang-Castrová a Crow dorazili do konferenční místnosti, Cchuej a Sun tam už čekaly. Jako eskortu měli dva členy posádky, kteří byli zároveň členy čínských zvláštních jednotek Čung-kuo tche-čung pu-tu-i.

	Cchuej ukázala na křesla, ale Fang-Castrová zavrtěla hlavou. „Naomi Fang-Castrová, kontraadmirálka, americké námořnictvo, 756-487-8765.“

	Cchuej zavrtěla hlavou. „Prosím. Musíme si o tom promluvit. Nejste válečný zajatec.“

	„Naomi Fang-Castrová, kontraadmirálka, americké námořnictvo, 756-487-8765.“

	Crow řekl: „Admirálka Fang-Castrová s vámi ohledně svého statusu nesouhlasí. Je válečným zajatcem, protože vaše činy rozhodně jsou činy válečnými. Proto vám sdělila své jméno, hodnost a sériové číslo… v tomto případě tedy číslo jejího sociálního pojištění. Pokud vaše činy nebyly vyhlášením války.“

	„To nebyly,“ vyhrkla Sun.

	„… pak jste piráti a trestem za pirátství v kritické situaci, jako je tato, by byla nepochybně smrt, a to pro všechny.“ Odmlčel se, podíval se na obě čínské důstojnice a pokračoval. „Neochota admirálky Fang-Castrové se na mě, jakožto na civilistu, přirozeně nevztahuje. Já jsem ochotný mluvit a jsem ochotný předat prezidentce to, co řeknete, i když vás varuji, že by pro vás bylo lepší, kdybyste toho hned teď nechali. Admirálka je humánní osoba a já pochybuji, že by nařídila nějaké popravy. Jakmile si ale promluvím s prezidentkou, tak bude tohle všechno v záznamech. Půjde o vyhlášení války Spojeným státům. Nevím, jestli vám k tomu dal předseda pravomoc, ale toto je situace, ve které jsme.“ Cchuej se mimovolně podívala na Sun a potom řekla: „Poručice Sun je naší… novou politickou důstojnicí. O právních podrobnostech toho ví víc než já.“

	Sun řekla: „Očekáváme, že loď přátelským a rychlým způsobem vrátíme pod vaši kontrolu. Ale než to budeme moci udělat, musíme vypracovat nějaký způsob, jak se podělit o mimozemská data, která jste odvezli z planetoidu a která měli mimozemšťané v úmyslu dát celému lidstvu a ne pouze výlučně USA. Jsem si docela jistá, že všechny regionální bloky s námi budou souhlasit.“

	Crow se na ni usmál a pokrčil rameny.

	„Co je?“

	„Dáme vám to, co prezidentka řekne, že vám dát můžeme. Ale sám od sebe to dělat nebudu. Pokud jsme ve válečném stavu, bylo by předání těchto informací velezradou a mohli by mě za to zastřelit. A to by se mi nelíbilo, aby mě zastřelili moji vlastní lidé. A admirálka vám je také nedá.“ Sun: „Někdo nám je dá.“

	„Tak to hodně štěstí.“

	„Ráda bych poukázala na to, že si prostě můžeme ty paměťové moduly vzít a poslat je na Zemi zvlášť.“

	Crow zavrtěl hlavou. „Ne. To nemůžete.“

	Řekl jim o bedně a o tajných spínačích.

	Potom se diskuse zvrtla. Cchuej se znovu pokusila apelovat na Fang-Castrovou, která stále stála.

	Fang-Castrová: „Naomi Fang-Castrová, kontraadmirálka, americké námořnictvo, 756-487-8765.“

	Sun se obrátila ke Crowovi: „Je čas promluvit si s vaší prezidentkou. Můžete přes tu tabulku navázat spojení?“

	„Ano, ale ne odsud. V mé kajutě je zvlášť zabezpečená síť. Maximálně odolná. To je jediný způsob, jak mohu navázat spojení s prezidentkou. Nebylo by dobré, kdyby naši komunikaci mohl odposlouchávat kdokoli na lodi.“

	„Nechte mě hádat, jste jediný, kdo tu tabulku může používat.“

	Další úsměv: „Je to standardní typ tabulky pro diplomacii na vysoké úrovni. Je se mnou biometricky spojená. Nikdo jiný ji nemůže zapnout a po třech minutách se vypne, pokud neucítí můj palec. Ach ano, a ten palec musí být živý. To ona pozná.“

	Cchuej se podívala na Fang-Castrovou, pak na Crowa, a povzdechla si. Řekla dvěma důstojníkům ze zvláštních jednotek, aby Američany eskortovali zpátky do jejich kajut. „Pane Crowe, poručice Sun a já se poradíme a potom vás navštívíme a možná si promluvíme s vaší prezidentkou.“

	„Tak to byste si měli pospíšit,“ prohlásil Crow. „Přerušili jste datový proud na Zemi a toho si všimnou. Už teď budou na cestě zpátky otázky. Jestli nedostanou odpovědi, možná bude válka, i když nám loď vrátíte – protože naše prezidentka a naše armáda tak nebo tak pochopí, co se stalo.“

	Cchuej přikývla.

	Když osaměly, zeptala se Sun: „Tak jsme ve válce nebo ne?“

	„V tuto chvíli jsme Schrödingerova kočka,“ odpověděla Sun. „Musíme pracovat na tom, o čem budeme mluvit.“

	O patnáct minut později byla Fang-Castrová stále zavřená ve své kajutě a Cchuej se Sun navštívily Crowa v té jeho. Cchuej vydala můstku instrukce, aby v Crowově kajutě a v sousední chodbě reaktivovali síť.

	Crow by mohl obojí udělat sám, ale to jim nehodlal prozradit.

	Cchuej Crowovi řekla, aby aktivoval spojení s Bílým domem. Jakmile proces spustil, vzala mu tabulku a vyšla z místnosti. Dostala se sotva metr od dveří, když se na obrazovce objevilo oranžové upozornění: „Autorizovaná síť není k dispozici – pozastavuji navazování spojení.“

	Vstoupila zpátky do kajuty. Výstražnou zprávu nahradilo oznámení, že inicializace pokračuje. Vyšla za dveře a zavřela je. Oranžová výstraha se znovu objevila. Síť byla odstíněná a tabulka na ni byla napevno nastavená, přesně jak říkal Crow. Znovu vstoupila do místnosti a vrátila mu tabulku dřív, než vypršel časový limit biometrické autorizace.

	Crow naklonil hlavu: „Vidíte?“

	„Vidím.“

	Za další minutu tabulka skončila s inicializací spojení. Kdyby byli blízko Země, počkal by Crow na odpověď ze serveru Bílého domu, která by spojení potvrdila. Ale při více než hodinovém zpoždění to nebylo proveditelné.

	Crow se podíval na Cchuej a ta přikývla. Potom se podíval na videoobrazovku, na které byl zastavený obraz Santerosové, jak se usmívá z Oválné pracovny.

	„Prezidentko Santerosová, volám vám, abych vás informoval o mimořádných událostech, k nimž došlo dnes ráno. Nixon byl ovládnut vojenskými členy posádky čínské lodi Nebeská Odyssea. Admirálka Fang-Castrová odmítla jakoukoli spolupráci s Číňany a dala svým jednáním najevo, že se pokládá za válečného zajatce. Její právní status je samozřejmě na vás a na Kongresu, protože ona nemůže jednostranně vyhlásit válku. Ale v tuto chvíli odmítá s Číňany jakkoli spolupracovat.“

	Řekl Santerosové, že aktivovali bednu pro spálení QSU. Řekl jí, že Číňané chtějí prozkoumat úložiště mimozemských dat v počítačové paměti Nixona a že je informoval, že nezná jeho lokaci a že soubory jsou v každém případě plně zašifrované a jediný klíč k šifře je, jak prezidentka ví, na Zemi.

	Když domluvil, kývl na Cchuej a ta řekla: „Madam prezidentko, toto není ani válečný, ani pirátský akt. Ale to, co Nixon udělal, představuje pro čínský lid existenciální hrozbu závažnější než jakákoli atomová bomba. V podstatě jste nám vyhlásili válku tím, že jste uchvátili všechny paměťové moduly z mimozemského planetoidu, přestože byly zjevně určeny všem lidem. Je celkem osm QSU. Chceme dvě z nich. Dvě si můžete nechat vy. Zbývající čtyři dostanou ostatní hlavní geopolitické bloky. Pokud se na tom dohodneme, neprodleně vrátíme kontrolu nad lodí admirálce Fang-Castrové.“

	Kývla na Crowa a dodala: „Můžete ukončit spojení.“ Crow řekl: „Potrvá přinejmenším několik hodin, než se nám ozvou – pravděpodobně víc, zvlášť pokud budou muset nejdřív vybojovat válku. Co byste chtěla, abych dělal do té doby?“

	Cchuej se na něj rozvážně podívala. „Možná byste chtěl přemýšlet o tom, jak ji přesvědčit.“

	Sun: „Když jsem studovala na UCLA…“

	Crow: „Já bych tipoval Berkeley…“

	„Sun: bylo tam takové rčení. ‚Lépe žádat o odpuštění než o dovolení.‘ Pokud nám dáte QSU jednotky – jen dvě z osmi, plus dvě čtečky – postavíte ji před hotovou věc a ona se s tím bude muset vypořádat, jak nejlépe bude umět. My vám vrátíme kontrolu nad lodí, s jistými bezpečnostními opatřeními, a nebude žádná válka, žádná kontroverze, žádné pirátství, žádný problém.“

	„Tohle může udělat jenom admirálka, a ta to neudělá,“ řekl Crow. „Možná bych vám měl říct ještě několik detailů o těch spínačích.“

	„Buďte tak laskav…“

	„Tu bednu nemůžete vyřadit. Jestli se do ní pokusíte proniknout, zařízení se spustí. Když ji odstraníte ze zabezpečené místnosti, spustí se. Když se pokusíte vypnout energii bez kódu, spustí se. Nevím, kdo má spínače: jediný, kdo ví, jak byly rozděleny, je admirálka Fang-Castrová. Pokud Fang-Castrovou izolujete a pokusíte se ji mučit, abyste získali informace, první majitel spínače, který na to přijde, spálí bednu. Víte, když na tom budete dlouho pracovat a když zase použijete ten plyn, co jste na nás použili předtím – což je mimochodem další válečný akt nezávislý na tom prvním – možná nakonec pár spínačů získáte, ale pochybuji, že byste je získali všechny.“

	Sun se na něj podívala a potom řekla: „Do hajzlu.“

	O dvě hodiny později jeden z čínských důstojníků zvláštních jednotek eskortoval do Crowovy kajuty Fang-Castrovou.

	„Jak to jde?“ zeptal se Crow. Cchuej a Sun ještě nedorazily.

	„Strašně se nudím,“ odpověděla. „Vypnuli v mé kajutě všechno. Ani nemůžu koukat na Feeling Up Frankie.“

	„Takže celá ta mela má možná i nějaké výhody,“ řekl Crow.

	„Jak sem dokázali dostat plyn, nebo co to bylo?“ zeptala se Fang-Castrová.

	„Na to nechci myslet, protože pak bych možná musel najít nějakou pistoli a strčit si ji do ucha,“ řekl Crow. „Moje chyba: mělo mě to napadnout. Nepochybně šlo o nějakou formu zapouzdřeného LSD. Silná věcička.“

	„Máme něco takového?“

	„Kéž by.“

	Zazněl signál dveří a dovnitř vstoupily Cchuej a Sun. Fang-Castrová vstala a obrátila se k nim zády.

	Cchuej potřásla hlavou a zeptala se Crowa: „Něco nového?“

	„Ne, ale už to nepotrvá dlouho.“

	Po patnácti minutách se Fang-Castrová obrátila k Cchuej a zeptala se: „Mám dovoleno vrátit se do své kajuty?“ Cchuej zavrtěla hlavou: „Ne. Musíte si poslechnout, co chce říct prezidentka.“

	Fang-Castrová se znovu odvrátila.

	Santerosová se objevila o pět minut později. Seděla za stolem a za okny Oválné pracovny byla vidět bledě zelená barva washingtonského jara. Bylo to už hodně dlouho, co někdo z lidí v kajutě viděl stromy.

	S rukama klidně sepnutýma před sebou řekla: „Dobré ráno, pane Crowe. Předpokládám, že vaši čínští návštěvníci“ – při tom slově se velmi krátce odmlčela – „poslouchají tuto zprávu. Pokud ne, dejte jim prosím vědět, že jsem ráda, že jsme jim mohli nabídnout záchranu, a jejich návrh jsem postoupila svým poradcům k diskusi. Vyjádřete jim mou co nejupřímnější naději, že se tato situace rychle vyřeší. Kromě toho jsem hovořila se štábním náčelníkem, který velmi dobře zná admirálku Fang-Castrovou a říká, že dokáže být velmi paličatá. Informujte admirálku, že ji v této chvíli nepokládáme za válečného zajatce a že může s Číňany vyjednávat jako zástupce posádky. Nesmí ovšem jednat o vydání QSU ani žádných jiných mimozemských informací. To je naše a jen naše privilegium na základě diskusí s čínskou vládou. To je prozatím všechno a ŘJASN.“ Natáhla ruku k vypínači a obrazovka zhasla.

	Crow zakašlal a řekl: „Promiňte, jsem trochu nervózní. Slyšeli jste to, co my. Jak si teď stojíme?“

	Sun řekla: „Je to politický doublespeak. Ten znám. Budou o tom diskutovat a zdržovat, dokud to půjde. Nakonec se budou muset podřídit. Loď je v našich rukou. Jen jedné věci jsem nerozuměla – to ‚ŘJASN‘. Nějaký kód, pane Crowe?“ Nevýrazně se usmál. „Svým způsobem, velitelko Cchuej. Je to diplomatická zkratka pro obvyklé standardizované formality. Vyjádřete druhé straně obvyklé zdvořilost, snažte se nezačít válku, a tak dále, a tak dále.“

	Do hovoru se vložila Fang-Castrová. „Takže jsme nedostali nic podstatného. To jsem ani nečekala. Chcete toho po Washingtonu hodně, bez ohledu na to, jak velkou vládu máte nad touto lodí. Omluvte mou upřímnost, ale tohle jim bude chvíli trvat.“

	Sun řekla: „Dvojité kecy.“

	„Ano. A nyní si jakožto právoplatná velitelka této lodi musím soukromě promluvit s panem Crowem. Bez ohledu na to, co jste udělali, v očích americké vlády jsem stále jedinou legitimní autoritou na této lodi já. Musím si o této situaci upřímně promluvit s Crowem a skrze něj i s prezidentkou. Takové diskuse nemůžeme vést ve vaší přítomnosti. To by bylo, jako kdybych čekala, že budu přítomná na soukromých diskusích o politice vašich vrchních přestavitelů strany v Pekingu. Pokud nebudeme mít příležitost mluvit v soukromí, nebudeme moct diskutovat o ničem podstatném. To se prostě nestane – Washington by to nikdy nedovolil.“

	Crow se snažil vypadat zároveň upřímně a neškodně, jak jen to šlo. Dodal: „Chápu, že to budete pokládat za riskantní. Admirálka a já se můžeme sejít zde a vy můžete znovu prohledat mou kajutu. Nenajdete žádné zbraně ani vybavení, které by se u diplomata v mém postavení nedalo očekávat. Nejsme ozbrojení, nemáme žádný způsob, jak komunikovat se zbytkem posádky, a budeme tu zamčení.“

	Sun tu představu nesnášela. Kdo mohl tušit, jakou neplechu si vymyslí? Ale realisticky vzato měli pravdu. Jestli měla tahle patová situace skončit, budou muset udělat něco víc než na sebe jen metat vražedné pohledy. Neochotně se obrátila k Cchuej a přikývla. „Takhle se nikam nedostaneme – a stejně ještě musíme probrat naše vlastní záležitosti.“

	Číňané s úsečným pokývnutím vyšli z místnosti a dveře se zaklaply.

	Fang-Castrová se obrátila ke Crowovi. „Davide, nemyslela jsem si, že to v sobě máte. Totálně jste mě přesvědčil.“ Crow pozvedl obočí. „A o čem? Že dokážu být diplomatický? To je občas potřeba.“

	Zasmála se. „Ne, jde spíš o to, že mi někdy připadáte jako střední management.“

	„Většinou potřebuju, aby si mě lidé nevšímali.“

	To chápala. „Jenom jedna otázka – to ŘJASN? Přišlo mi, že vás to na okamžik zarazilo.“

	„Překvapilo mě to,“ řekl. „To je zkratka, co se používá v Bílém domě, obvykle pro kongresmany. Znamená ‚Řekněte jim, ať si naserou‘.“
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	Číňané se do Crowovy kajuty vrátili asi tak hodinu a půl poté, co odešli. Fang-Castrovou překvapilo, že před vstupem zaklepali.

	Cchuej se usmála. „Chápeme, že potřebujete soukromou komunikaci, a přejeme si tento problém náležitě vyřešit. V rámci toho jsme vytvořili rozpis pro propuštění vašich lidí z jejich kajut. Pochopitelně ne všech zároveň, jde o rotující rozpis. Myslím, že mí lidé už také dokážou odlišit ty členy posádky, kteří jsou nezbytní pro další provoz Nixona, od těch, kteří jsou tu pouhými cestujícími, jakými byli naši vědci.

	Myslím, že jsme vytvořili přijatelný rozpis služeb, ale prosím, podívejte se na něj. Také bychom rádi provedli úplnou výměnu směny ve strojovně. Už jsou ve službě dvakrát déle, než by měli. Nechceme, aby nastala nějaká nedorozumění s týmy ve službě nebo mimo službu, a proto vám poskytneme komunikační kanál s oběma dvěma. Prosím, informujte je, že tuto výměnu směny povolujete, a že odvedeme nový tým do strojovny a starý zpátky do jejich kajut.“

	Fang-Castrovou trápilo, že jí někdo diktuje podmínky provozu její vlastní lodi. Spolkla svoje podráždění; Číňané dělali správné věci, ale… vůbec tam neměli být.

	Vydala rozkazy. „Přece si nemyslíte, že si kontrolu nad lodí dokážete udržet napořád, že ne? Jednoduše vás není dost na to, abyste mohli monitorovat všechny, všude a pořád.“

	Poručice Sun zavrtěla hlavou. „Neočekáváme, že si kontrolu udržíme napořád. Jen do té doby, než dostaneme, co chceme: rovný podíl na mimozemských objevech.“

	„Už jsme vám vysvětlili, že plný přístup k našemu počítačovému systému a datovým souborům je nemožný, pokud nedostaneme prezidentský příkaz vydat vám kryptografický klíč, a to spíš zamrzne peklo, než by se tohle stalo,“ řekla. „Jestli na to čekáte, tak nás můžete rovnou zastřelit.“

	Crow řekl: „Obě dvě jste vojáci, tak nepochybně chápete, že získat v tomto systému status superuživatele by znamenalo bezprecedentní narušení americké bezpečnosti. Měli byste přístup k návrhům Nixona a jeho technickým informacím, k veškeré komunikaci se Zemí, kterou jsme kdy měli, k bezpečnostním a kryptografickým protokolům, které tuto komunikaci podporovaly, a ke každému kousku politických a vojenských informací, které v tom systému zrovna jsou. To by americké operace kompromitovalo na celé roky. Přinejmenším bychom museli veškeré komunikační kanály pokládat za nezabezpečené, dokud bychom je nemohli úplně nahradit a od základu přepsat jejich kód. Jestli dokážete začít těžit naše datové úložiště, nezjistíte jenom to, jaká data tam přechováváme, ale také to, jak to děláme. O něčem takovém se vůbec nedá uvažovat. Jestli si myslíte, že ano, představte si, co by vaši nadřízení řekli na představu, že byste nám dali klíč k datovému úložišti Nebeské Odyssey.“

	Cchuej sklopila pohled: téměř přiznání porážky. Potom ho zase zvedla: „Ale QSU šifrované nejsou. Když nám dáte dvě QSU a dvě čtečky, neohrozíte tím nic…“

	Sun: „Leda váš plán dominovat na několik set let pozemské technologii… a to je přesně to, co nemůžeme dopustit. Dejte nám ty QSU.“

	Fang-Castrová řekla: „Když držíte naši loď a naše lidi jako rukojmí, můžu vám prakticky zaručit, že s vámi Santerosová žádnou dohodu o vydání QSU neuzavře. I kdyby nebyla pekelně nasraná. Má zásadu nikdy, nikdy se nepodřizovat žádostem o výkupné.“

	Sun otevřela ústa, aby něco odpověděla, ale vtom se ozval Crow: „Musíme se uklidnit. My všichni. Nechme to na vládách. V tuto chvíli je tím hlavním, co potřebujeme, trpělivost.“

	Číňané znovu odešli.

	Fang-Castrová řekla Crowovi: „Jestli budeme naznačovat, že jsme ochotní ustoupit třeba jen o centimetr, Cchuej a Sun dojdou k závěru, že se na nás dá tlačit, a zvýší ten tlak v očekávání, že se nakonec podřídíme všem jejich požadavkům. To neuděláme, ale ony budou předpokládat, že ano. A aby toho cíle dosáhly, začnou nám dělat takové nepříjemnosti, jaké jen budou moct.“

	„Já si dělám starosti, že by se mohli rozhodnout, že blufujete a ve skutečnosti byste ty spínače nepoužila. Potom by mohli začít střílet lidi, dokud jim nevydáme QSU. Musíte přemýšlet o tom, co byste udělala, Naomi. Jestli řeknou, že zastřelí jednoho člověka vždycky jednou za tolik a tolik hodin, dokud se nevzdáme. Jestli si budou myslet, že se nevzdáte, začnou s vámi, až se nakonec propracují k někomu, kdo se vzdá. Jakmile jednou takové krveprolití začne, je těžké ho zastavit. Ani aktivace spínačů by ho nemusela ukončit. Několik málo z našich lidí má stále přístup ke zbraním a mohli by se sami od sebe rozhodnout, že loď získají zpátky. A pokud budou mít štěstí, možná se jim to dokonce podaří. Ale určitě by přitom zahynula spousta lidí.“

	„Přemýšlela jsem o tom. Ale víte co? Myslím, že to neudělají. Nemyslím si, že by měli stejnou svobodu jednání jako já. Pokud začnou střílet lidi, bude to proto, že jim to nařídil předseda. A to by mohlo vést k nějakému druhu války. Půjde předseda do války?“

	„To nevím.“

	Číňané a Fang-Castrová dali dohromady rozpisy služeb, které umožňovaly většině posádky Nixona pohyb po lodi; to Číňané museli udělat, jinak by loď nemohli udržet v chodu. V klíčových bodech, včetně vstupu do strojovny a na můstek měli ozbrojené stráže a na můstku monitorovali a ovládali stanice komunikace, ostrahy a bezpečnosti. Další člověk musel dohlížet na podporu života a třetí sledoval jídelnu/Společnou místnost. Souhlasili, že nechají Fang-Castrovou a Crowa, aby konzultovali v soukromí.

	Když zrovna nemluvili, Fang-Castrová byla s výjimkou povinného cvičení zavřená ve své kajutě. Měla dovoleno přijímat tam zábavná videa.

	Crowa nikam nezavřeli – ten měl přístup k lodi dvě směny denně, tedy šestnáct hodin. Většinu té doby trávil tím, že mluvil buď s Fang-Castrovou, nebo se členy posádky, kteří měli stále ještě přístup ke zbraním: bylo jich sedm, ale venku se mohli pohybovat maximálně čtyři najednou.

	Druhý den čínská vláda nabídla kompromis: Martinez a dva čínští inženýři vyrobí kapsli s raketovým pohonem, do které umístí dvě QSU a umístí je na oběžnou dráhu, na které se dostane k Zemi. Tam ji pak vyzvednou Číňané.

	Americká vláda odmítla jednat o jakékoli dohodě, dokud budou Nixona násilím okupovat Číňané.

	„Něco se musí stát,“ řekl Crow Sandymu, když seděli v kavárně. „Číňané nemají dost lidí, nedokážou to udržet.“

	„Já vím. Je jich devatenáct – ukázalo se, že jeden z nich byl schovanej na Odyssei, to jsem zjistil až včera v noci. Ten kluk měl fakt kuráž. Dva z nich, doktor Mo a ta doktorka Gao, nejsou vojáci – z těch stráž nikdo neudělá. Takže jich je sedmnáct, včetně Cchuej a Sun, a když si vezmete, kolik toho musejí sledovat, tak to na všechno nestačí.“

	„Kolik myslíte, že bychom jich mohli vyřídit, než by se situace vyrovnala?“

	„Měli bysme o tomhle mluvit?“ Sandy se poněkud nervózně rozhlédl kolem sebe.

	„Tohle je nejbezpečnější místo,“ odpověděl Crow. „Nemají dost lidí na to, aby nás monitorovali v reálném čase, zvlášť ne ve Společné místnosti, kde mikrofony zachycují různé rozhovory přes sebe. A oni všichni nemluví zrovna skvěle anglicky.“ Pokrčil rameny. „Je tu určité riziko, ale celá tahle záležitost je už tak hodně riskantní. Jestli vás napadne lepší místo, kde bychom si mohli promluvit, výborně. Ale nenapadne.“

	„Když říkáte. Dobře, můj nejlepší odhad?“ Sandy na něj vrhl ten svůj přiblblý úsměv, jako by byli jen dva staří kámoši, co spolu kecají nad falešnou slaninou a vaflemi. „Kdyby se všichni vaši lidi se zbraněma dostali ven najednou, a to by asi mohli, kdybysme to správně načasovali… tak bysme pravděpodobně mohli dostat osm z nich dřív, než by stihli zareagovat. Problém je v tom, že oni můžou komunikovat a my ne. Okamžitě se dozvědí, že se začalo střílet, a mají lepší zbraně. My jich vyřídíme osm, a oni pak dostanou některý z nás… a nás není zas tolik. A co uděláme, když se někde zabarikádujou a začnou brát a zabíjet rukojmí?“ Crow se zasmál. „Chcete ještě šálek kávy?“

	„Jasně.“

	Crow vzal další dva šálky, znovu se posadil, poškrábal se na krku a prohlásil: „A pak je tu otázka, co se stane, kdyby hrozilo, že vyhrajeme. Udělala by Sun něco, co by loď vyhodilo do povětří? Nemuselo by to být nijak těžké. Pár výstřelů do okna v jídelně a dekomprese by zabila většinu posádky… a samozřejmě i ji, ale ona by to možná udělala.“

	„Je tu ještě něco, o čem jsem s vámi chtěl mluvit,“ řekl Sandy. „Je to už dlouho, ale kdysi jsem se vás zeptal, jestli můžu bejt major, a vy jste řekl: ‚Ne, ale mohl byste být kapitán.‘ Dostal jsem vlastně někdy to povýšení? Myslím, doopravdy? Na papíře?“

	„Abych pravdu řekl, úplně jsem na to zapomněl,“ odpověděl Crow.

	„Ale když umřela Becca a vy jste musel doktorovi říct o mým posttraumatickým stresovým problému, aby mi mohl namíchat léky proti zármutku… tak jste mi řekl ‚kapitáne‘,“ namítl Sandy.

	„To jsem vám jenom dal trochu vyšší postavení v očích posádky, víte? Aby věděli, že nejste jen nějaký flákačský hollywoodský videograf… Ale jestli vás to opravdu trápí, můžu si promluvit s chlapy na Zemi a začít tu rutinu.“ Sandy znovu vycenil zuby, sesul se v křesle a řekl: „Takhle jsem to nemyslel, Crowe. Když jsme se vydali na Nebeskou Odysseu, Sun mi řekla ‚kapitáne Darlingtone‘. Předváděla se, jako když oslovila vás.“

	Crow si zamnul čelo mezi očima a řekl: „Dobře. Krucinál, tohle mi ušlo. Kde sebrala toho ‚kapitána‘?“

	„Zvědavé mysli…“

	Crow se rozhlédl po jídelně. Tucet lidí, co jedli a povídali si, dva ospale vypadající Číňané… se zbraněmi. „Nejenom že mají na palubě špióna, ale ten špión by s nimi mohl mluvit. Možná dokonce přímo, mezi loděmi.“

	„Jo. Takže jestli se rozhodnete spískat nějakou malou revoluci… komu budete věřit?“

	„Ale jéžiš.“

	Ale důvěra shodou okolností nebyla zas tak důležitá. 
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	Nikdo si nebyl tak docela jistý, co měl poručík Albi Summerhill v plánu, když v poledne v neděli 29. dubna 2068 nastoupil na směnu u stanice ostrahy. Své plány s nikým předem neprobral, dokonce ani nenaznačil, že by nějaké měl. Možná, že neměl. Možná si prostě myslel, že uviděl příležitost, a chopil se jí.

	Ať už měl jakýkoli důvod a ať už měl nebo neměl v plánu cokoli, krátce po jedné hodině lodního odpoledne, když čínský voják, který monitoroval Summerhillovy aktivity, obědval, pokusil se Summerhill na panelu ostrahy nenápadně odemknout všechny kajuty americké posádky.

	Poručík Lej nebyl tak nesoustředěný, jak si Summerhill myslel. Protlačil se ke konzoli s vytasenou pistolí a nařídil poručíkovi, aby dveře zase zamkl. Když se ho Summerhill pokusil zdržet, Lej se chtěl protlačit kolem něj a převzít kontrolu nad stanicí ostrahy sám. Summerhill ho popadl, začali se prát a Lejova pistole vystřelila.

	Odrazili se od sebe, Číňan stejně vyděšený jako Američan, Američan, který krvácel z temene a z krku. Krev odkapávala se surreálnou pomalostí, zatímco se jeho tělo pomalu kácelo na palubu.

	Když spolu Summerhill a Lej začali zápasit, z opačné strany paluby se na ně vrhl poručík Pcheng Cchung, takže Ferris Langer zůstal u lodní stanice bezpečnosti a komunikace bez dozoru. Summerhill se kácel na palubu a Pcheng zašermoval pistolí na Langerse: „Zavolejte pomoc! Zavolejte doktora,“ ječel.

	Langers stiskl záložku otevřeného kanálu a jeho volání se rozlehlo po celé lodi.

	„Na můstku se střílelo. Jeden člověk leží. Potřebujeme tu lékařský personál, a to okamžitě.“

	O několik vteřin později dostal téměř současně potvrzení od doktorů Manfreda a Moa – „Jsem na cestě,“

	„Už jdu.“ Pcheng se vrhl ke krvácejícímu Američanovi. Lej se pokoušel zastavit krvácení, ale bylo to, jako by se snažil prsty zastavit řeku. Summerhill se začal nekontrolovatelně třást.

	Pcheng zakřičel na Langerse: „Řekněte jim, aby přišli rychle, rychle, rychle… on umírá!“

	Langers znovu zavolal.

	Příliš pozdě.

	Mo dorazil jako první, Manfred o vteřinu později. Mo se sehnul vedle Summerhilla, nohy ve zvětšující se kaluži krve, která se rozlévala po podlaze můstku. Mo se dotkl Summerhilla nástrojem, který vysunul ze své tabulky; Manfred se vtlačil vedle něj a podíval se na tabulku. Oba na sebe pohlédli a oba zároveň zavrtěli hlavou. Žádný tep, žádná mozková funkce.

	Lejova kulka pronikla Summerhillovi do hlavy skrz krkavici, proletěla částí jeho mozku a vyletěla zadní stranou lebky ven.

	Manfred vstal: „Je konec,“ řekl.

	Pcheng tam chvíli stál a zíral. Lejova pistole ležela na zemi, v kaluži krve. Pcheng se obrátil k Langersovi a natáhl k němu svoji vlastní pistoli; Langers napřáhl ruce ve snaze odvrátit kulku. Pcheng řekl: „Ne, ne… vezměte si ji.“

	Otočil pistoli v rukou a pažbou napřed ji natáhl k Langersovi.

	 

	Když se ozvaly výstřely, byla Cchuej ve své kajutě a Sun kontrolovala své stráže. „Na můstku se střílelo…“ A v příštím okamžiku: „Doktore Manfrede, rychle, rychle…“ a na pozadí anglicky se silným přízvukem: „Zpátky, zpátky…“

	Sun vyletěla na můstek a skoro se srazila s Cchuej, která vybíhala ze své kajuty. „Jsme vyřízení,“ řekla Cchuej.

	„Nejsme vyřízení,“ vyštěkla Sun.

	Můstek byl zamčený: Sun zavolala Pchenga, aby otevřel dveře, ale ty se neotevřely. Pcheng neodpovídal.

	„Něco se tam děje.… Možná, že to byl Pcheng, koho střelili,“ řekla Sun. Divoce se rozhlédla kolem a řekla: „Společná místnost.“

	„Cože?“

	„Společná místnost, Společná místnost, tam bude nejvíc lidí.“

	„Co…“

	Ale Sun už utíkala, a přitom si uvolňovala pistoli z pouzdra. Ve Společné místnosti bylo čtrnáct Američanů včetně kuchyňské čety. Sun zabrzdila, když vstoupila: dva čínští strážní měli vytažené zbraně a stáli proti Američanům, kteří byli na druhé straně úzkého, otevřeného prostoru. Sun vykřikla: „Američané! Sedněte si. Sedněte si za stoly.“

	„Co to děláme?“

	Sun se pokusila spojit s Pchengem a pak s Lejem; bezvýsledně. Popadla jednoho z čínských strážných a řekla mu: „Běžte na můstek. Zabušte na dveře. Řekněte jim, ať mě spojí s Fang-Castrovou.“

	Když se ozvalo volání z můstku, byl Crow právě ve své kajutě.

	Jestli někoho střelili…

	Stěny jeho kajuty byly vyrobené z tvrzené pěny. U čela jeho postele bylo jedno místo, neodlišitelné od zbytku stěny, kde byla pěna o něco měkčí. Crow do ní zabořil prsty, zatlačil na jednu a na druhou stranu, strčil ruku ještě hlouběji a sevřel pažbu svého koltu. Vytáhl ho ze zdi, zapnul ho a zkontroloval energii.

	V pořádku.

	Potom zkontroloval dveře: k jeho překvapení byly odemčené. Otočil se zpátky a zkontroloval své komunikační kanály. Normální kanály byly otevřené a on kontaktoval Fang-Castrovou.

	„Ano, Davide?“

	„Střílelo se, někdo je zraněný, komunikace funguje a dveře jsou otevřené.“

	„V tom případě jdu na můstek.“

	„Vezměte si zbraň, ale zastrčte si ji za pas. Nenoste ji v ruce.“

	„Kam jdete?“

	„To ještě nevím, dívám se na svou personální obrazovku… chvilku vydržte, můžu vám říct údaj…“

	Otevřel personální obrazovku a přešel k mapování. Do jeho kajuty ani do kajuty Fang-Castrové žádní Číňané nemířili. Viděl dva, kteří utíkali z můstku. Barnes se ozbrojil a připravoval si pozici na křižovatce hlavního hubu. Chytrý chlapík. Francisco byl pořád ve své kajutě a pracoval na svém komunikačním panelu.

	Znovu se spojil s Fang-Castrovou. „Máte volnou cestu až na můstek. Řekl bych, že jsme získali zpátky asi tak půlku lodě, ale status můstku neznám. Zavolám Langerse…“ O vteřinu později se ozval Langers: „Pane, máme můstek. Summerhill je… mrtvý. Číňané na můstku se vzdali.“

	„Vydržte, admirálka je na cestě.“

	K Fang-Castrové: „Běžte. Běžte. Můstek je náš.“

	„Kam jdete?“ zeptala se.

	„Proti Barnesovi se chystá parta Číňanů. Jdu tam.“

	Než odešel, zavolal Greenbergovou a řekl jí, co se stalo. „Zablokujte přechodovou komoru. Nikoho nepouštějte.“

	„Už jdu na to.“

	Ještě jednou, naposled, se podíval na personální obrazovku. Kde byl Darlington? Stiskl několik kláves a objevil se. Společná místnost: spolu se čtyřmi Číňany a bandou Američanů. Neobtěžoval se je počítat, prostě jen vyklouzl ze dveří a rozběhl se k nim.

	Všechno ztuhlo. Ozbrojení Číňané a Američané stáli proti sobě, ale nikdo nevystřelil.

	Když se Fang-Castrová přiblížila k můstku, našla před ním stát čínského vojáka. Začal vytahovat pistoli, ale pak si to rozmyslel a zase ji zastrčil. „Nemůžu se tam dostat.“ Tabulka Fang-Castrové zase fungovala. Zavolala můstek a řekla: „Jsem za dveřmi s jedním ozbrojeným čínským vojákem. Jeho zbraň je v pouzdře.“

	Langers odpověděl: „Tady máme všechno pod kontrolou. Číňané nám vydali své zbraně. No, požádejte ho o tu jeho.“

	Fang-Castrová se podívala na čínského vojáka, který hovor slyšel. Poškrábal se na tváři, jednou i na nose, a pak řekl: „Má velitelka je ve Společné místnosti. Chce s vámi mluvit. Doručil jsem zprávu a teď se vracím.“

	Odešel a v příštím okamžiku Fang-Castrová vstoupila na můstek.

	 

	Sun mířila zbraní na řadu Američanů; tři nebo čtyři minuty poté, co vstoupila do Společné místnosti, ji zavolala Fang-Castrová, jejíž obraz se objevil na velké obrazovce. Řekla: „Poručice Cchuej, poručice Sun, ztratili jste kontrolu nad lodí. Prosím, odevzdejte své zbraně nejbližším Američanům a vše přátelsky urovnáme, jako jsme to měli udělat už od začátku. Toto není situace, kterou bychom mohli doopravdy vyřešit na naší úrovni…“

	Sun ji přerušila. „Můžete mě oslovovat ‚plukovnice Sun‘. Vy jste stále ještě nepochopila situaci, admirálko. Nemůžeme vám dovolit výlučnou kontrolu nad touto technologií. Požadujeme, abyste se vy a ostatní Američané, s výjimkou kriticky důležitých, vrátili do vašich kajut, kde budete zamčeni, dokud zde znovu nezískáme kontrolu.“

	„To v žádném případě neuděláme.“

	„Radím vám, abyste to udělali,“ řekla Sun. „Povím vám tohle. Nemůžeme vám tu technologii nechat. Začnu tady popravovat lidi, každých pět minut jednoho, dokud nebudete zase zamčení. Jestli na nás někdo zaútočí, udělám, co bude v mých silách, abych zničila loď. Vím, že do ní dokážu udělat nejméně dvě díry. Pochybuji, že byste to přežili. Pět minut běží od… teď.“

	Všichni v místnosti se podívali na hodiny v koutě obrazovky. Bylo přesně osm minut po dvanácté.

	Dvě minuty po začátku odpočtu, zatímco Fang-Castrová se stále neozývala – požádala, aby mohla věc prokonzultovat se svým velícím štábem – zvedl Bob Hannegan, fyzik, ruku. „Plukovnice Sun, musím s vámi na deset vteřin mluvit.“

	Sun se na něj zakabonila. „Mluvte.“

	Hannegan pozvedl zlatý stylus. „Tohle je jeden ze spínačů.“ Sevřel ho a pootočil obě strany proti sobě. „A takhle funguje.“

	Sun řekla: „Počkejte!“

	Hannegan stylus přelomil vejpůl a řekl: „Au, řízl jsem se.“ Obrátil se k Sun: „Teď už není důvod někoho střílet. QSU jsou pryč.“

	Jakmile vyslovil to poslední slovo, ozval se poplach, a on dodal: „To je požární poplach. V bedně je teď oheň o teplotě tři tisíce stupňů.“

	Cchuej zavolala čínského strážného před zabezpečenou místností. „Jaký je váš status?“

	„Jsou tu dva Američané se zbraněmi, ale netasili je. Má zbraň je stále v pouzdře.“

	„Řekli nám, že použili spínač, aby zničili QSU. Naznačuje něco, že…“

	„Ano. Před minutou jsem slyšel nějakou… ránu… a myslím, že se ozvala ze zabezpečené místnosti. Moment, běží sem nějaký další Američan.“

	Počkali a o pár vteřin později strážný zavolal znovu: „Má hasicí přístroj a říká, že ho musí vystříkat na vnější stranu bedny dřív, než prohoří. Říká, že to tu bednu ochladí. Mám mu dovolit, aby otevřel dveře?“

	Sun řekla: „Ano. Povězte mi, co vidíte.“

	O chvíli později zavolal znovu: „Je tady hrozné horko. Je tu ocelová bedna na něčem, co vypadá jako keramické cihly. Nahoře je rozžhavená do červena a dole do běla. Ten Američan na ni stříká hasicí pěnu; nezůstává tam, ale ta bedna trochu chladne.“

	Sun řekla: „Nemůžu tomu uvěřit.“

	Otočila se k Bobu Hanneganovi a střelila ho do hlavy. Jeho tělo se prostě zhroutilo k zemi; možná se mu na tváři ještě objevil překvapený výraz.

	Sun se podívala na obrazovku, kde se znovu objevila Fang-Castrová. Vykřikla: „Admirálko Fang-Castrová.

	Požadujeme, abyste se vrátila do vaší kajuty. Popravili jsme jednoho ze členů vaší posádky a budeme v tom pokračovat každých pět minut, pokud nedostaneme přístup k mimozemským informacím.“

	„Mimozemské informace byly zničeny,“ řekla Fang-Castrová. „To mohou potvrdit vaši vlastní lidé.“

	„Já tomu nevěřím,“ zakřičela na ni Sun. „Ale i kdyby, pořád máte data z I/O. Požadujeme, abyste se vrátili do svých kajut a vrátili nám kontrolu nad lodí, abychom mohli získat přístup k datovému úložišti, nebo za“ – mrkla na své implantáty – „tři minuty popravím dalšího člena posádky.“ Fang-Castrová řekla: „Zabíjením lidí QSU zpátky nezískáte…“

	„To nemůžeme riskovat!“ vykřikla Sun. „Jestli mi nevěříte…“

	Zvedla pistoli a namířila ji na Francisca.

	Sandy vykřikl: „Počkat, počkat, počkat… Plukovnice, můžu to napravit.… Slibuju, že to můžu napravit.“

	Sun třeštila oči: „A jak byste to chtěl napravit, kapitáne Darlingtone?“

	„Dovolte…“ Vzal svou tabulku a odepnul od ní stylus. „Spínač pro datové úložiště.“

	Fang-Castrová řekla z obrazovky nad ním: „Kapitáne Darlingtone! Kapitáne Darlingtone! Nedělejte to. Nedělejte to! To je rozkaz.“

	Sandy se podíval na obrazovku. „Ona je šílená, madam. Chce zabít velitele Francisca.“

	Sun řekla: „Dejte mi ten spínač.“

	Sandy řekl: „Ne. Tady. Všechno napravím.“ Zlomil stylus v rukou a řekl: „Datové úložiště je pryč.“

	Sun vykřikla: „Vy lžete. Lžete!“ Z jejích rtů odletovaly sliny, když se rozhlížela po místnosti a po Američanech s vykulenýma očima. Namířila pistoli na Sandyho hlavu a zakřičela: „Admirálko, máte deset sekund na to, abyste mi vydala můstek.“

	Cchuej ji střelila do zad.

	Sun upadla a překulila se s otevřenýma očima; Cchuej byla to poslední, co uviděla, než zemřela. Cchuej k ní necítila vůbec nic. Zvedla oči k obrazovce a řekla: „Admirálko Fang-Castrová, pokud byste mě napojila na celolodní komunikaci, nařídím své posádce složit zbraně.“

	Pohon a systémy ve strojovně běžely zcela nezávisle na zbytku Nixona. Směna, která měla právě službu, vůbec netušila, jak moc se během posledních minut změnila rovnováha sil.

	„Hej, Wendy, všechny komunikační kanály jsou zase otevřené,“ zavolal jeden z jejích techniků. Doktorka Greenbergová potřásla hlavou. Proč to vypadalo, že se všechny zajímavé věci vždycky stanou během její směny? A na téhle misi zatím slovo „zajímavé“ znamenalo „špatné“.

	Dobrá, tentokrát to možná špatné nebude, pomyslela si. Otevřela kanál na můstek, napadlo ji, že se zeptá „Hej, co se to tam děje?“ ale rozhodla se pro prozíravější formálnost – co kdyby náhodou její slova vstoupila do historie?

	„Tady Wendy Greenbergová, hlavní inženýrka ve službě. Mohli bychom dostat aktualizaci stavu? Přepínám.“

	„Wendy? Jste v pořádku? Langers. Číňané se vzdali. Summerhill, Hannegan a Sun jsou mrtví. Přepínám.“

	Po celé strojovně se rozlehlo mumlání: Summerhill je mrtvý? Ale loď je zpátky pod jejich kontrolou? Greenbergová se zeptala jednoho technika: „Mám se smát nebo brečet?“

	Když se Fang-Castrová a Crow dostali do Společné místnosti, našli Sandyho sedět v křesle vedle několika čínských vojáků. Podíval se na Fang-Castrovou a řekl: „Je konec?“

	„Je konec.“ Potřásla hlavou: „Přišli jsme jak o QSU, tak o datové úložiště. Pane Francisco?“

	„Ano, madam?“

	„Odveďte kapitána Darlingtona do zbývající cely a zavřete ho tam. Zatýkám ho za ignorování přímého rozkazu v bojových podmínkách.“

	Crow byl celý tumpachový. „Vážně?“

	„Věřím, že jsme mohli vyjednávat.“

	Clover jí skočil do řeči. „Jste vedle. Jste úplně vedle. Sun byla cvok. Chtěla nás všecky zabít.“

	Fang-Castrová vyštěkla: „Na váš názor jsem se neptala, pane Clovere. Toto všechno bude předmětem vyšetřování. Mezitím půjde pan Darlington do vězení. Ztratili jsme přístup ke staletím znalostí, které by pro svět, jak ho známe, znamenaly revoluci. Pane Francisco, odveďte ho.“

	Sandy vycenil zuby na Crowa: „Někdy jedete na prkně a někdy prkno jede na vás. To je prostě život, chlape.“ 
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	Santerosová si až příliš dobře uvědomovala zpoždění způsobené rychlostí světla. Na náladě jí to nepřidalo. Jen sotva by ji ovšem mohlo něco uvést do horší nálady, než jakou měla celý minulý týden. Začalo to tím, že ta zatracená Fang-Castrová vzala na palubu Nixona Číňany, kteří přežili, a jakpak to dopadlo?

	Potom přišlo to ovládnutí lodi a to, jak ji Peking vodil za nos. Jednalo se o pirátský čin, to bylo naprosto zřejmé. Nebo možná o válečný čin. To nikdo nezpochybňoval. Jak zareagoval Peking? Diplomatickým ekvivalentem pokrčení ramene a falešným sympatickým: „Život je těžký, viďte?“

	A Číňané mezitím zahájili celosvětovou odstrašující kampaň: jenom se snažili Američanům zabránit udržet si technologii, která patřila všem lidem. Kampaň si získávala podporu.

	A ten zatracený generální tajemník, Chung, dělal, co bylo v jeho silách, aby ji naštval ještě víc. Zrovna teď v telefonu: neřekl to naplno, ale stručná verze byla, že ji odpálkoval – ji, zasranou prezidentku celých zasraných Spojených států!

	Zdvořile se rozloučila, popřála rodině generálního tajemníka vše nejlepší, tiše k tomu dodala, že doufá, že všichni dostanou třetí stádium syfilidy, a praštila sluchátkem tak silně, že prasklo.

	Paula Whiteová a Richard Emery, předsedkyně a zástupce předsedy Generálního štábu náčelníků štábů, sebou při té ráně škubli. Podívali se jeden na druhého. Santerosová byla známá svou prchlivostí, ale tohle bylo opravdu moc.

	Whiteová se opatrně a tiše zeptala: „Žádné zlepšení, madam prezidentko?“

	„Ale ne, je to skvělé. To nepoznáte z mého výrazu?“ Zarazila se, zhluboka se nadechla a polkla. „Omlouvám se, Paulo, vybíjím si to na vás a přitom bych si to měla vybíjet na tom mizerovi Chungovi. Má takový ten dědečkovský obličej a je to ještě větší tvrďák než já. Veřejně si mne ruce a hořekuje nad ‚ničemnými aktivitami‘ čínských pirátů. V soukromí pořádá večírek. Sakra, dokonce to není ani tak soukromý večírek.“

	„Madam prezidentko,“ řekl Emery, „musíme zvýšit sázky. Měla byste vyvinout tlak na Peking a připravit se na nejhorší. Paula a já“ – pohlédl na svou šéfovou, která přikývla – „si myslíme, že musíte zahájit mobilizaci. Dejte naše jednotky na třetí stupeň. A pokud se situace brzy nevyřeší, tak na druhý.“

	Dovnitř strčil hlavu náčelník štábu: „Madam, máte zprávu nejvyšší priority z Nixona. Budete ji chtít vidět.“

	„Jak moc je to špatné?“

	Štábní náčelník se poškrábal na hlavě. „Upřímně řečeno… nevím. Je to… Prostě vám to předám.“

	„Řekněte mi to jedním slovem. Jdeme do války?“

	„No… nejdeme, ale nejsem si jistý, o kolik šťastnější budete z téhle zprávy. Hned vám ji předám.“ 
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	Chung zavolal do Washingtonu těsně po půlnoci – ve slunném, květinami provoněném Pekingu bylo brzy odpoledne. Ve Washingtonu se v Oválné pracovně ozval Gladysin tichý, syntetizovaný hlas. „Madam prezidentko, volá vás generální tajemník Chung. Mohu ho spojit?“ Santerosová mávla na znamení souhlasu.

	Řekla: „Pane tajemníku, budeme potřebovat něco, co by udělalo šťastnými obě naše populace… a také opozice v našich vládách. Hodně se tu na mě tlačí, abych nechala zachráněné Číňany prostě na místě zastřelit jako piráty. Žádné mezinárodní tribunály, žádná repatriace. Prostě jen kulka pro každého z nich.“

	Chung: „A já se potýkám s lidmi, kteří si myslí, že jsou Hrdinové revoluce. Jestli je zastřelíte, moje administrativa to nepřežije. MNB mě nechá během několika hodin nahradit někým ještě nevyzpytatelnějším.“

	Santerosová se zasmála. „Tady to zas tak rychle nechodí, ale jestli ti vaši ‚hrdinové‘ dosáhnou svého a mí oponenti to na mě dokážou svalit, příští zvuk, co uslyšíte, bude, jak Kongres dává dohromady články impeachmentu.“

	Zástupkyně Clineová zuřivě zavrtěla hlavou na znamení nesouhlasu.

	„Prosím vás, Frances, podívejte se na fakta,“ řekla Santerosová. „Jestli to bude vypadat, že jsem kapitulovala před čínskými piráty, a vy nepodpoříte rozhodnutí o impeachmentu, budete bývalou předsedkyní, než stihnete zamrkat.“ Chung pokračoval: „Takže zde je společné prohlášení, které navrhujeme: naše dvě posádky měly zpočátku jisté potíže s komunikací. Jazykové bariéry, špatně pochopené rozkazy, a to vedlo k určitým zmatkům a obavám, ale celé to bylo kvůli ničemu. Můžu tam přihodit něco o radikálních disidentech, kteří se snažili rozdmýchávat problémy, což nebylo v souladu s naší politikou. Jsem si jistý, že vy dokážete přijít s něčím o drobných problémech v elektrárně, které zpozdily nové spuštění motorů. Důležité je, že teď všichni spolupracují v duchu mezinárodní spolupráce, aby se postarali o bezpečný návrat obou našich posádek domů.“

	„To by mohlo zabrat, pokud do toho půjdete. Budeme muset všem zavřít pusu, až se vrátí, ale to na svém konci zvládnu.“

	„A já vás ujišťuji, že to zvládnu na tom svém. Ale musím trochu vyhovět MNB. Nevěří, že je veškerá paměť pryč. Poukazují na to, že máte tři hlavní počítače, ne jeden.“

	„To byste měli vědět, jeden z nich jste sabotovali.“

	„Já se tu snažím… spolupracovat a najít způsob, jak nám oběma zachránit zadky.“

	„Ale především sobě.“

	„Samozřejmě, a jsem si jistý, že vy máte stejnou relativní prioritu.“

	„Ano, to mám.“

	„Takže. Když tedy říkáte, že paměťové úložiště i QSU jsou pryč… zde je náš návrh.“

	Santerosová musela zápolit s různými zájmovými skupinami – a mluvit s vedoucími vědeckými experty – ale nakonec na čínský návrh přistoupila.

	Zbýval ještě jeden poslední úkol: zatlačit na Fiorellu. Santerosová potřebovala odvysílat přesně tu správnou zprávu…

	 

	Greenbergová cucala kapsli s kávou, když přijala hovor z můstku. Nixon se vznášel ve vesmíru, čtrnáct milionů kilometrů od Saturnu a 1,3 miliardy kilometrů od Země.

	„Doktorko Greenbergová, tady je velitelka Fang-Castrová. Máte svolení znovu spustit motory na plný výkon, jakmile se vám to bude hodit. Kormidlo poslalo na vaši stanici navigační souřadnice. Vydáme se domů.“ 
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	Sobota 24. listopadu 2068 – sto padesát tisíc kilometrů od Země. Nixon byl doma.

	Tak to aspoň připadalo posádce. Byli na oběžné dráze kolem Země. Byla to velká, eliptická oběžná dráha, která se k Zemi blížila jen na padesát tisíc kilometrů a sahala až za dráhu Měsíce. Ale byla to oběžná dráha; byli zachycení v gravitačním poli Země.

	Nyní se měl Nixon po spirále přiblížit k Zemi, právě opačným směrem, než když před téměř rokem a půl odlétal. Díkůvzdání před dvěma dny bylo střízlivou záležitostí. Země byla sice lákavě blízko, méně než milion kilometrů, a řítila se proti nim, ale jejich rychlost byla stále příliš vysoká, než aby je mohla zachytit na oběžnou dráhu.

	Ale nic se nepokazilo.

	Nejméně vděčná za to byla Fang-Castrová. Nepřijala rozhodnutí těch dvou vlád příliš dobře.

	„Nemůžu uvěřit, že mě žádáte o tohle,“ řekla. „To vážně očekáváte, že potopím vlastní loď?“ Za svůj život už nějaké nehorázné požadavky viděla, ale o něčem takovém se jí nikdy ani nesnilo.

	Santerosová byla vzorem klidu. „Admirálko, já vás o nic nežádám. Já vám to říkám. Tohle je, co se stane. Nixon bude opuštěn, zlikvidován. Vás a vaši posádku vyzvedne nový čínský marťanský transport. Odvezou vás zpátky na nízkou zemskou orbitu. To bylo rozhodnuto. A ta debata už se znovu otvírat nebude.“

	„V tom případě bych vás ráda požádala, abyste mě zbavila velení. Na zbytek mise to může převzít někdo jiný.“

	Na rtech prezidentky Santerosové se objevil velice slabý úsměv. „To by mě ani v nejmenším netrápilo, ale takhle se to nestane. Jsou tu otázky mezinárodní politiky, které jsou mnohem důležitější než vy, a když se to tak vezme, než všichni členové vaší posádky dohromady. Nechci ani rozptylování, ani otázky, které by mohly vyvstat, kdyby na poslední chvíli došlo ke změně velení. Potřebuju pro to nějakou dobrou tvář. Vy posloužíte.“

	„Proč bych měla?“

	Santerosová pokrčila rameny. „Protože jste námořní důstojník. Vy vždycky nejdřív uděláte, co se vám řekne, a až pak rezignujete. Jestli pak budete chtít rezignovat, poslužte si.“

	Fang-Castrové poklesla ramena. Sevřela opěradla křesla. Klouby na prstech jí zbělely. Tiše promluvila: „Nedáváte mi na výběr. Této tendence jsem si už ve vaší administrativě povšimla. Ještě něco?“ Neřekla „madam“.

	„Děkuji vám, admirálko. Podívejte se na to takhle, Naomi: vy mě svým způsobem držíte… hmmm… za koule. To je, z vašeho pohledu, dobrá věc. Na druhou stranu, já jsem na to zvyklá. Mám v kalhotách víc rukou, než byste věřila. Ale, však víte, sehrajte svoji roli a čekají vás dobré věci. Sehrajte svoji roli a Crow už se postará o detaily.“

	 

	Číňané nebyli ochotní riskovat ani tu nejmenší šanci, že by se Nixonovi mohlo nějak podařit předat informace o mimozemské technologii dál. A protože nevěděli, kolik paměti by mimozemský download zabíral, nebyli ochotní pustit z Nixona ani ty nejmenší objekty: paměťový soubor mohl vypadat jako téměř cokoli, a tak Nixona nesmělo opustit nic.

	Jak to udělat? Objevila se na něm nemoc.

	Tak zněla zpráva den poté, co dosáhli vysoké orbity, v době, kdy už na loď vstoupili návštěvníci. A ti teď taky nemohli odejít.

	Major Barnes onemocněl něčím, co vypadalo jako virus… ale ne tak docela jako virus. Z karantény, kam se dostal poté, co se nadýchal atmosféry mimozemské primárky, ho propustili už před několika měsíci a ani teď nevypadal nijak zvlášť nemocně. Bolelo ho v krku a na zádech, na nohou a na rukou se mu objevily růžové fleky.

	Potom se to samé stalo Cchuej.

	Fang-Castrová ohlásila:

	„CDC nám sem někoho posílá. Krevní vzorky, které odebral doktor Manfred a doktor Mo, naznačují, že jde o virus, ale nepodobá se ničemu, co kdy viděli. Bojíme se, že mohl přijít z mimozemského prostředí, takže ten chlapík z CDC sem přijde ve skafandru. Doktor Mo říká, že se v podstatě nemáme moc čeho obávat; zdá se, že in vitro se ten bacil dá docela snadno zabít.“

	Po celé lodi se rozlehlo úpění.

	Sandy byl po svém vystoupení na můstku týden zavřený, ale to bylo očividně k ničemu – kam by asi tak utekl? – a prozatím nebyl z ničeho usvědčen, i když v budoucnu nepochybně bude. A nebyl nebezpečný… a devět desetin lidí na lodi si myslelo, že jim pravděpodobně zachránil život.

	A tak ho pustili.

	Fang-Castrová mu řekla: „O tomhle ví příliš mnoho lidí ve Washingtonu, než aby to nechali být. Strávíte nějaký čas ve vězení.“

	„Moc dlouho ne,“ řekl s tím svým úsměvem.

	„Na vašem místě bych se připravila,“ řekla Fang-Castrová. „Santerosová mimo jiné hledá obětního beránka.“

	Teď, na zemské orbitě, Sandy všechno připravil na rozhovor s Fiorellou, který měl ohlásit morovou epidemii.

	„Asi bych to nenazvala ‚morem‘,“ řekla Fiorella.

	„Chtějí to tak,“ namítl Sandy.

	„Možná. Ale já jsem novinářka, ne patolízalka,“ řekla. „Vážně.“ Zněla trochu provinile. Právě si prošla extrémně pragmatickým rozhovorem se Santerosovou.

	„Já jenom dělám obrázky,“ prohlásil Sandy. „Vážně.“

	Zastavil se u nich Clover. „V Šukbanku je jedna celá dva milionu. A ani jedinej člověk nevsadil na dnešní noc. Ani na včerejší, ani na zítřejší. Tak jsem si říkal, že bysme to měli spustit, ale… však víte, i když je celej ten koncept Šukbanku hnusnej, vzít si ty peníze smrdí podvodem. Začínám mít trošku obavy.“

	Sandy řekl: „Jestli to spustíme, budete si moct sponzorovat svoji vlastní archeologickou expedici. Kamkoli.“ Clover řekl: „Obavy mě začínaj přecházet. Pokračujte.“

	„Já ty peníze v podstatě nepotřebuju, ale chci je,“ řekla Fiorella. „Celý Šukbank je o mně. O tom předpokladu, že bych nikdy nemohla odolat panu Prachatému s Velkými Bílými Zuby. Vůbec mi nebude vadit, když jim to natřu, otočím nožem v ráně a vydělám na tom.“

	Sandy vycenil ty zuby: „Večeře a film? Dneska večer u mě?“

	„Budu tam v sedm hodin,“ řekla Fiorella. Zvrátila hlavu dozadu, vypustila ze sebe dobře nasimulované sexuální zasténání, potom se narovnala a řekla: „A to se teprve rozehřívám.“

	Clover si zamnul ruce. „Doufal jsem, že mi ten záchvat poctivosti rozmluvíte. Šukbank byl špatnej. Tím, že si vezmu ty peníze, budu bránit pověst všech žen.“

	„To rozhodně,“ řekla Fiorella.

	O hodinu později začala živě vysílat z můstku:

	„I když posádka lodi, včetně mě, a bývalí členové posádky Nebeské Odyssey budou muset strávit nějaký čas v biokaranténním zařízení čtvrté úrovně, které se momentálně vyrábí v nové čínské lodi Božský poutník, není příliš pochyb o tom, že je možné tohoto virového návštěvníka odstranit z našich těl. Zbývá však otázka, co se stane s Nixonem. Zničení veškerých organických částeček na této lodi by byl obrovský úkol a fakt, že by se to muselo provést ve vesmíru, to nijak neusnadňuje. Předběžné testy ukázaly, že tento mikroorganismus nelze zabít vystavením vakuu…“

	Takhle chvíli pokračovala, ale základ byl jasný: bude třeba najít řešení, jak eliminovat kontaminaci Nixona. Svět nemohl riskovat zavlečení nového mimozemského organismu… ani žádného jiného organismu, který se prozatím nenašel.

	Později toho večera, po dalším výkonu, ochraptěle řekla: „Krucinál, můj hlas je v háji.“

	„Jo, no, já jsem zase celej rozbolavělej, jak jsem házel s tou postelí. Říkám si, že dělat to doopravdy je mnohem míň práce.“

	„To asi ano a myslím, že ani jeden z nás za ten výkon nedostane Oskara…“

	„To tvoje sténání bylo pěkně přesvědčivé…“

	„… ale proti platu nemůžete nic namítat.“

	„Ámen, sestro.“

	Clover si plácal s lidmi ve Společné místnosti. V podpaždí měl hrnec na špagety nacpaný penězi.

	 

	Fang-Castrová se rozhlédla po své holé kajutě.

	Sobota 1. prosince 2068. Tohle datum si bude pamatovat – den, kdy se vzdala velení na Nixonovi.

	Číňané byli rychlí a efektivní. Vlastně mohli odstartovat a dorazit už o den dřív, než se plánovalo. Jenže posádka na Nixonovi se chtěla držet původního plánu a odvysílat na Zemi každičký kousek své práce… ve své rodné angličtině a matematice… přes čínskou retranslační stanici.

	Nepanovala tam velká důvěra. Nikde nepanovala moc velká důvěra.

	Na její lodi zemřeli tři Američané a dva Číňané, i když admirál Čang na Nixona pravděpodobně dorazil už mrtvý. V chladicím boxu byla čtyři těla a jedno se stále plavilo k vnějším planetám v rozbitém vajíčku. Fang-Castrové se stále svíralo hrdlo, když pomyslela na Beccu Johanssonovou na její osamělé cestě.

	Také po cestě ztratili jednoho kocoura: pan Šňupálek zemřel na infarkt po třech týdnech cesty. John Clover byl zničený, ale řekl: „Stejně už by se na Zemi nikdy nevrátil. Gravitace by ho zabila hned první den. Takhle je to lepší.“

	Žijící Američané – plus bývalí členové posádky Nebeské Odyssey – museli projít pečlivými tělesnými skeny, než je vůbec pustili do čínského zařízení, a potom byli zavření v biologické oblasti čtvrté třídy, dokud si lékaři nebudou absolutně, na sto procent jistí, že eliminovali poslední zbytky…

	Spalniček.

	Jednalo se o mírnou, oslabenou, rychle nastupující formu spalniček, geneticky vytvořenou jako zdroj surovin pro očkovací látku, pokud by někdy byla zapotřebí; a přestože byla oslabená, stále dokázala vytvořit stejnou skvrnitou růžovou vyrážku jako normální spalničky. Jediné místo, kde se spalničky ještě občas vyskytly, byly divoké oblasti okresu Marin v Kalifornii. A kdyby pár stovek rodičů nekladlo odpor, i tam by už byly vyhlazeny před několika desítkami let. Tuto epidemii zanesl na Nixon jeho první návštěvník, veselý, politicky spolehlivý doktor z CDC.

	Zatímco čínská i americká propagandistická mašinérie popírala, že by „mimozemský“ virus představoval nějaké skutečné nebezpečí, zároveň využívala různé celebrity, které se koupaly v nevědomosti, aby šířily po internetu strach a dezinformace, až byla většina světa přesvědčena, že Nixon je stroj smrti.

	Na internetu se vynořil sto let starý, dávno zapomenutý film Kmen Andromeda. Zdravotníci – aspoň to o sobě tvrdili – volali a posílali SMS do nočních talkšou a citovali výzkum, který ukazoval, že mikroorganismy dokážou přežít i v těch nejtěžších podmínkách. Připomínali divákům, jak nemoci na Zemi dokázaly při správné sadě náhodných mutací přeskočit mezi druhy. Organismy, které by normálně infikovaly mimozemského hostitele, by mohly, a slovo „mohly“ zdůrazňovali, přeskočit na lidi.

	Pravděpodobně by se to nestalo. Ale možná.

	Nejjasněji to v jedné diskusi ve veřejné televizi řekla Santerosová:

	„Lidé se setkali s mimozemšťany. Nikdo neví jistě, jaké patogeny – bacily – mohl Nixon přivézt. Pevně věříme, že dokážeme eliminovat jakékoli patogeny v lidském těle, ale v případě samotného Nixona je situace zcela odlišná.

	Vše jsme prokonzultovali s vládami Číny, Evropy, Brazílie, Africké unie a Indie. Jakkoli mi to rve srdce, bylo rozhodnuto, že Nixon bude zničen, a to takovým způsobem, aby nebylo pochyb o tom, že veškeré nebezpečné patogeny budou zničeny spolu s ním…

	Tím jediným, co bude z lodi přivezeno na Zemi, je osm mimozemských strojů, které také projdou důkladnou dekontaminací a ze kterých doufáme a očekáváme, že získáme mnoho informací o jejich počítačových technologiích. Jako akt dobré vůle mezi Spojenými státy a mnoha jejich zahraničními spojenci budou tyto stroje rozděleny mezi hlavní státy reprezentované Radou bezpečnosti OSN. Doufáme však, že vytvoříme vzájemný výzkumný program.“

	Co ale udělat s Nixonem7.

	Poslat ho z oběžné dráhy dolů bylo nemyslitelné. Byl příliš velký na to, aby mohl úplně shořet; něco by mohlo přežít a kontaminovat svět. Naletět s ním do Měsíce? To by se to místo muselo už napořád monitorovat jako skládka nebezpečného odpadu.

	Jediným chytrým místem, kam se loď dala poslat, byla ta největší spalovna ze všech. Slunce. Božský poutník, nástupce Nebeské Odyssey, tu práci zvládl; loď navržená k tomu, aby uvezla víc než tisíc tun nákladu, neměla problém tlačit čtyřsetpadesátitunového Nixona. Trocha reakční hmoty navíc ve formě vody v připevněných nádržích, nějaké nově vyrobené držáky a marťanský transportér se proměnil v největší a nejrychlejší remorkér na světě.

	Operace trvala týden.

	Během druhé a poslední cesty k Nixonovi s sebou Božský poutník vzal služební vajíčka, grafenový kabel, senzory obtížená lana a plnou skupinu dělníků a žokejů. Nebohý Nixon měl být vystaven zrychlení pouhých několik procent gé, ale i to bylo několikrát víc, než co musel snášet předtím. Trocha lanoví navíc, jen tak pro jistotu, aby se nic neuvolnilo. Byla to laciná pojistka.

	V šest hodin ráno pekingského času vydali prezidentka Santerosová a generální tajemník Chung společně rozkazy zahájit akci.

	Božský poutník, který svíral Nixonovy chladné, mrtvé motory VASIMR, začal tlačit. Jeho jaderné tepelné rakety celý příští den hučely na přijatelném třetinovém výkonu, jak Božský poutník tlačil Nixona pryč od Země a proti jejímu oběhu kolem Slunce. Když skončil, dvacet sedm kilometrů za sekundu čerstvého delta vé způsobilo, že Nixonovi zůstalo pouze několik kilometrů za sekundu zbytkové orbitální rychlosti.

	Nový kurz Nixona byl potvrzen. Božský poutník uvolnil drapáky, otočil se a zamířil zpátky k Zemi. Nixon pokračoval dál po silně protáhlé eliptické dráze s periheliem méně než půl milionu kilometrů od středu Slunce. Svůj oběh nikdy nedokončí; poloměr Slunce byl sedm set tisíc kilometrů.

	Za dva měsíce a kousek Nixon rychlostí přes šest set kilometrů za sekundu narazí do Slunce – aspoň těch pár jeho žáruvzdorných dílů, které se nevypaří už miliony kilometrů od něj.

	 

	Po šesti týdnech dekontaminace byla posádka Nixona a jejich čínští hosté propuštěni z biologické karantény.

	Američany nabraly po několikačlenných skupinkách raketoplány Virgin-SpaceX a odvezly je zpátky na Zemi.

	John Clover byl jedním z prvních, kdo dosedli na zem: a kdo ucítili drtivou sílu pozemské gravitace. Ve vesmíru ztratil váhu a pečlivě cvičil. Ale gravitace byla i přesto zkouška. Na druhou stranu, za pár měsíců si zvykne a bude mít přes půl milionu dolarů – svůj podíl z Šukbanku. Musel se zasmát, když na to pomyslel.

	V New Orleans vystoupil z vládního autolima a zkontroloval svůj dům. Byl jiný. Schody byly čerstvě natřené. A když se to tak vezme, vlastně i celý ten zatracený barák.

	Crow mu řekl, že ho vláda bude udržovat, ale tohle…

	„Ale do prdele.“ Pohladil zámek na dveřích, a ty se otevřely. Panty nezavrzaly. Do prdele, do prdele, pomyslel si, jestli si hráli s mejma věcma…

	Někdo mu urovnal obývák. Urovnal? Tohle byl důkladný úklid, prakticky předělávka. Všechny jeho papíry a časopisy s pečlivými záložkami a oslíma ušima, nedočtené knihy, štosy starých žurnálů na židlích, všechny ty věci, co zabíraly osmdesát procent podlahy, byly pryč.

	Debilové. Potrvá celá léta, než napraví to, co nějaký mozkově mrtvý „organizátor“ provedl s jeho zakládacím systémem, pomyslel si. Sakra, pravděpodobně mu potrvá léta, než vůbec zjistí, kam dali všechny jeho věci, pokud je v nějakém pomýleném záchvatu dobročinnosti úplně nevyhodili.

	Potřeboval jointa, rozhodl se; doufal, že nevyhodili i jeho zásobu. Šlápl na uvolněné prkno v podlaze nalevo od vchodu do obýváku. Zvedlo se a on sáhl po rezavé krabici s návnadou pod ním. Hekl, když ji zvedal. Byla těžká. Uvnitř byly čerstvě zabalená, kilogramová lisovaná konopná vlákna. Podíval se na nálepku. Pocházely z vládní výzkumné farmy v Kentucky.

	K jednomu takovému výlisku byla přilepená obálka, ve které byl dopis a kartička. Dopis říkal, že Clover je autorizovaným majitelem marihuany podle federálního zákona; kartička ho identifikovala jako federální výzkumný subjekt, což mu poskytovalo výjimku ze zastaralých louisianských zákazů.

	Jak dopis, tak kartička nesly podpis ministra zdravotnictví.

	Na kartičce stálo:

	Vidíte, co pro vás může udělat pečovatelský stát? Vítejte doma, Johne. Zavolám vám. Potřebuju trochu jambalayi. – C.

	No to mě poserte, pomyslel si Clover, zatímco si balil jointa. Vyšel ven, aby si ho zapálil: na sousedově plotě seděla trojbarevná kočka, hubená, toulavá. Přivřela oči a zamňoukala, jen jednou. Jídlo?

	„Za chvilku se vrátím,“ řekl jí Clover. Vždycky měl slabost pro trojbarevné. Zamňoukal a vrátil se dovnitř, aby se podíval, kde má kočičí granule.

	Dobrý hulení, a dokonce možná nová kočka.

	To by mě zajímalo, jestli takový uvítání čeká každýho?

	 

	Ne. Nečekalo.

	Fiorella se vzadu v raketoplánu rozloučila se Sandym. „Celá ta věc s trestním stíháním je kravina,“ řekla. „Udělám, co bude v mých silách. A myslím, že v mých silách je toho docela dost. Santerosová mi něco dluží. Už jsme rozjeli petici, podepsali ji skoro všichni členové posádky.“

	„Děkuju. Za všechno,“ řekl Sandy. „Dáte mi pusu na rozloučenou?“

	„Když to udělám, pokusíte se mě chytit za zadek?“

	„Možná. Dobře, možná ne.“

	Vlepila mu pusu na tvář a řekla: „Všechno dobře dopadne.“

	„Vím, že ano. Uvidíme se.“

	FBI čekala pod schody.

	Ať už se jinak řeklo a udělalo cokoli, Santerosová pořád potřebovala obětního beránka.

	Sandy byl zatčen, umístěn na samotku v Los Angeles, a druhý den ho letecky převezli do Washingtonu, kde ho postavili před federální soud. Vojenský soud Santerosová zavrhla z toho prostého důvodu, že se vlastně nikdo nikdy neobtěžoval reaktivovat Sandyho pozici v armádě.

	Měl vynikající právníky. Jeho otec ho každý den navštěvoval a nechal se velmi jasně slyšet, že Santerosová se v příštím volebním cyklu může těšit na to, že jí nacpe do chřtánu negativní politickou reklamu za půl miliardy (nebo tak nějak).

	Soud sám byl poměrně krátký, protože obvinění byla nastavena tak, aby byla nepopiratelná. Sandy se je ani popírat neobtěžoval a prohlásil nolo contendere. Většinu soudu zabralo slyšení před vynesením rozsudku, kdy dva tucty členů posádky Nixona obhajovaly Sandyho jednání jako nezbytné, příčetné a pravděpodobně důvod, proč loď přežila. Jeho bývalí kolegové z armády ho představovali jako neopěvovaného hrdinu.

	Fiorella neměla z důvodů očividného konfliktu zájmů dovoleno případ komentovat, ale nejsledovanější pořad CBSNN Sladké emoce s ní udělal rozhovor, a ona svým ultrahvězdným způsobem zmáčela polovinu kapesníků v Americe.

	Žalobce, civilní úředník, nicméně zarytý protivník všeho, za co bojovala Santerosová, požádal, aby byl Sandy odsouzen na čtyřicet let – byl to způsob, jak prezidentku zostudit. Soudce, kterého jmenovala právě Santerosová, naslouchal i svědkům a měl přátelský rozhovor se starým kamarádem z vysoké, který momentálně pracoval na ministerstvu spravedlnosti; snížil rozsudek, jak to jen šlo.

	Sandy dostal pět let, v Leavenworthu.

	První zimní den ho v poutech a okovech na nohou vyvedli z washingtonské federální soudní budovy. Přihlížející a bývalí spoluvězni si mysleli, že na člověka, kterého čekají krušné časy v Leavenworthu, vypadá podivně vesele.

	Měl být převezen na Národní letiště; pak poletí do Kansas City a nasedne na další transfer do Leavenworthu.

	Prvním vozidlem byla dodávka pro osm osob rozdělená na čtyři cely, klece v kleci. Sezení bylo minimální, ale ne brutální: plastová sedadla jako v městském autobuse s drobnými úpravami, aby bylo možné protáhnout řetěz na nohou ocelovou smyčkou přivařenou na podlaze. Bylo tam dost místa na to, aby se mohl postavit a protáhnout.

	Dovolili mu tabulku s jednou knihou, aby se zabavil; žádné připojení k internetu. Toho dne byl jediným cestujícím v dodávce on. Cesta na Národní letiště měla trvat půl hodiny, protože federální šerifové, kteří dodávku řídili, nesměli překračovat povolenou rychlost.

	Vyrazili přesně v osm hodin ráno – tento čas byl vybrán proto, aby se vyhnuli reportérům. Poprvé zastavili o čtyři minuty později, před starou budovou Smithsonovského institutu. Dodávka zajela ke straně ulice a jeden z šerifů, kteří jeli vepředu, vylezl ven, zašel dozadu a otevřel dveře. Na obrubníku stál Crow. Nastoupil a vlezl do cely k Sandymu.

	„Říkal jsem si, kdy se ukážete. Myslel jsem si, že to bude na Národním,“ řekl Sandy. A vycenil zuby.

	„Člověče, s tímhle úšklebkem musíte být ještě větší pitomec, než vypadáte,“ prohlásil Crow. „Jste na cestě do Leavenworthu. Víte, co to znamená? Uteče vám ta nejlepší část vašeho života.“

	„Já myslím, že ne,“ řekl Sandy.

	„Z tohohle vás tatínek nevykoupí, kamaráde. To se nestane. A všichni ti vaši kámoši z lodě, co si myslí, že jste jim zachránil život? Santerosová jejich petici hodila do koše. Ani se ji neobtěžovala číst.“

	Sandy se podíval na svoji tabulku a otočil stránku. Crow nedokázal rozluštit, co to čte. „Jo, to nevadí. Vždycky je tu Francie. Myslím, že ty by mi byli ochotný pomoct.“ Ukázal Crowovi tabulku: Francouzština pro Američany.

	„To si snad děláte legraci.“

	„Ale vůbec ne. Potřebuju osvěžit paměť – na Harvardu to nebyl můj nejlepší předmět. Vždycky jsem obdivoval francouzskou civilizaci,“ řekl Sandy. „Filozofii, obrazy, ženy, jídlo. Sýr, houby, šneky. Však víte. Tak jsem si říkal, že právě oni by vlastně byli logická volba – ti, kdo povede svět do příští renesance.“

	Crow po chvíli řekl: „Vy jste zazálohoval tu databázi, že ano? Jak jste ji dostal z lodi?“

	„Dám ji Francouzům. Ti budou milejší, až mě budou žádat.“

	„Francouzům? Vy mizero,“ řekl Crow.

	Sandy prohlásil: „Chcete si vystoupit? Tohle bude únavná cesta a já toho mám ještě hodně ke čtení.“

	Dlouhé ticho. Crow se nepohnul. Potom: „Co chcete?“

	„Milost od prezidentky,“ řekl Sandy. „Nechám ji, aby si kryla zadek. Však víte. ‚Nechali jsme soud proběhnout, protože jsme chtěli zdůraznit otázku disciplíny. Ale jsou zde polehčující okolnosti, je velice mladý a trochu pitomý, měl dobrý služební záznam‘… bla bla bla.“

	„O tom si můžeme promluvit,“ odpověděl Crow.

	„A chci omluvu. Říkal jsem si, že bych požadoval její rezignaci, protože, však víte, ona je pěknej prevít. Ale… hádám, že kdokoli jinej by byl stejně špatnej.“

	„Ona by rozhodně nerezignovala,“ řekl Crow. „Ani by se neomluvila.“

	„V tom se možná pletete. Kdyby se proslechlo, o co tady jde – o celou budoucnost americkýho technologickýho vůdcovství – myslím, že Kongres i Senát by možná byly ochotný poslouchat. Oni ji stejně nemají moc rádi. Myslím, že by radši rezignovala, než aby čelila impeachmentu.“

	„Ono by se to neproslechlo,“ řekl Crow. „Budete překvapený, jak bezpečný dokáže být systém našich věznic, když chce. Kdy jste naposled slyšel nějaké politické prohlášení od Ramona Roartyho?“ Roarty vymyslel a naplánoval Houstonský záblesk; nyní si v Leavenworthu odpykával doživotní trest.

	„Myslím, že francouzský velvyslanec možná požádá o dovolení, aby mě mohl v Leavenworthu navštěvovat,“ řekl Sandy. „Aby prověřil pověsti o nehumánním zacházení s vězni.“

	„Taková žádost by byla zamítnuta.“

	„Což by vyvolalo velkou ostudu. Nemluvě o dost důrazných dotazech ze strany Číňanů.“ Sandy se zamyšleně podíval skrz mříže své klece na nízký strop dodávky. „Možná bych to měl rozdělit. Francouzi ať si vezmou ty vědecké věci… s technologií to stejně moc neumějí… a ty mimozemské technologické věci bych dal… komu? Brazilcům? Ti jsou se stroji hodně dobří.“

	Vůbec poprvé, co se znali, uviděl Sandy v Crowových očích náznak překvapení. „To si ze mě děláte srandu. Ona to není ta databáze? Vy máte QSU?“

	Sandy zvedl tabulku. „Hmmm, musím zapracovat na tom, jak se francouzský řekne ‚šukat‘. To bude důležitý,“ zamumlal. Něco si přečetl na tabulce. „A je to trošku komplikovaný. Byla by ostuda použít špatnou verzi toho slova.

	Francouzi jsou tak… komplikovaní… když přijde na sexuální věci, nemyslíte?“

	Další dlouhé ticho a potom: „Tu milost vám můžu zařídit.“

	„A tu omluvu…“

	„Na něco už přijdeme,“ řekl Crow.

	„Na té omluvě musím trvat,“ prohlásil Sandy. „A musí to být opravdu ponížená omluva. Musí ji napsat v ruce, osobně. A podepsat. Slíbím, že ji nezveřejním, dokud neodejde z úřadu. Ale potom si za dědečkovy peníze koupím vilu na Zuma Beach a pověsím tu omluvu na zeď ve vstupní hale. To bude fakt super. Ale ta milost, ta musí být veřejná. Hned teď.“

	„Na něco přijdeme,“ řekl znovu Crow. „Takže. Co jste udělal?“

	„Přesný detaily vám neřeknu, dokud nebudu na svobodě,“ odpověděl Sandy.

	„Prostě mi to řekněte. Nebo vystoupím a ta dodávka si může jet do Leavenworthu. On to není takový dětský tábor, jak si zřejmě myslíte.“

	Sandy řekl: „Pamatujete se, jak jsem vyráběl tu krabici na spálení QSU a musel jsem je změřit? No, když měl Joe zrovna práci se sestavováním obvodů, tak jsem si od nich vytiskl pár kopií. Měl jsem fotografie z Redu s dokonalými barvami a přesným měřítkem, a když jsem skončil… chci říct, byly dokonalé. A když jsem pak dával QSU do krabice, pár jsem jich vyměnil.“

	„Proč jste to udělal?“

	„Protože si všichni dělali takové starosti, co by se stalo, kdyby se Číňani zmocnili lodi. Byla to očividná možnost, tak… proč ne? Kdyby to všechno dobře dopadlo, tak bych si je prostě vzal zpátky a předal vám je.“

	„Jak jste je dostal z lodi?“

	„Ve svým pouzdru na ruční kameru. Vyndal jsem kameru, dal jsem dovnitř QSU, zavřel to… a když jsme pak evakuovali Číňany z Odyssey, tak jsem se na chvilku ulil a přilepil jsem to Post-it polštářky na opačnou stranu lodi. Dělal jsem si starosti o baterii – že se to zničí zimou. Ale potom jsem si vzpomněl na radiátory. Ty do některejch částí trupu lily tolik tepla, že byly docela teplý, a nic víc jsem nepotřeboval. Když do pouzdra bude pronikat trošku tepla, baterie mohla vydržet pět let. A když jsme se vrátili…“

	„Tak jste použil dálkové ovládání a odlepil ho. A teď je to pouzdro na orbitě.“

	„Jo. Sám jsem ho viděl, jak se oddělilo od trupu. Vám potrvá asi sto let, než ho najdete, se všema těma dalšíma sračkama, co pořád lítaj tam nahoře. To, co si nechám pro sebe, dokud nebudu mít omluvu, je přesnej čas, kdy jsem ho pustil. Znám ho s přesností na desetinu vteřiny. S touhle informací byste ho mohli najít do hodiny.“

	„Proč jste čekal tak dlouho, než jste mi to řekl? Proč celá tahle šaráda?“

	„Já myslím, že jsme ji potřebovali,“ odpověděl Sandy. „Myslím, že jsme potřebovali celej ten soud, všechnu tu teatrálnost, všechny ty kecy o provádění výzkumu na čtečkách, všechnu tu upřímnost, abychom Číňany přesvědčili, že vážně nic nemáme, jen tu surovou vědu z I/O. A to je převážně teorie – to se dostane ven bez ohledu na to, co uděláme. Asi to otisknou v Nature & Science. Vlastně, když jsem se nad tím zamyslel, pokud tu vědu publikujem, i jen ten malej kousek, co máme, spustilo by to ve výzkumnejch kruzích hodně povyku, a to by zakrylo fakt, že máme všecko. Aspoň na nějakej čas.“

	Crow přikývl a řekl: „Máte pravdu. Ve všem.“ Vstal, vylezl z dodávky a řekl šerifům, kteří čekali na chodníku: „Pusťte ho ven.“

	Zatímco šli šerifové ke dveřím, Sandy se zeptal: „Vy jste věděl, že mám něco za lubem. Jak to?“

	„Protože jste mi jednou řekl, že neuděláte jenom to, co budeme chtít, ale to, co budeme potřebovat,“ odpověděl Crow. „A já jsem vám věřil. A navíc tu samozřejmě byl ten široký úsměv, který se vám během soudu občas objevil na tváři. Toho si všimla i Santerosová.“

	„Hm. Na tom budu muset zapracovat,“ řekl Sandy. „Poslyšte, proč mě ti šerifové nechávají… jen tak jít?“

	„Oni to nejsou přímo šerifové jako šerifové, jestli chápete, co myslím.“

	„Chytil jste někdy toho vašeho špióna?“

	„O tom nemůžu mluvit.“

	„Četl jsem, že Elroy Gorey umřel, když se dvacetikolovýmu kamiónu zbláznila GPSka, zničehonic zahnul přes silnici a zabil ho.“

	„Tragédie,“ řekl Crow. „Všichni jsme se cítili hrozně.“ V jeho hlase ani obličeji nebyla znát sebemenší změna.

	Šerifové ho osvobodili a Sandy vylezl z dodávky. Crow mu podal obálku. Bylo na ní prostě jen napsáno: „Bílý dům“.

	„Co to je?“

	„Ta milost,“ řekl Crow. „Na omluvě zapracuju. Poslyšte, moje auto stojí hned za rohem. Potřebujete svézt?“ 
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	HLUBOKÝ VESMÍR

	 

	Slunce bylo nejzářivější hvězdou na nebi, ale to bylo to jediné, čím se lišilo od ostatních hvězd. Doběla rozžhavený světelný bod vydával sotva tolik světla jako půlměsíc na Zemi, tři tisíce AU daleko. Loď, která klouzala vnitřním (Dortovým mračnem, příliš neosvětloval.

	První pozemská mise do skutečného hlubokého vesmíru už splnila dva ze tří cílů své mise. Cesta do (Dortová mračna byla poslední praktická zkouška technologie, zásadní pro mezihvězdnou loď, která se právě stavěla na vysoké zemské orbitě. Dlouhodobé udržování antihmoty a její využití k pohonu bylo prokázanou realitou a soběstačný systém podpory života pro hluboký vesmír zvládnutou technologií.

	Druhým cílem lodi bylo odebrat vzorky několika prapůvodních objektů v Oortově mračnu, komet, které se ještě nezrodily. Věda měla první šanci studovat skutečně nedotčený materiál z dob, kdy se tvořila Sluneční soustava, a byla to také výborná příležitost otestovat dálkové i fyzické průzkumné procedury, které budou zásadní, až bude mezihvězdná loď provádět výzkum.

	Teď se loď blížila ke svému poslednímu cíli.

	Z její přechodové komory vyletěly dva služební moduly. Velmi opatrně – dbaly na ty čtyři miliardy párů očí, které je sledovaly na Zemi – srovnaly rychlost se zhruba vejčitým modulem starožitného designu. Byl velký asi jako člověk a pokrytý jakoby hmyzími končetinami, průzory, okny a kamerami. Hlavní průzor byl prasklý. Základnu vajíčka obklopovaly rozdrcené úložné skříňky a kanystry.

	Ve skořápce vajíčka byla malá díra.

	Dva moderní moduly se spojily s úchopnými prstenci té starožitnosti. Velmi jemně ji dopravily do přechodové komory lodi.

	Komora se zavřela.

	Loď se otáčela, dokud její nos nezamířil ke Slunci.

	Zažehly se antihmotové motory, nezměřitelně jasnější než vzdálený světelný bod Slunce. Za dva roky bude posádka zpátky na Zemi, spolu s doktorkou Rebeccou Johanssonovou, první cestovatelkou a první obětí mezihvězdného věku, která se měla konečně vrátit domů.

	 

	
 

	POZNÁMKY AUTORŮ:

	 

	VĚDA ZA TÍMTO PŘÍBĚHEM

	 

	Milí čtenáři:

	NEČTĚTE tuto část, dokud si nepřečtete román, protože tu je celá řada spoilerů. Některým lidem to nevadí. Známe lidi, kteří si v detektivkách ze všeho nejdřív přečtou konec, aby zjistili, kdo je vrah, a potom si užívají, jak se to zjišťuje. Jen vás chceme varovat.

	Autor science-fiction Greg Benford mluví o „šuntové mechanice“. Je to totálně vymyšlená ne-věda, která zachrání posádku v posledních dvanácti minutách špatné epizody Star Treku. „Kapitáne, když obrátíme polaritu phaserů a napojíme je na warpový pohon, můžeme vytvořit paprsek neuvěřitelňonů, o kterých nikdy nikdo neslyšel, a zcela vyřadit nepřátelskou flotilu.“

	Je to určitý druh napětí a je to zábavné. Ale my jsme chtěli napsat takový ten high-tech thriller s tvrdou vědou, kde nemůžete svůj problém vyřešit jen tím, že si něco vymyslíte – kde se musíte vypořádat se skutečnými citróny, které vám život dá, abyste si mohli udělat citronádu.

	Právě z takového problému jsme vyšli. Jeden z nás (John) měl takový nápad na román. Aby měl příběh správné tempo, potřeboval k tomu technologii vesmírné lodě, která by se nemusela stavět desítky let a která by se dokázala během méně než šesti měsíců dostat k Saturnu. Ale i když příběh zasadil do doby za padesát let, nevěděl, jak to udělat bez toho, že by si prostě něco vymyslel – šuntová mechanika. A tak zašel za tím druhým z nás a řekl: „Cteine, dokázal bys vymyslet, jak by to mohlo fungovat? Protože jestli ano, možná máme román.“

	Střih na finále. Dokázal to a měli jsme román a vy jste ho právě přečetli.

	 

	Podívejme se na něco z vědy, která se za tímto příběhem skrývá:

	Tím „Velkým problémem“ je, že cestování vesmírem je těžké. To, že se úsloví „raketová věda“ stalo synonymem pro „něco opravdu těžkého“, má dobrý důvod. Pokud se chcete kamkoli rychle dostat, je to velice, velice těžké. Nedokázali jsme přijít s žádným způsobem, jak s pomocí současné technologie splnit časový plán, který jsme chtěli, a tak se příběh odehrává za půl století ode dneška.

	Je to vlastně (tedy na beletrii) dost nudné půlstoletí. V zájmu našeho příběhu jsme se rozhodli, že cestování vesmírem během příštích čtyřiceti nebo padesáti let nepostoupí o moc víc než za těch posledních čtyřicet-padesát let. Science-fiction je hra „co kdyby“, ne přesné předpovídání budoucnosti.

	I tak, kdybyste někomu v roce 1969, v době prvního přistání na Měsíci, řekli, že o téměř půl století později lidé nebudou nic dělat dál než na nízké zemské orbitě, že se dokonce ani nevrátí zpátky na Měsíc, myslel by si, že jste blázni. Rozhodně to nebylo to, co si pro příštích padesát let představoval typický autor science-fiction. Jakkoli je ta myšlenka deprimující, možná, že náš scénář není zase tak přitažený za vlasy, jak bychom rádi věřili.

	S padesáti lety stálých a předvídatelných technologických pokroků jsme tu vědu mohli zvládnout. Ale cestování vesmírem nebylo jednoduché ani potom. Cestování vesmírem je těžké, protože abyste se mohli někam dostat rychle, potřebujete vysokou rychlost a dosáhnout vysokých rychlostí je opravdu obtížné. Vyžaduje to příšerné množství energie.

	Délka cest po Sluneční soustavě se obvykle měří na roky. Nejjednodušší cesta od Země k Saturnu s nízkou rychlostí a velkou délkou trvá asi tak sedm let. Říká se jí „Hohmannova elipsa“ a můžete si o ní přečíst na Wikipedii. To je pro náš příběh příliš pomalé. Ale abyste se dostali z vysoké zemské orbity na dráhu, která vás dostane k Saturnu, musíte i v tomto případě zvýšit svou rychlost asi o sedm kilometrů za sekundu (km/s) – což je zhruba tolik, kolik potřebujete, abyste se na zemskou orbitu vůbec dostali.

	Jakmile se dostanete k Saturnu, potřebujete další delta vé (to je v řeči raketových vědců zkratka pro změnu rychlosti, kterou provádíte), abyste se zbavili části své původní rychlosti a dostali se na oběžnou dráhu kolem Saturnu, místo abyste proletěli kolem něj. Proto byly skoro všechny robotické sondy, které jsme kdy vyslali, jednosměrné mise; návrat domů znamená, že musíte mít k dispozici mnohem víc delta vé.

	Možná si říkáte, tak co je na tom tak těžkého? Jestli potřebujete pro cestu k Saturnu dvakrát větší rychlost než pro cestu na zemskou orbitu, tak prostě udělejte dvakrát větší raketu. Dobrá, možná třikrát větší, protože pak se ještě musíte dostat na oběžnou dráhu kolem Saturnu. A ještě jednou tolik, abyste se mohli zase vrátit. To nevypadá tak obtížně.

	Takhle to ale bohužel nefunguje. Teď už řešíme skutečnou raketovou vědu, něco, čemu se říká „Ciolkovského rovnice“. Nebojte se, tady žádná matematika nebude; tu si můžete najít na Wikipedii. Tahle rovnice spojuje dohromady tři věci: delta vé, které chcete, výtokovou rychlost zplodin vaší rakety a její hmotnostní poměr.

	Co je to „hmotnostní poměr“? Prostě jen podíl toho, kolik vaše loď váží, když je plně naložená reakční hmotou, a kolik váží, když všechnu tu hmotu spotřebujete. Tato prázdná (neboli „suchá“) váha je všechno, co není palivo; patří tam i prázdné nádrže, ve kterých to palivo bylo.

	Výtoková rychlost zplodin je magické číslo. Pokud je celkové delta vé, které chcete, menší než výtoková rychlost zplodin, nepotřebujete zas tak moc reakční hmoty. Tak například raketa, která spaluje kyslík a vodík, jedno z nejlepších chemických paliv, které můžete použít, má výtokovou rychlost zplodin zhruba 4 km/s. Pokud chcete dosáhnout delta vé 2 km/s, Ciolkovského rovnice říká, že potřebujete hmotnostní poměr zhruba 1,7. To znamená, že na každou suchou tunu rakety, kterou se snažíte odpálit, musíte mít 0,7 tuny paliva. Pokud chcete delta vé 4 km/s, poměr vzroste na 2,7 – 1,7 tuny paliva na každou suchou tunu rakety. To není tak těžké postavit.

	Pokud chcete mít ještě vyšší rychlost, začne se to rychle kazit. Předpokládejme, že chcete delta vé 8 km/s, což stačí na to, abyste se dostali na zemskou orbitu. (Ve skutečnosti je to ještě trochu těžší, ale v rámci diskuse si to zjednodušíme.) To si můžete představit, jako že chcete dosáhnout 4 km/s dvakrát po sobě. Jenomže na těch prvních 4 km/s se snažíte tlačit raketu, která je 2,7krát větší, protože musí nést všechno to palivo pro druhé 4 km/s. Nakonec bude váš hmotnostní poměr asi 7,5. Jen asi 13 procent vaší lodi bude skutečná loď; 87 procent bude palivo, které spotřebujete.

	Je hrozně těžké postavit raketu, kterou by z 87 procent tvořilo palivo, a přesto byla dost pevná, aby přežila let. Nádrže nemohou být neomezeně lehké a pořád tam musí být nějaký užitečný náklad, jako lidé nebo přístroje. Tohle je na hranici toho, co naše strojírenství dokáže.

	Nebo i trochu za ní. Ještě nikomu se nepodařilo postavit raketu, která by úspěšně odstartovala ze Země přímo na orbitu (takzvaný „jeden stupeň na orbitu“). Všechno, co stavíme, má stupně, abychom mohli ty opravdu velké a těžké palivové nádrže odhazovat, když se vyprázdní.

	Ve vesmíru, kde nebojujete s gravitací a můžete používat nižší zrychlení, se dá postavit lehčí loď. Je možné mít hmotnostní poměr 10 nebo i méně. Ale viděli jste, jak se ta čísla násobí. I kdybychom chtěli odstartovat ze zemské orbity, letět k Saturnu po Hohmannově elipse, vstoupit na oběžnou dráhu kolem Saturnu, opustit ji a vrátit se na Zemi? To je s naší vodíkovo-kyslíkovou raketou jednoduše nemožné. Hmotnostní poměry by byly hodně přes 100.

	A navíc to není dost rychlé! Potřebujeme mnohem, mnohem vyšší rychlosti. Musíme se držet fyzikálních zákonů, takže co můžeme změnit? Výtokovou rychlost zplodin. Čím vyšší tato rychlost bude, tím rychleji může naše loď letět (při daném hmotnostním poměru).

	Číňané v naší knize používají vyzkoušenou a osvědčenou technologii, alespoň na dobu za padesát let. Jaderné termální rakety mohou mít mnohem vyšší výtokovou rychlost zplodin než chemické rakety (viz heslo „NERVA“ na Wikipedii). Nebeská Odyssea používá exotický design reaktoru zvaný „žárovkový reaktor“, který ještě nikdo nepostavil, ale na který už inženýři mají plány. Kdybychom takové reaktory potřebovali, mohli bychom je mít do patnácti nebo dvaceti let. Čínská loď tuto technologii tlačí až na hranice toho, co si inženýři myslí, že dokážeme. Zahřívá zplodiny na teplotu zhruba 9000 °C a jako reakční hmotu používá vodík. Dal by se tam použít jakýkoli plyn, protože reaktor ho pouze zahřívá – nesnaží se ho spalovat. Vodík je nejlepší, protože lehčí atomy se při stejné teplotě pohybují rychleji než ty těžší a nic lehčího než vodík neseženeme. To dává Číňanům nejvyšší výtokovou rychlost zplodin, 22 km/s, což je pětkrát lepší než spalování vodíku a kyslíku.

	S takovou výtokovou rychlostí a s hmotnostním poměrem asi tak 7 se mohou Číňané dostat ze Země k Saturnu asi tak za rok a půl. (Jak to víme? O tom později.) Na zpáteční cestu už by palivo neměli, ale Saturnovy prstence jsou tvořené vodním ledem, který by mohli rozložit a získat z něj vodík na doplnění nádrží.

	Mohla by se taková loď dostat k Saturnu za půl roku? Sotva. Na to by potřebovala téměř trojnásobné delta vé a hmotnostní poměry by byly několik set ku jedné. Američané potřebují něco lepšího. A nyní přicházejí na scénu motory VASIMR. VASIMR znamená „Variable Specific Impulse Magnetoplasma Rocket“, tedy „Magnetoplazmatická raketa s proměnným specifickým impulzem“. „Specifický impulz“, to je, jak raketoví vědci nazývají výtokovou rychlost zplodin. VASIMR jsme si nevymysleli. Tyto motory, i když jen poměrně malé, se právě teď na Zemi testují. Ty naše jsou o hodně větší a mají o něco lepší výkon, ale je to doba za padesát let. Postavit větší a lepší VASIMRy nevypadá obtížně; dodávat jim energii ano a k tomu se ještě vrátíme.

	Beccin rozhovor pro Vědecký pátek v kapitole 21 vysvětluje, proč je proměnná výtoková rychlost zplodin obecně dobrý nápad. Nixon může získat vyšší tah při stejné spotřebě energie tím, že bude udržovat rychlost zplodin nízkou, když bude loď plně naložená. Tím se při stejném delta vé spotřebuje víc reakční hmoty, ale loď bude lépe zrychlovat, což zkrátí její cestu. Jak se bude hmotnost lodi snižovat, bude jí k udržení zrychlení stačit nižší tah, takže Američané mohou rychlost zplodin zvýšit a efektivněji využít svou zbývající reakční hmotu.

	Vytvořili jsme tabulku, abychom si mohli hrát s různými rychlostními profily. Při délce cesty čtyři až pět měsíců jsme dokázali srazit loď na hmotnostní poměr 10 s výtokovou rychlostí zplodin, která se měnila od 35 km/s až po 300. To je asi tak poloviční hmotnostní poměr, než jaký jsme dokázali získat pro loď s pevným specifickým impulzem jakéhokoli třeba jen vzdáleně proveditelného designu. Do toho, VASIMRy!

	Důvod, proč americká loď používá vodu a ne čistý vodík, je, že nepotřebuje používat čistý vodík. Výtoková rychlost zplodin, které z VASIMRu vycházejí, závisí na náboji a hmotnosti iontu. Nejvyšší výtokovou rychlost má vodík. Když mu seberete jeden elektron, budete mít náboj jedna a atomovou hmotnost jedna. Když seberete jeden elektron kyslíku, budete mít náboj jedna, ale atomovou hmotnost 16, takže ho elektromagnetická pole ve VASIMRu nebudou ani zdaleka tlačit tak rychle. Jedním ze způsobů, jak může Nixon měnit výtokovou rychlost zplodin, je změna poměru kyslíku a vodíku.

	Jak tedy může VASIMR udržet tempo s „žárovkovou“ lodí? Žárovka získává počáteční rychlost z jednoho dlouhého zážehu – zbytek cesty je ve volném pádu až úplně do konce, kdy ji další zážeh zpomalí, aby se mohla dostat na oběžnou dráhu kolem Saturnu. Na druhou stranu, VASIMR se jednoduše nevypíná. Využíváte svoji reakční hmotu mnohem úsporněji a stálý tah se postupně nasčítá na mnohem vyšší rychlost, než jaké může dosáhnout žárovka.

	VASIMRy ale mají jeden problém. Pohání je elektřina, spousta elektřiny. A my známe jen jediný způsob, jak vyrobit takové množství energie – jadernou elektrárnu.

	Překvapivé je, že problém není v reaktoru. Reaktorová jádra dokážou generovat úžasné množství tepelné energie. Pravda, toto teplo musíte dostat pryč, jinak se jádro roztaví, ale NASA přišla už v sedmdesátých letech na to, jak vyrobit jádro chlazené kapalným lithiem, které by bylo velké jako plechovka kávy a dávalo výkon 2,5 megawattu. Už to je stejně dobré – ať už to měříte watty na kilogram nebo watty na krychlový centimetr – jako to, co potřebuje Nixon. Dva reaktory na Nixonovi jsou čtyřtisíckrát větší… ale nejsou o nic lepší.

	Obrovský problém, kterému Nixon čelí, je, že jen o něco málo než polovina toho tepla se dá přeměnit na elektřinu, která se pak přemění na tah a opustí loď tryskou VASIMRu. Existují jisté fundamentální termodynamické principy, díky kterým není pravděpodobné, že bychom to kdy dokázali nějak výrazně lépe. Zbytek tepla, nějakých devět gigawattů, skončí jako odpadní teplo a musíte se ho zbavit dřív, než se všechno roztaví. A to je ve vesmíru opravdu, opravdu těžký problém.

	Existují jen čtyři způsoby, jak přesouvat teplo: vedení, proudění, transport a vyzařování. Prvními dvěma teplo z lodi dostat nemůžeme – ve vakuu není nic, co by mohlo teplo z lodi odvádět, ani cirkulace plynu, který by mohl proudit. Dalo by se transportovat – použít k zahřátí reakční hmoty, která by se pak vyslala tryskou ven. Jenomže to by byla zase jenom jaderná tepelná raketa, jakou mají Číňané, což pro Nixona zdaleka není dost efektivní. Také byste na to potřebovali nerozumně obrovské množství reakční hmoty, která by to teplo absorbovala; devět gigawattů je opravdu hodně tepla, když ho musíte dostávat z lodi čtyřiadvacet hodin denně, celé měsíce a měsíce.

	Zbývá tedy vyzařování. Vyzařování popisuje jednoduchá fyzika (najděte si na Wikipedii „záření absolutně černého tělesa“). Při teplotě 27 °C (nebo 300 kelvinů) může jeden čtvereční metr oboustranného radiátoru vyzářit do vesmíru asi tak kilowatt (1 kW) tepla. To je na lidské poměry hodně, ale znamená to, že Nixon by potřeboval asi devět čtverečních kilometrů radiátorů, aby se zbavil veškerého odpadního tepla – tedy zhruba jako 1700 hřišť na americký fotbal. To by byla příliš velká váha. Jenomže fyzika funguje v náš prospěch. Množství energie, které můžete vyzářit, stoupá se čtvrtou mocninou teploty v kelvinech. Při teplotě 600 °C (870 K) by se stejný čtvereční metr radiátoru dokázal zbavit 65 kW tepla. Takový radiátor už by se dal velikostně zvládnout.

	To vyžaduje, aby celá elektrárna pracovala při vyšší teplotě, protože teoretická účinnost elektrárny je určena počáteční a koncovou teplotou (najděte si na Wikipedii heslo „Carnot“). My jsme teď koncovou teplotu téměř ztrojnásobili, a proto musíme úměrně tomu zvýšit i teplotu počáteční. Tím se dostaneme mimo pásmo reaktorů a generátorů s vařící vodou a do světa doruda rozpáleného a natlakovaného kapalného sodíku.

	Je to šílené? Podle dnešních standardů rozhodně ano. Sledovali jsme výkon a měřítka elektráren za posledních víc než sto let a extrapolovali jsme tyto trendy o padesát let dál. Za půl století to tak šíleně nevypadá.

	Jaký radiátor by dokázal pracovat při teplotě 600 °C? Jedinou možnou kapalinou, která by mohla fungovat, je roztavený kov, a to také pracuje v náš prospěch. Tavící se kov dokáže absorbovat obrovské množství energie, mnohem víc než jakýkoli jiný materiál. Tak například hliník taje při o něco vyšší teplotě než je naše provozní, a pokud ho roztavíte 2,5 kilogramu za sekundu, spotřebujete na to jeden megawatt tepla. Radiátorová slitina, kterou jsme si vymysleli, je trochu lepší než čistý hliník, ale ne zas o moc. Všechno je to hodnověrné; stále děláme vědu a inženýrství, ne nějaké divoké představy.

	Trocha jednoduché algebry a zadávání čísel do obyčejné kalkulačky se čtyřmi základními početními operacemi nám řekne, jak velká musí být plachta radiátoru, jak rychle se musejí pohybovat stuhy, které ji tvoří, a jak musejí být silné. To všechno spolu souvisí. Stuhy se musejí pohybovat tak pomalu, aby z poloroztaveného stavu úplně ztuhly dřív, než se dostanou ke sběrným ráhnům. Zároveň se ale každou sekundu musí vytlačovat dostatečné množství stuhy na to, aby se Nixon zbavil veškerého odpadního tepla.

	Taková drobná chytrost. Ten tenký tuhý povlak, který se na stuhu namrazí, když se vytlačuje, nám zařizuje tři věci.

	Zdrsní povrch, což zlepší její vyzařovací vlastnosti (najděte si heslo „emisivita“). Udrží stuhu ve formě stuhy – kapalný kov má nesmírně silné povrchové napětí a tenká kapalná stuha by se jinak skoro okamžitě rozpadla na malé kapičky. Konečně, zabrání to vypařování kovu. Tlak nasycených kovových par je normálně při teplotě 600 °C velmi nízký, ale tady mluvíme o povrchu víc než čtvrt čtverečního kilometru během jednoho roku. Museli byste mít spoustu náhradního radiátorového kovu, abyste nahradili ztráty vzniklé vypařováním. Ve vesmíru platí: kdo šetří, má za tři.

	Takže to všechno je vážně super: máme dvě lodě, které budou létat víceméně tak, jak potřebujeme. Jak budou ty lety vypadat? To je orbitální mechanika, a i když fyzika, kterou se řídí, jsou Newtonovy zákony ze střední školy, výpočty jsou dlouhé. Bez osobních počítačů by se vůbec nedaly provést.

	V jednom bodě jsme měli štěstí. Datum, kdy kniha začíná, jsme zvolili jen tak, a až do bodu, kdy lodě odstartují, jsme tempo příběhu určovali tak, aby pěkně odsýpal (také jsme ovšem museli brát v úvahu startovací okna – správná uspořádání Země, Slunce a Saturnu). Shodou okolností jsme skončili v tom nejsnadnějším časovém rámci pro počítání oběžných drah. Žádná jiná planeta se k možným oběžným dráhám našich lodí ani nepřiblížila. Jediné, co jsme museli řešit, byla Země, Slunce a Saturn.

	Simulace oběžných drah jsme provedli v programu pro Windows jménem „Orbiter“. To nám nakonec zabralo stovky hodin výpočetního i osobního času. Lodě s neustálým tahem, jako je Nixon, jsou stále natolik exotické koncepty, že je jen velmi málo softwarových balíčků, které si s nimi umějí snadno poradit. A takové programy jsou drahé a specializované – jejich normální klientelu tvoří velké letecké a vesmírné společnosti a výzkumné instituty.

	Orbiter dokázal velice přesně vypočítat pohyb vesmírné lodě na každém kroku její dráhy, ale tyto kroky se musely pečlivě a manuálně specifikovat. Když se Nebeská Odyssea pohybovala volným pádem, daleko od gravitačního vlivu Země nebo Saturnu, mohl jeden krok představovat celé měsíce simulovaného času (na počítači to trvalo několik minut). Potřebovali jsme ty kroky jen tak blízko u sebe, abychom věděli, kde budou Číňané v kterékoli dané chvíli, kdyby to náhodou bylo potřeba zmínit v příběhu. Vstup na oběžnou dráhu nebo její opuštění vyžadovalo kroků mnohem víc, protože tam se dráha lodi měnila velice rychle.

	Simulovat Nixona bylo mnohem těžší. Ten se nikdy ve volném pádu nenacházel, leda když se tam dělo „Něco špatného“. Kroky simulace musely být natolik blízko u sebe, abychom mohli přesně modelovat dráhu vesmírné lodi, která neustále zrychluje nebo zpomaluje. Simulace spirály ze zemské orbity vyžadovala asi tak padesát kroků a tranzit od Země k Saturnu také zhruba tolik. V každém kroku jsme zadali parametry tahu, specifikovali časový interval, vypočítali krok a extrahovali data – rychlosti a polohy vzhledem k Zemi, Slunci a Saturnu – která jsme pak zanesli do tabulky. Tato tabulka nám také vytvořila graf dráhy lodi vzhledem k Zemi, Slunci a Saturnu. Jiná tabulka sledovala energetický rozpočet – spotřebu reakční hmoty, hmotnostní poměry, výtokové rychlosti zplodin a zrychlení.

	Když jsme rozvíjeli příběh, provedli jsme skoro stovku takových simulací. Některé z nich byly potřeba díky změnám v příběhu, když jsme vymýšleli tento román, ale většinou se jednalo o experimenty, které měly dát odpovědi na určité otázky. Jak bude délka cesty Nixona ovlivněna datem startu? Jak dlouho mohou Číňané počkat, než se začnou hnát za Nixonem? Jaký je nejlepší způsob, jak se dostat k Saturnu? Jaká je nejefektivnější dráha pro návrat na Zemi?

	Skutečná raketová věda. Myslíme si, že jsme to zvládli docela dobře.

	Ale to není důležité, ne doopravdy. To, na čem záleží, je, abyste si užili příběh, který jsme vám vyprávěli.

	A teď přišel čas, abychom se k něčemu přiznali. V Misi Saturn přece jen je jeden kousek šuntové mechaniky. Nemáme ani nejmenší ponětí, jak efektivně a ve velkém vyrábět antihmotu. Antihmota skutečně existuje, ale fyzikové ji umějí vyrábět jenom pozitron po pozitronu a antiproton po antiprotonu. V současné době její cena dosahuje mnoha bilionů dolarů za gram a veškerá antihmota, kterou jsme kdy vyrobili, by tvořila jen mikroskopický zlomeček gramu. Způsob, jak jí vyrábět tuny, a ještě ve formě pevného železa? To jsme totálně namarkýrovali pomocí hodnověrného a vhodného fyzikálního žargonu. To by ale nemělo být velké překvapení. Kdybychom tohle uměli, „Ti nahoře“ by nám nedovolili, abychom o tom volně psali. Pravděpodobně by nás ani nenechali volně chodit po světě.

	Ale ten zbytek? Skutečná věda a skutečná technologie, extrapolovaná tak realisticky, jak jsme to jen dokázali.

	(No dobrá, mimozemšťany jsme si taky vymysleli. Ale nedali jsme jim žádný magický hvězdný pohon, jasné?)

	Ještě jedna poslední věc: Proč jsme té lodi dali jméno Nixon? Protože jsme si mysleli, že je to legrační.

	 

	– JOHN SANFORD A CTEIN

	 

	
 

	 

	JOHN SANFORD A CTEIN

	 

	MISE SATURN

	 

	Z anglického originálu SATURN RUN

	přeložil Marek Čtrnáct.

	 

	Vydal DOBROVSKÝ s.r.o.,

	Květnového vítězství 332/31, 149 00 Praha 4,

	v edici Knihy Omega v roce 2018.

	Odpovědný redaktor: Petr Teichmann

	Jazyková korektura: Karel Štech

	Obálka: Jiří Miňovský – ARBE

	Předtisková příprava: Pavel Tůma – RITA

	Tisk: EUROPRINT a.s.

	 

	ISBN 978-80-7390-675-7

	 

	Knihy z edice Knihy Omega můžete zakoupit na:

	www.knihydobrovsky.cz,

	www.knihyomega.cz

	e-mail: nakladatelstvi@knihydobrovsky.cz

	tel.:+420 267 915 405

	 

	 


cover.jpeg
JOHN
SANDFORD

3

SATURN






images/obr01.tiff
USSS Richard M. Nixon

«—120m—>

200m

obytné moduly

\skladite/
ahangdr
raketoplani

N\

anti

grafenovy
drit

réhno pro sber

foli

2
20
sc2
S5
zE5
T E
22§
R

340m






